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Pomembna varnostna navodila 
 
Pred uporabo električne naprave je treba vedno upoštevati naslednje osnovne 
varnostne ukrepe: 
1. Preberite vsa navodila. 
2. Pred uporabo preverite, ali napetost stenske vtičnice ustreza nazivni napetosti, 
označeni na tipski ploščici. 
3. Za zaščito pred ognjem, električnim udarom in poškodbami ne potapljajte kabla 
ali vtiča v vodo ali katero koli drugo tekočino. 
4. Naprave ne smete potopiti v tekočino. 
5. Odstranite vtič iz stenske vtičnice pred čiščenjem in ko naprava ni v uporabi. 
Pustite, da se naprava popolnoma ohladi, preden odstranite ali pritrdite sestavne 
dele in pred čiščenjem. 
6. Ne uporabljajte naprave, ki ima poškodovan kabel ali vtič, in je prav tako ne 
uporabljajte po okvari, padcu ali kakršni koli poškodbi. Napravo vrnite v najbližji 
pooblaščeni servis za pregled, popravilo ali električne ali mehanske spremembe. 
7. Poškodovan napajalni kabel sme zamenjati le proizvajalec ali pooblaščeni 
serviser oz. druga strokovno usposobljena oseba, da se zagotovi varnost. 
8. Uporaba dodatne opreme, ki je proizvajalec naprave ne priporoča, lahko 
povzroči požar, električni udar ali poškodbe. 
9. Napravo postavite na ravno površino ali mizo in ne pustite, da napajalni kabel 
visi čez rob mize ali pulta. 
10. Prepričajte se, da se napajalni kabel ne dotika vročih površin naprave. 
11. Aparata za kavo ne postavljajte na vročo površino ali ob vir ognja, da se 
izognete poškodbam. 
12. Napravo izklopite tako, da izključite vtič iz vtičnice. Vedno primite za vtič in 
nikoli ne vlecite za kabel. 
13. Naprave ne uporabljajte za druge namene, kot je predvideno, in jo hranite v 
suhem okolju. 
14. Pazite, da se ne opečete zaradi pare. 
15. Aparat za kavo je treba upravljati in shranjevati pri temperaturi, višji od 0 ℃. 
16. Aparata za kavo ne uporabljajte v okolju z visoko temperaturo, močnim 
magnetnim poljem ali visoko vlažnostjo. 
17. Ne dotikajte se vročih površin naprave (kot sta parna šoba in jeklena mreža, ko 
naprava deluje). Upravljajte jo samo z ročajem in gumbi. 
18. Aparat za kavo ne sme delovati brez vode. 
19. Pred uporabo naprave priključite vtič v stensko vtičnico in izklopite vsa stikala, 
preden odstranite vtič iz stenske vtičnice. 
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20. Napravo lahko uporabljajo otroci, ki so stari 8 let ali več, če to počnejo pod 
nadzorom ali po navodilih glede uporabe naprave na varen način in razumejo 
morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega 
vzdrževanja, razen če so starejši od 8 let in so pod nadzorom. Aparat in njegov 
napajalni kabel držite izven dosega otrok, mlajših od 8 let. 
21. Napravo lahko uporabljajo osebe, ki imajo zmanjšane fizične, senzorične ali 
mentalne sposobnosti, ali osebe, ki nimajo dovolj izkušenj in znanja, če to počnejo 
pod nadzorom ali po navodilih glede uporabe naprave na varen način in razumejo 
morebitne nevarnosti. 
22. Otroci se ne smejo igrati z napravo. 
23. Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so: 
– kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih; 
– kmečke hiše; 
– uporaba s strani strank v hotelih, motelih in drugih bivalnih okoljih; 
– objekti, ki nudijo prenočišče z zajtrkom. 
24. Ta navodila hranite na varnem. 
 

Ta naprava je označena v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni električni in 
elektronski opremi (OEEO). Te smernice zagotavlja vseevropski okvir veljavnosti za 

vračanje in recikliranje odpadne električne in elektronske opreme. 
 
 
Opozorila 
Tlak: 
Da preprečite, da bi vroča para in vroča voda opekla telo ali povzročila druge telesne poškodbe, in da 
preprečite poškodbe izdelka, med pripravo kave ali mlečne pene ne odstranjujte rezervoarja ali lijaka. 
Preden odstranite sklop lijaka, da pripravite še eno skodelico kave, se prepričajte, da je aparat za kavo 
v stanju pripravljenosti. Če želite v rezervoar dodati več vode, pritisnite gumb za vklop, da se 
prepričate, da je napajanje izdelka izklopljeno. Pri pripravi kave poskrbite, da je visokotlačni lijak 
zasukan v določen položaj, da se izognete sproščanju tlaka, kar lahko povzroči telesne poškodbe. 
 
Visoka temperatura : 
Ko aparat deluje, ne postavljajte rok in drugih delov telesa na dno lijaka ali parne cevi, da preprečite 
nastanek opeklin. Parne cevi se ne smete nikoli dotikati z rokami ali drugimi deli telesa. Pri vrtenju cevi 
za paro se lahko dotaknete samo silikonskega tulca na cevi, da preprečite nastanek opeklin. 
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Spoznajte svoj aparat za kavo 
 

 
 

1. Potiskač za kavo 
2. Rezervoar za vodo  
3. Gumb za paro 
4. Ohišje 
5. Cev za paro 
6. Sklop predala s pripomočki  
6.1 Predal s pripomočki 
6.2 Krtača za čiščenje 
6.3 Filter za eno skodelico kave 
6.4 Krtača z mehkimi ščetinami 

6.5 Čistilni zatič 
7. Plošča za zbiranje tekočine 
8. Sklop lijaka 
8.1 Zbiralnik prahu 
8.2 Filter za dvojno skodelico kave 
8.3 Lijak 
9. Upravljalna plošča 
10. Posoda za kavna zrna 
11. Zunanja cev za vodo  
12. Zunanji priključek  

 

Upravljalna plošča 

 
 
 
Gumb za vklop        Gumb za vročo vodo          Gumb za eno skodelico kave 
                                                                                                                                  Gumb za americano 
 
               Gumb za mletje                 Gumb za dvojno skodelico kave 
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Indikator za paro  Opozorilo za premalo kavnih zrn    Opozorilo za pomanjkanje vode  Opozorilo za odstranjevanje             
                                                                                                                                         vodnega kamna 
 

Prva uporaba 
Pred prvo uporabo ali če naprave niste uporabljali dlje časa, sledite spodnjim korakom za izpiranje in 
ogrevanje notranjih cevi naprave.  
1. Preverite in se prepričajte, da so vsi pripomočki popolni in nepoškodovani. 
2. Rezervoar za vodo napolnite z vodo. Nivo vode ne sme presegati oznake. 
3. Vzemite visokotlačni lijak (ki ne vsebuje kave), ga poravnajte s sponko na nosilcu lijaka in ga 
zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga zaklenete (po potrebi uporabite mrežo filtra za eno ali 
dve skodelici). 
4. Priključite napajanje in pritisnite gumb za vklop, da vstopite v stanje predgrevanja, dokler se celoten 
aparat ne segreje in preide v stanje pripravljenosti. 

5. Obrnite gumb v položaj , da sprostite ustrezno količino pare (upoštevajte, da mora biti cev za 
paro poravnana s pladnjem za vodo ali uporabite posodo za vodo, da preprečite opekline). 
6. Pritisnite gumb za eno ali dve skodelici kave, da očistite cevovod naprave (pazite, da ne postavite 
nobenega dela telesa pod lijak, in uporabite skodelico za vodo, da preprečite nastanek opeklin). 
7. Izlijte vodo iz pladnja, ko voda preneha teči. 
8. Vse snemljive dele aparata temeljito očistite s toplo vodo. 

Izbira prave mlete kave 
Mleta kava 
 
Kava mora biti sveže zmleta in temno pražena. Za espresso boste morda morali uporabiti francosko 
ali italijansko praženo mleto kavo. Predhodno zmleta kava ohrani aromo le 7 do 8 dni, če ni shranjena 
v zaprti posodi in na hladnem. Kave ne shranjujte v hladilniku ali zamrzovalniku. Na splošno uporaba 
predhodno zmlete kave ni priporočljiva. Kavna zrna veliko bolje ohranijo aromo kave in tako zagotovijo 
višjo kakovost kave. 
 
Mletje 
 
Če kavo meljete sami, je to ključni korak pri pripravi espressa, ki zahteva nekaj prakse: 
1. Pravilno zmleta kavna zrna morajo biti po velikosti podobna soli. 
2. Če so zrna preveč fino zmleta, lahko zaradi tega kava slabo teče iz aparata ali sploh ne. 
3. Če so zrna preveč grobo zmleta, bo voda prehitro tekla skozi kavo, kar bo vplivalo na aromo in okus 
kave. 
4. Velikost zmlete kave lahko prilagodite tako, da nastavite lijak za zrna. Ta nastavitev se bo 
razlikovala glede na kategorijo in kakovost kavnih zrn, ki jih uporabljate. Zato morate za najboljši 
učinek še vedno opraviti ustrezne prilagoditve. 
5. Za sveže pražena kavna zrna (do pred 1 mesecem) je hitrost mletja nastavljena med hitrostjo 10 in 
hitrostjo 15. Nastavitev je približno 19 g kave za dvojno skodelico in približno 14 g za eno skodelico, 
kar omogoča relativno dober učinek ekstrakcije kave (odvisno od stopnje praženja in svežine kavnih 
zrn bo morda parametre treba prilagoditi). 
6. Da preprečite, da bi na kavna zrna vplivala vlaga, ki lahko vpliva tako na mletje kot na končni okus 
kave, ne dajajte preveč kavnih zrn v lijak. 
Za enakomerno mleto kavo ustrezno prilagodite nastavitev mlinčka glede na kategorijo in kakovost 
kavnih zrn, tako da dobite skodelico visokokakovostne kave. 
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Funkcije in delovanje  
Priprava kave 
 
1. Nivo vode v rezervoarju ne sme presegati oznake "Max". 
2. Priključite napajalni kabel. Ko je naprava vklopljena, boste zaslišali pisk. Vse luči in digitalne 

vrstice bodo hkrati enkrat utripnile (bela luč), nato pa se bodo vse luči in digitalne vrstice  
ugasnile. Na levi in desni strani merilnika tlaka se nahaja prikaz funkcij. Opozorilne lučke se bodo 
vklapljale in izklapljale v različnih stanjih naprave. Upoštevajte, da lahko istočasno uporabljate 
funkcijo kave in funkcijo vroče vode (ali funkcijo pare). 

3. Predgrevanje:  Enkrat pritisnite gumb za vklop, da vstopite v stanje predgrevanja naprave. 

Lučka gumba za vklop  in indikatorska lučka  začneta utripati; hkrati bosta lučka gumba 

za mletje  in čas mletja v levi digitalni vrstici vedno ostala prižgana. 
 

4. Stanje pripravljenosti: Ko se aparat predhodno segreje in preide v stanje pripravljenosti, bodo vse 
indikatorske lučke, razen indikatorske lučke za odstranjevanje vodnega kamna, indikatorske 
lučke za pomanjkanje vode in indikatorske lučke za pomanjkanje kavnih zrn, vedno ostale 
prižgane. V tem času lahko vse funkcije kavnega aparata uporabljate normalno. 

 
5. Priprava ene skodelice kave: v stanju pripravljenosti vstavite filter za eno skodelico v nosilec, 

ga napolnite s približno 14 grami mlete kave, s potiskačem tesno pritisnite na mleto kavo s 
približno 12,5 kg sile, poravnajte nosilec v položaj držala filtra, ga privijte v držalo v nasprotni 
smeri urinega kazalca, postavite skodelico za kavo na podstavek, pritisnite gumb za eno 

skodelico kave  in aparat bo začel kuhati eno skodelico kave. Ko je dosežena nastavljena 
količina kave (približno 40 ml), bo sistem samodejno prenehal delovati, funkcija ene skodelice 
kave se bo končala in naprava bo prešla v stanje pripravljenosti. 

 
6. Priprava dvojne skodelice kave: v stanju pripravljenosti vstavite filter za dvojno skodelico v 

nosilec in ga napolnite s približno 19 grami mlete kave. S potiskačem tesno pritisnite na mleto 
kavo s približno 12,5 kg sile. Poravnajte nosilec v položaj držala filtra, ga privijte v držalo v 
nasprotni smeri urinega kazalca, postavite skodelico za kavo na podstavek, pritisnite gumb za 

dvojno skodelico kave  in aparat bo začel kuhati dvojno skodelico kave. Ko je dosežena 
nastavljena količina kave (približno 70 ml), bo sistem samodejno prenehal delovati, funkcija 
dvojne skodelice kave se bo končala in vsi indikatorji na plošči bodo ostali vklopljeni. Naprava bo 
prešla v stanje pripravljenosti. 

 
7. Priprava americana: v stanju pripravljenosti vstavite filter za eno/dvojno skodelico v nosilec in 

ga napolnite s približno 14 (ena skodelica) oz. 19 grami (dvojna skodelica) mlete kave. S 
potiskačem tesno pritisnite na mleto kavo s približno 12,5 kg sile. Poravnajte nosilec v položaj 
držala filtra, ga privijte v držalo v nasprotni smeri urinega kazalca, postavite skodelico za kavo na 

podstavek in z enim klikom na gumb americano  začnite kuhati americano. Aparat bo 
najprej iztisnil kavo in nato zavrel vročo vodo. Če dvakrat kliknete gumb americano, da zaženete 
funkcijo, bo naprava pred ekstrakcijo kave najprej zavrela vročo vodo. Ko je dosežena 
nastavljena količina kave (50 ml), bo naprava začela vreti vročo vodo (180 ml) in sistem bo 
samodejno prenehal delovati. Funkcija americano se bo končala in vsi indikatorji na plošči bodo 
ostali vklopljeni. Naprava bo prešla v stanje pripravljenosti. 
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Funkcija vroče vode 
 

V stanju pripravljenosti kratko pritisnite . Indikatorska lučka za paro/vročo vodo bo začela utripati, 

funkcija pare pa bo začela delovati.  Ponovno kratko pritisnite , funkcija vroče vode se bo ustavila 
in naprava bo prešla v stanje pripravljenosti. 
 
 
Funkcija pare 
V stanju pripravljenosti zavrtite gumb na , da vstopite v funkcijo pare. Indikator pare/vroče vode bo 

začel utripati, funkcija pare pa delovati. Obrnite gumb v položaj . Funkcija pare se bo 
ustavila, naprava pa prešla v stanje pripravljenosti. 
 
Pozor: 
1. Funkcija pare proizvaja paro pri visoki temperaturi, zato pazite, da se pri uporabi ne opečete. 
2. Da bi spenili mleko, obrnite gumb v položaj ure 12, potem ko je funkcija pare delovala 3-5 sekund, 
nato potopite cev za paro v mleko in obrnite gumb v položaj za penjenje mleka. 
3. Po uporabi te funkcije pravočasno zavrtite gumb v položaj ure 12. Če tega ne storite, se bo oglasil 
in utripal indikator. 
 
Stanje mirovanja: Po 5 minutah brez delovanja v stanju pripravljenosti bo naprava samodejno prešla v 
stanje mirovanja. S pritiskom na kateri koli gumb ali vrtenjem gumba v načinu mirovanja lahko 
aktivirate napravo za ponovni vstop v način predgrevanja. 
 
Predlog: Predlagamo, da pred ekstrakcijo kave najprej segrejete posodo, vključno z nosilcem, filtri in 
skodelicami, tako da hladna posoda ne bo vplivala na kakovost kave. Filter vstavite v nosilec, privijte 

nosilec v držalo, postavite skodelico, pritisnite  ali  in skuhajte kavo. Naprava se bo nato 
ustavila. 
 
Posebna opomba: Funkciji pare in kave lahko delujeta hkrati. Pri upravljanju naprave bodite pozorni 
na izbiro funkcij, da se izognete telesnim poškodbam zaradi napačnega delovanja. 
 
Nastavitve po meri  
 
Uporabniki lahko prilagodijo specifične parametre kuhanja kave glede na svoje navade in potrebe. To 
lahko storite po naslednjem postopku: 

1. Za vstop na stran za nastavitev parametrov ene  ali dvojne skodelice espressa  pritisnite 
in 3 sekunde držite funkcijski gumb za eno ali dvojno skodelico espressa. Na desni bo utripalo 

območje za prikaz količine kave, prižgali se bodo gumb za napajanje , gumb za eno  ali dve 

skodelici espressa  ter nastavitvena gumba za plus  in minus , druge luči pa bodo 

ostale ugasnjene. Kratko pritisnite gumb za nastavitev plus  ali minus , da prilagodite 

prednastavljeno količino kave. Po potrditvi na kratko pritisnite gumb za eno  ali dvojno skodelico 

espressa , da zapustite stran z nastavitvami in končate nastavitev. 
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Kratko pritisnite gumb americano , da vstopite na stran za nastavitev kave americano. Lučka za 

kavo  bo ostala prižgana dlje časa, saj ima v tem načinu prednost ekstrakcija kave. Ponovno 

kratko pritisnite gumb za nastavitev americano . Vklopi se luč za vročo vodo , naprava pa bo 
najprej zavrela vodo. Po potrditvi za 2 sekundi ustavite delovanje naprave, ki bo nato samodejno 
zapustila stran z nastavitvami in končala nastavitev. 

2. Za vstop na stran za nastavitev parametrov americano  pritisnite in 3 sekunde držite funkcijski 

gumb americano. Na desni bo utripala lučka na zaslonu za količino kave, lučka za napajanje , 

lučka za americano , lučka za vročo vodo  ali lučka za kavo  in lučki za nastavitev plus 

 ali minus  bodo prižgane, druge lučke pa bodo ostale ugasnjene. Ko je lučka za kavo 

 vklopljena, na kratko pritisnite gumb za nastavitev plus  ali minus , da prilagodite 

prednastavljeno količino kave, nato na kratko pritisnite gumb za nastavitev americano , da 

preklopite na lučko za vročo vodo.  Ko se prižge lučka, na kratko pritisnite gumb za nastavitev plus 

 ali minus , da prilagodite prednastavljeno količino vroče vode, in po potrditvi na kratko 

pritisnite gumb za funkcijo americano , da zapustite stran z nastavitvami in končate nastavitev. 
 

3. Kratko pritisnite gumb za nastavitev temperature , da vstopite na stran za nastavitev temperature 

kave. Na levi strani zaslona bodo utripale lučke, lučka za napajanje , lučka za nastavitev 

temperature  in ikona za temperaturo bodo prižgane, druge lučke pa bodo ostale ugasnjene. Kratko 

pritisnite gumb za nastavitev temperature , da prilagodite temperaturo. Po potrditvi za 2 sekundi 
ustavite delovanje naprave, ki bo nato samodejno zapustila stran z nastavitvami in končala nastavitev. 
 
(Aparat ima  nadzorno funkcijo PID, ki spremlja grelni blok za vročo vodo, kar omogoča ekstrakcijo 
kave pri temperaturi približno 92 °C. Temperaturo ekstrakcije kave lahko prilagodite. Nastavljivo 
temperaturno območje je med 92 - 96 °C, z vsako nastavitvijo pa se temperatura povečaza 2 °C, kar 
lahko ustreza različnim zahtevam po okusu. 
- Ko je temperatura visoka, se bo grenkoba povečala in kislost se bo zmanjšala. 
- Ko je temperatura nizka, se bo grenkoba zmanjšala in kislost se bo povečala. 
 
4. Za vstop na stran za nastavitev časa mletja pritisnite in 3 sekunde držite funkcijski gumb za mletje 

. Na levi strani zaslona bodo utripale lučke, lučka za napajanje , lučka za mletje , ikone 

za alarm, ikona za čas "S" in lučka za nastavitev plus  in minus  bodo ostale prižgane, 

druge lučke pa bodo ostale ugasnjene. Kratko pritisnite gumb za nastavitev plus  ali minus 

, da prilagodite prednastavljeno vrednost časa mletja. Po potrditvi na kratko pritisnite   
gumb za mletje, da zapustite stran z nastavitvami in končate nastavitev. 
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5. Hkrati pritisnite gumb za dvojno skodelico espressa  in gumb za americano  in vsi 
parametri se bodo vrnili na tovarniške nastavitve. 
 
Mletje kavnih zrn 
 
Ta izdelek ima funkcijo mletja kavnih zrn. Pred uporabo te funkcije se prepričajte, da so vsi sestavni 
deli dobro nameščeni. Za podrobnosti velja sledeče: 
 
1. Namestite rezalno glavo 1 in jo privijte v smeri urinega kazalca; nato namestite lijak za zrna 2 in ga 

privijačite, kot je prikazano. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Položaji rdečega kroga na sliki morajo biti poravnani. Ko lijak za zrna pritisnete navzdol, ga zavrtite 
v smeri urinega kazalca, da ga vstavite, nato pa nadaljujte z vrtenjem v smeri urinega kazalca, dokler 
ne zaslišite "klika", kar pomeni, da je lijak za zrna nameščen na svojem mestu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Lijak za zrna je označen v skladu s spodnjo fotografijo. Uporablja se za prilagajanje velikosti zrn mlete 
kave. Pri običajni nastavitvi oznake lijaka za zrna poravnate z oznakami zgornjega pokrova.  
Večje kot je število, večji bodo delci kave. 
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3. Ko so vsi deli naprave nameščeni na svoje mesto, zavrtite lijak za zrna v naključni položaj, kar 
pomeni, da je lijak za zrna pripravljen in ga je mogoče normalno uporabljati. 
 
4. V lijak za kavna zrna dodajte ustrezno količino kavnih zrn, da preprečite, da bi se navlažila, kar bi 
vplivalo na mletje in končni okus kave, zato se prepričajte, da nikoli ne daste preveč kavnih zrn v lijak. 
 
5. V levo držalo položite nosilec z zbiralnikom prahu. Za začetek mletja kavnih zrn pritisnite funkcijo 

mletja . Prilagodite čas mletja glede na dejanske potrebe, prvotna nastavitev je 11 sekund za dve 
skodelici. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Izvlecite nosilec in ga potrkajte ob mizo. 
7. S potiskačem pritisnite na mleto kavo s silo približno 12,5 kg. Odstranite zbiralnik prahu. 
8. Privijte nosilec v držalo in izberite ustrezen gumb za eno ali dvojno skodelico na podlagi 
uporabljenega filtra. 
 
Posebni program: 
 
1. Ko lijak za zrna ni nameščen in zasveti opozorilna lučka za pomanjkanje zrn ali če v lijaku za zrna 
primanjkuje zrn, bo indikator za pomanjkanje zrn ostal vklopljen in 3-krat zapiskal. Pritisnite gumb za 
mletje kave za eno skodelico, da zaženete mlinček. Ta se bo samodejno ustavil, ko bo dosegel 
nastavljeni čas mletja. Gumb za mletje lahko uporabite tudi za zaustavitev mletja po polovici 
pretečenega časa. 
2. Da bi zaščitil sistem za mletje kavnih zrn, bo sistem omejil normalno uporabo funkcije mletja, ko 
funkcija mletja traja 3 minute in je vmesni čas zaustavitve krajši od 6 minut. Ko interval doseže 6 
minut, bo sistem samodejno sprostil to omejitev in sistem za mletje kavnih zrn se bo vrnil v normalno 
stanje. 
 
Čiščenje mlinčka za kavo 
 
Ko se mlinček uporablja, izhodni kanal za prah postopoma postane blokiran zaradi vpliva kavnih zrn in 
zunanjih dejavnikov. Pravočasno očistite izhodni kanal za prah, kot sledi: 
1. Izhodni kanal za prah in kolo mlinčka očistite vsaj enkrat na dva tedna. 
2. Ko se količina mlete kave zmanjša, očistite izhodni kanal za prah in kolo mlinčka. 
3. Po uporabi mlinčka za fino mletje kave pravočasno očistite kanal za prah. 
4. Ta naprava je opremljena z antistatičnim sistemom in sistemom proti pršenju (prahu). Ko mleta 
kava začne uhajati iz nosilca, s krtačo pravočasno očistite izhod za prah. 
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Način čiščenja mlinčka za kavo 
 
Opomba: Pri čiščenju mlinčka se prepričajte, da v lijaku za zrna ni zrn. Ko pritisnete gumb mlinčka, 
lahko mlinček deluje normalno in iz odprtine ne prihaja mleta kava. 
1. Zavrtite lijak za zrna v nasprotni smeri urinega kazalca in ga odstranite. 
2. Obrnite notranje kolo mlinčka v nasprotni smeri urinega kazalca in ga izvlecite, očistite kolo mlinčka 
s priloženo čistilno krtačo in očistite preostanek kave v prahu. Upoštevajte, da kolesa mlinčka ne 
smete oprati neposredno z vodo. 
3. Odprite pravokotni zgornji pokrov pred lijakom za zrna, preverite, ali je v kanalu prah, in očistite 
komoro za mletje ter izhodni kanal za prah s priloženo čistilno krtačo. 
4. Kolesa mlinčka še ne nameščajte. Ponovno namestite prazen lijak za kavna zrna, pritisnite gumb za 
mletje in pustite, da se mlinček zažene, da odstranite preostali prah iz notranjosti. (Če ta še vedno ni 
čista, ponovite koraka 3 in 4.) 
5. Odstranite lijak za zrna v nasprotni smeri urinega kazalca in namestite rezalni disk v smeri urinega 
kazalca, da dokončate čiščenje. 
Opomba: V lijak za zrna ne vlivajte vode, da bi ga očistili, in lijaka ne postavljajte v posode s tekočino. 
 

Odstranjevanje vodnega kamna 

Opomnik za odstranjevanje vodnega kamna  
 
Ta izdelek ima opomnik za odstranjevanje vodnega kamna in program za odstranjevanje vodnega 
kamna, ki zahteva sodelovanje uporabnika. Celoten postopek naj bi trajal približno 10 minut. 
Opomba: Ko začenjate program za odstranjevanje vodnega kamna, se prepričajte, da: 
1. Je v rezervoarju vsaj 2 litra vode; 
2. Je pladenj za zbiranje tekočine prazen in nameščen na svoje mesto; 
3. Je naprava vklopljena in v stanju pripravljenosti; 
4. Je filter za dvojno skodelico v nosilcu; 
5. Je nosilec privit v držalo; 
6. Funkcijo čiščenja lahko kadarkoli zapustite s pritiskom na gumb za vklop; 
7. Ko se program čiščenja zažene, se bo indikatorska lučka za odstranjevanje vodnega kamna 
prižgala in utripala skozi celoten postopek. 
8. Če odstranjevanja vodnega kamna ne začnete v roku 1 minute, bo naprava zapustila cikel 
odstranjevanja vodnega kamna in se vrnila v stanje pripravljenosti. 
 
Navodila za odstranjevanje vodnega kamna 
 
Priporočljivo je, da napravo očistite vsakih 4-6 mesecev. 
Odstranjevanje vodnega kamna lahko izvedete z uporabo: 
1. Tablet za odstranjevanje vodnega kamna za kavni aparat 
2. Tekočega pralnega sredstva 
3. Belega kisa in tople vode 
 
Cikel odstranjevanja vodnega kamna 
 
Cikel odstranjevanja vodnega kamna traja približno 10 minut. 
Opomba: Ko se opomnik za odstranjevanje vodnega kamna vklopi ali preden uporabnik sam zažene 
program za odstranjevanje vodnega kamna, opravite naslednje priprave za odstranjevanje vodnega 
kamna! 
Priprava na odstranjevanje vodnega kamna 
 
Dodajte raztopino v rezervoar za vodo (izberite eno od treh metod A, B ali C) 
A. V rezervoar za vodo nalijte 1 liter vode. Dodajte tablete za odstranjevanje vodnega kamna in 
počakajte, da se popolnoma raztopijo; 
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B. V rezervoar za vodo dodajte pol skodelice tekočega pralnega sredstva, nato dodajte 1 liter tople 
vode in pustite, da se raztopina temeljito premeša. 
C. V rezervoar za vodo dodajte 1,5 žlice belega kisa, nato dodajte 1 liter tople vode in pustite, da se 
raztopina temeljito premeša. 
 
Vstavljanje rezervoarja za vodo na svoje mesto 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Namestitev posode 
 
Postavite 1-litrsko posodo pod pipo za kavo in drugo 1-litrsko posodo pod cev za paro. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Po zaključku zgornjih korakov lahko začnete postopek čiščenja na naslednji način: 
 
1. Ko sistem zazna, da je pretok skozi celoten stroj dosegel 15  litrov, se bo začela funkcija 
odstranjevanja vodnega kamna in program za odstranjevanje vodnega kamna se bo odprl samodejno. 
2. V stanju pripravljenosti pritisnite in zadržite gumb za eno skodelico kave + gumb za dvojno 
skodelico kave + gumb za americano, da zaženete program za odstranjevanje vodnega kamna. 
 
2. V stanju pripravljenosti pritisnite in zadržite gumb za eno skodelico kave + gumb za dvojno 
skodelico kave + gumb za americano, da zaženete program za odstranjevanje vodnega kamna. 
 
 
Ko sta indikatorska lučka za odstranjevanje vodnega kamna in indikatorska lučka za napajanje priž
gani in so druge indikatorske lučke ugasnjene, sledite spodnjim korakom: 
 
1. korak: Zaženite cikel odstranjevanja vodnega kamna 

Gumb zavrtite v položaj " ". 
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Lučka za vklop bo ostala prižgana, indikator za odstranjevanje vodnega kamna pa bo utripal. 
Črpalka se bo zagnala in iz cevi za paro se bo sprostila vroča voda. Ko izteče 1 l vode, bo črpalka 

prenehala črpati. Obrnite gumb v položaj " " in črpalka se bo zagnala. Vroča voda se bo 
izmenično sproščala iz šobe za vročo vodo in iz splakovalne glave. Ko izteče 2 l vode, bo črpalka 
prenehala črpati in način odstranjevanja vodnega kamna je končan. 
 
2. korak: Priprava na čiščenje 
 
Pomembno: Preden zapustite cikel odstranjevanja vodnega kamna, imate na voljo največ 5 minut, da 

dokončate naslednje korake. 
1. Parni vod in kuhalno glavo je treba očistiti s svežo vodo, da odstranite raztopino za odstranjevanje 
vodnega kamna. 
2. Izperite rezervoar za vodo. 
3. Rezervoar za vodo napolnite z vodo. 
4. Izpraznite rezervoar. 
 
3. korak: Cikel odstranjevanja vodnega kamna je zaključen 
 
Po končanem načinu odstranjevanja vodnega kamna bodo zasvetile vse lučke, razen indikatorske 
lučke za odstranjevanje vodnega kamna, ki bodo hkrati ostale prižgane. Da bi označili zaključek cikla 
odstranjevanja vodnega kamna, bodo vsi instrumenti ohranili vklopljeni in števec do odstranjevanja 
vodnega kamna se bo ponastavil. Naprava se bo vrnila v stanje pripravljenosti. 
 

Način z zunanjim virom vode 

Uporabnik ga lahko nastavi, tako da hkrati pritisne in 3 sekunde drži gumb za način americano  in 

gumb za kavo americano . Naprava bo piskala in prešla v način zunanjega vira vode. Senzor 
rezervoarja za vodo se v tem primeru izklopi. Sedaj odprite zunanja vrata in priključite zunanjo cev za 
vodo za normalno uporabo (v načinu zunanjega vira vode ni treba odpreti zunanje cevi za vodo, če je 
voda še vedno prisotna v rezervoarju za vodo). Ta način lahko ustavite tako, da hkrati pritisnete in 3 

sekunde držite gumb za način americano  in funkcijski gumb za dvojno skodelico kave . 
Naprava bo piskala in zapustila način zunanjega vira vode. Senzor rezervoarja za vodo se zdaj 
ponovno vklopi. Sedaj odklopite zunanjo cev za vodo, zatesnite dovod vode z gumijastim čepom, 
zaprite zunanja vrata, namestite rezervoar za vodo, vanj nalijte vodo in pripravljeni boste na normalno 
uporabo. 
Nasvet: Ta naprava je opremljena z 1 m dolgo zunanjo cevjo za vodo in zunanjim priključkom, ki sta 
nameščena v notranjosti lijaka za zrna. Te cevi ni mogoče priklopiti neposredno na pipo za pitno vodo. 
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Navodila za pripomočke 
 
Ta izdelek je opremljen s pripomočki, čistilnim zatičem in čistilno krtačo, ki so nameščeni v ločenem 
predalu s pripomočki. Tudi zaslon filtra za eno ali dvojno skodelico lahko za enostavno shranjevanje 
postavite v predal s pripomočki. Predal s pripomočki se nahaja na spodnji levi strani naprave. Videli ga 
boste, če odstranite pladenj za zbiranje tekočine. 
 

 
                 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Čistilni zatič 
 
Čistilni zatič se uporablja za čiščenje filtrov za eno in dvojno skodelico ter šobe za paro. Debelejši del 
zatiča se uporablja za čiščenje parne šobe, tanjši pa za čiščenje filtrov. 
Očistite cev za paro, zaslon filtra in spodnji kanal za prah. 
 
Čistilna krtača 
 
Čistilna krtača se uporablja predvsem za čiščenje sistema za mletje kavnih zrn. Po odstranitvi kolesa 
za mletje zrn lahko s čistilno krtačo očistite komoro in kanal za prah. 
 
Očistite komoro in izhodni kanal za prah. 
 

Zunanja vrata za vodo Gumijasti čep 

Tukaj je priključena 
zunanja cev za vodo 
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Za odpiranje filtra uporabite drugo stran čistilne krtače. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Krtača z mehkimi ščetinami 
 
Krtača z mehkimi ščetinami se uporablja predvsem za čiščenje spodnjega dela. Kar zadeva čiščenje 
mlinčka, lahko s krtačo z mehkimi ščetinami očistite kanal za prah, ko je blokiran. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Potiskač za kavo 
 
Uporablja se za stiskanje mlete kave. 
Ustrezno količino kave ste uporabili, ko je rob potiskača poravnan s filtrom za eno ali dvojno skodelico. 
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Čiščenje in vzdrževanje 
Opozorilo: Pred čiščenjem izklopite napravo in pustite, da se aparat za kavo dovolj ohladi, da 
preprečite nastanek opeklin. Aparata za kavo ali vtiča napajalnega kabla ne potapljajte v vodo ali 
druge tekočine, da se izognete nevarnosti. 
1. Po vsaki uporabi vse odstranljive dele očistite z vodo. Po potrebi dodajte čistilno raztopino in jih 
sperite s čisto vodo. 
2. Zunanjo površino kavnega aparata pogosto očistite z gobico, ki je odporna proti vlagi, da odstranite 
umazanijo. 
Opomba: Ne uporabljajte alkohola ali detergenta in aparata za čiščenje ne potapljajte v vodo.  
3. Obrnite kovinski lijak v smeri urinega kazalca, da ga odstranite in očistite kavno usedlino v 
notranjosti. Nato lahko lijak in kovinske dele filtra očistite z detergentom, na koncu pa jih morate sprati 
s čisto vodo.  
4. Po čiščenju vseh odstranljivih delov obrišite vse dele, da se posušijo. 
Opomba: Snemljivega rezervoarja za vodo ne smete pomivati v pomivalnem stroju. 
 

Odpravljanje napak 
Napaka Vzrok Rešitev 

Ni prikaza na zaslonu. Preverite, ali je vtič vstavljen in 

ali je naprava vklopljena. 

Priključite vtič in se prepričajte, da ste 

pritisnili tipko za vklop. 

Opozorilna lučka na 

sprednji plošči naprave 

je rdeča. 

Preverite, ali je lijak za zrna v 

položaju za mletje in/ali so v 

lijaku kavna zrna. 

Ponovno namestite lijak za zrna, ga 

zavrtite v položaj za mletje in dodajte 

kavna zrna. 

Na dnu naprave so 

madeži vode. 

Rezervoar za vodo ali pladenj 

za zbiranje tekočine nista 

pravilno nameščena\pladenj 

za zbiranje tekočine je poln. 

Prepričajte se, da sta rezervoar za vodo 

in pladenj za zbiranje tekočine pravilno 

nameščena. Če sta oba pravilno 

nameščena in je pladenj za zbiranje 

tekočine prazen in še vedno ne morete 

odpraviti težave, stroja ne razstavljajte, 

temveč ga pošljite v lokalni poprodajni 

center na servis. 

Pri zagonu naprave se 

lahko zasliši tiktakanje. 

Prav tako lahko med 

kuhanjem kave slišite 

sikajoč zvok. 

To je normalen pojav, saj gre 

za zvok, ki ga ustvarja 

normalno delovanje ventila za 

regulacijo tlaka. 

 

Iz lijaka ne priteče kava, 

kava samo počasi 

kaplja ali pa lijaka ni 

mogoče normalno 

priviti. 

Uporabili ste preveč mlete 

kave, kava je preveč fino 

mleta ali pa je bila premočno 

stisnjena. 

Količina kave ne sme presegati 

standarda, mletje kavnih zrn pa je treba 

ustrezno prilagoditi. Mlete kave ni 

priporočljivo večkrat pritiskati s 

prekomerno silo. 
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Kava nima pravega 

okusa. 

Kavna zrna so vlažna ali pa je 

kava preveč grobo mleta. 

Za pripravo kave izberite sveža kavna 

zrna in jih zmeljite do ustrezne velikosti. 

Ni pare. Funkcija pare ni v celoti 

izvedla predgrevanja. Šoba za 

paro je blokirana. 

Naprava lahko črpa paro šele po 

predgrevanju pare. Iz naprave je treba 

odstraniti vodni kamen, parno šobo pa 

je treba očistiti s čistilno iglo. 

 

Nasvet za varovanje okolja 
Aparata ob koncu življenjske dobe ne vrzite v smeti skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki. 
Odnesite ga na uradno zbirno mesto za recikliranje. S tem pripomorete k ohranjanju okolja. 

Garancija in servis 
Če potrebujete informacije ali imate težave z napravo, se obrnite na center za pomoč strankam 
Hisense v svoji državi (telefonsko številko najdete v svetovnem garancijskem listu). Če v vaši državi ni 
centra za pomoč strankam, se obrnite na lokalnega prodajalca izdelkov Hisense ali na servisni 
oddelek za gospodinjske aparate Hisense. 
 
Namenjeno samo zasebni uporabi! 

 
ZAHVALJUJEMO SE VAM, DA STE IZBRALI HISENSE – 

ŽELIMO VAM PRIJETNO UPORABO VAŠE NAPRAVE 
 

Pridržujemo si pravico do sprememb! 
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HR 
 
 

Važne sigurnosne napomene 
 
Prije uporabe električnog uređaja uvijek se treba pridržavati sljedećih osnovnih 
mjera opreza: 
1. Pročitajte sve upute. 
2. Prije uporabe provjerite odgovara li napon utičnice nazivnom naponu 
označenom na natpisnoj pločici. 
3. Za zaštitu od požara, strujnog udara i ozljeda, ne uranjajte kabel ili utikač u vodu 
ili bilo koju drugu tekućinu. 
4. Uređaj ne smijete uranjati u tekućinu. 
5. Izvadite utikač iz utičnice prije čišćenja i kada se ne koristi. Ostavite uređaj da se 
potpuno ohladi prije uklanjanja ili pričvršćivanja komponenti i prije čišćenja. 
6. Nemojte rukovati uređajem koji ima oštećen kabel ili utikač ili nakon što je uređaj 
postao neispravan ili je pao ili se oštetio na bilo koji način. Vratite uređaj u najbliži 
ovlašteni servis na pregled, popravak ili električnu ili mehaničku modifikaciju. 
7. Ako je priključni kabel oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov servisni 
agent ili slično kvalificirana osoba kako bi se zajamčila sigurnost. 
8. Uporaba dodatne opreme koju ne preporučuje proizvođač uređaja može dovesti 
do požara, strujnog udara ili ozljeda. 
9. Postavite uređaj na ravnu površinu ili stol i ne dopustite da priključni kabel visi 
preko ruba stola ili pulta. 
10. Pazite da priključni kabel ne dodiruje vruće površine uređaja. 
11. Ne stavljajte aparat za kavu na vruću površinu ili pored izvora vatre kako biste 
izbjegli oštećenja. 
12. Za odspajanje izvadite utikač iz zidne utičnice. Uvijek uhvatite utikač i nikada 
ne povlačite kabel. 
13. Nemojte koristiti uređaj u svrhe za koje nije namijenjen i čuvajte ga na suhom 
mjestu. 
14. Pazite da Vas para ne opeče. 
15. Aparat za kavu mora se koristiti i skladištiti na temperaturi višoj od 0 ℃. 
16. Nemojte rukovati aparatom za kavu u okruženju s visokom temperaturom ili u 
okruženju s jakim magnetskim poljem ili visokom vlagom. 
17. Ne dodirujte vruće površine uređaja (kao što su mlaznica za paru i čelično sito 
tijekom rada uređaja). Upravljajte njime samo pomoću ručke i regulatora. 
18. Ne dopustite da aparat za kavu radi bez vode. 
19. Prije uporabe uređaja spojite utikač u zidnu utičnicu i isključite sve prekidače 
prije vađenja utikača iz zidne utičnice. 
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20. Ovaj uređaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8 i više godina uz nadzor ili 
ako su dobili upute o sigurnoj uporabi uređaja te ako razumiju opasnosti povezane 
s rukovanjem njime. Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju provoditi djeca, osim 
ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom. Uređaj i kabel držite izvan dohvata 
djece mlađe od 8 godina. 
21. Uređaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili kognitivnim 
sposobnostima ili osobe s nedostatkom iskustva i znanja o njemu ako su pod 
nadzorom ili ako su dobile upute o sigurnoj uporabi i razumiju opasnosti. 
22. Djeca se ne smiju igrati uređajem. 
23. Ovaj je uređaj namijenjen uporabi u kućanstvima i za slične primjene, kao što 
su: 
– kuhinje za osoblje u trgovačkim lokalima, uredima i u drugim radnim okruženjima; 
– seoska imanja; 
– uporaba od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim ugostiteljskim 
okruženjima; 
– pansioni. 
24. Ove upute čuvajte na sigurnom. 
 

Ovaj uređaj označen je prema europskoj direktivi 2012/19/EU o otpadnoj električnoj i 
elektroničkoj opremi (WEEE). Ove smjernice pružaju europski okvir valjanosti za povrat i 

recikliranje otpadne električne i elektroničke opreme. 
 
 
Upozorenja 
Tlak: 
Kako biste spriječili da vruća para i vruća voda izazovu opekline ili druge ozljede te kako biste spriječili 
oštećenje proizvoda, nemojte uklanjati spremnik ili sklop lijevka tijekom pripreme kave ili mliječne 
pjene. Prije nego što uklonite sklop lijevka za pripremu još jedne šalice kave, provjerite je li aparat za 
kavu u stanju pripravnosti. Ako želite dodati još vode u spremnik, pritisnite tipku za 
uključivanje/isključivanje kako biste bili sigurni da je uređaj isključen. Prilikom kuhanja kave provjerite 
je li visokotlačni lijevak okrenut u određeni položaj kako biste izbjegli otpuštanje tlaka, koje može 
uzrokovati ozljede osoba. 
 
Visoka temperatura： 
Kada uređaj radi, ne stavljajte ruke ili druge dijelove tijela na dno lijevka ili cijevi za paru kako biste 
spriječili opekline. Zabranjeno je dodirivanje cijevi za paru rukama ili drugim dijelovima tijela u bilo 
kojem trenutku. Prilikom okretanja cijevi za paru možete dodirnuti samo silikonsku navlaku na cijevi za 
paru kako biste spriječili opekline. 
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Upoznajte svoj aparat za kavu 
 

 
 

1. Tamper za kavu 
2. Spremnik za vodu  
3. Regulator za paru 
4. Kućište 
5. Cijev za paru 
6. Sklop kutije za pribor  
6.1 Kutija za pribor 
6.2 Četkica za čišćenje 
6.3 Filtar za jednu šalicu 
6.4 Meka četka 

6.5 Igla za čišćenje 
7. Ploča za kapanje 
8. Sklop lijevka 
8.1 Sakupljač praha 
8.2 Filtar za dvije šalice 
8.3 Lijevak 
9. Upravljačka ploča 
10. Spremnik za kavu u zrnu 
11. Vanjska cijev za vodu  
12. Vanjski priključak  

 

Upravljačka ploča 

 
 
 
Gumb za uključivanje           Gumb za toplu vodu                           Gumb za jednu šalicu kave      Gumb za americano 
 
                 Gumb za mljevenje            Gumb za dvije šalice kave 
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                        Indikator pare          Nema kave u zrnu    Nema vode   Upozorenje o uklanjanju kamenca 
 

Prva uporaba 
Prije prve uporabe ili ako se aparat nije koristio dulje vrijeme, slijedite korake u nastavku kako biste 
isprali i zagrijali unutarnje cijevi aparata.  
1. Provjerite jesu li svi dodaci potpuni i neoštećeni. 
2. Napunite spremnik za vodu vodom. Razina vode ne smije prelaziti oznaku "max". 
3. Uzmite visokotlačni lijevak (bez dodavanja mljevene kave), poravnajte ga s utorom nosača lijevka i 
zakrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste zaključali lijevak (pomoću filtra za 
jednu ili dvije šalice kave, prema potrebi). 
4. Spojite uređaj na napajanje i pritisnite gumb za uključivanje kako biste ušli u stanje predgrijavanja 
dok se cijeli uređaj ne zagrije i ne uđe u stanje pripravnosti. 

5. Okrenite regulator za paru u položaj   kako biste oslobodili odgovarajuću količinu pare (imajte na 
umu da cijev za paru treba biti poravnata s pladnjom za vodu ili upotrijebite šalicu za vodu kako biste 
izbjegli opekline) 
6. Pritisnite gumb za jednu ili dvije šalice kave kako biste očistili cjevovod uređaja (pazite da ne stavite 
bilo koji dio tijela ispod lijevka, upotrijebite šalicu za vodu kako biste izbjegli opekline). 
7. Izlijte vodu u posudu nakon što voda prestane istjecati. 
8. Temeljito očistite odvojive dijelove cijelog stroja toplom vodom. 

Odabir odgovarajuće mljevene kave 
Mljevena kava 
 
Kava treba biti svježe mljevena i jako pržena. Možda ćete morati koristiti francusku ili talijansku prženu 
mljevenu kavu za espresso. Unaprijed samljevena kava može zadržati aromu samo 7 do 8 dana, osim 
ako se ne čuva u zatvorenoj posudi i na hladnom mjestu. Kavu nemojte čuvati u hladnjaku ili 
zamrzivaču. Općenito se ne preporučuje uporaba unaprijed samljevene kave. Kava u zrnu puno bolje 
zadržava aromu kave, čime se osigurava viša kvaliteta kave. 
 
Mljevenje kave 
 
Ako sami meljete kavu, ovaj je korak ključan u pripremi espressa i zahtijeva malo prakse: 
1. Pravilno mljevena kava trebala bi biti veličine soli. 
2. Ako je mljevena kava presitna, može uzrokovati da kava teče isprekidano ili uopće ne teče. 
3. Ako je mljevena kava pregruba, voda će prebrzo teći kroz kavu, što će utjecati na aromu i okus 
kave. 
4. Veličinu mljevene kave možete podesiti podešavanjem spremnika za zrna, što će varirati ovisno o 
vrsti i kvaliteti kave koju koristite. Stoga još uvijek morate izvršiti odgovarajuće prilagodbe kako biste 
postigli najbolji učinak. 
5. Za svježe pržena zrna kave (do 1 mjeseca), brzina mljevenja postavljena je između 10. i 15. brzine. 
Količina mljevene kave iznosi oko 19 g za dvostruko mljevenje (dvije šalice) i oko 14 g za jednostruko 
mljevenje (jedna šalica), što omogućuje relativno dobru ekstrakciju kave (ovisno o stupnju prženja i 
svježini zrna kave, parametre je možda potrebno prilagoditi). 
6. Kako biste spriječili da na zrna kave utječe vlaga, koja može utjecati na mljevenje kao i na konačni 
okus kave, ne stavljajte previše zrna kave u spremnik za zrna. 
Kako biste dobili ujednačenu i konzistentno mljevenu kavu, pravilno podesite gruboću mljevenja 
prema kategoriji i kvaliteti zrna kave. Na taj način dobit ćete šalicu visokokvalitetne kave. 
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Funkcije i rad  
Priprema kave 
 
1. Razina vode u spremniku za vodu ne smije prelaziti oznaku "Max". 
2. Priključite na napajanje. Kad se uređaj uključi, oglasit će se jednim zvučnim signalom. Sve 

lampice i digitalne cijevi zatreperit će istodobno (bijelo svjetlo), a zatim će se sve lampice i 
digitalne cijevi  ugasiti. Na lijevoj i desnoj strani manometra nalazi se područje prikaza funkcija. 
Indikatorske lampice će se uključivati i isključivati u različitim stanjima uređaja. Imajte na umu da 
se funkcija kave i funkcija tople vode (ili funkcija pare) ovog uređaja mogu upotrebljavati 
istodobno. 

3. Zagrijavanje: pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje  jednom za ulazak u stanje 

predgrijavanja aparata. Treperit će lampica  gumba za uključivanje i indikatorska lampica 

 ; istodobno će lampica  gumba za mljevenje i vrijeme mljevenja lijeve digitalne cijevi 
stalno svijetliti. 
 

4. Stanje pripravnosti: kada se uređaj zagrije i uđe u stanje pripravnosti, sve indikatorske lampice 
osim lampice za uklanjanje kamenca, lampice za nedostatak vode i lampice za nedostatak kave 
u zrnu će biti upaljene. U ovom trenutku sve funkcije aparata za kavu mogu se normalno 
upotrebljavati. 

 
5. Kuhanje jedne šalice kave: u stanju pripravnosti stavite filtar za jednu šalicu u portafilter, 

napunite ga s oko 14 grama mljevene kave, tamperom čvrsto pritisnite mljevenu kavu s oko 12,5 
kg snage, poravnajte portafilter s položajem držača filtra, pričvrstite ga u držač u smjeru 

suprotnom od kazaljke na satu, stavite šalicu za kavu na podmetač, pritisnite  gumb za 
jednu šalicu kave i aparat će početi kuhati jednu šalicu kave. Kad se dosegne podešena količina 
(oko 40 ml), sustav će automatski prestati raditi, funkcija jedne šalice kave će se prekinuti i uređaj 
će ući u stanje pripravnosti. 

 
6. Kuhanje dviju šalice kave: u stanju pripravnosti postavite filtar za dvije šalice u portafilter i 

napunite ga s oko 19 grama mljevene kave. Tamperom čvrsto pritisnite mljevenu kavu s oko 12,5 
kg snage. Poravnajte portafilter s položajem držača filtra, pričvrstite ga u držač u smjeru 

suprotnom od kazaljke na satu, stavite šalicu za kavu na podmetač, pritisnite  gumb za dvije 
šalice kave i aparat će početi kuhati dvije šalice kave. Kad se dosegne podešena količina (oko 70 
ml), sustav će automatski prestati raditi, funkcija dvije šalice kave će se prekinuti i svi indikatori 
na ploči će ostati uključeni. Uređaj će ući u stanje pripravnosti. 

 
7. Kuhanje americana: u stanju pripravnosti stavite filtar za jednu/dvije šalice u portafilter i 

napunite ga s oko 14 grama (jedna)/19 grama (dvije) mljevene kave. Tamperom čvrsto pritisnite 
mljevenu kavu s oko 12,5 kg snage. Poravnajte portafilter s položajem držača filtra, pričvrstite ga 
u držač u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, stavite šalicu za kavu na podmetač i jednim 

klikom na gumb  za americano počnite kuhati americano. Uređaj će najprije ispustiti kavu, a 
zatim prokuhati vruću vodu. Ako dvaput kliknete gumb za americano, uređaj će prokuhati vruću 
vodu prije nego što ispusti kavu. Kad se dosegne podešena količina kave (50 ml), uređaj će 
početi kuhati vruću vodu (180 ml) i sustav će automatski prestati raditi. Funkcija americano će se 
prekinuti i svi indikatori na ploči će ostati uključeni. Uređaj će ući u stanje pripravnosti. 
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Funkcija vruće vode 
 

U stanju pripravnosti kratko pritisnite . U tom će trenutku treperiti indikatorska lampica za 

paru/vruću vodu i pokrenut će se funkcija za paru.  Ponovo kratko pritisnite    , funkcija vruće vode 
će se zaustaviti i uređaj će ući u stanje pripravnosti. 
 
 
Funkcija pare 
U stanju pripravnosti okrenite regulator na  kako biste ušli u funkciju pare. U tom trenutku treperi 

indikator za paru/vruću vodu i pokreće se funkcija za paru. Okrenite regulator u položaj, 
funkcija pare se zaustavlja, uređaj prelazi u stanje pripravnosti. 
 
Pažnja: 
1. Funkcija pare proizvest će paru visoke temperature, budite oprezni kako biste izbjegli opekline 
prilikom uporabe. 
2. Kako biste osigurali pjenjenje mlijeka, okrenite regulator na 12 h nakon što je funkcija pare radila 3–
5 sekundi, zatim umetnite mlaznicu za paru u mlijeko i okrenite regulator na postavku za paru kako 
biste zapjenili mlijeko. 
3. Nakon uporabe ove funkcije okrenite regulator na 12 h. Ako ga ne vratite natrag, indikator će se 
oglasiti alarmom i treperiti. 
 
Stanje mirovanja: nakon 5 minuta bez rada u stanju pripravnosti, uređaj će automatski ući u stanje 
mirovanja. Pritiskom bilo kojeg gumba ili okretanjem regulatora tijekom stanja mirovanja možete 
aktivirati uređaj za ponovni ulazak u način zagrijavanja. 
 
Prijedlog: savjetujemo da prije ispuštanja kave prethodno zagrijete pribor, uključujući portafilter, filtre i 
šalice, kako hladni pribor ne bi utjecao na kavu. Specifična metoda je da stavite filtar u portafilter, 

pričvrstite portafilter u držač, postavite šalicu, pritisnete  ili  i skuhate kavu. Aparat će se 
nakon toga zaustaviti. 
 
Posebna napomena: funkcije pare i kave mogu raditi u isto vrijeme. Prilikom rukovanja aparatom 
budite pažljivi oko odabira funkcije kako biste izbjegli ozljede uslijed pogrešnog rukovanja. 
 
Prilagođene postavke 
 
Korisnici mogu prilagoditi određene parametre ekstrakcije kave prema svojim navikama i potrebama. 
Specifične operacije su sljedeće: 

1. Pritisnite i držite funkcijsku tipku za jednu šalicu espressa  ili dvije šalice espressa  3 
sekunde za ulazak u podešavanje parametara za jednu ili dvije šalice espressa. U tom trenutku, 

područje prikaza količine kave s desne strane će treperiti, gumb za napajanje  , gumb za jednu 

 ili dvije šalice espressa   te gumb za podešavanje plus  i minus  će svijetliti, a 

ostale lampice će biti isključene. Kratko pritisnite gumb plus  ili minus  za podešavanje 
unaprijed postavljene količine kave. Nakon potvrde kratko pritisnite gumb za jednu šalicu espressa 

 ili dvije šalice espressa  za izlaz i završetak postavke. 
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Kratko pritisnite gumb za americano  za pristup podešavanjima za americano. U ovom trenutku, 

lampica za kavu  će ostati upaljena dulje vrijeme kako bi se dala prednost ekstrakciji kave. 

Ponovo kratko pritisnite gumb za americano  kako biste uključili lampicu za vruću vodu  i dali 
prioriet kipućoj vrućoj vodi. Nakon potvrde, zaustavite rad aparata na 2 sekunde, nakon čega će se 
automatski zatvoriti stranica za postavke i dovršiti podešavanje. 

2. Pritisnite i držite funkcijsku tipku za americano  3 sekunde za ulazak u stranicu za 
podešavanje parametara za americano. U ovom trenutku, lampica u području prikaza količine kave s 

desne strane će treperiti, lampica za napajanje  , americano  , vruću vodu  ili kavu   

te lampice gumba za podešavanje plus  ili minus  će biti uključene, a ostale lampice će 

biti isključene. Kada se   lampica za kavu uključi, kratko pritisnite gumb plus   ili minus 

  za podešavanje unaprijed postavljene količine kave, a zatim kratko pritisnite gumb za 

podešavanje americana  kako biste se prebacili na lampicu za toplu vodu  Kad se lampica 

upali, kratko pritisnite gumb plus   ili minus   za podešavanje unaprijed postavljene 

količine tople vode, a nakon potvrde kratko pritisnite gumb za americano   kako biste izašli iz 
stranice za postavke i završili podešavanje. 
 

3. Kratko pritisnite gumb za podešavanje temperature kave  za pristup stranici za podešavanje 
temperature kave. U ovom trenutku, lampice u lijevom dijelu zaslona će treperiti, lampica za napajanje 

 , podešavanje temperature kave  te lampica ikone temperature će biti uključene, a ostale 

lampice će biti isključene. Kratko pritisnite gumb za podešavanje temperature kave  kako biste 
podesili temperaturu. Nakon potvrde, zaustavite rad aparata na 2 sekunde, nakon čega će se 
automatski zatvoriti stranica za postavke i dovršiti podešavanje. 
 
(Uređaj ima PID upravljačku funkciju koja nadzire grijaći blok za toplu vodu, omogućujući ekstrakciju 
kave na temperaturi od oko 92 °C.  Temperaturu ekstrakcije kave možete podesiti. Podesivi raspon 
temperature je između 92-96 °C, a svako podešavanje povećava temperaturu za 2 °C, što može 
zadovoljiti različite zahtjeve okusa. 
- Kada je temperatura visoka, gorčina će se povećati i kiselost će se smanjiti. 
- Kada je temperatura niska, gorčina će se smanjiti i kiselost će se povećati.) 
 

4. Pritisnite i držite gumb   za mljevenje 3 sekunde kako biste podesili parametre vremena 

mljevenja. U ovom trenutku, lampice na lijevoj strani zaslona će treperiti, lampica za napajanje  , 

lampica za mljevenje  , ikone alarma, ikona vremena "S" i lampice gumba za podešavanje plus 

 i minus  će biti uključene, a ostale lampice će biti isključene. Kratko pritisnite gumb plus 

  ili  minus za podešavanje unaprijed postavljenog vremena mljevenja. Nakon potvrde 

kratko pritisnite  gumb za mljevenje kako biste izašli iz stranice za postavke te završili 
podešavanje. 
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5. Istodobno pritisnite  gumb za dvije šalice espressa i gumb za americano  i svi će se 
parametri vratiti na tvorničke postavke. 
 
Mljevenje kave u zrnu 
 
Ovaj proizvod dolazi s funkcijom mljevenja kave u zrnu. Prije korištenja ove funkcije provjerite jesu li 
sve komponente postavljene na svoje mjesto prema uputama. Pojedinosti su sljedeće: 
 
1. Postavite rezač 1 i zategnite ga u smjeru kazaljke na satu; zatim postavite spremnik za kavu u zrnu 

2 i zavrnite ga kako je prikazano 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Položaji crvenog kruga na slici moraju biti poravnati. Nakon što ga pritisnete, zakrenite ga u smjeru 
kazaljke na satu kako biste instalirali spremnik za kavu u zrnu, a zatim nastavite okretati u smjeru 
kazaljke na satu dok ne začujete zvuk "klik", što ukazuje na to da je spremnik za kavu u zrnu 
postavljen na mjesto 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Spremnik za kavu u zrnu označen je u skladu s donjom fotografijom. Koristi se za podešavanje 
krupnoće mljevene kave. Poravnajte oznake na spremniku za kavu u zrnu s oznakama na gornjem 
poklopcu - to je standardna postavka.  
Što je veći broj, veća su izlazna zrna. 
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3. Nakon što potvrdite da su uređaji postavljeni na mjesto, okrenite spremnik za kavu u zrnu u 
nasumični položaj; ako je takvo nasumično okretanje uspješno, spremnik za kavu u zrnu je spreman i 
može se normalno upotrebljavati. 
 
4. U spremnik za kavu u zrnu dodajte odgovarajuću količinu zrna kave kako biste spriječili njihovo 
vlaženje koje bi moglo utjecati na mljevenje kao i na konačni okus kave, stoga pazite da nikada ne 
stavite previše zrna kave u spremnik za kavu. 
 

5. Stavite portafilter sa sakupljačem praha u lijevi držač. Pritisnite funkciju mljevenja  za početak 
mljevenja zrna. Podesite vrijeme mljevenja prema potrebama, izvorna postavka je 11 sekundi za dvije 
šalice. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Izvadite portafilter i lagano ga udarite o radnu površinu. 
7. Tamperom pritisnite mljevenu kavu snagom od oko 12,5 kg. Uklonite sakupljač praha. 
8. Pričvrstite portafilter u držač i odaberite gumb za jednu ili dvije šalice kave na temelju 
upotrijebljenog filtra. 
 
Posebni program: 
 
1. Kada spremnik za zrna nije ugrađen i svijetli indikatorska lampica upozorenja na nedostatak zrna ili 
kada u spremniku za zrna ponestaje zrna, indikator upozorenja na nedostatak zrna također će biti 
upaljen i oglasiti se zvučnim signalom 3 puta. Pritisnite gumb za mljevenje kave za jednu šalicu kako 
biste pokrenuli mlinac. Automatski će se zaustaviti nakon postizanja podešenog vremena mljevenja. 
Gumb za mljevenje može se koristiti i za zaustavljanje mljevenja na polovici procesa. 
2. Kako bi se zaštitio sustav za mljevenje zrna, kada funkcija mljevenja zrna traje 3 minute, a srednje 
vrijeme zaustavljanja je manje od 6 minuta, sustav će ograničiti normalnu uporabu funkcije mljevenja 
zrna. Nakon što interval dosegne 6 minuta, sustav će automatski otpustiti ovo ograničenje i sustav za 
mljevenje zrna će se vratiti u normalu. 
 
Čišćenje mlinca 
 
Kada se mlinac upotrebljava, izlazni kanal za mljevenu kavu bit će blokiran zbog utjecaja zrna kave i 
vanjskih čimbenika. Pravovremeno očistite izlazni kanal za mljevenu kavu u slučaju sljedećih 
okolnosti: 
1. Očistite izlaz za mljevenu kavu i kotač mlinca najmanje jednom svaka dva tjedna. 
2. Kada se smanji izlaz mljevene kave, očistite kanal za izlaz i kotač mlinca. 
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3. Nakon uporabe mlinca za mljevenje kave, pravovremeno očistite kanal za mljevenu kavu. 
4. Ovaj uređaj je opremljen antistatičkim sustavom i sustavom protiv prskanja (praha). Kada mljevena 
kava izlazi iz portafiltera, pravovremeno očistite otvor za mljevenu kavu četkicom. 
 
Način čišćenja mlinca za kavu 
 
Napomena: prilikom čišćenja mlinca provjerite da u spremniku za zrna nema zrna. Kad pritisnete 
gumb mlinca, mlinac može raditi normalno a da iz izlaza ne izlazi mljevena kava. 
1. Zakrenite spremnik za kavu u zrnu u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i uklonite ga. 
2. Okrenite unutarnji kotač mlinca u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i izvadite ga, očistite 
priloženom četkicom za čišćenje i uklonite ostatke mljevene kave. Imajte na umu da se kotač mlinca 
ne smije izravno prati vodom. 
3. Otvorite pravokutni poklopac ispred spremnika za kavu u zrnu, provjerite ima li praha u kanalu za 
mljevenje i očistite komoru za mljevenje i izlazni kanal za mljevenje s priloženom četkicom za čišćenje. 
4. Nemojte još postavljati kotač mlinca natrag na mjesto. Ponovo postavite prazan spremnik za kavu u 
zrnu na svoje mjesto, pritisnite gumb za mljevenje i pustite mlinac da radi kako bi se ostatci mljevene 
kave uklonili iz komore za mljevenje. (Ako i dalje nije čist, ponovite korake 3 i 4.) 
5. Uklonite spremnik za kavu u zrnu okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i postavite 
rezni disk u smjeru kazaljke na satu kako biste završili čišćenje. 
Napomena: nemojte ulijevati vodu u spremnik za zrna kako biste ga očistili i ne uranjajte spremnik u 
posude s tekućinom. 
 

Uklanjanje kamenca 

Podsjetnik za uklanjanje kamenca  
 
Ovaj proizvod opremljen je funkcijom podsjetnika za uklanjanje kamenca i programom za uklanjanje 
kamenca, koji zahtijeva suradnju korisnika u procesu uklanjanja kamenca. Očekivano trajanje 
programa uklanjanja kamenca je oko 10 minuta. 
Napomena: kada se pokrene program uklanjanja kamenca, pobrinite se da: 
1. U spremniku za vodu ima najmanje 2 litre vode; 
2. Posuda za sakupljanje tekućine je prazna i postavljena na mjesto; 
3. Uređaj je uključen i u stanju pripravnosti; 
4. Filtar za dvije šalice kave nalazi se u portafiltru; 
5. Portafilter je pričvršćen u držač; 
6. Funkcija čišćenja može se prekinuti u bilo kojem trenutku pritiskom gumba za uključivanje; 
7. Kada se pokrene program čišćenja, indikator za uklanjanje kamenca ostat će upaljen i treperit će 
tijekom cijelog postupka rada. 
8. Ako uklanjanje kamenca ne započne u roku od 1 minute, uređaj će izaći iz ciklusa uklanjanja 
kamenca i vratiti se u stanje pripravnosti. 
 
Upute za uklanjanje kamenca 
 
Preporučuje se uklanjanje kamenca svakih 4-6 mjeseci. 
Uklanjanje kamenca može se obaviti pomoću: 
1. Tablete za uklanjanje kamenca iz aparata za kavu 
2. Tekućeg deterdženta 
3. Bijelog octa i tople vode 
 
Ciklus uklanjanja kamenca 
 
Ciklus uklanjanja kamenca trajat će otprilike 10 minuta. 
Napomena: nakon što se aktivira podsjetnik za uklanjanje kamenca ili prije nego što korisnik sam 
pokrene program za uklanjanje kamenca, prije pokretanja programa za uklanjanje kamenca dovršite 
sljedeće pripreme za uklanjanje kamenca! 
Pripreme za uklanjanje kamenca 
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Dodajte otopinu u spremnik za vodu (odaberite jednu od tri metode A, B ili C) 
A. Ulijte 1 litru vode u spremnik za vodu. Dodajte tablete za uklanjanje kamenca i pričekajte da se 
tablete za uklanjanje kamenca potpuno otope; 
B. Dodajte pola šalice tekućeg deterdženta u spremnik za vodu, zatim dodajte 1 litru tople vode i 
pustite da se otopina temeljito promiješa. 
C. Dodajte 1,5 žlice bijelog octa u spremnik za vodu, zatim dodajte 1 litru tople vode i pustite da se 
otopine temeljito promiješaju. 
 
Postavljanje spremnika za vodu na mjesto 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Postavljanje spremnika 
 
Stavite posudu od 1 litre ispod izlaza za kavu i još jednu posudu od 1 litre ispod mlaznice za paru. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nakon završetka gore navedenih koraka, postupak čišćenja možete započeti na sljedeći način: 
 
1. Kada sustav detektira da je protok cijelog aparata dosegao 15 l, funkcija uklanjanja kamenca će se 
pokrenuti i program uklanjanja kamenca će se otvoriti automatski； 
2. U stanju pripravnosti dugo držite pritisnutim gumb za jednu šalicu kave + gumb za dvije šalice kave 
+ gumb za americano za pokretanje programa uklanjanja kamenca. 
 
2. U stanju pripravnosti dugo držite pritisnutim gumb za jednu šalicu kave + gumb za dvije šalice kave 
+ gumb za americano za pokretanje programa uklanjanja kamenca. 
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Kad se indikatorska lampica za uklanjanje kamenca i lampica napajanja uključe, a druge indikatorske 
lampice isključe, slijedite korake u nastavku: 
 
Korak 1: pokrenite ciklus uklanjanja kamenca 

Okrenite regulator u položaj “ ”. 
Indikator napajanja ostat će uključen, a indikator za uklanjanje kamenca će treperiti. 
Pumpa će se pokrenuti i vruća voda će se ispustiti iz mlaznice za paru. Kad izlaz vode dosegne 1 l, 

pumpa će prestati pumpati. Okrenite regulator u položaj “  ” i pumpa će se pokrenuti. Vruća 
voda će se naizmjenično ispuštati iz mlaznice za vruću vodu i glave za ispiranje. Kad izlaz vode 
dosegne 2 l, pumpa će prestati pumpati i proces uklanjanja kamenca je dovršen. 
 
Korak 2: pripremite se za čišćenje 
 
Važno: prije nego što izađete iz ciklusa uklanjanja kamenca, imate najviše 5 minuta za dovršetak 
sljedećih koraka. 
1. Mlaznicu za paru i izlaz za kavu potrebno je očistiti svježom vodom kako bi se uklonila otopina za 
uklanjanje kamenca. 
2. Isperite spremnik za vodu. 
3. Spremnik za vodu napunite vodom. 
4. Ispraznite spremnik. 
 
Korak 3: ciklus za uklanjanje kamenca je završen 
 
Po završetku programa za uklanjanje kamenca, zasvijetlit će sve lampice, osim one za uklanjanje 
kamenca, i ostat će upaljene istovremeno. Kako bi se označio završetak ciklusa uklanjanja kamenca, 
svi instrumenti će se uključiti i brojač uklanjanja kamenca će se resetirati. Uređaj će se vratiti u stanje 
pripravnosti. 
 

Način rada sa vanjskim dovodom vode 

Korisnik to može podesiti pritiskom i držanjem gumba za način rada americano  + gumba za kavu 

americano  istodobno 3 sekunde. Uređaj će se oglasiti zvučnim signalom i ući u način rada 
vanjskog dovoda vode. Funkcija senzora spremnika za vodu sada je isključena. U tom trenutku 
otvorite vanjski otvor za vodu i spojite vanjsku cijev za vodu za normalnu uporabu (u načinu rada s 
vanjskim dovodom vode, može se koristiti bez otvaranja vanjske cijevi za vodu ako u spremniku za 

vodu ima vode). Korisnik to može podesiti pritiskom i držanjem gumba za način rada americano  + 

gumba za funkciju dvije šalice kave  istodobno 3 sekunde. Uređaj će se oglasiti zvučnim 
signalom i ući u način rada vanjskog dovoda vode. Funkcija senzora spremnika za vodu sada je 
ponovno uključena. U tom trenutku odspojite vanjsku cijev za vodu, zatvorite dovod vode gumenim 
čepom, zatvorite vanjski otvor za vodu, postavite spremnik za vodu i normalno ga koristite nakon 
dodavanja vode u spremnik za vodu. 
Savjet: ovaj aparat opremljen je vanjskom cijevi za vodu duljine 1 m i vanjskim priključkom, koji se 
nalaze unutar spremnika za kavu u zrnu. Ova cijev ne može se spojiti izravno na slavinu za pitku 
vodu. 
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Upute za pribor 
 
Ovaj uređaj opremljen je pomoćnim priborom, iglom za čišćenje i četkicom za čišćenje, koji se nalaze 
u zasebnoj kutiji za pribor. Sito filtra za jednu ili dvije šalice kave također se može staviti u kutiju za 
pribor radi lakšeg pohranjivanja. Kutija za pribor nalazi se u donjem lijevom kutu uređaja i može se 
vidjeti uklanjanjem spremnika za vodu. 
 

 
                 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Igla za čišćenje 
 
Igla za čišćenje koristi se za čišćenje filtra za jednu ili dvije šalice kave, kao i za čišćenje mlaznice za 
paru. Deblji dio koristi se za čišćenje mlaznice za paru, a tanki dio za čišćenje filtra. 
Očistite mlaznicu za paru, sito filtra i donji izlaz za mljevenu kavu. 
 
Četkica za čišćenje 
 
Četkica za čišćenje uglavnom se koristi za čišćenje sustava za mljevenje kave u zrnu. Nakon 
uklanjanja brusne ploče mlinca, četkicom za čišćenje možete očistiti komoru za mljevenje i kanal za 
mljevenu kavu. 
 
Očistite komoru za mljevenje i izlazni kanal za mljevenu kavu. 
 

Vanjski dovod vode Gumeni čep 

Ovdje je spojena 
vanjska cijev za vodu 
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Pomoću druge strane četkice za čišćenje otvorite filtar. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Meka četkica 
 
Četkica mekih vlakana uglavnom se koristi za čišćenje donjeg dijela. Što se tiče čišćenja mlinca, meka 
četkica može se koristiti za čišćenje kanala za mljevenu kavu kada je začepljen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Tamper 
 
Koristi se za sabijanje mljevene kave. 
Kad je rub tampera u ravnini s filtrom za jednu ili dvije šalice kave, stavili ste najprikladniju količinu 
mljevene kave. 
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Čišćenje i održavanje 
Upozorenje: prije čišćenja iskopčajte uređaj iz struje kako bi se aparat za kavu dovoljno ohladio i kako 
ne bi nastale opekline. Nemojte uranjati aparat za kavu ili utikač kabela za napajanje u vodu ili druge 
tekućine kako biste izbjegli opasnost. 
1. Nakon svake uporabe stavite sve odvojive komponente u vodu radi čišćenja. Ako je potrebno, 
dodajte otopinu za čišćenje i isperite čistom vodom. 
2. Redovito koristite spužvu otpornu na vlagu za čišćenje vanjske površine aparata za kavu kako biste 
uklonili prljavštinu. 
NAPOMENA: nemojte koristiti alkohol ili deterdžent i nemojte uranjati aparat u vodu kako biste ga 
očistili.  
3. Okrenite u smjeru kazaljke na satu kako biste uklonili metalni lijevak i očistili talog kave iznutra. 
Zatim možete očistiti pribor za lijevak i metalni filtar deterdžentom, ali na kraju ih morate isprati čistom 
vodom.  
4. Nakon čišćenja svih uklonjivih dijelova, obrišite ih da se osuše. 
Napomena: odvojivi spremnik za vodu ne može se prati u perilici posuđa. 

Otklanjanje poteškoća 
Pogreška Uzrok Rješenje 

Nema prikaza. Provjerite je li utikač umetnut 

na mjesto i je li uređaj 

uključen. 

Uključite utikač i provjerite je li pritisnut 

gumb za uključivanje. 

Indikatorska lampica na 

prednjoj ploči uređaja je 

crvena. 

Provjerite je li spremnik za 

kavu u zrnu u položaju za 

mljevenje i/ili ima li u 

spremniku zrna kave. 

Ponovno postavite spremnik za kavu u 

zrnu, zakrenite ga u položaj za 

mljevenje i dodajte kavu u zrnu. 

Na dnu aparata nalaze 

se tragovi vode. 

Spremnik za vodu ili posuda 

za sakupljanje tekućine nije 

pravilno postavljena \ posuda 

za skupljanje tekućine je puna. 

Provjerite jesu li spremnik vode i 

posuda za skupljanje tekućine pravilno 

postavljeni. Ako su pravilno postavljeni 

i posuda za skupljanje tekućine je 

ispražnjena, a Vi i dalje ne možete 

riješiti problem, nemojte rastavljati 

aparat, već ga odnesite u lokalni servis 

za održavanje. 

Prilikom pokretanja 

aparata može se čuti 

zvuk kuckanja, a zvuk 

šištanja prilikom 

kuhanja kave. 

To je normalna pojava i zvuk 

koji nastaje normalnim radom 

ventila za regulaciju tlaka. 

 

Iz lijevka ne izlazi kava 

ili kava samo kaplje ili 

se lijevak ne može 

normalno pričvrstiti. 

Količina mljevene kave 

premašuje standard, mljevena 

kava je previše sitna ili je 

prejako i previsoko pritisnuta. 

Količina mljevene kave ne smije 

prelaziti standard, a razinu mljevenja 

mlinca za kavu u zrnu treba podesiti na 

odgovarajući način. Nije preporučljivo 
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više puta pretjerano pritiskati mljevenu 

kavu. 

Kava nema pravi okus. Zrna kave su vlažna ili je 

mljevena kava prekrupna. 

Odaberite svježa zrna kave i mljevenu 

kavu umjerene gruboće za pripremu 

kave. 

Nema pare. Funkcija pare nije u potpunosti 

prethodno zagrijana. Mlaznica 

za paru je začepljena. 

Aparat može proizvoditi paru tek nakon 

što se unaprijed zagrije. Aparat treba 

očistiti od kamenca, a mlaznicu za paru 

treba očistiti iglom za čišćenje. 

 

Savjeti za zaštitu okoliša 
Na kraju životnog ciklusa, nemojte odlagati aparat zajedno s uobičajenim kućnim otpadom. Odložite 
ga na službeno sabirno mjesto za recikliranje. Na taj način pomažete očuvanju okoliša. 

Jamstvo i servisiranje 
Ako Vam je potrebna informacija ili imate problem s uređajem, obratite se Centru za korisničku 
podršku tvrtke Hisense u Vašoj zemlji (broj telefona možete pronaći u međunarodnom jamstvenom 
listu). Ako u Vašoj zemlji ne postoji Centar za korisničku podršku, obratite se lokalnom prodavaču ili 
kontaktirajte servisnu službu tvrtke Hisense za kućanske aparate. 
 
Predviđeno isključivo za privatnu uporabu! 

 
HVALA VAM ŠTO STE ODABRALI HISENSE – 

NADAMO SE DA ĆETE UŽIVATI U SVOJEM UREĐAJU 
 

Zadržavamo pravo na bilo kakve izmjene! 
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Važne bezbednosne napomene 
 
Prilikom upotrebe električnih uređaja treba da se pridržavate sledećih 
bezbednosnih mera: 
1. Pročitajte sva uputstva. 
2. Pre upotrebe, proverite da li napon zidne utičnice odgovara nazivnom naponu 
označenom na tipskoj pločici. 
3. Da biste se zaštitili od požara, strujnog udara i povreda, nemojte potapati kabl ili 
utikač u vodu ili bilo koju drugu tečnost. 
4. Uređaj ne sme biti uronjen u tečnost. 
5. Izvadite utikač iz zidne utičnice pre čišćenja i kada uređaj nije u upotrebi. Pustite 
da se uređaj potpuno ohladi pre uklanjanja ili pričvršćivanja delova, kao i pre 
čišćenja. 
6. Nemojte koristiti uređaj koji ima oštećen kabl ili utikač, neispravan uređaj ili 
uređaj koji je pao ili je oštećen na bilo koji način. Vratite uređaj u najbliži ovlašćeni 
servis na pregled, popravku ili električnu ili mehaničku modifikaciju. 
7. Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga zameniti proizvođač, njegov 
ovlašćeni serviser ili slično kvalifikovana lica kako bi se osigurala bezbednost 
uređaja. 
8. Upotreba dodataka koje proizvođač uređaja ne preporučuje može dovesti do 
požara, strujnog udara ili povrede. 
9. Postavite uređaj na ravnu površinu ili sto i ne dozvolite da kabl za napajanje visi 
preko ivice stola ili pulta. 
10. Uverite se da kabl za napajanje ne dodiruje vruće površine uređaja. 
11. Ne stavljajte aparat za kafu na vrelu površinu ili pored izvora vatre kako biste 
izbegli oštećenje. 
12. Da biste isključili uređaj, izvadite utikač iz zidne utičnice. Uvek držite utikač i 
nikada ne povlačite kabl. 
13. Nemojte koristiti uređaj za drugu namenu osim za koju je namenjen i čuvajte ga 
na suvom mestu. 
14. Pazite da se ne opečete parom. 
15. Aparat za kafu mora raditi i skladištiti se na temperaturi višoj od 0 ℃. 
16. Ne koristite aparat za kafu u okruženju sa visokom temperaturom ili u 
okruženju sa jakim magnetnim poljem ili visokom vlažnošću. 
17. Ne dodirujte vruće površine uređaja (kao što su mlaznica za paru i čelična 
mreža kada uređaj radi). Upravljajte samo pomoću ručke i dugmadi. 
18. Ne dozvolite da aparat za kafu radi bez vode. 
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19. Priključite utikač u zidnu utičnicu pre upotrebe i isključite prekidače pre nego 
što izvadite utikač iz zidne utičnice. 
20. Ovaj uređaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i starija ako im je 
obezbeđen nadzor ili uputstva u vezi sa upotrebom uređaja na siguran način i 
razumeju opasnosti koje su prisutne. Čišćenje i održavanje ne smeju vršiti deca, 
osim ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom. Uređaj i kabl držite van 
domašaja dece mlađe od 8 godina. 
21. Uređaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili kognitivnim 
sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja o njemu ako su 
pod nadzorom ili ako su dobile uputstva u vezi sa bezbednom upotrebom i svesne 
su mogućih opasnosti. 
22. Deca ne smeju da se igraju uređajem. 
23. Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu u domaćinstvu i sličnim sredinama, kao 
što su: 
– kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruženjima; 
– seoske kuće; 
– klijenti u hotelima, motelima i drugim ugostiteljskim okruženjima; 
– objekti koji nude usluge prenoćišta sa doručkom. 
24. Sačuvajte ova uputstva. 
 

Ovaj uređaj je označen u skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o otpadnoj 
električnoj i elektronskoj opremi (WEEE). Ove smernice predstavljaju evropski okvir za 

vraćanje i recikliranje otpadne električne i elektronske opreme. 
 
 
Upozorenja 
Pritisak: 
Da biste sprečili da vruća para i vruća voda izazovu opekotine ili druge telesne povrede, kao i da biste 
sprečili oštećenje proizvoda, nemojte uklanjati rezervoar ili levak prilikom pripreme kafe ili mlečne 
pene. Pre nego što uklonite sklop levka da biste napravili još jednu šolju kafe, uverite se da je aparat 
za kafu u stanju pripravnosti. Ako želite da dodate još vode u rezervoar, pritisnite dugme za 
uključivanje/isključivanje da biste se uverili da je napajanje proizvoda isključeno. Prilikom pravljenja 
kafe, uverite se da je levak za visok pritisak okrenut u određeni položaj kako bi se izbeglo oslobađanje 
pritiska, što može prouzrokovati povrede osoba. 
 
Visoka temperatura : 
Kada aparat radi, ne stavljajte ruke i druge delove tela na dno levka ili cevi za paru kako biste sprečili 
opekotine. Zabranjeno je dodirivanje cevi za paru rukama ili drugim delovima tela u bilo kom trenutku. 
Kada rotirate cev za paru, možete dodirnuti samo silikonsku navlaku na cevi za paru kako biste 
sprečili opekotine. 
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Upoznajte vaš aparat za kafu 
 

 
 

1. Tamper za kafu 
2. Rezervoar za vodu  
3. Dugme za paru 
4. Kućište 
5. Cev za paru 
6. Sklop kutije za pribor  
6.1 Kutija za pribor 
6.2 Četkica za čišćenje 
6.3 Filter za jednu šoljicu kafe 
6.4 Četkica sa mekim vlaknima 

6.5 Igla za čišćenje 
7. Rešetka za kapanje 
8. Sklop levka 
8.1 Kolektor za prah 
8.2 Filter za dve šoljice kafe 
8.3 Levak 
9. Kontrolna tabla 
10. Spremnik za kafu u zrnu 
11. Spoljna cev za vodu  
12. Spoljni priključak  

 

Kontrolna tabla 

 
 
 
Dugme za uključivanje           Dugme za toplu vodu                  Dugme za jednu šolju kafe          Dugme za amerikano 
 
                      Dugme za mlevenje           Dugme za dve šolje kafe 
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                        Indikator pare          Nema kafe u zrnu    Nema vode   Upozorenje o uklanjanju kamenca 
 

Prvo korišćenje 
Pre prve upotrebe, ili ako aparat nije korišćen duže vreme, pratite korake u nastavku da biste isprali i 
zagrejali unutrašnje cevi aparata.  
1. Proverite i uverite se da je sav pribor prisutan i da nije oštećen. 
2. Napunite rezervoar vodom. Nivo vode ne sme prelaziti oznaku max. 
3. Uzmite levak pod visokim pritiskom (bez kafe u prahu u ovom trenutku), poravnajte ga sa kopčom 
nosača levka i okrenite ga u smeru suprotnom od kazaljke na satu da biste zaključali levak (koristeći 
filtersku rešetku za jednu ili dve šolje po potrebi). 
4. Priključite napajanje i pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste ušli u stanje 
predgrevanja dok se čitav aparat ne zagreje i uđe u stanje pripravnosti. 

5. Okrenite dugme u položaj   da biste oslobodili odgovarajuću količinu pare (imajte na umu da cev 
za paru treba da bude poravnata sa tacnom za vodu ili koristite šoljicu za vodu kako biste izbegli 
opekotine) 
6. Pritisnite dugme za jednu ili dve šolje kafe da biste očistili cevovod aparata (pazite da ne postavite 
bilo koji deo tela ispod levka, koristite šolju za vodu da biste izbegli opekotine). 
7. Izlijte vodu iz tacne za vodu nakon što voda prestane da ide. 
8. Toplom vodom temeljno očistite odvojive delove aparata. 

Odabir mlevene kafe 
Mlevena kafa 
 
Kafa treba da bude sveže mlevena i jako pržena. Možda ćete morati da koristite francusku ili 
italijansku melevenu kafu za espreso. Prethodno mlevena kafa u prahu može da ostane mirisna samo 
7 do 8 dana, osim ako se ne čuva u zatvorenoj posudi i na hladnom mestu. Nemojte čuvati kafu u 
frižideru ili zamrzivaču. Generalno, ne preporučuje se upotreba prethodno mlevene kafe. Zrna kafe 
mnogo bolje zadržavaju aromu kafe, čime se obezbeđuje viši kvalitet kafe. 
 
Mlevenje 
 
Ako sami meljete kafu, ovaj korak je ključan u pripremi espresa i zahteva određenu praksu: 
1. Zrna pravilno mlevene kafa treba da budu slična veličini soli. 
2. Ako je kafa previše sitno mlevena, može isprekidano da izlazi ili da ne izlazi uopšte. 
3. Ako je kafa pregrubo mlevena, voda će prebrzo teći kroz kafu, što će uticati na aromu i ukus kafe. 
4. Možete da podesite veličinu mlevene kafe podešavanjem spremnika za kafu u zrnu, što će 
zavisnosti od vrste i kvaliteta zrna kafe koje koristite. Stoga i dalje morate da izvršite odgovarajuća 
prilagođavanja da biste postigli najbolji rezultat. 
5. Za sveže pržena zrna kafe (do pre jednog meseca), brzina mlevenja je podešena između brzine 10 
i 15. Količina izlazne mlevene kafe je oko 19 g za dve šolje i oko 14 g za jednu šolju, što daje relativno 
dobar efekat ekstrakcije kafe (u zavisnosti od stepena pečenja i svežine zrna kafe, možda će biti 
potrebno podesiti parametre). 
6. Da biste sprečili da vlaga utiče na zrna kafe, što može uticati na mlevenje, kao i na konačan ukus 
kafe, ne stavljajte previše zrna kafe u spremnik za kafu u zrnu. 
Da biste dobili ujednačenu i konzistentnu mlevenu kafu, pravilno podesite veličinu granulacije mlina 
prema kategoriji i kvalitetu zrna kafe kako biste dobili šolju visokokvalitetne kafe. 
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Funkcije i rad  
Kuvanje kafe 
 
1. Nivo vode ne sme prelaziti oznaku "max". 
2. Priključite napajanje. Kada je aparat  uključen, jednom će se emitovati zvučni signal. Sva svetla i 

digitalne cevi će zatreperiti istovremeno (belo svetlo), a zatim će se sva svetla i digitalne cevi 
isključiti. Na levoj i desnoj strani manometra nalazi se prostor za prikaz funkcija. Indikatorske 
lampice će se uključivati i isključivati u različitim stanjima uređaja. Imajte na umu da se funkcija 
kafe i funkcija tople vode (ili funkcija pare) ovog aparata mogu koristiti istovremeno. 

3. Zagrevanje: pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje  jednom da biste ušli u stanje 

predgrevanja mašine. Svetla dugmeta za   uključivanje i indikatorsko svetlo   će treperiti; 

istovremeno, svetlo dugmeta za   mlevenje i vreme mlevenja na levoj strani ekrana će uvek 
biti uključeni. 
 

4. Režim pripravnosti: kada se aparat zagreje i uđe u režim pripravnosti, sva indikatorska svetla 
osim indikatora za uklanjanje kamenca, indikatora nedostatka vode i indikatora spremnika za 
kafu u zrnu će uvek ostati upaljena. U ovom trenutku, sve funkcije aparata za kafu mogu se 
normalno koristiti. 

 
5. Kuvanje jedne šoljice kafe: u režimu pripravnosti, stavite filter za jednu šoljicu u nosač filtera, 

napunite ga sa oko 14 grama kafe u prahu, pomoću tampera čvrsto pritisnite kafu u prahu sa oko 
12,5 kg sile, poravnajte nosač filtera u položaj držača filtera, zavrnite ga u držač u smeru 

suprotnom od kazaljke na satu, stavite šoljicu za kafu na podložak, pritisnite dugme za  
jednu šoljicu kafe i aparat će početi da kuva jednu šoljicu kafe. Kada se dostigne podešena 
količina (oko 40 ml), sistem će automatski prestati da radi, funkcija jedne šoljice kafe će završiti i 
uređaj će ući u stanje pripravnosti. 

 
6. Kuvanje dve šoljice kafe: u režimu pripravnosti, stavite filter za duplu šoljicu u nosač filtera i 

napunite ga sa oko 19 grama mlevene kafe. Pomoću tampera čvrsto pritisnite kafu u prahu sa 
oko 12,5 kg sile. Poravnajte nosač filtera sa položajem držača filtera, zavrnite ga u držač u smeru 

suprotnom od kazaljke na satu, stavite šoljicu za kafu na podložak, pritisnite dugme za  dve 
šoljice kafe i aparat će početi da kuva dve šoljice kafe. Kada se dostigne podešena količina (oko 
70 ml), sistem će automatski prestati da radi, funkcija dve šoljice kafe će se završiti i svi indikatori 
na panelu će ostati uključeni. Uređaj će ući u režim pripravnosti. 

 
7. Kuvanje amerikana: u režimu pripravnosti, stavite filter za jednu/dve šoljice u nosač filtera i 

napunite ga sa oko 14 grama (jedna)/19 grama (dve) mlevene kafe. Pomoću tampera čvrsto 
pritisnite kafu u prahu sa oko 12,5 kg sile. Poravnajte nosač filtera sa položajem držača filtera, 
zavrnite ga u držač u smeru suprotnom od kazaljke na satu, stavite šoljicu za kafu na podložak i 

jednim klikom na dugme  amerikano počnite da kuvate amerikano. Aparat će prvo 
ekstrahovati kafu, a zatim prokuvati vruću vodu. Ako dvaput kliknete na dugme amerikano da 
biste pokrenuli tu funkciju, uređaj će prvo prokuvati vruću vodu pre ekstrahovanja kafe. Kada se 
dostigne podešena količina kafe (50 ml), uređaj će početi da kuva toplu vodu (180 ml) i sistem će 
automatski prestati da radi. Funkcija amerikano će se završiti i svi indikatori na panelu će ostati 
uključeni. Aparat će ući u režim pripravnosti. 
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Funkcija vruće vode 
 

U režimu pripravnosti, kratko pritisnite . U tom trenutku će zatreperiti indikatorska lampica za 

paru/vruću vodu i funkcija za paru će početi da radi. Kratko ponovo pritisnite  , funkcija tople vode 
će se zaustaviti i uređaj će ući u stanje pripravnosti. 
 
 
Funkcija pare 
U stanju pripravnosti, okrenite regulator  da biste aktivirali funkciju pare. U tom trenutku će 
zatreperiti indikatorska lampica za paru/vruću vodu i funkcija za paru će početi da radi. Okrenite 

regulator u položaj, funkcija pare se zaustavlja, aparat prelazi u stanje pripravnosti. 
 
Pažnja: 
1. Funkcija pare će proizvesti paru visoke temperature, pazite da izbegnete opekotine prilikom 
upotrebe. 
2. Da biste pripremili mlečnu penu, okrenite regulator u položaj 12 sati nakon što funkcija pare radi 3-5 
sekundi, a zatim umočite cevčicu za paru u mleko i okrenite regulator u položaj za paru za penjenje 
mleka. 
3. Nakon korišćenja ove funkcije, okrenite regulator u položaj na 12 sati. Ako ga ne vratite, indikator će 
se alarmirati i treperiti. 
 
Stanje mirovanja: nakon 5 minuta bez rada u režimu pripravnosti, aparat će automatski ući u stanje 
mirovanja. Pritiskom na bilo koje dugme ili okretanjem regulatora dok je uređaj u režimu mirovanja 
moguće ga je aktivirati da bi ponovo ušao u režim predgrevanja. 
 
Predlog: predlažemo da pre ekstrahovanja kafe prethodno zagrejete pribor, uključujući ručku levka, 
filtere i šolje, tako da hladno posuđe ne utiče na kafu. Stavite filter u nosač filtera, zavrnite nosač filtera 

u držač, stavite šoljicu, pritisnite  ili  i pustite kafu. Aparat će prestati sa radom nakon toga. 
 
Dodatna napomena: funkcija para i funkcija kafa mogu da rade istovremeno. Obratite pažnju na 
izabranu funkciju prilikom rukovanja aparatom kako biste izbegli telesne povrede usled pogrešnog 
rada. 
 
Prilagođena podešavanja 
 
Korisnici mogu prilagoditi određene parametre ekstrakcije kafe u skladu sa svojim navikama i 
potrebama. Neophodno je sledeće: 

1. Pritisnite i držite dugme za jednu  ili dve šoljice  espresa 3 sekunde da biste ušli u 
podešavanje parametara za jednu ili dve šoljice espresa. U tom trenutku će zatreperiti prostor za 

prikaz zapremine kafe na desnoj strani ekrana, zasvetleće taster za napajanje , jednu šolju 

espresa  ili dve šolje espresa  i tasteri za podešavanja plus i minus , a druga 

svetla će biti isključena. Kratko pritisnite taster plus  ili  minus da biste podesili unapred 

podešenu količinu kafe. Nakon potvrde, kratko pritisnite dugme za jednu  ili dve  šoljice 
espresa da biste izašli iz podešavanja i završili ga. 
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Kratko pritisnite dugme za podešavanje amerikana  da biste pristupili postavkama za amerikano. 

U ovom trenutku, svetlo za kafu  će ostati upaljeno duže vreme kako bi se dala prednost 

ekstrakciji kafe. Ponovo kratko pritisnite dugme za podešavanje amerikana  da biste uključili svetlo 

za toplu vodu  i na taj način dali prednost vrućoj vodi. Nakon potvrde, zaustavite rad na 2 sekunde, 
aparat će automatski izaći iz podešavanja i završiti ga. 

2. Pritisnite i držite taster za funkciju amerikano  3 sekunde da biste ušli u podešavanje 
parametara za amerikano. U tom trenutku će treperiti svetlo za količinu kafe na desnoj strani ekrana, 

svetlo za napajanje  , amerikano  , svetlo za vruću vodu  ili svetlo za kafu   i svetla 

za plus  ili  minus će biti upaljena, a ostala svetla će ostati ugašena. Kada     je 

svetlo za kafu uključeno, kratko pritisnite taster plus   ili   minus da biste podesili unapred 

podešenu količinu kafe, a zatim kratko pritisnite taster amerikano  da biste se prebacili na svetlo 

za toplu vodu  Kada se svetlo upali, kratko pritisnite taster plus      ili minus da biste 
podesili unapred podešenu količinu tople vode, a nakon potvrde, kratko pritisnite taster amerikano  

 da biste izašli iz podešavanja i završili ga. 
 

3. Kratko pritisnite  dugme za podešavanje temperature kafe da biste pristupili podešavanju 

temperature kafe. U tom trenutku će treperiti svetla na levom delu ekrana, svetla za napajanje  , 

podešavanje temperature kafe  i ikona temperature će biti upaljena, a ostala svetla će biti ugašena. 

Kratko pritisnite  dugme za podešavanje temperature kafe ponovo da biste podesili temperaturu. 
Nakon potvrde, zaustavite rad na 2 sekunde, aparat će automatski izaći iz podešavanja i završiti ga. 
 
(Aparat ima  PID kontrolnu funkciju, koja prati grejni blok za toplu vodu, omogućavajući ekstrakciju 
kafe na temperaturi od oko 92 °C. Možete da podesite temperaturu ekstrakcije kafe. Podesivi 
temperaturni opseg je između 92-96 °C, a svako podešavanje povećava temperaturu za 2 °C, što 
može zadovoljiti različite ukuse. 
- Kada je temperatura visoka, gorčina će se povećati i kiselost će se smanjiti. 
- Kada je temperatura niska, gorčina će se smanjiti i kiselost će se povećati.) 
 

4. Pritisnite i držite taster za mlevenje  3 sekunde da biste ušli u podešavanje parametara 

vremena mlevenja. U tom trenutku će treperiti svetla na levoj strani ekrana, svetlo za napajanje , 

mlevenje , ikone alarma, ikona za vreme "S" i tasteri plus  i minus  će biti uključeni, 

a ostala svetla će biti ugašena. Kratko pritisnite taster plus   ili  minus da biste podesili 

unapred podešeno vreme mlevenja. Nakon potvrde, kratko pritisnite dugme za   funkciju 
mlevenja da biste izašli iz podešavanja i završili ga. 
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5. Istovremeno pritisnite dugme za dve šoljice espresa  i dugme za amerikano  i svi 
parametri će se vratiti na fabrička podešavanja. 
 
Mlevenje zrna kafe 
 
Ovaj proizvod dolazi sa funkcijom mlevenja kafe u zrnu. Pre upotrebe ove funkcije, uverite se da su svi 
delovi postavljeni na svoje mesto. Detalji su sledeći: 
 
1. Postavite rezač 1 i zategnite ga u smeru kazaljke na satu; zatim stavite spremnik za kafu u zrnu 2 i 

zavrnite ga kao što je prikazano 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Pozicije crvenog kruga na slici moraju biti poravnate. Nakon što ga pritisnete, okrenite ga u smeru 
kazaljke na satu da biste postavili spremnik za kafu u zrnu, a zatim nastavite da rotirate u smeru 
kazaljke na satu dok ne čujete zvuk "klik", što ukazuje na to da je spremnik za kafu u zrnu na mestu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Spremnik za kafu u zrnu je obeležen u skladu sa donjom fotografijom. Koristi se za podešavanje 
grubosti mlevene kafe. Poravnajte oznake spremnika za kafu u zrnu sa oznakama na gornjem 
poklopcu kao standardno podešavanje.  
Što je veći broj, mlevena kafa je grublja. 
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3. Nakon što potvrdite da su delovi postavljeni na svoje mesto, okrenite spremnik za kafu u zrnu u 
nasumični položaj, što ukazuje na to da je spremnik za kafu u zrnu spreman i da se može normalno 
koristiti. 
 
4. Dodajte odgovarajuću količinu zrna kafe u spremnik za kafu u zrnu kako biste sprečili da se 
navlaže, što bi uticalo na mlevenje i konačan ukus kafe, i vodite računa da nikada ne stavite previše 
zrna kafe u spremnik za kafu u zrnu. 
 

5. Stavite ručku levka sa kolektorom praha u levi držač. Pritisnite funkciju mlevenja  da biste 
započeli mlevenje zrna. Podesite vreme mlevenja u skladu sa stvarnim potrebama, originalno 
podešavanje je 11 sekundi za dve šolje. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Izvadite ručku levka i lupnite njome o sto. 
7. Pomoću tampera pritisnite kafu u prahu sa silom od oko 12,5 kg. Uklonite  kolektor praha. 
8. Zavrnite nosač filtera u držač i izaberite odgovarajuće dugme za jednu ili dve šolje na osnovu 
korišćenog filtera. 
 
Posebni program: 
 
1. Kada spremnik za kafu u zrnu nije instaliran i svetlo upozorenja na nedostatak kafe u zrnu je 
uključeno ili nema dovoljno kafe u spremniku za kafu u zrnu, indikator upozorenja na nedostatak kafe 
u zrnu će takođe biti uključen i zvučni signal će se oglasiti 3 puta. Pritisnite dugme za mlevenje kafe za 
jednu šolju da biste pokrenuli mlevenje. Automatski će se zaustaviti nakon dostizanja podešenog 
vremena mlevenja. Dugme za mlevenje se takođe može koristiti da zaustavi mlevenja do pola. 
2. Da bi se zaštitio sistem za mlevenje zrna, kada funkcija mlevenja zrna traje 3 minuta, a srednje 
vreme zaustavljanja je manje od 6 minuta, sistem će ograničiti normalnu upotrebu funkcije mlevenja 
zrna. Nakon što interval dostigne 6 minuta, sistem će automatski otpustiti ovo ograničenje i sistem za 
mlevenje zrna će se vratiti u normalu. 
 
Čišćenje mlina 
 
Kada se mlin koristi, izlazni kanal za prah će biti blokiran usled uticaja zrna kafe i spoljnih faktora. 
Molimo vas da blagovremeno očistite izlazni kanal kada se pojave sledeći uslovi: 
1. Očistite izlazni kanal za mlevenu kafu i sito za mlevenje najmanje jednom u dve nedelje. 
2. Kada se izlaz mlevene kafe smanji, očistite izlazni kanal i sito za mlevenje. 
3. Nakon što upotrebite mlin za mlevenje kafe, očistite kanal za mlevenu kafu na vreme. 
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4. Ovaj aparat dolazi sa antistatičkim sistemom i sistemom protiv rasipanja (praha). Kada kafa u prahu 
izlazi iz ručke levka, koristite četku da biste na vreme očistili izlaz za kafu. 
 
Čišćenje mlina za kafu u zrnu 
 
Napomena: prilikom čišćenja mlina, uverite se da u spremniku za kafu u zrnu nema zrna. Kada 
pritisnete dugme za mlin, mlin može normalno da radi i iz izlaza ne izlazi kafa u prahu. 
1. Okrenite spremnik za kafu u zrnu u smeru suprotnom od kazaljke na satu i uklonite ga. 
2. Okrenite unutrašnje sito za mlevenje u smeru suprotnom od kazaljke na satu i izvadite ga, očistite 
sito za mlevenje priloženom četkicom za čišćenje i očistite sve ostatke mlevene kafe. Imajte na umu 
da se sito za mlevenje ne sme direktno prati vodom. 
3. Otvorite pravougaoni gornji poklopac ispred spremnika za kafu u zrnu, proverite da li ima mlevene 
kafe u kanalu i očistite komoru za mlevenje i izlazni kanal za prah sa priloženom četkicom za čišćenje. 
4. Nemojte još postavljati sito za mlevenje. Ponovo postavite prazan spremnik za kafu u zrnu, pritisnite 
dugme za mlevenje i pustite da mlin radi da biste uklonili preostali prah iz kanala. (Ako i dalje nije čist, 
ponovite korake 3 i 4.) 
5. Uklonite spremnik za kafu u zrnu u smeru suprotnom od kazaljke na satu i postavite disk sa 
noževima u smeru kazaljke na satu da biste završili čišćenje. 
Napomena: nemojte sipati vodu u spremnik za kafu u zrnu da biste ga očistili i nemojte stavljati 
spremnik u posude sa tečnošću. 
 

Uklanjanje kamenca 

Podsetnik za uklanjanje kamenca  
 
Aparat je opremljen funkcijom podsetnika za uklanjanje kamenca kao i programom za uklanjanje 
kamenca, koji zahteva saradnju korisnika u procesu uklanjanja kamenca. Ceo proces pokretanja 
programa traje oko 10 minuta. 
Napomena: kada se pokrene program za uklanjanje kamenca, uverite se da: 
1. U rezervoaru za vodu ima najmanje 2 l vode; 
2. Posuda za sakupljanje tečnosti je prazna i na svom mestu; 
3. Uređaj je uključen i u stanju pripravnosti; 
4. Filter za dve šolje je u ručki levka; 
5. Ručka levka je pričvršćena u držaču; 
6. Funkcija čišćenja se može napustiti u bilo kom trenutku pritiskom na dugme za uključivanje; 
7. Kada program čišćenja počne, indikator za uklanjanje kamenca će biti upaljen i treperiti tokom celog 
procesa rada. 
8. Ako se funkcija uklanjanja kamenca ne pokrene u roku od 1 minuta, uređaj će izaći iz ciklusa 
uklanjanja kamenca i vratiti se u stanje pripravnosti. 
 
Uklanjanje kamenca 
 
Preporučuje se uklanjanje kamenca svakih 4-6 meseci. 
Uklanjanje kamenca se može izvršiti pomoću: 
1. Tablete za uklanjanje kamenca sa aparata za kafu 
2. Tečnog deterdženta 
3. Belog sirćeta i tople vode 
 
Uklanjanje kamenca 
 
Ciklus uklanjanja kamenca traje približno 10 minuta. 
Napomena: nakon što se podsetnik za uklanjanje kamenca uključi ili pre nego što sami pokrenete 
program za uklanjanje kamenca, dovršite sledeće pripreme za uklanjanje kamenca! 
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Pripreme za uklanjanje kamenca 
 
Dodajte rastvor u rezervoar za vodu (izaberite jednu od tri metode od A / B / C) 
A. Napunite rezervoar za vodu sa 1 litrom vode. Dodajte tablete za uklanjanje kamenca i sačekajte da 
se tablete za uklanjanje kamenca potpuno rastvore; 
B. Dodajte pola šolje tečnog deterdženta u rezervoar za vodu, zatim dodajte 1 litar tople vode i 
ostavite da se rastvor dobro promeša. 
C. Dodajte 1,5 kašike belog sirćeta u rezervoar za vodu, zatim dodajte 1 litar tople vode i ostavite da 
se rastvori dobro promešaju. 
 
Stavljanje rezervoara za vodu na mesto 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Postavljanje posude 
 
Stavite posudu od 1 litre ispod izlaza za kafu i drugu posudu od 1 litre ispod mlaznice za paru. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nakon završetka gore navedenih koraka, možete da započnete postupak čišćenja na sledeći način: 
 
1. Kada sistem otkrije da je protok celog aparata do stigao 15 l, funkcija uklanjanja kamenca će se 
pokrenuti i program za uklanjanje kamenca će automatski započeti； 
2. U režimu pripravnosti, držite pritisnutim dugme za jednu šoljicu kafe + dugme za dve šoljice kafe + 
dugme za amerikano da biste pokrenuli program uklanjanja kamenca. 
 
2. U režimu pripravnosti, držite pritisnutim dugme za jednu šoljicu kafe + dugme za dve šoljice kafe + 
dugme za amerikano da biste pokrenuli program uklanjanja kamenca. 
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Kada su indikator za uklanjanje kamenca i indikator za napajanje upaljeni, a drugi indikatori isključeni, 
pratite korake u nastavku: 
 
1. korak: pokrenite ciklus uklanjanja kamenca 

Okrenite regulator u položaj “ ”. 
Indikator za napajanje biti uključen, a indikator za uklanjanje kamenca će treperiti. 
Pumpa će se pokrenuti i vruća voda će izlaziti iz mlaznice za paru. Kada izlaz vode dostigne 1 l, 

pumpa će prestati da pumpa. Okrenite dugme u položaj „ ” i pumpa će se pokrenuti. Vruća 
voda će naizmenično izlaziti iz mlaznice za vruću vodu i izlaza za kafu. Kada izlaz vode dostigne 2 l, 
pumpa će prestati da pumpa i režim uklanjanja kamenca je završen. 
 
2. korak: priprema za čišćenje 
 
Važno: pre nego što izađete iz ciklusa uklanjanja kamenca, imate najviše 5 minuta da dovršite sledeće 
korake. 
1. Mlaznicu za paru i izlaz za kafu treba očistiti svežom vodom da bi se uklonio rastvor za uklanjanje 
kamenca. 
2. Isperite rezervoar za vodu. 
3. Napunite rezervoar vodom. 
4. Ispraznite rezervoar. 
 
3. korak: završen ciklus uklanjanja kamenca 
 
Nakon završetka režima uklanjanja kamenca, sva svetla osim indikatora za uklanjanje kamenca će 
zasvetleti i ostati upaljena u isto vreme. Da bi se označio završetak ciklusa uklanjanja kamenca, svi 
instrumenti će biti uključeni i brojač uklanjanja kamenca će biti resetovan. Uređaj će se vratiti u režim 
mirovanja. 
 

Režim spoljnog otvora za vodu 

Korisnik može da podesi taster za amerikano režim rada  + taster za amerikano kafu  tako 
što će ih pritisnuti i držati 3 sekunde. Aparat će emitovati zvučni signal i ući u režim spoljnog izvora 
vode. Funkcija senzora rezervoara za vodu je sada isključena. U ovom trenutku, otvorite spoljni 
zatvarač za vodu i povežite spoljnu cev za vodu za normalnu upotrebu (u režimu spoljnog otvora za 
vodu, može se koristiti bez otvaranja spoljne cevi za vodu ako ima vode u rezervoaru za vodu). 

Korisnik može da podesi taster za amerikano režim rada  + taster za funkciju dve šolje  tako 
što će ih pritisnuti i držati 3 sekunde. Aparat će emitovati zvučni signal i izaći iz režima spoljnog izvora 
vode. Funkcija senzora rezervoara za vodu je sada ponovo uključena. U ovom trenutku, isključite 
spoljnu cev za vodu, zatvorite ulaz za vodu gumenim čepom, zatvorite spoljni zatvarač za vodu, 
instalirajte rezervoar za vodu i koristite ga normalno nakon dodavanja vode u rezervoar za vodu. 
Savet: ovaj aparat je opremljen spoljnom cevi za vodu dužine 1 m i spoljnim konektorom, koji su 
postavljeni unutar spremnika za kafu u zrnu. Ova cev se ne može direktno povezati sa slavinom za 
vodu. 
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Uputstva za dodatnu opremu 
 
Ovaj proizvod je opremljen pomoćnim alatom, iglom i četkicom za čišćenje, koje se nalaze u zasebnoj 
kutiji za pribor. Držač filtera za jednu ili dve šolje takođe se može smestiti u kutiju za pribor radi lakšeg 
skladištenja. Kutija za pribor nalazi se u donjoj levoj strani uređaja i može se videti uklanjanjem tacne 
za vodu. 
 

 
                 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Igla za čišćenje 
 
Igla za čišćenje se koristi za čišćenje filterske rešetke za jednu ili dve šolje, kao i za čišćenje mlaznice 
za paru. Deblji deo se koristi za čišćenje mlaznice za paru, a tanki deo se koristi za čišćenje filtera. 
Očistite cev za paru, filtersku rešetku i donji kanal za mlevenu kafu. 
 
Četkica za čišćenje 
 
Četkica za čišćenje se uglavnom koristi za čišćenje sistema za mlevenje zrna. Nakon uklanjanja sita 
za mlevenje kafe u zrnu, četkicom za čišćenje možete očistiti komoru i kanal za prah. 
 
Očistite komoru za prah i izlazni kanal za prah. 
 

Spoljni otvor za vodu Gumeni čep 

Ovde je priključena 
spoljna cev za vodu 
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Koristite drugu stranu četkice za čišćenje da biste otvorili filter. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Četkica sa mekim vlaknima 
 
Četkica sa mekim vlaknima se uglavnom koristi za čišćenje donjeg dela. Što se tiče čišćenja mlina, 
četkica sa mekim vlaknima se može koristiti za čišćenje kanala za prah kada je blokiran. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Tamper 
 
Koristi se za sabijanje kafe u prahu. 
Kada je ivica tampera poravnata sa filterom za jednu ili dve šolje, koristili ste najprikladniju količinu 
praha. 
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Čišćenje i održavanje 
Upozorenje: isključite uređaj pre čišćenja i pustite da se aparat za kafu dovoljno ohladi kako biste 
sprečili opekotine. Nemojte potapati aparat za kafu ili utikač kabla za napajanje u vodu ili druge 
tečnosti jer to može biti opasno. 
1. Nakon svake upotrebe, stavite sve uklonjive delove u vodu radi čišćenja. Ako je potrebno, dodajte 
rastvor za čišćenje i isperite čistom vodom. 
2. Često koristite sunđer otporan na vlagu za čišćenje spoljne površine aparata za kafu kako biste 
uklonili prljavštinu. 
NAPOMENA: nemojte koristiti alkohol ili deterdžent i nemojte potapati mašinu u vodu radi čišćenja.  
3. Okrenite u smeru kazaljke na satu da biste uklonili metalni levak i očistili talog kafe unutra. Zatim 
možete očistiti levak i dodatke metalnog filtera deterdžentom, ali na kraju ih morate isprati čistom 
vodom.  
4. Nakon čišćenja svih uklonjivih delova, obrišite sve delove. 
Napomena: odvojivi rezervoar za vodu ne može se prati u mašini za pranje sudova. 

Otklanjanje kvarova 
Kvar Uzrok Rešenje 

Nema ekrana. Proverite da li je utikač 

umetnut i da li je uređaj 

uključen. 

Priključite utikač i uverite se da je taster 

za napajanje pritisnut. 

Indikatorska lampica na 

prednjoj ploči uređaja je 

crvena. 

Proverite da li je spremnik za 

kafu u zrnu u položaju za 

mlevenje i/ili da li u spremniku 

ima zrna kafe. 

Ponovo postavite spremnik za kafu u 

zrnu, okrenite ga u položaj za mlevenje 

i dodajte zrna kafe. 

Na dnu uređaja postoje 

mrlje od vode. 

Rezervoar za vodu ili posuda 

za sakupljanje tečnosti nisu 

pravilno postavljeni \ posuda 

za sakupljanje tečnosti je 

puna. 

Uverite se da su rezervoar za vodu i 

posuda za sakupljanje tečnosti pravilno 

postavljeni. Ako su pravilno instalirani i 

posuda za sakupljanje tečnosti je 

ispražnjena, a vi i dalje ne možete da 

rešite problem, nemojte rastavljati 

aparat, već ga odnesite u servisni 

centar za održavanje. 

Nakon pokretanja 

uređaja može se čuti 

kuckanje i šištanja 

prilikom kuvanja kafe. 

To je normalna pojava i 

predstavlja zvuk koji nastaje 

normalnim radom ventila za 

regulaciju pritiska. 

 

Iz levka ne izlazi kafa ili 

kafa samo kaplje ili se 

levak ne može 

normalno zavrnuti. 

Prevelika količina mlevene 

kafe, kafa je previše sitno 

mlevena ili je prejako pritisnut 

prah previsok. 

Količina mlevene kafe ne sme da 

prelazi standard, a mlevenje kafe u zrnu 

treba podesiti na odgovarajući način. 

Nije preporučljivo pritiskati prah više 

puta prekomernom silom. 
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Kafa nije dobrog ukusa. Zrna kafe su vlažna ili je kafa 

pregrubo mlevena. 

Izaberite sveža zrna i odgovarajuće 

mlevenu kafu da biste napravili ukusnu 

kafu. 

Nema pare. Uređaj nije zagrejan za 

funkciju pare. Mlaznica za 

paru je blokirana. 

Aparat može da izbacuju paru samo 

nakon što je prethodno zagrejan. 

Aparat treba očistiti od kamenca, a 

mlaznicu za paru treba očistiti iglom za 

čišćenje. 

 

Saveti za zaštitu životne sredine 
Nemojte odlagati uređaj zajedno sa uobičajenim kućnim otpadom na kraju njegovog životnog veka. 
Odnesite ga na zvanično mesto za sakupljanje gde će se reciklirati. Na taj način pomažete očuvanju 
životne sredine. 

Garancija i servisiranje 
Ako su vam potrebne informacije ili ako imate problem sa uređajem, obratite se Hisense centru za 
korisničku podršku u vašoj zemlji (broj telefona možete pronaći u međunarodnom garantnom listu). 
Ukoliko u vašoj zemlji ne postoji Centar za koristničku podršku, posetite lokalnog trgovca Hisense 
opremom ili se obratite servisnom odeljenju Hisense kućnih aparata. 
 
Namenjeno samo za privatnu upotrebu! 

 
HVALA VAM ŠTO STE IZABRALI HISENSE – 

NADAMO SE DA ĆETE UŽIVATI U KORIŠĆENJU UREĐAJA 
 

Zadržavamo pravo na bilo kakve izmene! 
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МК 
 
 

Важни заштитни мерки 
 
Пред да се користи електричниот апарат, секогаш треба да се почитуваат 
следниве основни мерки на претпазливост: 
1. Прочитајте ги сите упатства. 
2. Пред употреба, проверете дали напонот на ѕидниот штекер одговара на 
номиналниот напон означен на плочката со спецификации. 
3. За заштита од пожар, електричен удар и повреда, не потопувајте го 
кабелот или приклучокот во вода или друга течност. 
4. Апаратот не смее да се потопува во течност. 
5. Исклучете го приклучокот од штекерот пред чистење и кога не се користи. 
Оставете апаратот целосно да се олади пред да вадите или да додавате 
компоненти, и пред чистење. 
6. Не ракувајте со апарат кој има оштетен кабел или приклучок, или откако 
апаратот не функционирал правилно, паднал или бил оштетен на каков било 
начин. Вратете го апаратот во најблискиот овластен сервис заради преглед, 
поправка, електрична или механичка модификација. 
7. Ако кабелот за напојување е оштетен, за да се гарантира безбедност, мора 
да го замени производителот, неговиот сервисер или слично квалификувано 
лице. 
8. Користење додатоци што не се препорачани од производителот на 
апаратот може да доведе до пожар, електричен удар или повреда. 
9. Поставете го апаратот на рамна површина или маса и не дозволувајте 
кабелот за напојување да виси преку работ на масата или пултот. 
10. Погрижете се кабелот за напојување да не ги допира жешките површини 
на апаратот. 
11. За да избегнете оштетување, не поставувајте го апаратот за кафе на 
жешка површина или покрај извор на оган. 
12. За да го исклучите, извадете го приклучокот од штекерот. Секогаш фатете 
го приклучокот и никогаш не влечете го кабелот. 
13. Не користете го апаратот за друга намена освен за неговата и чувајте го 
на суво место. 
14. Внимавајте да не се изгорите од пареата. 
15. Апаратот за кафе мора да работи и да се чува на температура повисока 
од 0 ℃ . 
16. Не користете го апаратот за кафе во средина со висока температура, со 
силно магнетно поле или со висока влажност. 
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17. Не допирајте ги жешките површини на апаратот (како што се млазницата 
за пареа и челичната мрежа кога апаратот работи). Ракувајте со него само со 
помош на рачката и копчињата. 
18. Не дозволувајте кафематот да работи без вода. 
19. Пред да го користите апаратот, ставете го приклучокот во штекерот и 
исклучете ги сите прекинувачи пред да го извадите приклучокот од штекерот. 
20. Овој апарат може да го користат деца на возраст од 8 и повеќе години ако 
се под надзор или имаат упатства за безбедна употреба и ако ги разбираат 
вклучените опасности. Чистењето и одржувањето од страна на корисникот не 
смеат да го вршат деца освен ако не се постари од 8 години и се под надзор. 
Чувајте ги апаратот и неговиот кабел подалеку од дофат на деца под 8 
години. 
21. Апаратот може да го користат лица со намалени физички, сензорни или 
когнитивни способности или кои немаат искуство и знаење за него, доколку се 
под надзор или им се дадени упатства за безбедна употреба и ги разбираат 
вклучените опасности. 
22. Децата не смеат да си играат со апаратот. 
23. Овој апарат е наменет за употреба во домашни услови и за слични 
намени, како што се: 
– кујнски простори за персоналот во продавници, канцеларии и други работни 
средини; 
– селски куќи; 
– од клиенти во хотели, мотели и други угостителски средини; 
– средини во објекти за ноќевање со појадок. 
24. Чувајте ги овие упатства на безбедно место. 
 

Овој апарат е означен според европската директива 2012/19/EU за отпадна електрична 
и електронска опрема (WEEE). Овие упатства даваат важечка рамка во Европа за 

враќање и рециклирање на отпадна електрична и електронска опрема. 
 
 
Предупредувања 
Притисок: 
За да спречите изгореници на телото од жешка пареа и жешка вода или предизвикување други 
лични повреди, како и за да спречите оштетување на производот, ве молиме не вадете го 
резервоарот или склопот со инка додека правите кафе или млечна пена. Пред да го извадите 
склопот со инка за да направите уште една шолја кафе, проверете дали апаратот за кафе е во 
состојба на подготвеност. Ако сакате да ставите уште вода во резервоарот, притиснете го 
копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите производот. Кога правите кафе, бидете 
сигурни дека инката под висок притисок е завртена во наведената положба за да избегнете 
ослободување на притисокот, што може да предизвика повредување на луѓе. 
 
Висока температура: 
Кога машината работи, за да спречите изгореници, не ставајте ги рацете и другите делови од 
телото на дното од инката или цевката за пареа. Забрането е да ја допирате цевката за пареа 
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со рацете или со други делови од телото во кое било време. При вртење на цевката за пареа, 
за да спречите изгореници, може да ја допирате само нејзината силиконска обвивка. 

Запознајте го вашиот кафемат 
 

 
 

1. Тампер (набивач) за кафе 
2. Резервоар за вода 
3. Копче за пареа 
4. Куќиште 
5. Цевка за пареа 
6. Склоп на кутија со алати 
6.1 Кутија со алати/алатница 
6.2 Четкичка за чистење 
6.3 Филтер за единечна шолја кафе 
6.4 Четкичка со меки влакна 

6.5 Игла за чистење 
7. Сад за капење 
8. Склоп со инка 
8.1 Собирач на прав од кафе 
8.2 Филтер за двојна шолја кафе 
8.3 Инка 
9. Контролен панел 
10. Бункер за зрна кафе 
11. Надворешна цевка за вода 
12. Надворешна спојка 

 

Контролен панел 

 
 
 
Копче за вклучување     Копче за топла вода             Копче за единечна шолја      Копче за американо 
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                      Копче за мелење           Копче за двојна шолја                       
 
 
 
 
 
 
 
                       Индикатор за пареа Нема зрна кафе Нема вода Предупредување за бигор 
 

Прва употреба 
Пред првата употреба или ако апаратот не е користен долго време, следете ги чекорите подолу 
за да ги исплакнете и загреете внатрешните цевки на апаратот. 
1. Проверете ги и бидете сигурни дека сите додатоци се комплетни и неоштетени. 
2. Наполнете го резервоарот со вода. Нивото на водата не смее да биде над ознаката max. 
3. Земете ја инката под висок притисок (сега без сомелено кафе), порамнете ја со затворачот за 
држачот на инката и свртете ја спротивно од стрелките на часовникот за да ја заклучите 
(користејќи филтерско сито за единечна или двојна шолја, по потреба). 
4. Поврзете го напојувањето и притиснете го копчето за вклучување/исклучување за се покрене 
предзагревање сè додека целата машина не се загрее и не влезе во состојба на подготвеност. 

5. Свртете го копчето во положба за да ослободите соодветно количество пареа (имајте 
предвид дека цевката за пареа треба да биде порамнета со садот за вода или употребете чаша 
за да не се изгорите) 
6. Стиснете го копчето за единечна или двојна шолја кафе за да ги исчистите цевките на 
апаратот (деловите од телото не ставајте ги под инката, користете чаша за вода за да не се 
изгорите). 
7. Истурете ја водата од садот кога водата ќе престане да истекува. 
8. Темелно исчистете ги одвојливите делови на целата машина со топла вода. 

Избор на вистинското кафе во прав  
Кафе во прав 
 
Кафето треба да биде свежо мелено и добро испечено. За еспресо можеби ќе треба да 
користите француско или италијанско печено кафе во прав. Претходно меленото кафе во прав 
може да остане миризливо само 7 до 8 дена ако не се чува во затворен сад и на ладно место. 
Не чувајте кафе во фрижидер или замрзнувач. Општо, не се препорачува употреба на 
претходно мелено кафе во прав. Зрната кафе ја задржуваат аромата многу подобро, со што се 
обезбедува повисок квалитет на кафето. 
 
Мелење 
 
Ако сами мелете кафе, овој чекор е клучен во правењето еспресо и налага одредена пракса: 
1. Правилно сомелениот прав по големина треба да биде сличен на сол. 
2. Ако сомелениот прав е преситен, кафето може да тече испрекинато или воопшто да не тече. 
3. Ако сомелениот прав е прекрупен, водата ќе тече пребргу низ кафето, што ќе ги засегне 
неговата арома и вкус. 
4. Големината на меленото кафе во прав може да ја прилагодите со прилагодување на 
бункерот за зрна кафе, а ќе варира зависно од категоријата и квалитетот на зрната што ги 
користите. Затоа, сепак треба да направите соодветни прилагодувања за да го постигнете 
најдобриот ефект. 
5. За свежо печени зрна кафе (до пред 1 месец), брзината на мелење се поставува меѓу брзина 
10 и брзина 15. Излезниот прав изнесува околу 19 g за двојна шолја и околу 14 g за единечна 
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шолја, што овозможува релативно добро цедење на кафето (параметрите можеби ќе треба да 
се прилагодат зависно од степенот на испеченост и свежина на зрната). 
6. За да спречите влага во зрната кафе, што може да влијае врз мелењето, како и врз 
конечниот вкус на кафето, не ставајте премногу зрна во бункерот. 
За да добиете еднообразен и конзистентен прав, на мелницата соодветно прилагодете ја 
густината на правот според категоријата и квалитетот на зрната кафе, со цел да добиете шолја 
висококвалитетно кафе. 
 

Функции и работа 
Подготовка на кафе 
 
1. Нивото на водата во резервоарот не смее да биде над ознаката „Max“. 
2. Вклучете го во струја. Кога апаратот ќе се вклучи, звучен сигнал ќе се огласи еднаш. Сите 

ламбички и дигитални цевки ќе трепнат истовремено еднаш (бело светло), а потоа сите 
ламбички и дигитални цевки ќе се изгасат. На левата и десната страна од манометарот се 
наоѓа површина за прикажување на функциите. Индикаторските ламбички ќе се палат и ќе 
се гасат при различни состојби на апаратот. Имајте предвид дека функцијата за кафе и 
функцијата за топла вода (т.е. за пареа) на овој апарат може да се користат истовремено. 

3. Предзагревање: Притиснете го копчето за вклучување еднаш за да влезете во 

состојба на предзагревање на апаратот. Светлото на копчето за вклучување  и 

индикаторското светло ќе трепкаат; истовремено, светлото на копчето за мелење  
и времето на мелење на левата дигитална цевка ќе останат постојано запалени. 
 

4. Режим на подготвеност: Кога кафематот ќе се предзагрее и ќе влезе во режим на 
подготвеност, сите индикаторски ламбички, освен ламбичките за отстранување бигор, 
недостаток на вода и недостаток на зрна кафе, постојано ќе горат. Сега, сите функции на 
кафематот може нормално да се користат. 

 
5. Подготовка на единечна шолја кафе: Во режим на подготвеност, ставете го филтерот за 

единечна шолја во преносниот филтер, наполнете го со околу 14 грама кафе во прав, со 
помош на тамперот, цврсто притиснете го кафето со сила од околу 12,5 kg, порамнете го 
преносниот филтер со положбата на држачот за филтер, завртете го во држачот спротивно 
од стрелките на часовникот, ставете ја шолјата за кафе на подметката, стиснете го копчето 

 за единечна шолја кафе и машината ќе почне да приготвува единечна шолја кафе. 
Кога ќе се достигне нагоденото количество (околу 40 ml), системот автоматски ќе престане 
да работи, функцијата за единечна шолја кафе ќе заврши и машината ќе влезе во состојба 
на подготвеност. 

 
6. Подготовка на двојна шолја кафе: Во режим на подготвеност, ставете го филтерот за 

двојна шолја во преносниот филтер и наполнете го со околу 19 грама кафе во прав. Со 
помош на тамперот, цврсто притиснете го кафето со сила од околу 12,5 kg. Порамнете го 
преносниот филтер со положбата на држачот за филтер, завртете го во држачот спротивно 
од стрелките на часовникот, ставете ја шолјата за кафе на подметката, стиснете го копчето 

за двојна шолја кафе  и машината ќе почне да приготвува двојна шолја кафе. Кога ќе 
се достигне нагоденото количество (околу 70 ml), системот автоматски ќе престане да 
работи, функцијата за двојна шолја кафе ќе заврши и сите индикатори на панелот ќе 
останат запалени. Машината ќе влезе во состојба на подготвеност. 
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7. Подготовка на американо: Во режим на подготвеност, ставете го филтерот за 

единечна/двојна шолја во преносниот филтер и наполнете го со околу 14 грама 
(единечно)/19 грама (двојно) кафе во прав. Со помош на тамперот цврсто притиснете го 
кафето во прав со сила од околу 12,5 kg. Порамнете го преносниот филтер со положбата 
на држачот за филтер, завртете го во држачот спротивно од стрелките на часовникот, 

ставете ја шолјата за кафе на подметката и кликнете еднаш на копчето  за американо 
со цел да започне подготовката. Машината прво ќе го исцеди кафето, а потоа ќе зоврие 
топла вода. Ако кликнете двапати на копчето за американо за активитање на функцијата, 
машината прво ќе зоврие топла вода пред да го исцеди кафето. Кога ќе се достигне 
нагоденото количество кафе (50 ml), машината ќе почне да врие топла вода (180 ml) и 
системот автоматски ќе престане да работи. Функцијата за американо ќе заврши и сите 
индикатори на панелот ќе останат запалени. Машината ќе влезе во состојба на 
подготвеност. 

 
Функција за топла вода 
 

Во режим на подготвеност, кратко притиснете . Сега, индикаторската ламбичка за 
пареа/топла вода ќе трепка и ќе започне функцијата за пареа. Повторно кратко притиснете 

, функцијата за топла вода ќе престане и машината ќе влезе во состојба на подготвеност. 
 
 
Функција за пареа 
Во состојба на подготвеност, свртете го копчето  за да влезете во функцијата за пареа. Сега, 
индикаторот за пареа/топла вода трепка и функцијата за пареа работи. Свртете го копчето во 

позиција , функцијата за пареа ќе престане, машината ќе влезе во состојба на 
подготвеност. 
 
Внимание: 
1. Функцијата за пареа ќе произведе пареа со висока температура, внимавајте да не се 
изгорите при употреба. 
2. За пена на млекото, свртете го копчето на позиција на 12 часот откако функцијата за пареа ќе 
работи 3-5 секунди, потоа потопете ја цевката за пареа во млекото и свртете го копчето во 
позиција за пареа за да направите пена. 
3. По користењето на оваа функција, свртете го копчето во позиција на 12 часот. Ако не го 
вратите назад, индикаторот ќе алармира и ќе трепка. 
 
Состојба на мирување: По 5 минути без работа во режим на подготвеност, машината 
автоматски ќе влезе во состојба на мирување. Со притискање на кое било копче или со вртење 
на копчето додека е во режим на мирување, апаратот се активира за повторно да влезе во 
режим на предзагревање. 
 
Предлог: Предлагаме пред цедење на кафето, прво да го загреете приборот, вклучувајќи ги 
преносниот филтер, филтрите и шолјите, за студенилото да не влијае врз кафето. Конкретен 
начин е да го ставите филтерот во преносниот филтер, да го завртите преносниот филтер во 

држачот, да ставите шолја, да стиснете  или  и да го исцедите кафето. Потоа, 
апаратот ќе запре. 
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Посебна напомена: Функциите за пареа и кафе може да работат истовремено. Обрнете 
внимание на изборот на функција кога работите со машината за да избегнете повредување 
поради погрешно работење. 
 
 
 
 
 
Прилагодени нагодувања 
 
Корисниците може да ги прилагодат конкретните параметри за цедење на кафето според 
своите навики и потреби. Конкретните операции се следниве: 

1. Стиснете го и задржете го 3 секунди копчето за функцијата единечна шолја еспресо или 

двојна шолја еспресо  за да влезете на страницата за нагодување на параметрите за 
единечна или двојна шолја еспресо. Сега, полето десно за приказ на јачината на кафето ќе 

трепка, копчињата за вклучување/исклучување , единечна шолја еспресо  или двојна 

шолја еспресо  и плус  и минус  ќе светнат, а другите светла ќе останат 

изгаснати. Кратко притиснете го копчето за плус или минус  за да ја прилагодите 
претходно нагодената вредност на количеството кафе. По потврдувањето, кратко стиснете го 

копчето за единечна шолја еспресо  или за двојна шолја еспресо  за да излезете од 
страницата за нагодување и да завршите со нагодувањето. 

Кратко стиснете го копчето за нагодување американо  за да влезете на страницата за 

нагодување американо. Сега, ламбичката за кафе  ќе остане запалена долго време за да 
се даде приоритет на цедењето кафе. Пак кратко стиснете го копчето за нагодување американо 

 за да се вклучи ламбичката за топла вода  со цел да се даде приоритет на зовриена 
топла вода. По потврдувањето, прекинете со ракување на апаратот 2 секунди, па тогаш 
автоматски ќе излезете од страницата за нагодување и ќе завршите со нагодувањето. 

2. Стиснете го и задржете го 3 секунди копчето за функцијата американо  за да влезете на 
страницата за нагодување на параметрите за американо. Сега, ламбичката во полето десно за 
приказ на количество кафе ќе трепка, ќе бидат запалени светлата на копчињата за 

вклучување/исклучување , американо , светлото за топла вода  или светлото за 

кафе  и светлата на копчињата за прилагодување плус или минус , а другите 

светла ќе останат изгаснати. Кога светлото за кафе  ќе светне, кратко притиснете го 

копчето за плус или минус  за да го прилагодите претходно нагоденото количество 

кафе, потоа кратко стиснете го копчето за нагодување американо  за да префрлите на 

светлото за топла вода . Кога ламбичката ќе се запали, кратко притиснете го копчето за 

прилагодување плус или минус  за да го прилагодите претходно нагоденото 
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количество топла вода, а по потврдувањето, кратко притиснете го копчето за функција 

американо  за да излезете од страницата за нагодување и да го завршите нагодувањето. 
 

3. Кратко притиснете го копчето  за прилагодување на температурата на кафето за да 
влезете на страницата за прилагодување на температурата на кафето. Сега, светлата во 

левото поле за приказ ќе трепкаат, ламбичките за вклучување/исклучување , 

прилагодување на температурата на кафето  и иконата за температура ќе бидат запалени, а 

другите светла ќе останат изгаснати. Пак кратко притиснете го копчето  за прилагодување на 
температурата на кафето за да ја прилагодите температурата. По потврдувањето, прекинете со 
ракување на апаратот 2 секунди, со што автоматски ќе излезете од страницата за нагодување и 
ќе завршите со нагодувањето. 
 
(Машината има PID контролна функција, која го следи грејниот блок за топла вода, 
овозможувајќи цедење на кафе на температура од околу 92 °C. Може да ја прилагодите 
температурата на исцеденото кафе. Опсегот на прилагодлива температура е меѓу 92 и 96 °C, а 
со секое прилагодување, температурата се зголемува за 2 °C, што ги задоволува различните 
барања за вкус. 
- Кога температурата е висока, горчината ќе се зголеми, а киселоста ќе се намали. 
- Кога температурата е ниска, горчината ќе се намали, а киселоста ќе се зголеми.) 
 

4. Стиснете го и задржете го 3 секунди копчето  за функцијата на мелење, за да влезете на 
страницата за нагодување на параметрите за времето на мелење. Сега, светлата на левото 

поле за приказ ќе трепкаат, иконите за вклучување/исклучување , мелење , аларм, 

иконата за време „S“ и светлата на копчињата за прилагодување плус и минус  ќе 
останат вклучени, а другите светла ќе останат исклучени. Кратко стиснете го копчето за 

прилагодување плус  или минус  за да ја прилагодите претходно нагодената 
вредност за времето на мелење. По потврдувањето, кратко притиснете го копчето за 

функцијата на мелење  за да излезете од страницата за нагодување и да го завршите 
нагодувањето. 
 

5. Притиснете ги копчињата за двојна шолја еспресо  и американо  истовремено, и 
сите параметри ќе бидат вратени на фабричките поставки. 
 
Мелење зрна кафе 
 
Овој производ доаѓа со функција за мелење зрна кафе. Пред да ја користите оваа функција, 
проверете дали сите компоненти се инсталирани на место како што е потребно. Деталите се 
следниве: 
 
1. Поставете го секачот 1 и стегнете го во насока на стрелките на часовникот; потоа ставете го 

бункерот за зрна 2 и завртете го како што е прикажано. 
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2. Црвено заокружените позиции на сликата мора да бидат во иста линија. Кога ќе го 
притиснете надолу, бункерот за зрна свртете го во насока на стрелките на часовникот за да го 
наместите, а потоа продолжете со вртење во насока на стрелките на часовникот сѐ додека не 
слушнете звук на „кликнување“, што покажува дека е поставен во лежиштето. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Бункерот за зрна кафе е обележан како на фотографијата подолу. Се користи за 
прилагодување на крупноста на кафето во прав. Порамнете ги ознаките на бункерот со 
ознаките на горниот капак како стандардна поставка.  
Колку е поголем бројот, толку се поголеми излезните честички. 
 

 
3. Откако ќе потврдите дека уредите се наместени во лежиштата, завртете го бункерот за зрна 
во која било положба, што покажува дека е подготвен и може да се користи нормално. 
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4. Ставете соодветно количество зрна кафе во бункерот за да спречите да примат влага, што ќе 
го засегне мелењето и конечниот вкус на кафето, па затоа, погрижете се никогаш да не ставате 
премногу зрна кафе во бункерот. 
 
5. Ставете го преносниот филтер со собирачот на прав во левиот држач. Притиснете ја 

функцијата за мелење  за да започнете со мелење на зрната. Прилагодете го времето на 
мелење според реалните потреби, оригиналната поставка е 11 секунди за две шолји. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Извадете го преносниот филтер и потчукнете го од масата. 
7. Користете го тамперот за да го притиснете кафето во прав со сила од околу 12,5 kg. 

Извадете го собирачот на прав. 
8. Завртете го преносниот филтер во држачот и изберете го соодветното копче за единечна или 
двојна шолја врз основа на користениот филтер. 
 
Специјална програма: 
 
1. Кога бункерот за зрна не е поставен и индикаторското светло за предупредување за 
недостаток на зрна свети, или кога нема зрна во бункерот, индикаторот за предупредување за 
недостаток на зрна исто така ќе свети и ќе се огласи 3 пати. Притиснете го копчето за мелење 
за единечна шолја за да ја стартувате мелницата. Таа автоматски ќе запре откако ќе се 
достигне нагоденото време на мелење. Копчето за мелење може да се користи и за да се запре 
мелењето на половина пат. 
2. За да се заштити системот за мелење зрна, кога функцијата за мелење трае 3 минути, а 
средното време на запирање е помалку од 6 минути, системот ќе ја ограничи нормалната 
употреба на функцијата за мелење. Откако интервалот ќе достигне 6 минути, системот 
автоматски ќе го откаже ова ограничување и системот за мелење зрна ќе се врати во нормала. 
 
Чистење на мелницата  
 
Кога се користи мелницата, излезниот канал за прав ќе се блокира поради влијанието на зрната 
кафе и надворешните фактори. Навремено исчистете го излезниот канал за прав во следниве 
случаи: 
1. Чистете ги излезниот канал за прав и мелничкото тркало барем еднаш на секои две недели. 
2. Кога излезниот прав се намалува, исчистете ги излезниот канал и мелничкото тркало. 
3. По користење на мелницата за мелење ситно кафе во прав, навремено исчистете го каналот 

за прав. 
4. Оваа машина доаѓа со антистатички и систем против прскање (прав). Кога кафето во прав ќе 
излезе од преносниот филтер, користете четка за навремено чистење на излезот за прав. 
 
Начин на чистење на мелницата 
 
Напомена: При чистење на мелницата, проверете да не има зрна кафе во бункерот. Кога ќе го 
стиснете копчето за мелница, таа работи нормално и не излегува кафе во прав од излезот. 
1. Завртете го бункерот спротивно од стрелките на часовникот и извадете го. 
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2. Завртете го внатрешното мелничко тркало спротивно од стрелките на часовникот и извадете 
го, исчистете го со приложената четкичка и исчистете го преостанатиот прав од кафе. Имајте 
предвид дека мелничкото тркало не смее да се мие директно со вода. 
3. Отворете го правоаголниот горен капак пред бункерот, проверете дали има прав во каналот 
за прав и исчистете ги мелничката комора и каналот за излез на прав со приложената четкичка. 
4. Сè уште не ставајте го мелничкото тркало. Вратете го празниот бункер, стиснете го копчето 
за мелење и оставете мелницата да работи за да се извлече преостанатиот прав од 
шуплината. (Ако сè уште не е чиста, повторете ги чекорите 3 и 4.) 
5. Извадете го бункерот за зрна спротивно од стрелките на часовникот и поставете го дискот со 
нож во насока на стрелките на часовникот за да го завршите чистењето. 
Напомена: За да го исчистите, не истурајте вода во бункерот за зрна и не ставајте го во садови 
со течност. 
 

Отстранување бигор 

Потсетник за отстранување бигор  
 
Овој производ е опремен со функција за потсетување околу отстранување бигор и со програма 
за отстранување бигор, што бара соработка од корисникот во процесот на отстранување бигор. 
Се очекува целиот процес на работа на програмата да трае околу 10 минути. 
Напомена: Кога ќе се пушти програмата за отстранување бигор, проверете дали: 
1. Во резервоарот има барем 2 литри вода; 
2. Садот за капење е празен и поставен во лежиштето; 
3. Апаратот е вклучен и во режим на подготвеност; 
4. Филтерот за двојна шолја кафе е во преносниот филтер; 
5. Преносниот филтер е навртен во држачот; 
6. Функцијата за чистење може да се исклучи во секое време со стискање на копчето за 

вклучување/исклучување; 
7. Кога ќе започне програмата за чистење, индикаторската ламбичка за отстранување бигор ќе 
свети и ќе трепка низ целиот процес на работа. 
8. Ако чекорот за отстранување бигор не започне во рок од 1 минута, апаратот ќе излезе од 
циклусот за отстранување бигор и ќе се врати во состојба на подготвеност. 
 
Упатства за отстранување бигор 
 
Се препорачува бигорот да се отстранува од апаратот на секои 4-6 месеци. 
Бигорот може да се отстрани со помош на: 
1. Таблети за отстранување бигор од апарат за кафе 
2. Течен детергент 
3. Бел (алкохолен) оцет и топла вода 
 
Циклус на отстранување бигор 
 
Циклусот на отстранување бигор трае приближно 10 минути. 
Напомена: Откако ќе се вклучи потсетникот за отстранување бигор или пред корисникот сам да 
ја пушти програмата за отстранување бигор, направете ги следните подготовки пред да ја 
пуштите програмата за отстранување бигор! 
 
Подготовка за отстранување бигор 
 
Ставете раствор во резервоарот за вода (изберете еден од трите начини A / B / C) 
A. Наполнете 1 литар вода во резервоарот. Додадете таблети за отстранување бигор и 
почекајте целосно да се растворат; 
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B. Ставете половина шолја течен детергент во резервоарот за вода, потоа додадете 1 литар 
топла вода и оставете растворот темелно да се измеша. 
C. Ставете 1,5 супена лажица бел (алкохолен) оцет во резервоарот за вода, потоа додадете 1 
литар топла вода и оставете растворот темелно да се измеша. 
 
Ставање на резервоарот за вода во лежиштето 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Поставување на садот 
 
Ставете сад од 1 литар под главата за приготвување и друг сад од 1 литар под цевката за 
пареа. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Откако ќе ги завршите горенаведените чекори, може да започнете со чистење на следниов 
начин: 
 
1. Кога системот ќе открие дека протокот на целата машина достигнал 15 L, функцијата за 
отстранување бигор ќе се пушти и програмата за отстранување бигор ќе се вклучи автоматски; 
2. Во режим на подготвеност, долго притиснете го копчето за единечна шолја кафе + копчето за 
двојна шолја кафе + копчето за американо, за да ја активирате програмата за отстранување 
бигор. 
 
2. Во режим на подготвеност, долго притиснете го копчето за единечна шолја кафе + копчето за 
двојна шолја кафе + копчето за американо, за да ја пуштите програмата за отстранување бигор. 
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Кога индикаторското светло за отстранување бигор и индикаторското светло за вклучување/ 
исклучување светат, а другите индикаторски светла не, следете ги чекорите подолу: 
 
Чекор 1: Започнете го циклусот за отстранување бигор 

Завртете го копчето во положба „  “. 
Ламбичката за вклучување ќе свети, а индикаторот за отстранување бигор ќе трепка. 
Пумпата ќе се пушти и топлата вода ќе се испушта од цевката за пареа. Кога излезната вода ќе 

достигне 1 литар, пумпата ќе престане да пумпа. Свртете го копчето во положба „  “ и 
пумпата ќе се пушти. Топлата вода наизменично ќе се испушта од млазницата за топла вода и 
од главата за плакнење. Кога излезната вода ќе достигне 2 литри, пумпата ќе престане да 
пумпа и режимот за отстранување бигор е завршен. 
 
Чекор 2: Подготовка за чистење 
 
Важно: Пред да излезете од циклусот за отстранување бигор, имате максимум 5 минути да ги 

завршите следниве чекори. 
1. Пароцедот и главата за приготвување треба да се исчистат со свежа вода за да се отстрани 
растворот за отстранување бигор. 
2. Исплакнете го резервоарот за вода. 
3. Наполнете го резервоарот со вода. 
4. Испразнете го резервоарот. 
 
Чекор 3: Циклусот на отстранување бигор е завршен 
 
Откако ќе заврши режимот за отстранување бигор, сите светла освен индикаторската ламбичка 
за отстранување бигор ќе светнат и ќе останат вклучени истовремено. За да се означи 
завршувањето на циклусот за отстранување бигор, сите инструменти ќе се вклучат и бројачот 
за отстранување бигор ќе се ресетира. Апаратот ќе се врати во режим на подготвеност. 
 

Режим на надворешен извор на вода 

Корисникот може да го нагоди копчето за режим американо  + копчето за кафе американо 

 со истовремено притискање и задржување 3 секунди. Машината ќе испушти звучен сигнал 
и ќе влезе во режим на надворешен извор на вода. Функцијата на сензорот за резервоарот сега 
е исклучена. Во овој момент, отворете ја надворешната врата за вода и поврзете ја 
надворешната цевка за вода за нормална употреба (во режим на надворешен извор на вода, 
може да се користи без да се отвори надворешната цевка ако има вода во резервоарот). 

Корисникот може да го нагоди копчето за режим американо  + копчето за функција за двојна 

шолја  со истовремено притискање и задржување 3 секунди. Машината ќе испушти звучен 
сигнал и ќе излезе од режим на надворешен извор на вода. Функцијата на сензорот за 
резервоарот сега е повторно вклучена. Во овој момент, исклучете ја надворешната цевка за 
вода, запечатете го доводот на вода со гумен чеп, затворете ја надворешната врата за вода, 
поставете го резервоарот и користете го нормално откако ќе додадете вода во него. 
Совет: Оваа машина е опремена со надворешна цевка за вода долга 1 m и надворешна спојка, 
кои се ставени во бункерот за зрна. Оваа цевка не смее директно да се поврзува со чешма. 
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Упатства за додатоците 
 
Овој производ е опремен со помошни алатки, игла за чистење и четкичка за чистење, кои се 
сместени во посебна алатница. И ситото за филтрирање за единечна или двојна шолја може да 
биде ставено во алатницата заради полесно чување. Алатницата се наоѓа во долната лева 
страна од машината и се гледа кога ќе се извади садот за капење. 
 

 
                 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Игла за чистење 
 
Иглата за чистење се користи за чистење на филтрите за единечна и двојна шолја и за чистење 
на млазницата за пареа. Дебелиот дел се користи за чистење на млазницата за пареа, а 
тенкиот за чистење на филтерот. 
Исчистете ги цевката за пареа, ситото за филтрирање и долниот канал за прав. 
 
Четкичка за чистење 
 
Четкичката за чистење главно се користи за чистење на системот за мелење зрна. Откако ќе го 
извадите мелничкото тркалото, може да ја употребите четкичката за чистење на комората за 
прав и каналот за прав. 
 
Исчистете ги комората за прав и излезниот канал за прав. 
 

Надворешна врата за 
вода 

Гумен чеп 

Овде се поврзува 
надворешната цевка 
за вода 

Четкичка 

Игла за 
чистење 

Четкичка за 
чистење 

Алатница 
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Другата страна од четкичката за чистење користете ја за да го отворите филтерот. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Четкичка со меки влакна 
 
Четкичката со меки влакна главно се користи за чистење на долниот дел. Што се однесува до 
чистењето на мелницата, четкичката со меки влакна се користи за чистење на каналот за прав 
кога е блокиран. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Тампер (набивач) 
 
Се користи за набивање на кафето во прав. 
Кога работ на тамперот е во рамнина со филтерот за единечна или двојна шолја, сте 
употребиле најсоодветно количество прав. 
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Чистење и одржување 
Предупредување: Ве молиме исклучете го уредот од струја пред чистење и оставете апаратот 
за кафе доволно да се олади за да спречите изгореници. Не потопувајте ги кафематот или 
приклучокот на кабелот за напојување во вода или други течности за да избегнете опасност. 
1. По секоја употреба, ставете ги во вода за чистење сите делови што се вадат. Ако е потребно, 
додадете раствор за чистење и исплакнете со чиста вода. 
2. Често користете сунѓер отпорен на влага за пребришување на надворешната површина на 

кафематот за да ја отстраните нечистотијата. 
Напомена: Не користете алкохол или детергент и не потопувајте ја машината во вода. 
3. Свртете надесно за да ја извадите металната инка и да го исчистите талогот од кафе внатре. 
Потоа може да ги исчистите инката и металните филтерски додатоци со детергент, но на крајот, 
мора да ги исплакнете со чиста вода. 
4. Откако ќе ги исчистите сите делови што се вадат, избришете ги за да се исушат. 
Напомена: Одвојливиот резервоар за вода не смее да се става во машина за миење садови за 
да се исчисти. 

Решавање проблеми 
Дефект Причина Решение 

Нема никаков приказ. Проверете дали 

приклучокот е ставен во 

штекер и дали уредот е 

вклучен. 

Вклучете го приклучокот за струја и 

проверете дали е притиснато 

копчето за вклучување/исклучување. 

Индикаторската 

ламбичка на предниот 

панел од машината 

свети црвено. 

Проверете дали бункерот за 

зрна кафе е во положба за 

мелење и/или дали има зрна 

кафе во него. 

Наместете го бункерот, завртете го 

во положба за мелење и ставете 

зрна кафе. 

На дното од машината 

има дамки од вода. 

Резервоарот за вода или 

садот за капење не се 

правилно поставени \ садот 

за капење е полн. 

Проверете дали резервоарот за вода 

и садот за капење се правилно 

поставени. Ако се правилно 

инсталирани и садот за вода е 

испразнет, а сè уште не можете да го 

решите проблемот, не расклопувајте 

ја машината, туку испратете ја во 

локалниот центар за постпродажно 

одржување. 

При пуштање на 

машината, се слуша 

отчукување и 

шуштење кога се  

подготвува кафе. 

Ова е нормална појава и 

претставува звук  при 

нормално работење на 

вентилот за контрола на 

притисокот. 
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Инката не 

произведува кафе, 

кафето едноставно 

капе или инката не 

може нормално да се 

наврти. 

Количеството кафе во прав 

е над стандардот, кафето во 

прав е преситно или правот 

бил притиснат пресилно. 

Количеството прав не треба биде 

над стандардот, а нивото на мелење 

на мелницата за зрна треба 

соодветно да се прилагоди. Не е 

препорачливо постојано да се 

притиска правот со прекумерна сила. 

Кафето нема убав 

вкус. 

Зрната кафе се влажни или 

правот од кафе е премногу 

густ. 

За да направите кафе, изберете 

свежи зрна кафе и мелен прав со 

умерена густина. 

Нема пареа. Функцијата за пареа не е 

целосно предзагреана. 

Млазницата за пареа е 

блокирана. 

Машината може да пумпа пареа 

само откако пареата претходно ќе се 

загрее. Треба да се отстрани бигорот 

од машината, а млазницата за пареа 

треба да се исчисти со игла за 

чистење. 

 

Совети за животната средина 
Не фрлајте ја машината заедно со обичниот домашен отпад на крајот од нејзиниот век на 
траење. Предадете ја на официјално собирно место за рециклирање. Така помагате да се 
зачува животната средина. 

Гаранција и сервисирање 
Доколку ви се потребни информации или ако имате проблем со апаратот, ве молиме 
контактирајте со Центарот за грижа за корисници на Хајсенс (Hisense) во вашата земја 
(телефонскиот број може да го најдете во брошурата за светска гаранција). Ако во вашата земја 
нема Центар за грижа за корисници, посетете го вашиот локален продавач на Хајсенс или 
контактирајте со одделот за услуги на Хајсенс за домашни апарати. 
 
Само за приватна употреба! 

 
ВИ БЛАГОДАРИМЕ ШТО ГО ИЗБРАВТЕ ХАЈСЕНС – 

СЕ НАДЕВАМЕ ЌЕ УЖИВАТЕ ВО КОРИСТЕЊЕТО НА ВАШИОТ 
АПАРАТ 

 
Го задржуваме правото на какви било измени! 
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EN 
 
 

Important safeguards 
 
Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always 
be observed: 
1. Read all the instructions. 
2. Before use, check that the voltage of the wall outlet corresponds to the rated 
voltage marked on the rating plate. 
3. To protect against fire, electric shock and injury, do not immerse the cord or plug 
in water or any other liquid. 
4. The appliance must not be immersed in liquid. 
5. Remove the plug from the wall outlet before cleaning and when not in use. Allow 
the appliance to cool down completely before removing or attaching components 
and before cleaning. 
6. Do not operate any appliance that has a damaged cord or plug, or after the 
appliance has malfunctioned or has been dropped or damaged in any way. Return 
the appliance to the nearest authorised service facility for examination, repair or 
electrical or mechanical modification. 
7. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to ensure safety. 
8. The use of accessory attachments not recommended by the appliance 
manufacturer may result in fire, electric shock or injury. 
9. Place the appliance on a flat surface or table, and do not let the power cord hang 
over the edge of the table or counter. 
10. Ensure that the power cord does not touch the hot surfaces of the appliance. 
11. Do not place the coffee machine on a hot surface or beside a source of fire so 
as to avoid damage. 
12. To disconnect, remove the plug from the wall outlet. Always grip the plug, and 
never pull on the cord. 
13. Do not use the appliance for other than its intended use and keep it in a dry 
environment. 
14. Be careful not to get burned by the steam. 
15. The coffee machine must be operated and stored at a temperature higher than 
0 ℃. 
16. Do not operate the coffee machine in a high temperature environment, or one 
with a strong magnetic field or high humidity. 
17. Do not touch the hot surfaces of the appliance (such as the steam nozzle and 
the steel mesh when the device is running). Only operate it using the handle and 
the knobs. 
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18. Do not allow the coffee maker to run without water. 
19. Connect the plug to the wall outlet before using the appliance and turn all the 
switches off before removing the plug from the wall outlet. 
20. This appliance can be used by children aged 8 years and above if they have 
been given supervision or instruction concerning safe use and if they understand 
the hazards involved. Cleaning and user maintenance must not be carried out by 
children unless they are older than 8 years and supervised. Keep the appliance 
and its cord out of reach of children under 8 years. 
21. The appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or 
cognitive capabilities or who have a lack of experience and knowledge with it if they 
are given supervision or instruction concerning safe use and understand the 
hazards involved. 
22. Children must not play with the appliance. 
23. This appliance is intended to be used in domestic settings and for similar 
applications, such as: 
– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 
– farmhouses; 
– by clients in hotels, motels and other hospitality environments; 
– bed and breakfast facility environments. 
24. Keep these instructions safe. 
 

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). These guidelines provide the Europe-wide 

validity framework for the return and recycling of Waste Electrical and Electronic 
Equipment. 

 
 
Warnings 
Pressure: 
In order to prevent hot steam and hot water from scalding the body or causing other personal injury, 
and to prevent damage to the product, please do not remove the tank or funnel assembly while 
making coffee or milk foam. Before you remove the funnel assembly to make another cup of coffee, 
please ensure that the coffee machine is in standby state. If you want to add more water to the tank, 
please press the power button to ensure that the power of the product is off. When making coffee, 
ensure that the high pressure funnel has been rotated to the specified position to avoid a pressure 
release, which may cause injury to persons. 
 
High temperature： 
When the machine is working, do not put your hands and other parts of your body at the bottom of the 
funnel or steam pipe to prevent scalding. It is forbidden to touch the steam pipe with your hands or 
other body parts at any time. When rotating the steam pipe, you can only touch the silicone sleeve on 
the steam pipe to prevent scalding. 
 
 
 
 
 
 



 

68 
 

Know your coffee maker 
 

 
 

1. Coffee Tamper 
2. Water Tank  
3. Steam Knob 
4. Housing 
5. Steam Tube 
6. Tool Box Assembly  
6.1 Tool Box 
6.2 Cleaning Brush 
6.3 Single Cup Filter 
6.4 Soft-Bristled Brush 

6.5 Cleaning Pin 
7. Drip Plate 
8. Funnel Assembly 
8.1 Powder Collector 
8.2 Double Cup Filter 
8.3 Funnel 
9. Control Panel 
10. Bean Hopper 
11. External Water Pipe  
12. External Connector  

 

Control panel 

 
 
 
Power button           Hot water button                   Single cup button          Americano button 
 
          Grinding button                         Double cup button                        
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                        Steam indicator          Lack of coffee beans    Lack of water   Descaling warning 
 

First use 
Before first use, or if the machine has not been used for a long time, follow the steps below to rinse 
through and warm up the internal pipes of the machine.  
1. Check and ensure that all accessories are complete and undamaged. 
2. Fill the water tank with water. The water level must not exceed the max. position. 
3. Take the high-pressure funnel (without coffee powder at this time), align it with the buckle of the 
funnel support, and rotate it counterclockwise to lock the funnel (using a single cup or double cup filter 
screen as required). 
4. Connect the power supply and press the power button to enter the preheating state until the entire 
machine is preheated and enters the standby state. 

5. Turn the knob to the position   to release an appropriate amount of steam (please note that the 
steam pipe should be aligned with the water tray or use a cup for water to avoid scalding) 
6. Press the button for a single or double coffee cup to clean the pipeline of the machine (please be 
careful not to put any part of your body under the funnel, use a cup for water to avoid scalding). 
7. Pour out the water in the tray after the water stops flowing out. 
8. Thoroughly clean the detachable parts of the entire machine with warm water. 

Choosing the right coffee powder 
Coffee powder 
 
Coffee should be freshly ground and deeply roasted. You may need to use French or Italian roasted 
coffee powder for espresso. Pre-ground coffee powder can only remain fragrant for 7 to 8 days unless 
stored in a sealed container and in a cool place. Do not store coffee in the refrigerator or freezer. 
Generally, it is not recommended to use pre-ground coffee powder. Coffee beans retain the aroma of 
coffee much better, thus ensuring a higher coffee quality. 
 
Grind 
 
If you are grinding coffee yourself, this step is a key step in the production of espresso and requires 
some practice: 
1. Properly ground powder should be similar in size to salt. 
2. If the ground powder is too fine, it may cause the coffee to flow out intermittently or not at all. 
3. If the ground powder is too coarse, the water will flow too fast through the coffee, which will affect 
the aroma and taste of the coffee. 
4. You can adjust the size of ground coffee powder by adjusting the bean hopper, which will vary 
according to the category and quality of coffee beans you use. Therefore, you still need to make 
appropriate adjustments to achieve the best effect. 
5. For freshly roasted coffee beans (up to 1 month ago), the grinding speed is set between speed 10 
and speed 15. The powder output is about 19 g for a double cup grind and about 14 g for a single cup 
grind, which makes for a relatively good coffee extraction effect (depending on the degree of roasting 
and freshness of coffee beans, the parameters may need to be adjusted). 
6. In order to prevent the coffee beans from being affected by moisture, which can have an effect on 
the grinding as well as on the final coffee taste, do not put too many coffee beans in the bean hopper. 
In order to obtain uniform and consistent coffee powder, properly adjust the powder thickness of the 
grinder according to the category and quality of coffee beans so as to obtain a cup of high-quality 
coffee. 
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Functions & operation  
Coffee brewing 
 
1. The water level in the water tank must not exceed the "Max" position. 
2. Plug in the power. When the machine is powered on, it will beep once. All lights and digital tubes 

will flash simultaneously once (white light), then all lights and digital tubes wil turn off. There is a 
function display area on the left and right sides of the pressure gauge. The indicator lights will 
turn on and off in various states of the machine. Please note that the coffee function and hot 
water function (or steam function) of this machine can be used at the same time. 

3. Preheating: Press the power button  once to enter the preheating state of the machine. The

  power button light and indicator light   will flash; at the same time, the   grinding 
button light and the grinding time of the left digital tube will always remain on. 
 

4. Standby mode: When the machine is preheated and enters standby mode, all indicator lights 
except for the descaling indicator light, water shortage indicator light, and bean shortage indicator 
light will always stay on. At this time, all functions of the coffee machine can be used normally. 

 
5. Brewing a single cup of coffee: In standby mode, put the single cup filter into the portafilter, fill 

it with about 14 grams of coffee powder, use the tamper to press the coffee powder tightly with 
about 12.5 kg of force, align the portafilter to the filter holder’s position, screw it into the holder 

anticlockwise, place the coffee cup on the coaster, press the  single cup coffee button, and 
the machine will begin brewing a single cup of coffee. When the set quantity is reached (about 40 
ml), the system will automatically stop working, the single cup coffee function will end and the 
machine will enter standby state. 

 
6. Brewing a double cup of coffee: In standby mode, put the double cup filter into the portafilter 

and fill it with about 19 grams of coffee powder. Use the tamper to press the coffee powder tightly 
with about 12.5 kg of force. Align the portafilter to the filter holder’s position, screw it into the 

holder anticlockwise, place the coffee cup on the coaster, press the  double cup coffee 
button, and the machine will begin brewing a double cup of coffee. When the set quantity is 
reached (about 70 ml), the system will automatically stop working, the double cup coffee function 
will end and all indicators on the panel will stay on. The machine will enter standby state. 

 
7. Brewing an americano: In standby mode, put the single/double cup filter into the portafilter, and 

fill it with about 14 grams (single)/19 grams (double) of coffee powder. Use the tamper to press 
the coffee powder tightly with about 12.5 kg of force. Align the portafilter to the filter holder’s 
position, screw it into the holder anticlockwise, place the coffee cup on the coaster, and single-

click the  americano button to begin brewing an americano. The machine will extract the 
coffee first and then boil the hot water. If you double-click the americano button to start the 
function, the machine will boil hot water first before extracting the coffee. When the set amount of 
coffee is reached (50 ml), the machine will begin boiling hot water (180 ml) and the system will 
automatically stop working. The americano function will end and all indicators on the panel will 
stay on. The machine wil enter standby state. 
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Hot water function 
 

In standby mode, short press . At this time, the steam/hot water indicator light will flash and the 

steam function will start.  Short press    again, the hot water function will stop and the machine will 
enter standby state. 
 
 
Steam function 
In standby state, rotate the knob to  to enter the steam function. At this time, the steam/hot water 

indicator blinks and the steam function runs. Rotate the knob to the position, the steam 
function stops, the machine enters standby state. 
 
Attention: 
1. The steam function will produce high temperature steam, please be careful to avoid scalding when 
using it. 
2. In order to ensure the foaming of milk, please rotate the knob to the 12 o'clock position after the 
steam function has run for 3-5 seconds, then dip the steam tube into the milk and rotate the knob to 
the steam position for milk frothing. 
3. After using this function, please rotate the knob to the 12 o'clock position in time. If you do not set it 
back, the indicator will alarm and blink. 
 
Sleep state: After 5 minutes without operation in standby mode, the machine will automatically enter 
sleep state. Pressing any button or rotating the knob while in sleep mode can activate the machine to 
re-enter preheating mode. 
 
Suggestion: We suggest that before extracting the coffee, you preheat the utensils first, including the 
portafilter, filters and cups, so that the coffee will not be affected by cold utensils. The specific method 

is to put the filter into the portafilter, screw the portafilter into the holder, place a cup, press  or 

 and extract the coffee. The machine will stop afterwards. 
 
Special note: The steam and coffee functions can work at the same time. Please pay attention to the 
function selection when operating the machine to avoid personal injury due to wrong operation. 
 
Custom settings 
 
Users can adjust specific coffee extraction parameters according to their habits and needs. The 
specific operations are as follows: 

1. Press and hold the single-cup espresso   or double-cup espresso  function button for 3 
seconds to enter the single-cup or double-cup espresso parameter setting page. At this time, the 

coffee volume display area on the right will flash, the power  , single-cup espresso  or 

double-cup espresso   and plus   and minus   adjustment buttons will light up, and 

the other lights will stay off. Short press the plus  or minus  adjustment button to adjust 
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the preset coffee amount value. After confirmation, short press the single-cup espresso  or 

double-cup espresso  function button to exit the setting page and finish the setting. 

Short press the americano setting button  to enter the americano setting page. At this time, the 

coffee light  will stay on for a long time to give priority to extracting coffee. Short press the 

americano setting button  again to switch on the hot water light   to give priority to boiling hot 
water. After confirmation, stop operating the machine for 2 seconds, which will then automatically exit 
the setting page and finish the setting. 

2. Press and hold the americano function button  for 3 seconds to enter the americano parameter 
setting page. At this time, the light in the coffee amount display area on the right will be flashing, the 

power  , americano  , hot water light  or coffee light   and the plus  or minus 

 adjustment buttons lights will be on, and the other lights will stay off. When the coffee light 

  is on, short press the plus   or minus   adjustment button to adjust the preset 

coffee amount, then short press the americano setting button  to switch to the hot water light  

When the light comes on, short press the plus   or minus   adjustment button to adjust 

the preset hot water amount, and after confirmation, short press the americano function button   
to exit the setting page and finish the setting. 
 

3. Short press the coffee temperature adjustment  button to enter the coffee temperature 

adjustment page. At this time, the lights in the left display area will flash, the power  , coffee 

temperature adjustment  and temperature icon lights will be on, and the other lights will stay off. 

Short press the coffee temperature adjustment  button again to adjust the temperature. After 
confirmation, stop operating the machine for 2 seconds, which will then automatically exit the setting 
page and finish the setting. 
 
(The machine has a PID control function, which monitors the heating block for hot water, enabling the 
extraction of coffee at a temperature of about 92 °C. You can adjust the extraction temperature of 
coffee. The adjustable temperature range is between 92-96 °C, and each adjustment increases the 
temperature by 2 °C, which can meet different taste requirements. 
- When the temperature is high, the bitterness will increase and the acidity will decrease. 
- When the temperature is low, the bitterness will decrease and the acidity will increase.) 
 

4. Press and hold the grinding   function button for 3 seconds to enter the grinding time 

parameter setting page. At this time, the left display area lights will flash, the power  , grinding 

  , alarm icons, time "S" icon and plus   and minus   adjustment button lights will 

stay on, and the other lights will stay off. Short press the plus   or minus  adjustment 



 

73 
 

button to adjust the preset grinding time value. After confirmation, short press the grinding   
function button to exit the setting page and finish the setting. 
 

5. Press the double cup espresso  and americano  buttons at the same time, and all 
parameters will be restored to factory settings. 
 
Grinding coffee beans 
 
This product comes with a coffee bean grinding function. Before using this function, please ensure that 
all components are installed in place as required. The details are as follows: 
 
1.Install the cutter 1 and tighten it clockwise; then install the bean hopper 2 and screw it in as shown 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. The red circle positions in the picture must be aligned. After pressing it down, rotate it clockwise to 
install the bean hopper, and then keep rotating clockwise until you hear a "click" sound, indicating that 
the bean hopper is installed in place 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The bean hopper is marked in accordance with the below photo. It is used to adjust the coarseness of 
coffee powder. Align the bean hopper’s markings with the top cover’s markings as a standard setting.  
The larger the number the bigger the output particles. 
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3. After confirming that the devices are installed in place, rotate the bean hopper to a random position, 
which indicates the bean hopper is ready and can be used normally. 
 
4. Add a proper amount of coffee beans into the bean hopper to prevent them from getting damp, 
which would affect the grinding and the final taste of the coffee, so make sure you never put too many 
coffee beans into the bean hopper. 
 

5. Put the portafilter with powder collector into the left holder. Press the grinding function  to start 
grinding the beans. Adjust the grinding time according to the actual needs, the original setting is 11 
seconds for two cups. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Take out the portafilter, and tap it against the table. 
7. Use the tamper to press the coffee powder with a force of about 12.5 kg. Remove the powder 
collector. 
8. Screw the portafilter into the holder and select the corresponding single or double cup button based 
on the used filter. 
 
Special program: 
 
1. When the bean hopper is not installed and the bean shortage warning indicator light is on, or there 
is a shortage of beans in the bean hopper, the bean shortage warning indicator will also stay on and 
beep 3 times. Press the single cup grinding button to start the grinder. It will automatically stop after 
reaching the set grinding time. The grinding button can also be used to stop the grinding halfway. 
2. In order to protect the bean grinding system, when the bean grinding function lasts for 3 minutes 
and the intermediate stop time is less than 6 minutes, the system will restrict the normal use of the 
bean grinding function. After the interval reaches 6 minutes, the system will automatically release this 
restriction and the bean grinding system will return to normal. 
 
Cleaning the bean grinder 
 
When the grinder is being used, the powder outlet channel will be blocked due to the influence of 
coffee beans and external factors. Please clean the powder outlet channel timely in case of the 
following circumstances: 
1. Clean the powder outlet channel and grinding wheel at least once every two weeks. 
2. When the powder output decreases, please clean the powder output channel and grinding wheel. 
3. After using the grinder to grind a fine coffee powder, please clean the powder channel in good time. 
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4. This machine comes with an anti-static and anti-spray (powder) system. When the coffee powder 
comes out of the portafilter, please use a brush to clean the powder outlet in good time. 
 
Bean grinder cleaning method 
 
Note: When cleaning the grinder, please make sure there are no beans in the bean hopper. When 
pressing the grinder button, the grinder can work normally and no coffee powder comes from the 
outlet. 
1. Rotate the bean hopper anticlockwise and remove it. 
2. Rotate the internal grinding wheel anticlockwise and take it out, clean the grinding wheel with the 
attached cleaning brush and clean up any residual coffee powder. Please note that the grinding wheel 
may not be washed directly with water. 
3. Open the rectangular top cover in front of the bean hopper, check if there is powder in the powder 
channel, and clean the grinding chamber and the powder outlet channel with the attached cleaning 
brush. 
4. Do not install the grinding wheel just yet. Reinstall the empty bean hopper, press the grinding button 
and let the grinder run to sweep out the remaining powder from the cavity. (If it is still not clean, repeat 
steps 3 and 4.) 
5. Remove the bean hopper counterclockwise and install the knife disc clockwise to finish the 
cleaning. 
Note: Do not pour water in the bean hopper to clean it and do not place the hopper into containers 
with liquid. 
 

Descaling 

Descaling reminder  
 
This product is equipped with a descaling reminder function and a descaling program, which requires 
the cooperation of the user in the descaling process. The whole process of running the program is 
expected to take about 10 minutes. 
Note: When the descaling program is started, please ensure that: 
1. There is at least 2 litres of water in the water tank; 
2. The drip tray is empty and installed in place; 
3. The appliance is powered up and in standby mode; 
4. The double cup filter is in the portafilter; 
5. The portafilter is screwed into the holder; 
6. The cleaning function can be exited at any time by pressing the power button; 
7. When the cleaning program starts, the descaling indicator light will stay on and blink throughout the 
entire operation process. 
8. If the descaling step is not started within 1 minute, the appliance will exit the descaling cycle and 
return to standby state. 
 
Descaling instructions 
 
It is recommended to descale the appliance every 4-6 months. 
Descaling can be done using: 
1. Coffee machine descaling tablets 
2. Liquid detergent 
3. White vinegar and warm water 
 
Descaling cycle 
 
The descaling cycle takes approximately 10 minutes to complete. 
Note: After the descaling reminder has come on or before the user starts the descaling program by 
themselves, please complete the following descaling preparations before running the descaling 
program! 
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Descaling preparation 
 
Add solution into the water tank (select one of the three methods from A / B / C) 
A. Fill 1 litre of water into the water tank. Add descaling tablets and wait for the descaling tablets to 
dissolve fully; 
B. Add half a cup of liquid detergent into the water tank, then add 1 litre of warm water and allow the 
solution to mix thoroughly. 
C. Add 1.5 tablespoons of white vinegar into the water tank, then add 1 litre of warm water and allow 
the solutions to mix thoroughly. 
 
Inserting the water tank into place 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Placing the container 
 
Place a 1-litre container under the brewing head and another 1-litre container under the steam tube. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
After completing the above steps, you can start the cleaning procedure as follows: 
 
1. When the system detects that the flow of the entire machine has reached 15 L, the descaling 
function will start and the descaling program will be entered automatically； 
2. In standby mode, long press the single cup coffee button + double cup coffee button + americano 
button to start the descaling program. 
 
2. In standby mode, long press the single cup coffee button + double cup coffee button + americano 
button to start the descaling program. 
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When the descaling indicator light and the power indicator light are on and other indicator lights are 
off, please follow the steps below: 
 
Step 1: Start the descaling cycle 

Rotate the knob to the “ ” position. 
The power light will stay on and the descaling indicator will be blinking. 
The pump will start, and hot water will be released from the steam pipe. When the water output 

reaches 1 l, the pump will stop pumping. Turn the knob to “  ” position, and the pump will 
start. Hot water will be alternately released from the hot water nozzle and the flushing head. When the 
water output reaches 2 l, the pump will stop pumping and the descaling mode is completed. 
 
Step 2: Prepare for cleaning 
 
Important: Before you exit the descaling cycle, you have a maximum of 5 minutes to complete the 

following steps. 
1. The steam conduit and the brewing head need to be cleaned with fresh water to remove the 
descaling solution. 
2. Flush the water tank. 
3. Fill the water tank with water. 
4. Empty the tank. 
 
Step 3: Descaling cycle completed 
 
After the descaling mode is completed, all lights except the descaling indicator light will light up and 
stay on at the same time. In order to indicate the completion of the descaling cycle, all instruments will 
be turned on and the descaling count will be reset. The appliance will return to standby mode. 
 

External water source mode 

The user can set the americano mode button  + americano coffee button  by pressing and 
holding them for 3 seconds at the same time. The machine will beep and enter the external water 
source mode. The water tank sensor function is now turned off. At this time, open the external water 
gate and connect the external water pipe for normal use (in external water source mode, it can be 
used without opening the external water pipe if there is water in the water tank). The user can set the 

americano mode button  + double cup function button  by pressing and holding them for 3 
seconds at the same time. The machine will beep and exit the external water source mode. The water 
tank sensor function is now turned back on. At this time, disconnect the external water pipe, seal the 
water inlet with a rubber plug, close the external water gate, install the water tank, and use it normally 
after adding water to the water tank. 
Tip: This machine is equipped with a 1 m long external water pipe and external connector, which are 
placed inside the bean hipper. This pipe cannot be connected directly to a drinking water tap. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

78 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

Instructions for accessories 
 
This product is equipped with auxiliary tools, a cleaning pin and a cleaning brush, which are placed in 
a separate tool box. The single or double cup filter screen can also be placed in the tool box for easy 
storage. The tool box is located in the lower left side of the machine and can be seen by removing the 
water tray. 
 

 
                 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cleaning pin 
 
The cleaning pin is used to clean the single and double cup filters and steam nozzle. The thick part is 
used to clean the steam nozzle and the thin part is used to clean the filter. 
Clean the steam pipe, the filter screen and the lower powder channel. 
 
Cleaning brush 
 
The cleaning brush is mainly used to clean the bean grinding system. After removing the bean 
grinding wheel, you can use the cleaning brush to clean the powder chamber and powder channel. 
 
Clean the powder chamber and powder outlet channel. 
 

External water gate Rubber plug 

This is where the 
external water pipe is 
connected 
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Use the other side of the cleaning brush to open the filter. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Soft-bristled brush 
 
Soft-bristled brush is mainly used for cleaning the lower part. In terms of cleaning the grinder, the soft-
bristled brush can be used to clean the powder channel when it is blocked. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Tamper 
 
Used to compact the coffee powder. 
When the edge of the tamper is flush with the single or double cup filter, you have used the most 
appropriate amount of powder. 
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Cleaning and maintennance 
Warning: Please unplug the device before cleaning and let the coffee machine cool sufficiently to 
prevent scalding. Do not immerse the coffee machine or power cord plug in water or other liquids to 
avoid danger. 
1. After each use, put all removable parts into water for cleaning. If necessary, add cleaning solution 
and rinse with clean water. 
2. Often use moisture-proof sponge to scrub the outer surface of the coffee machine to remove dirt. 
Note: Do not use alcohol or detergent, and do not immerse the machine in water for cleaning.  
3. Turn clockwise to remove the metal funnel and clean the coffee grounds inside. Then you can clean 
the funnel and metal filter accessories with detergent, but finally you must rinse them with clean water.  
4. After cleaning all removable parts, wipe all parts to dry. 
Note: The detachable water tank cannot be put into the dishwasher for cleaning. 

Troubleshooting 
Fault Cause Solution 

No display. Check whether the plug is 

inserted in place and whether 

the device is turned on. 

Plug in the power plug and make sure 

the power key is pressed. 

The indicator light on 

the front panel of the 

machine is red. 

Check if the bean hopper is in 

grinding position and/or if 

there are coffee beans inside 

the hopper. 

Re-install the bean hopper, rotate it to 

the grinding position, and add coffee 

beans. 

There are water stains 

at the bottom of the 

machine. 

Water tank or drip tray not 

installed properly \ drip tray is 

full. 

Ensure that the water tank and drip tray 

are installed properly. If they are 

installed properly and the water tray has 

been emptied and you are still unable to 

solve the problem, do not disassemble 

the machine, but send it to the local 

after-sales maintenance centre. 

When starting the 

machine, a ticking 

sound can be heard 

and a hissing sound 

when making coffee. 

This is a normal phenomenon 

and is the sound generated by 

the normal operation of the 

pressure control valve. 

 

The funnel does not 

produce coffee or the 

coffee simply drips or 

the funnel cannot be 

screwed in normally. 

The amount of coffee powder 

exceeds the standard, the 

coffee powder is too fine or the 

powder has been pressed too 

strongly is too high. 

The amount of powder should not 

exceed the standard, and the grinding 

level of the bean grinder should be 

adjusted appropriately. It is not 

advisable to press the powder 

repeatedly with excessive force. 

Coffee does not taste The coffee beans are damp or Choose fresh coffee beans and ground 
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right. the coffee powder is too thick. powder with moderate thickness to 

make coffee. 

No steam. The steam function is not 

preheated completely. The 

steam nozzle is blocked. 

The machine can only pump steam 

after the steam was preheated. The 

machine needs descaling and the 

steam nozzle needs to be cleaned with 

a cleaning needle. 

 

Environmental advice 
Do not dispose of the machine together with normal household waste at the end of its life. Hand it in at 
an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment. 

Guarantee & servicing 
If you need information or if you have a problem with the appliance, please contact the Hisense 
Customer Care Centre in your country (you can find the phone number in the worldwide guarantee 
leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, go to your local Hisense dealer or contact 
the Hisense Service department for domestic appliances. 
 
Intended for private use only! 

 
THANK YOU FOR CHOOSING HISENSE – 

WE HOPE YOU ENJOY USING YOUR APPLIANCE 
 

We reserve the right to any modifications! 
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RO 
 
 

Instrucțiuni importante de siguranță 
 
Înainte de a utiliza aparatul electric, trebuie respectate întotdeauna precauțiile de 
bază, inclusiv următoarele: 
1. Citiți toate instrucțiunile. 
2. Înainte de utilizare, verificați dacă tensiunea de la priza de perete corespunde cu 
cea indicată pe plăcuța de identificare. 
3. Pentru a vă proteja împotriva incendiului, electrocutării și rănirii, nu scufundați 
cablul sau ștecherul în apă sau în orice alt lichid. 
4. Aparatul nu trebuie scufundat în lichid. 
5. Scoateți ștecherul din priza de perete înainte de curățare și când nu îl utilizați. 
Lăsați aparatul să se răcească complet înainte de a îndepărta sau atașa 
componente și înainte de curățare. 
6. Nu utilizați niciun aparat al cărui cablu sau ștecher este deteriorat sau în cazul în 
care a funcționat defectuos ori a fost scăpat sau deteriorat în orice mod. Returnați 
aparatul la cel mai apropiat service autorizat pentru verificare, reparație sau pentru 
reglare electrică sau mecanică. 
7. În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de 
către producător, de agentul de service sau alte persoane calificate pentru a 
garanta siguranța aparatului. 
8. Utilizarea accesoriilor nerecomandate de producătorul aparatului poate duce la 
incendiu, electrocutare sau rănire. 
9. Așezați aparatul pe o suprafață sau pe o masă plată și nu lăsați cablul de 
alimentare să atârne peste marginea mesei sau a blatului de lucru. 
10. Nu lăsați cablul de alimentare să atingă suprafețele fierbinți ale aparatului. 
11. Nu așezați aparatul de cafea pe o suprafață fierbinte sau lângă o sursă de foc, 
pentru a evita deteriorarea acestuia. 
12. Pentru a deconecta aparatul, scoateți ștecherul din priza de perete. Țineți 
întotdeauna de ștecher și nu trageți niciodată de cablu. 
13. Nu utilizați aparatul în alte scopuri decât cele pentru care este conceput și 
depozitați-l într-un mediu uscat. 
14. Aveți grijă să nu suferiți arsuri din cauza aburului. 
15. Aparatul de cafea trebuie utilizat și depozitat la o temperatură mai mare de 
0 °C. 
16. Nu utilizați aparatul de cafea într-un mediu cu temperatură ridicată, cu câmp 
magnetic puternic sau cu umiditate ridicată. 
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17. Nu atingeți suprafețele fierbinți ale aparatului (cum ar fi duza de abur și plasa 
de oțel atunci când aparatul este în funcțiune). Utilizați-l numai cu ajutorul 
mânerului și butoanelor. 
18. Nu lăsați aparatul de cafea să funcționeze fără apă. 
19. Conectați ștecherul la priza de perete înainte de a utiliza aparatul și opriți toate 
întrerupătoarele înainte de a scoate ștecherul din priza de perete. 
20. Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta de peste 8 ani, dacă sunt 
supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea în condiții de siguranță și dacă 
înțeleg pericolele implicate. Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie 
efectuate de copii, cu excepția cazului în care aceștia au peste 8 ani și sunt 
supravegheați. Nu lăsați aparatul și cablul acestuia la îndemâna copiilor cu vârsta 
mai mică de 8 ani. 
21. Aparatul poate fi utilizat de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau 
cognitive reduse sau care nu au experiență și cunoștințe în utilizarea acestuia, 
dacă sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în condiții de siguranță 
și înțeleg pericolele implicate. 
22. Copiii nu se pot juca cu aparatul. 
23. Acest aparat este destinat a fi utilizat în mediul casnic și în spații similare, cum 
ar fi: 
– zone de bucătărie pentru personal din magazine, birouri și alte medii de lucru; 
- ferme; 
– de către clienți în hoteluri, moteluri și alte unități de cazare; 
- unități care oferă cazare și mic dejun. 
24. Păstrați aceste instrucțiuni în loc sigur. 
 

Acest aparat este marcat în conformitate cu Directiva Europeană 2012/19/UE privind 
deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE). Această normă reprezintă cadrul 

de reglementare la nivel european al returnării și reciclării Deșeurilor de Echipamente 
Electrice și Electronice. 

 
 
Avertizări 
Presiune: 
Pentru a preveni opărirea corpului sau alte leziuni personale cauzate de aburul fierbinte și apa 
fierbinte și pentru a preveni deteriorarea produsului, vă rugăm să nu scoateți rezervorul sau ansamblul 
pâlniei în timp ce preparați cafea sau spumă de lapte. Înainte de a scoate ansamblul pâlniei pentru a 
prepara o altă ceașcă de cafea, asigurați-vă că aparatul de cafea este în stare de așteptare. Dacă 
doriți să adăugați mai multă apă în rezervor, apăsați butonul de alimentare pentru a vă asigura că 
produsul este oprit. Când preparați cafea, asigurați-vă că pâlnia de înaltă presiune a fost rotită în 
poziția specificată pentru a evita eliberarea presiunii, care poate provoca vătămări corporale. 
 
Temperatură ridicată: 
Când aparatul funcționează, nu puneți mâinile sau alte părți ale corpului în partea inferioară a pâlniei 
sau a conductei de abur pentru a evita opărirea. Este interzis să atingeți conducta de abur cu mâinile 
sau cu alte părți ale corpului în orice moment. Când rotiți conducta de abur, puteți atinge numai 
manșonul din silicon de pe conducta de abur pentru a preveni opărirea. 
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Faceți cunoștință cu aparatul dumneavoastră de cafea 
 

 
 

1. Presă pentru cafea 
2. Rezervor de apă  
3. Buton pentru aburi 
4. Carcasă 
5. Tub pentru aburi 
6. Ansamblu cutie de ustensile  
6.1 Cutie de ustensile 
6.2 Perie de curățare 
6.3 Filtru pentru o singură ceașcă 
6.4 Perie cu peri moi 

6.5 Știft de curățare 
7. Placă de scurgere 
8. Ansamblul pâlniei 
8.1 Colector de cafea măcinată 
8.2 Filtru pentru două cești 
8.3 Pâlnie 
9. Panou de comandă 
10. Recipient pentru boabe 
11. Conductă de apă exterioară  
12. Conector exterior  

 

Panou de comandă 

 
 
 
Buton de pornire/oprire     Buton de apă fierbinte           Buton o singură ceașcă         Buton Americano 
 
                              Buton măcinare      Buton două cești                        
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                        Indicator abur Lipsa boabelor de cafea Lipsa apei Avertisment decalcifiere 
 

Prima utilizare 
Înainte de prima utilizare sau dacă aparatul nu a fost utilizat pentru o perioadă îndelungată, urmați 
pașii de mai jos pentru a clăti și încălzi conductele interne ale aparatului.  
1. Verificați și asigurați-vă ca toate accesoriile să fie complete și să nu fie deteriorate. 
2. Umpleți cu apă rezervorul de apă. Nivelul apei nu trebuie să depășească poziția maximă. 
3. Luați pâlnia de înaltă presiune (fără cafea pudră în acest moment), aliniați-o cu catarama suportului 
pâlniei și rotiți-o în sens invers acelor de ceasornic pentru a bloca pâlnia (folosind un filtru pentru o 
singură ceașcă sau pentru două cești, după cum este necesar). 
4. Conectați sursa de alimentare și apăsați butonul de alimentare pentru a intra în starea de 
preîncălzire până când întregul aparat este preîncălzit și intră în starea de așteptare. 

5. Rotiți butonul în poziția  pentru a elibera o cantitate adecvată de abur (vă rugăm să rețineți că 
conducta de abur trebuie să fie aliniată cu tava de apă sau să utilizați o ceașcă pentru apă, pentru a 
evita opărirea). 
6. Apăsați butonul pentru o singură ceașcă sau două cești de cafea pentru a curăța conducta 
aparatului (aveți grijă să nu vă apropiați nici o parte a corpului de pâlnie, folosiți o ceașcă pentru apă 
pentru a evita opărirea). 
7. Goliți apa din tavă după ce apa nu mai curge. 
8. Curățați bine părțile detașabile ale întregului aparat cu apă caldă. 

Alegerea cafelei măcinate potrivite 
Cafea măcinată 
 
Cafeaua trebuie să fie proaspăt măcinată și prăjită intens. Este posibil să fie necesar să utilizați cafea 
prăjită franțuzească sau italienească pentru espresso. Cafeaua măcinată în prealabil își păstrează 
aroma doar 7-8 zile, cu excepția cazului în care este păstrată într-un recipient etanș, într-un loc 
răcoros. Nu depozitați cafeaua în frigider sau congelator. În general, nu se recomandă utilizarea 
cafelei măcinate în prealabil. Boabele de cafea păstrează mult mai bine aroma cafelei, asigurând 
astfel o calitate superioară a cafelei. 
 
Râșnița 
 
Dacă măcinați cafeaua singuri, acest pas este unul esențial în prepararea espresso-ului și necesită 
puțină practică: 
1. Cafeaua măcinată corespunzător trebuie să aibă o dimensiune similară cu cea a sării. 
2. Dacă pulberea măcinată este prea fină, cafeaua poate curge intermitent sau deloc. 
3. Dacă pulberea măcinată este prea grosieră, apa va curge prea repede prin cafea, ceea ce va afecta 
aroma și gustul cafelei. 
4. Puteți regla dimensiunea pudrei de cafea măcinată ajustând rezervorul pentru boabe, care va varia 
în funcție de categoria și calitatea boabelor de cafea pe care le utilizați. Prin urmare, trebuie să faceți 
ajustările necesare pentru a obține cel mai bun efect. 
5. Pentru boabele de cafea proaspăt prăjite (cu până la 1 lună în urmă), viteza de măcinare se 
setează între viteza 10 și viteza 15. Cantitatea de pudră obținută este de aproximativ 19 g la o 
măcinare pentru două cești și de aproximativ 14 g la o măcinare pentru o singură ceașcă, ceea ce 
asigură un efect relativ bun de extracție a cafelei (în funcție de gradul de prăjire și de prospețimea 
boabelor de cafea, poate fi necesară ajustarea parametrilor). 
6. Pentru a preveni afectarea boabelor de cafea de către umiditate, ceea ce poate influența măcinarea 
și gustul final al cafelei, nu puneți prea multe boabe de cafea în rezervorul pentru boabe. 
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Pentru a obține o pudră de cafea uniformă și consistentă, reglați corect grosimea pulberii râșniței în 
funcție de categoria și calitatea boabelor de cafea, astfel încât să obțineți o ceașcă de cafea de înaltă 
calitate. 
 

Funcțiile și operarea  
Prepararea cafelei 
 
1. Nivelul apei din rezervorul de apă nu trebuie să depășească poziția „Max”. 
2. Conectați la sursa de alimentare. Când aparatul este pornit, acesta va emite un singur semnal 

sonor. Toate luminile și tuburile digitale vor clipi simultan o dată (lumină albă), apoi toate luminile 
și tuburile digitale se vor stinge. În partea stângă și dreaptă a manometrului se află o zonă de 
afișare a funcțiilor. Indicatorii luminoși se vor aprinde și se vor stinge în diferite stări ale 
aparatului. Vă rugăm să rețineți că funcția de preparare a cafelei și funcția de apă fierbinte (sau 
funcția de abur) ale acestui aparat pot fi utilizate simultan. 

3. Preîncălzire: Apăsați butonul de pornire  o dată pentru a intra în starea de preîncălzire a 

aparatului. Lumina butonului de alimentare  și lumina indicatoare  vor clipi; în același 

timp,  lumina butonului de măcinare și timpul de măcinare al tubului digital din stânga vor 
rămâne aprinse în permanență. 
 

4. Modul de așteptare: Când aparatul este preîncălzit și intră în modul de așteptare, toți indicatorii 
luminoși, cu excepția indicatorului de decalcifiere, a indicatorului de lipsă a apei și a indicatorului 
de lipsă a boabelor, vor rămâne aprinse. În acel moment, toți indicatorii luminoși se aprind, iar 
aparatul de cafea poate fi utilizat în mod normal. 

 
5. Prepararea unei singure cești de cafea: În modul de așteptare, introduceți filtrul pentru o 

singură ceașcă în portafiltru, umpleți-l cu aproximativ 14 grame de cafea măcinată, utilizați presa 
pentru a presa bine cafeaua măcinată cu o forță de aproximativ 12,5 kg, aliniați portafiltrul la 
poziția suportului filtrului, înșurubați-l în suport în sens invers acelor de ceasornic, așezați ceașca 

de cafea pe suport, apăsați  butonul pentru o singură ceașcă de cafea, iar aparatul va 
începe să prepare o singură ceașcă de cafea. Când cantitatea setată este atinsă (aproximativ 40 
ml), sistemul se va opri automat, funcția de preparare a unei singure cești de cafea se va încheia, 
iar aparatul va intra în stare de așteptare. 

 
6. Prepararea a două cești de cafea: În modul de așteptare, introduceți filtrul dublu în portafiltru și 

umpleți-l cu aproximativ 19 grame de cafea măcinată. Folosiți dispozitivul de presare pentru a 
presa bine cafeaua măcinată cu o forță de aproximativ 12,5 kg. Aliniați portafiltrul la poziția 
suportului filtrului, înșurubați-l în suport în sens invers acelor de ceasornic, așezați ceașca de 

cafea pe suport, apăsați butonul  pentru două cești de cafea, iar aparatul va începe să 
prepare două cești de cafea. Când cantitatea setată este atinsă (aproximativ 70 ml), sistemul se 
va opri automat, funcția de preparare a două cești de cafea se va încheia, și toti indicatorii de pe 
panou vor rămâne aprinși. Aparatul va intra în stare de așteptare. 

 
7. Preparare cafea Americano: În modul de așteptare, introduceți filtrul pentru o singură 

ceașcă/două cești în portafiltru și umpleți-l cu aproximativ 14 grame (o singură ceșcă)/19 grame 
(două cești) de cafea măcinată. Folosiți presa pentru a presa bine cafeaua măcinată cu o forță de 
aproximativ 12,5 kg. Aliniați portafiltrul la poziția suportului filtrului, înșurubați-l în suport în sens 
invers acelor de ceasornic, așezați ceașca de cafea pe suport și apăsați o singură dată butonul 
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 americano pentru a începe prepararea unei cafele americano. Aparatul va extrage mai întâi 
cafeaua și apoi va fierbe apa. Dacă faceți dublu clic pe butonul americano pentru a porni funcția, 
aparatul va fierbe mai întâi apa înainte de a extrage cafeaua. Atunci când se atinge cantitatea 
setată de cafea (50 ml), aparatul va începe să fiarbă apă (180 ml) și sistemul se va opri automat. 
Funcția americano se va opri și toți indicatorii de pe panou vor rămâne aprinși. Aparatul va intra 
în starea de așteptare. 

 
 
Funcția apă fierbinte 
 

În modul standby, apăsați scurt . În acest moment, indicatorul luminos pentru abur/apă fierbinte 

va clipi și funcția de abur va porni.  Apăsați din nou scurt , funcția de apă caldă se va opri și 
aparatul va intra în stare de așteptare. 
 
 
Funcția abur 
În stare de așteptare, rotiți butonul în poziția  pentru a activa funcția de abur. În acest moment, 
indicatorul luminos pentru abur/apă fierbinte va clipi și funcția de abur va porni. Rotiți butonul în poziția 

, funcția de abur se oprește, iar aparatul intră în starea de așteptare. 
 
Atenție: 
1. Funcția de abur va produce abur la temperatură ridicată, vă rugăm să aveți grijă să evitați opărirea 
atunci când o utilizați. 
2. Pentru a asigura spumarea laptelui, rotiți butonul în poziția corespunzătoare orei 12 după ce funcția 
de abur a funcționat timp de 3-5 secunde, apoi introduceți tubul de abur în lapte și rotiți butonul în 
poziția de abur pentru spumarea laptelui. 
3. După utilizarea acestei funcții, rotiți butonul în poziția corespunzătoare orei 12. Dacă nu îl rotiți 
înapoi în aceeași poziție, indicatorul va emite un semnal sonor și va clipi. 
 
Starea de veghe: După 5 minute fără funcționare în modul de așteptare, aparatul va intra automat în 
starea de veghe. Apăsarea oricărui buton sau rotirea butonului în modul de veghe poate activa 
aparatul pentru a reintra în modul de preîncălzire. 
 
Sugestie: Vă sugerăm ca, înainte de a extrage cafeaua, să preîncălziți mai întâi ustensilele, inclusiv 
portafiltrul, filtrele și ceștile, astfel încât cafeaua să nu fie afectată de ustensilele reci. Metoda specifică 
constă în introducerea filtrului în portafiltru, înșurubarea portafiltrului în suport, așezarea unei cești, 

apăsarea butonului  sau  și extragerea cafelei. Aparatul se va opri după aceea. 
 
Notă specială: Funcțiile de abur și cafea pot funcționa simultan. Vă rugăm să acordați atenție selecției 
funcțiilor atunci când utilizați aparatul, pentru a evita rănirea persoanelor din cauza unei utilizări 
incorecte. 
 
Setări obișnuite 
 
Utilizatorii pot regla parametrii specifici de extracție a cafelei în funcție de obiceiurile și nevoile lor. 
Operațiunile specifice sunt următoarele: 

1. Apăsați și țineți apăsat butonul funcției pentru o singură ceașcă de espresso  sau două cești 

de espresso  timp de 3 secunde pentru a intra în pagina de setare a parametrilor pentru una sau 
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două cești de espresso. În acest moment, zona de afișare a volumului de cafea din dreapta va clipi, 

butoanele de alimentare , o singură ceașcă de espresso   sau două cești de espresso  

și butoanele de reglare  plus și  minus se vor aprinde, iar celelalte lumini vor rămâne 

stinse. Apăsați scurt butonul de reglare plus  sau minus  pentru a regla valoarea cantității 
de cafea prestabilite. După confirmare, apăsați scurt butonul funcției pentru o singură ceașcă de 

espresso  sau două cești de espresso  pentru a ieși din pagina de setări și a finaliza 
setarea. 

Apăsați scurt butonul de setare americano  pentru a accesa pagina de setare americano. În acest 

moment, indicatorul luminos pentru cafea  va rămâne aprins pentru o perioadă lungă de timp, 

pentru a acorda prioritate extracției cafelei. Apăsați scurt butonul de setare americano  din nou 

pentru a aprinde indicatorul luminos pentru apă fierbinte  și a da prioritate fierberii apei. După 
confirmare, opriți funcționarea aparatului timp de 2 secunde, după care pagina de setări se va închide 
automat și setarea va fi finalizată. 

2. Apăsați și țineți apăsat butonul funcției americano  timp de 3 secunde pentru a accesa pagina 
de setare a parametrilor americano. În acest moment, lumina din zona de afișare a cantității de cafea 

din partea dreaptă va clipi, lumina de alimentare , lumina pentru americano , lumina pentru 

apă fierbinte  sau lumina pentru cafea  și luminile butoanelor de reglare plus  sau 

minus  vor fi aprinse, iar celelalte lumini vor rămâne stinse. Când indicatorul luminos pentru 

cafea  este aprins, apăsați scurt butonul de reglare plus  sau minus  pentru a regla 

cantitatea prestabilită de cafea, apoi apăsați scurt butonul de setare americano  pentru a comuta 

la indicatorul luminos pentru apă fierbinte  Când indicatorul se aprinde, apăsați scurt butonul de 

reglare plus  sau minus  pentru a regla cantitatea prestabilită de apă fierbinte și, după 

confirmare, apăsați scurt butonul funcției americano  pentru a ieși din pagina de setări și a 
finaliza setarea. 
 

3. Apăsați scurt butonul de reglare a temperaturii cafelei  pentru a accesa pagina de reglare a 
temperaturii cafelei. În acest moment, luminile din zona de afișare din stânga vor clipi, luminile de 

alimentare , reglarea temperaturii cafelei  și pictograma temperaturii vor fi aprinse, iar celelalte 

lumini vor rămâne stinse. Apăsați din nou scurt butonul de reglare a temperaturii cafelei  pentru a 
regla temperatura. După confirmare, opriți funcționarea aparatului timp de 2 secunde, după care 
pagina de setări se va închide automat și setarea va fi finalizată. 
 
(Aparatul are o funcție de control PID, care monitorizează blocul de încălzire pentru apă fierbinte, 
permițând extragerea cafelei la o temperatură de aproximativ 92 °C. Puteți regla temperatura de 
extragere a cafelei. Intervalul de temperatură reglabil este între 92-96 °C, iar fiecare reglare crește 
temperatura cu 2 °C, ceea ce poate satisface diferite cerințe de gust. 
- Când temperatura este ridicată, amărăciunea va crește, iar aciditatea va scădea. 
- Când temperatura este scăzută, amărăciunea va scădea, iar aciditatea va crește.) 
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4. Apăsați și țineți apăsat butonul funcției de măcinare  timp de 3 secunde pentru a accesa 
pagina de setare a parametrilor timpului de măcinare. În acest moment, luminile din zona stângă a 

afișajului vor clipi, iar luminile pictogramelor de alimentare , măcinare , alarmă, pictogramei 

de timp „S” și butoanelor de reglare plus  și minus  vor rămâne aprinse, iar celelalte 

lumini vor rămâne stinse. Apăsați scurt butonul de reglare plus  sau minus  pentru a 
regla valoarea prestabilită a timpului de măcinare. După confirmare, apăsați scurt butonul funcției de 

măcinare  pentru a ieși din pagina de setări și a finaliza setarea. 
 

5. Apăsați simultan butoanele pentru espresso dublu  și americano , iar toți parametrii vor fi 
restabiliți la setările din fabrică. 
 
Măcinarea boabelor de cafea 
 
Acest produs este dotat cu o funcție de măcinare a boabelor de cafea. Înainte de a utiliza această 
funcție, asigurați-vă că toate componentele sunt instalate corespunzător. Detaliile sunt următoarele: 
 
1. Instalați cuțitul 1 și strângeți-l în sensul acelor de ceasornic; apoi instalați rezervorul pentru boabe 2 
și înșurubați-l așa cum se arată. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Pozițiile cercurilor roșii din imagine trebuie să fie aliniate. După ce ați apăsat-o, rotiți-o în sensul 
acelor de ceasornic pentru a instala rezervorul de boabe, apoi continuați să rotiți în sensul acelor de 
ceasornic până când auziți un sunet de „clic”, care indică faptul că rezervorul de boabe este instalat la 
locul său. 
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Recipientul pentru boabe este marcat conform fotografiei de mai jos. Se utilizează pentru a regla 
grosimea pudrei de cafea. Aliniați marcajele rezervorului de boabe cu marcajele capacului superior ca 
setare standard.  
Cu cât numărul este mai mare, cu atât particulele rezultate sunt mai mari. 
 

 
3. După ce vă asigurați că dispozitivele sunt instalate corect, rotiți rezervorul de boabe într-o poziție 
aleatorie, ceea ce indică faptul că rezervorul de boabe este gata și poate fi utilizat în mod normal. 
 
4. Adăugați o cantitate adecvată de boabe de cafea în rezervorul pentru boabe, pentru a preveni 
umezirea acestora, ceea ce ar afecta măcinarea și gustul final al cafelei. Asigurați-vă că nu puneți 
niciodată prea multe boabe de cafea în rezervorul pentru boabe. 
 
5. Puneți portafiltrul cu colectorul de cafea măcinată în suportul din stânga. Apăsați funcția de 

măcinare  pentru a începe măcinarea boabelor. Reglați timpul de măcinare în funcție de 
necesități, setarea inițială fiind de 11 secunde pentru două cești. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Scoateți portafiltrul și loviți-l ușor de masă. 
7. Folosiți dispozitivul de presare pentru a presa bine cafeaua măcinată cu o forță de aproximativ 12,5 
kg. Scoateți colectorul de pulbere. 
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8. Înșurubați portafiltrul în suport și selectați butonul corespunzător pentru o singură ceașcă sau două 
cești, în funcție de filtrul utilizat. 
 
Program special: 
 
1. Când rezervorul de boabe nu este instalat și indicatorul luminos de avertizare privind lipsa boabelor 
este aprins sau când există o lipsă de boabe în rezervorul de boabe, indicatorul de avertizare privind 
lipsa boabelor va rămâne aprins și va emite 3 semnale sonore. Apăsați butonul de măcinare pentru o 
singură ceașcă pentru a porni râșnița. Aceasta se va opri automat după atingerea timpului de 
măcinare setat. Butonul de măcinare poate fi utilizat și pentru a opri măcinarea la jumătatea 
procesului. 
2. Pentru a proteja sistemul de măcinare a boabelor, atunci când funcția de măcinare a boabelor 
durează 3 minute și timpul de oprire intermediară este mai mic de 6 minute, sistemul va restricționa 
utilizarea normală a funcției de măcinare a boabelor. După ce intervalul ajunge la 6 minute, sistemul 
va elimina automat această restricție, iar sistemul de măcinare a boabelor va reveni la normal. 
 
Curățarea râșniței de cafea 
 
Când râșnița este utilizată, canalul de evacuare a pudrei va fi blocat din cauza influenței boabelor de 
cafea și a factorilor externi. Curățați canalul de evacuare a pulberii în timp util în următoarele cazuri: 
1. Curățați canalul de evacuare a pulberii și discul de șlefuire cel puțin o dată la două săptămâni. 
2. Când debitul de pulbere scade, curățați canalul de ieșire a pulberii și roata de măcinat. 
3. După ce ați folosit râșnița pentru a măcina o pulbere fină de cafea, vă rugăm să curățați canalul 
pentru pulbere în timp util. 
4. Această mașină este dotată cu un sistem antistatic și anti-pulverizare (pulbere). Când pulberea de 
cafea iese din portafiltru, vă rugăm să folosiți o perie pentru a curăța la timp orificiul de ieșire a 
pulberii. 
 
Metoda de curățare a râșniței de boabe 
 
Notă: Când curățați râșnița, asigurați-vă că nu există boabe în rezervorul pentru boabe. Când apăsați 
butonul râșniței, aceasta funcționează normal, dar nu iese cafea măcinată din orificiul de ieșire. 
1. Rotiți rezervorul de boabe în sens invers acelor de ceasornic și scoateți-l. 
2. Rotiți discul de măcinare intern în sens invers acelor de ceasornic și scoateți-l, curățați discul de 
măcinare cu peria de curățare atașată și îndepărtați orice reziduuri de cafea măcinată. Vă rugăm să 
rețineți că discul abraziv nu poate fi spălat direct cu apă. 
3. Deschideți capacul superior dreptunghiular din fața rezervorului de boabe, verificați dacă există 
pulbere în canalul pentru pulbere și curățați camera de măcinare și canalul de evacuare a pulberii cu 
peria de curățare atașată. 
4. Nu instalați încă discul pentru măcinare. Reinstalați rezervorul gol pentru boabe, apăsați butonul de 
măcinare și lăsați râșnița să funcționeze pentru a curăța pulberea rămasă din cavitate. (Dacă încă nu 
este curat, repetați pașii 3 și 4.) 
5. Scoateți rezervorul de boabe în sens invers acelor de ceasornic și instalați discul cuțitului în sensul 
acelor de ceasornic pentru a finaliza curățarea. 
Notă: Nu turnați apă în rezervorul pentru boabe pentru a-l curăța și nu introduceți rezervorul în 
recipiente cu lichid. 
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Decalcifierea 

Indicator de decalcifiere  
 
Acest produs este echipat cu o funcție de reamintire a decalcifierii și un program de decalcifiere, care 
necesită cooperarea utilizatorului în procesul de decalcifiere. Întregul proces de rulare a programului 
va dura aproximativ 10 minute. 
Notă: Când porniți programul de decalcifiere, asigurați-vă că: 
1. În rezervorul de apă se află cel puțin 2 litri de apă; 
2. Tava de scurgere este goală și instalată la locul ei; 
3. Aparatul este pornit și se află în modul de așteptare; 
4. Filtrul pentru două cești de cafea se află în portafiltru; 
5. Portafiltrul este înșurubat în suport; 
6. Funcția de curățare poate fi oprită în orice moment apăsând butonul de alimentare; 
7. Când programul de curățare pornește, indicatorul luminos de decalcifiere va rămâne aprins și va 
clipi pe toată durata operațiunii. 
8. Dacă etapa de decalcifiere nu este pornită în termen de 1 minut, aparatul va ieși din ciclul de 
decalcifiere și va reveni la starea de așteptare. 
 
Instrucțiuni de decalcifiere 
 
Se recomandă decalcifierea aparatului la fiecare 4-6 luni. 
Decalcifierea se poate efectua folosind: 
1. Tabletele pentru decalcifierea aparatelor de cafea 
2. Detergent lichid 
3. Oțet alb și apă caldă 
 
Ciclul de decalcifiere 
 
Ciclul de decalcifiere durează aproximativ 10 minute. 
Notă: După ce a apărut mesajul de reamintire pentru decalcifiere sau înainte ca utilizatorul să 
pornească singur programul de decalcifiere, vă rugăm să efectuați următoarele pregătiri pentru 
decalcifiere înainte de a rula programul de decalcifiere! 
Pregătirea pentru decalcifiere 
 
Adăugați soluția în rezervorul de apă (selectați una dintre cele trei metode dintre A / B / C) 
A. Umpleți rezervorul de apă cu 1 litru de apă. Adăugați pastilele de decalcifiere și așteptați până când 
acestea se dizolvă complet; 
B. Adăugați o jumătate de cană de detergent lichid în rezervorul de apă, apoi adăugați 1 litru de apă 
caldă și lăsați soluția să se amestece bine. 
C. Adăugați 1,5 linguri de oțet alb în rezervorul de apă, apoi adăugați 1 litru de apă caldă și lăsați 
soluțiile să se amestece bine. 
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Introducerea rezervorului de apă în locașul său 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Plasarea recipientului 
 
Așezați un recipient de 1 litru sub capul de preparare și un alt recipient de 1 litru sub tubul de abur. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
După parcurgerea pașilor de mai sus, puteți începe procedura de curățare după cum urmează: 
 
1. Când sistemul detectează că debitul întregului aparat a atins 15 L, funcția de decalcifiere va porni și 
programul de decalcifiere va fi activat automat. 
2. În modul standby, apăsați lung butonul pentru o singură ceașcă de cafea + butonul pentru două 
cești de cafea + butonul pentru americano pentru a porni programul de decalcifiere. 
 
2. În modul standby, apăsați lung butonul pentru o singură ceașcă de cafea + butonul pentru două 
cești de cafea + butonul pentru americano pentru a porni programul de decalcifiere. 
 
 
Când indicatorul luminos de decalcifiere și indicatorul luminos de alimentare sunt aprinse, iar ceilalți 
indicatori luminoși sunt stinși, urmați pașii de mai jos: 
 
Etapa 1: Porniți ciclul de decalcifiere 

Rotiți butonul în poziția „ ”. 
Indicatorul de alimentare va rămâne aprins, iar indicatorul de decalcifiere va clipi. 
Pompa va porni și apa fierbinte va fi eliberată din conducta de abur. Când debitul de apă ajunge la 1 l, 

pompa se oprește. Rotiți butonul în poziția „ ” și pompa va porni. Apa caldă va fi eliberată 
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alternativ din duza de apă caldă și din capul de spălare. Când debitul de apă ajunge la 2 l, pompa se 
oprește și modul de decalcifiere este finalizat. 
 
Etapa 2: Pregătirea pentru curățare 
 
Important: Înainte de a ieși din ciclul de decalcifiere, aveți la dispoziție maximum 5 minute pentru a 
efectua pașii următori. 
1. Conducta de abur și capul de preparare trebuie curățate cu apă proaspătă pentru a îndepărta 
soluția de decalcifiere. 
2. Goliți rezervorul de apă. 
3. Umpleți cu apă rezervorul de apă. 
4. Goliți rezervorul. 
 
Etapa 3: Ciclul de decalcifiere finalizat 
 
După finalizarea modului de decalcifiere, toate luminile, cu excepția indicatorului luminos de 
decalcifiere, se vor aprinde și vor rămâne aprinse simultan. Pentru a indica finalizarea ciclului de 
decalcifiere, toate instrumentele vor fi pornite, iar contorul de decalcifiere va fi resetat. Aparatul va 
reveni la modul de așteptare. 
 

Mod sursă externă de apă 

Utilizatorul poate seta butonul mod americano  + butonul cafea americano  apăsându-le 
simultan timp de 3 secunde. Aparatul va emite un semnal sonor și va intra în modul sursă externă de 
apă. Funcția senzorului rezervorului de apă este acum dezactivată. În acest moment, deschideți 
robinetul de apă extern și conectați conducta de apă externă pentru utilizare normală (în modul sursă 
de apă externă, poate fi utilizat fără a deschide conducta de apă externă dacă există apă în rezervorul 

de apă). Utilizatorul poate seta butonul modului americano  + butonul funcției pentru două cești de 

cafea  apăsându-le simultan și menținându-le apăsate timp de 3 secunde. Aparatul va emite un 
semnal sonor și va ieși din modul sursă externă de apă. Funcția senzorului rezervorului de apă este 
acum reactivată. În acest moment, deconectați conducta externă de apă, sigilați orificiul de alimentare 
cu apă cu un dop de cauciuc, închideți robinetul extern de apă, instalați rezervorul de apă și utilizați-l 
în mod normal după ce ați adăugat apă în rezervor. 
Sugestie: Acest aparat este echipat cu o conductă de apă externă de 1 m lungime și un conector 
extern, care sunt amplasate în interiorul rezervorului pentru boabe. Această conductă nu poate fi 
conectată direct la un robinet de apă potabilă. 
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Instrucțiuni pentru alegerea accesoriilor 
 
Acest produs este echipat cu unelte auxiliare, un știft de curățare și o perie de curățare, care sunt 
plasate într-o cutie separată pentru unelte. Sita cu filtru pentru una sau două cești poate fi, de 
asemenea, plasată în cutia de scule pentru a fi ușor de depozitat. Cutia cu unelte se află în partea 
stângă jos a mașinii și poate fi văzută după îndepărtarea tăvii de apă. 
 

 
                 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Știft de curățare 
 
Știftul de curățare este utilizat pentru curățarea filtrelor pentru una sau două cești și a duzei de abur. 
Partea groasă este utilizată pentru curățarea duzei de abur, iar partea subțire este utilizată pentru 
curățarea filtrului. 
Curățați conducta de abur, filtrul și canalul inferior pentru pulbere. 
 
Perie de curățare 
 
Peria de curățare este utilizată în principal pentru curățarea sistemului de măcinare a boabelor. După 
îndepărtarea discului de măcinare a boabelor, puteți utiliza peria de curățare pentru a curăța camera 
de pulbere și canalul de pulbere. 
 
Curățați compartimentul pentru cafea măcinată și canalul de evacuare a cafelei măcinate. 
 

Supapă externă de apă Dop de cauciuc 

Aici se conectează 
conducta externă de 
apă. 
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Folosiți cealaltă parte a periei de curățare pentru a deschide filtrul. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Perie cu peri moi 
 
Peria cu peri moi este utilizată în principal pentru curățarea părții inferioare. În ceea ce privește 
curățarea râșniței, peria cu peri moi poate fi utilizată pentru a curăța canalul de pulbere atunci când 
acesta este blocat. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Dispozitivul de presare 
 
Folosit pentru a compacta cafeaua măcinată. 
Când marginea dispozitivului de presare este la același nivel cu filtrul pentru una sau două cești, ați 
utilizat cantitatea optimă de cafea măcinată. 
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Curățarea și întreținerea 
Avertizare: Vă rugăm să deconectați aparatul înainte de curățare și să lăsați mașina de cafea să se 
răcească suficient pentru a preveni opărirea. Nu scufundați aparatul de cafea sau cablul de alimentare 
în apă sau alte lichide pentru a evita pericolul. 
1. După fiecare utilizare, puneți toate piesele detașabile în apă pentru curățare. Dacă este necesar, 
adăugați soluție de curățare și clătiți cu apă curată. 
2. Folosiți adesea un burete rezistent la umiditate pentru a freca suprafața exterioară a mașinii de 
cafea pentru a îndepărta murdăria. 
Notă: Nu utilizați alcool sau detergent și nu scufundați aparatul în apă pentru curățare.  
3. Rotiți în sensul acelor de ceasornic pentru a scoate pâlnia metalică și curățați zațul de cafea din 
interior. Apoi, puteți curăța pâlnia și accesoriile filtrului metalic cu detergent, dar în final trebuie să le 
clătiți cu apă curată.  
4. După curățarea tuturor pieselor detașabile, ștergeți toate piesele pentru a le usca. 
Notă: Rezervorul detașabil de apă nu poate fi introdus în mașina de spălat vase pentru curățare. 

Depanarea 
Defecțiune Cauză Soluție 

Nu se afișează nimic. Verificați dacă ștecherul este 

introdus corect și dacă 

dispozitivul este pornit. 

Conectați cablul de alimentare și 

asigurați-vă că butonul de alimentare 

este apăsat. 

Indicatorul luminos de 

pe panoul frontal al 

aparatului este roșu. 

Verificați dacă rezervorul de 

boabe este în poziția de 

măcinare și/sau dacă există 

boabe de cafea în interiorul 

rezervorului. 

Reinstalați rezervorul pentru boabe, 

rotiți-l în poziția de măcinare și adăugați 

boabe de cafea. 

La baza aparatului 

există pete de apă. 

Rezervorul de apă sau tava de 

scurgere nu sunt instalate 

corect \ tava de scurgere este 

plină. 

Asigurați-vă că rezervorul de apă și 

tava de scurgere sunt instalate corect. 

Dacă acestea sunt instalate corect, 

tava de apă a fost golită și totuși nu 

puteți rezolva problema, nu 

dezasamblați aparatul, ci trimiteți-l la 

centrul local de service post-vânzare. 

La pornirea aparatului 

se aude un ticăit, iar la 

prepararea cafelei se 

aude un șuierat. 

Acesta este un fenomen 

normal și reprezintă sunetul 

generat de funcționarea 

normală a supapei de control 

al presiunii. 

 

Pâlnia nu produce 

cafea sau cafeaua 

picură pur și simplu sau 

pâlnia nu poate fi 

Cantitatea de cafea măcinată 

depășește standardul, 

cafeaua măcinată este prea 

fină sau a fost presată prea 

Cantitatea de cafea măcinată nu 

trebuie să depășească standardul, iar 

nivelul de măcinare al râșniței de cafea 

trebuie ajustat corespunzător. Nu se 
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înșurubată în mod 

normal. 

puternic. recomandă să apăsați cafeaua 

măcinată în mod repetat cu forță 

excesivă. 

Cafeaua nu are gustul 

potrivit. 

Boabele de cafea sunt umede 

sau pudra de cafea este prea 

grunjoasă. 

Alegeți boabe de cafea proaspete și 

pudră măcinată cu granulație moderată 

pentru a prepara cafeaua. 

Nu iese abur. Funcția de abur nu este 

preîncălzită complet. Duza de 

abur este blocată. 

Aparatul poate pompa abur numai după 

ce aburul a fost preîncălzit. Aparatul 

trebuie decalcifiat, iar duza de abur 

trebuie curățată cu un ac de curățare. 

Sfaturi privind mediul înconjurător 
Nu aruncați aparatul împreună cu deșeurile menajere normale la sfârșitul duratei lui de viață. Predați-l 
la un punct oficial de colectare pentru reciclare. Făcând acest lucru, contribuiți la conservarea mediului 
înconjurător. 

Garanție și service 
 Dacă aveți nevoie de informații sau dacă aveți o problemă cu aparatul, vă rugăm să contactați Centrul 
de asistență pentru clienți Hisense din țara dumneavoastră (puteți găsi numărul de telefon în 
certificatul internațional de garanție). Dacă nu există niciun centru de asistență pentru clienți în țara 
dvs., mergeți la distribuitorul local Hisense sau contactați departamentul de service al aparatelor 
electrocasnice Hisense. 

Destinat exclusiv uzului privat! 

VĂ MULȚUMIM PENTRU CĂ AȚI ALES HIENSE - 
SPERĂM SĂ VĂ BUCURAȚI DE UTILIZAREA APARATULUI 

DUMNEAVOASTRĂ 

Ne rezervăm dreptul de a efectua modificări! 
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Fontos biztonsági óvintézkedések 
 
Az elektromos készülék használatának megkezdése előtt mindig be kell tartani a 
következő alapvető óvintézkedéseket: 
1. Olvassa végig az útmutatót. 
2. Használat előtt ellenőrizze, hogy a fali aljzat feszültsége megegyezik-e az 
adattáblán feltüntetett névleges feszültséggel. 
3. A tűz, az áramütés és a sérülések elkerülése érdekében ne merítse a kábelt 
vagy a csatlakozódugót vízbe vagy más folyadékba. 
4. A készüléket tilos folyadékba meríteni. 
5. Tisztítás előtt és használaton kívül húzza ki a csatlakozódugót a fali aljzatból. 
Hagyja a készüléket teljesen lehűlni, mielőtt eltávolítja vagy felszereli az 
alkatrészeket, illetve a tisztítás megkezdése előtt. 
6. Ne működtesse a készüléket, ha megsérült a vezetéke vagy a csaatlakozó 
dugója, illetve ha maga a készülék meghibásodott, leesett vagy bármilyen módon 
megsérült. Vigye vissza a készüléket a legközelebbi hivatalos szervizközpontba 
vizsgálat, javítás, elektromos vagy mechanikai átalakítás céljából. 
7. Ha a tápkábel megsérült, azt a biztonság érdekében kizárólag a gyártó, annak 
szervize vagy más, hasonlóan képzett személy cserélheti ki. 
8. A készülék gyártója által nem javasolt tartozékok használata tüzet, áramütést 
vagy sérülést okozhat. 
9. A készüléket sík felületen vagy asztalon helyezze el és ügyeljen rá, hogy a 
tápkábel ne lógjon le az asztal vagy a pult széléről. 
10. Ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne érjen a készülék forró felületeihez. 
11. Ne tegye a kávéfőzőt forró felületre vagy hőforrás közelébe, a károsodások 
elkerülése érdekében. 
12. A hálózatról történő leválasztáshoz húzza ki a csatlakozódugót a fali aljzatból. 
Mindig a csatlakozódugót fogja meg és soha ne húzza a vezetéket. 
13. Ne használja a készüléket a rendeltetésétől eltérő célra, és tartsa száraz 
helyen. 
14. Legyen elővigyázatos, nehogy megégesse magát a gőzzel. 
15. A kávéfőzőt 0 ℃-nál magasabb hőmérsékleten kell üzemeltetni és tárolni. 
16. Ne üzemeltesse a kávéfőzőt magas hőmérsékletű, erős mágneses mezővel 
vagy magas páratartalommal rendelkező környezetben. 
17. Ne érintse meg a készülék forró felületeit (például a gőzfúvókát és az 
acélhálót), amikor a készülék működik). Kizárólag a fogantyú és a gombok 
segítségével működtesse. 
18. Ne működtesse a kávéfőzőt víz nélkül. 
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19. Használat előtt csatlakoztassa a készüléket a fali aljzatba, és kapcsolja ki az 
összes kapcsolót, mielőtt kihúzza a csatlakozót a fali aljzatból. 
20. Ezt a készüléket akkor használhatják 8 éves, vagy annál idősebb gyerekek, ha 
felügyeletük biztosított, vagy ha útmutatást kaptak a készülék biztonságos 
használatáról és megértették az ezzel járó veszélyeket. A készülék tisztítását és 
felhasználói karbantartását nem végezhetik gyerekek – kivéve, ha 8 évesnél 
idősebbek és felügyeletük biztosított. Tartsa távol a 8 év alatt gyerekektől a 
készüléket és annak vezetékét. 
21. A készüléket akkor használhatják csökkent fizikális, érzékszervi vagy mentális 
képességekkel rendelkező, illetve megfelelő tapasztalattal és tudással nem 
rendelkező személyek, ha útmutatást kaptak a készülék biztonságos használatáról 
és megértették az ezzel járó veszélyeket. 
22. A gyerekek nem szabad, hogy játsszanak a készülékkel. 
23. Ez a készülék háztartásban és hasonló környezetben való használatra készült. 
Ilyenek például az alábbiak: 
– üzletek, irodák és egyéb munkakörnyezetek személyzeti konyhái; 
– falusi vendéglátóhelyek; 
– szállodák, motelek és egyéb szálláshelyek vendégei általi használat; 
– bed and breakfast típusú szálláshelyek. 
24. Tartsa biztonságos helyen ezt az útmutatót. 
 

Ez a készülék a hulladék elektromos és elektronikus készülékekről (WEEE) szóló 
2012/19/EU európai uniós irányelvnek megfelelően van jelölve. Ez az irányelv biztosítja a 
hulladék elektromos és elektronikus készülékek visszavételének és újrahasznosításának 

Európa-szerte érvényes keretét. 
 
 
Figyelmeztetések 
Nyomás: 
A forró gőz és a forró víz által okozott égési sérülések és egyéb személyi sérülések, valamint a termék 
károsodásának elkerülése érdekében kérjük, ne távolítsa el tartályt vagy a szűrőtartót kávé vagy 
tejhab készítése közben. Mielőtt eltávolítaná a szűrőtartót egy újabb csésze kávé készítéséhez, 
győződjön meg arról, hogy a kávéfőző készenléti állapotban van. Ha vizet szeretne tölteni a tartályba, 
nyomja meg a bekapcsológombot, hogy megbizonyosodjon arról, hogy a készülék ki van kapcsolva. 
Kávéfőzés közben győződjön meg arról, hogy a nagynyomású szűrőtartó a megadott helyzetbe van 
forgatva, hogy elkerülje a nyomáskiesést, ami személyi sérülést okozhat. 
 
Magas hőmérséklet: 
Amikor a készülék működik, ne tegye a kezét vagy más testrészét a szűrőtartó vagy a gőzölőcső alá, 
hogy elkerülje az égési sérüléseket. Tilos a gőzcsövet kézzel vagy más testrésszel megérinteni. A 
gőzcső forgatásakor csak a gőzcső szilikon hüvelyét szabad megérinteni az égési sérülések 
elkerülése érdekében. 
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Ismerje meg kávéfőzőjét 
 

 
 

1. Kávétömörítő 
2. Víztartály  
3. Gőz gomb 
4. Burkolat 
5. Gőz cső 
6. Eszközkészlet  
6.1 Eszköztároló doboz 
6.2 Tisztítókefe 
6.3 Egycsészés szűrő 
6.4 Puha sörtéjű kefe 

6.5 Tiszító tű 
7. Csepegtető tálca 
8. Szűrőtartó készlet 
8.1 Porgyűjtő 
8.2 Kétcsészés szűrő 
8.3 Szűrőtartó 
9. Vezérlő panel 
10. Szemes kávé tartály 
11. Külső vízcső 
12. Külső csatlakozó  

 

Vezérlő panel 

 
 
 
Bekapcsoló gomb   Forró víz gomb                   Egy csésze gomb          Americano gomb 
 
                 Darálás gomb                         Dupla csésze gomb                        
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                        Gőz jelfény         Szemes kávé hiány    Vízhiány   Vízkőtelenítés figyelmeztetés 
 

Első használat 
Első használat előtt, vagy ha a gépet hosszabb ideig nem használták, kövesse az alábbi lépéseket a 
gép belső csöveinek átöblítéséhez és felmelegítéséhez.  
1. Győződjön meg arról, hogy minden tartozék hiánytalan és sértetlen. 
2. Töltse fel a víztartályt vízzel. A vízszint nem lépheti túl a max. jelölést. 
3. Fogja meg a nagynyomású szűrőtartót (őrölt kávé nélkül), igazítsa a szűrőtartó rögzítőjéhez és 
forgassa el az óramutató járásával ellentétes irányba a rögzítéshez (szükség szerint egy- vagy 
kétcsészés szűrőt használva). 
4. Csatlakoztassa a tápegységet, és nyomja meg a bekapcsológombot az előmelegítés üzemmódba 
való belépéshez, amíg a teljes gép előmelegszik, és készenléti állapotba nem kerül.. 

5. Forgassa el a   gombot megfelelő mennyiségű gőz kibocsátásához (ügyeljen rá, hogy a gőzcső a 
víztálcához legyen igazítva, vagy használjon egy csészét a víz felfogására az égési sérülések 
elkerülése érdekében). 
6. A készülék csöveinek tisztításához nyomja meg az egy csésze vagy a dupla csésze gombot 
(ügyeljen rá, hogy ne tegye semmilyen testrészét a szűrőtartó alá, használjon egy csészét a víz 
felfogására az égési sérülések elkerülése érdekéen). 
7. Öntse ki a vizet a tálcából, ha már nem folyik ki több víz a készülékből. 
8. Alaposan tisztítsa meg a készülék levehető részeit meleg vízzel. 

A megfelelő őrölt kávé kiválasztása 
Őrölt kávé 
 
A kávé frissen őrölt és pörkölt kell, hogy legyen. Presszókávé készítésére használjon francia vagy 
olasz őrölt kávét. Az őrölt kávé csak 7-8 napig őrzi meg az illatát, kivéve, ha zárt edényben és hűvös 
helyen tárolják. Ne tárolja a kávét hűtőszekrényben vagy fagyasztóban. Őrölt kávé használata 
általában nem javasolt. A kávébabok sokkal jobban megőrzik a kávé aromáját, így biztosítva a 
magasabb kávéminőséget. 
 
Darálás 
 
Ha saját maga darálja a kávét, ez a lépés kulcsfontosságú a presszókávé készítésében és némi 
gyakorlatot igényel: 
1. A megfelelően őrölt pornak hasonló méretűnek kell lennie, mint a sónak. 
2. Ha a kávépor túl finomra van őrölve, a kávé szakaszosan vagy egyáltalán nem folyik ki. 
3. Ha a kávépor túl durva, a víz túl gyorsan folyik át a kávén, ami befolyásolja a kávé aromáját és ízét. 
4. A kávéőrlemény méretét a kávébabtartály beállításával állíthatja be, amely a használt kávébab 
kategóriájának és minőségének függvényében különböző lehet.Tehát a legjobb hatás elérése 
érdekében megfelelő beállításokat kell alkalmaznia. 
5. Frissen pörkölt (max. 1 hónap) kávé esetén az őrlési sebességet a 10. és a 15. fokozat közé kell 
állítani. Dupla csészényi darálás esetén az őrölt kávé mennyisége körülbelül 19 g, míg egy csészényi 
daralás esetén 14 g, ami viszonylag jó kávékivonási hatást biztosít (a kávé pörkölési fokától és 
frissességétől függően a paraméterek módosítására lehet szükség). 
6. Annak érdekében, hogy a kávébabokat ne érje nedvesség, amely hatással lehet az őrlésre és a 
végső kávéízre, ne tegyen túl sok kávébabot a kávétartályba. 
Az egységes és konzisztens kávépor előállításához a kávébabok kategóriájának és minőségének 
megfelelően állítsa be a daráló őrlési finomságát, hogy kiváló minőségű kávét kapjon. 
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Funkciók és működés  
Kávéfőzés 
 
1. A víztartályban lévő víz szintje nem lépheti túl a "Max" jelölést. 
2. Csatlakoztassa a tápkábelt. Bekapcsoláskor a készülék egyszer sípol. Minden jelfény és digitális 

jelzés felvillan egyszer (fehér fénnyel), majd minden jelfény és digitális jelzés kialszik. A 
nyomásmérő bal és jobb oldalán található egy-egy kijelzőfelület. A jelfények a készülék 
különböző üzemmódjaiban be- és kikapcsolnak. Jegyezze meg, hgoy a készülék kávé és forró 
víz (vagy gőz) funkciója egyszerre is használható. 

3. Előmelegítés: Nyomja meg egyszer a bekapcsoló gombot  az előmelegítés üzemmódba 

lépéshez. A bekapcsológomb   jelfénye és a    jelzés villog ; ezzel egyidőben a darálás 

gomb jelzése   és a darálási idő a bal oldali kijelzőn folyamatosan világít. 
 

4. Készenléti üzemmód: Amikor a készülék előmelegedett és készenléti üzemmódba lép, a 
vízkőtelenítés, a vízhiány és a szemes kávé hiány jelfények kivételével minden jelfény 
folyamatosan világít. Ekkor a kávéfőző összes funkciója a szokásos módon használható. 

 
5. Egy csésze kávé főzése: Készenléti üzemmódban helyezze az egycsészés szűrőt a 

szűrőtartóba, töltse meg körülbelül 14 gramm őrölt kávéval, a tömörítő segítségével tömörítse a 
kávét erősen, körülbelül 12,5 kg erővel, igazítsa a szűrőtartót a készülékbe, forgassa el az 
óramutató járásával ellentétes irányba a rögzítéshez, helyezze a kávéscsészét az alátétre, 

nyomja meg az egy csésze kávé   gombot, és a készülék megkezdi az egy csésze kávé 
főzését. Amikor a beállított mennyiség (kb. 40 ml) elérésre kerül, a rendszer működése 
automatikusan leáll, az egy csésze kávé funkció befejeződik és a készülék készenléti állapotba 
lép. 

 
6. Dupla csésze kávé főzése: Készenléti üzemmódban helyezze a duplacsészés szűrőt a  

szűrőtartóba és töltse meg körülbelül 19 gramm őrölt kávéval. A tömörítő segítségével tömörítse 
a kávét erősen, körülbelül 12,5 kg erővel. Igazítsa a szűrőtartót a készülékbe, forgassa el az 
óramutató járásával ellentétes irányba a rögzítéshez, helyezze a kávéscsészét az alátétre, 

nyomja meg a dupla csésze kávé  gombot, és a készülék megkezdi a dupla csésze kávé 
főzését. Amikor a beállított mennyiség (kb. 70 ml) elérésre kerül, a rendszer működése 
automatikusan leáll, a dupla csésze kávé funkció befejeződik és a kijelzőn minden jelfény világít. 
A készülék készenléti üzemmódba lép.  

 
7. Americano főzése: : Készenléti üzemmódban helyezze az egycsészés/duplacsészés szűrőt a 

szűrőtartóba, és töltse meg körülbelül 14 gramm (szimpla)/19 gramm (dupla) őrölt kávéval. A 
tömörítő segítségével tömörítse a kávét erősen, körülbelül 12,5 kg erővel. Igazítsa a szűrőtartót a 
készülékbe, forgassa el az óramutató járásával ellentétes irányba a rögzítéshez, helyezze a 

kávéscsészét az alátétre, nyomja meg egyszer az americano  gombot az amerikai kávé 
főzésének megkezdéséhez. A készülék először először a kávét tölti ki, azt követően készíti a 
forró vizet. Ha kétszer nyomja meg az americano gombot a funkció elindításához, a készülék 
először vizet forral, és csak utána készíti el a kávét. Amikor a beállított kávémennyiség (50 ml) 
elkészült, a készülék forró vizet készít (180 ml) és a rendszer működése automatikusan leáll. Az 
americano funkció befejeződik és a kijelzőn minden jelfény világít. A készülék készenléti 
üzemmódba lép. 
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Forró víz funkció 
 

Készenléti üzemmódban nyomja meg röviden a  gombot. Ekkor a gőz/forró víz jelfény villogni 

kezd és a gőz funkció elindul. Nyomja meg ismét röviden a   gombot, a forró víz ekkor leáll és a 
készülék készenléti üzemmódba lép. 
 
 
Gőz funkció 
Készenléti üzemmódban forgassa el a gombot  pozícióba a gőz funkcióba való belépéshez. Ekkor 

a gőz/forró víz jelfény villogni kezd és a gőz funkció elindul. Forgassa el a gombot 
pozícióba, ekkor a gőz funkció leáll és a készülék készenléti üzemmódba lép. 
 
Figyelem: 
1. A gőz funkció magas hőmérsékletű gőzt állít elő, legyen elővigyázatos a használata közben, hogy 
meg ne égesse magát. 
2. Tej habosításához a gőz funkció 3-5 másodperces működése után forgassa el a gombot 12 óra 
állásba, majd merítse a gőzölő csövet a tejbe, és forgassa el a gombot gőzölés állásba a habosítás 
megkezdéséhez. 
3. A funkció használata után forgassa vissza a gombot 12 óra állásba. Ha nem állítja vissza a gombot, 
a jelfény riasztani és villogni fog. 
 
Alvó üzemmód: Ha a készülék készenléti üzemmódban 5 percen át nem működik, automatikusan alvó 
üzemmódba lép. Alvó üzemmódban bármelyik gomb megnyomásával vagy a gomb elforgatásával a 
készülék újra előmelegítési üzemmódba kapcsolható. 
 
Javaslat: Azt javasoljuk, hogy a kávéfőzés előtt melegítse elő az eszközöket, beleértve a szűrőtartót, a 
szűrőket és a csészéket is, hogy a hideg eszközök ne befolyásolják a kávé ízét. A konkrét módszer a 
következő: helyezze a szűrőt a szűrőtartóba, rögzítse a szűrőtartót a készülékbe, tegyen a tálcára egy 

csészét és nyomja meg a  vagy a  gombot, mintha kávét főzne. A készülék működése 
ezután leáll. 
 
Speciális megjegyzés: A gőz és a kávé funkciók egyszerre is működhetnek. Kérjük, figyeljen a funkció 
kiválasztására a készülék használata során, hogy elkerülje a helytelen működtetésből eredő személyi 
sérüléseket. 
 
Egyéni beállítások 
 
A felhasználók szokásaiknak és igényeiknek megfelelően állíthatják be a kávéfőzési paramétereket. A 
konkrét műveletek a következők: 

1. Nyomja meg és tartsa 3 másodpercig nyomva az egy csésze kávé  vagy a dupla csésze kávé 

 funkciógombot az egy csésze kávé vagy a dupla csésze kávé paraméterek beállítása menübe 
való belépéshez. Ekkor a jobb oldalon a kávémennyiség kijelzése villogni kezd, a bekapcsológomb  

 , az egy csésze kávé  vagy a dupla csésze kávé   és a plusz   valamint a 

mínusz   gombok kigyulladnak, a többi jelfény nem világít. Nyomja meg röviden a plusz  

vagy a mínusz  gombot az alapértelmezett kávémennyiség beállításához. A megerősítés után 
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nyomja meg röviden az egy csésze kávé  vagy a dupla csésze kávé  gombot a beállítási 
menüből való kilépéshez és a beállítás befejezéséhez. 

Nyomja meg röviden az americano beállító gombot  az americano beállítási menübe való 

belépéshez. Ilyenkor a kávé jelfény  hosszú ideig világít, hogy elsőbbséget biztosítson a 

kávéfőzésnek. Nyomja meg röviden az americano beállító gombot  ismét a forró víz jelfényének  

 bekapcsolásához, hogy a forró víz élvezzen elsőbbséget. A megerősítés után állítsa le a készülék 
működését 2 másodpercre – a kávéfőző ezután automatikusan kilép a beállítási menüből és befejezi a 
beállítást. 

2. Nyomja meg és tartsa nyomva 3 másodpercig az americano funkciógombot  az americano 
paramétereinek beállítása menübe való belépéshez. Ekkor a jobb oldalon a kávémennyiség kijelzése 

villogni kezd, a bekapcsológomb  , az americano  , a forró víz jelfény  vagy a kávé 

jelfény   és a plusz  valamint a mínusz  gombok kigyulladnak, a többi jelfény nem 

világít. Amikor a kávé jelfény   világít, nyomja meg röviden a plusz   vagy a mínusz   
gombot az alapértelmezett kávémennyiség beállításához, majd nyomja meg röviden az americano 

beállítás gombot  a forró víz jelfényre  való váltáshoz. Amikor a jelfény kigyullad, nyomja meg 

röviden a plusz  vagy a mínusz   gombot az alapértelmezett forróvíz-mennyiség 

beállításához. A megerősítés után nyomja meg röviden az americano funkciógombot   a 
beállítási menüből való kilépéshez és a beállítás befejezéséhez. 
 

3. Nyomja meg röviden a hőmérséklet-beállítás  gombot a kávéhőmérséklet-beállítás menübe való 

belépéshez. Ekkor a bal oldali kijelzőn lévő jelfények villognak, a bekapcsológomb  , a 

kávéhőmérséklet-beállítás  és a hőmérséklet ikon kigyullad, a többi jelfény nem világít.  A 

hőmérséklet beállításáhz noymja meg ismét röviden a kávéhőmérséklet-beállítás  gombot. A 
megerősítés után állítsa le a készülék működését 2 másodpercre – a kávéfőző ezután automatikusan 
kilép a beállítási menüből és befejezi a beállítást.. 
 
(A gép PID-szabályozó funkcióval rendelkezik, amely figyeli a forró víz fűtőblokkját, lehetővé téve a 
kávé körülbelül 92 °C-os hőmérsékleten történő kinyerését. A kávé kinyerésének hőmérséklete 
beállítható. A beállítható hőmérséklet-tartomány 92-96 °C között van, és minden beállítás 2 °C-kal 
növeli a hőmérsékletet, amivel különböző ízigényeket tud kielégíteni. 
- Magas hőmérsékleten a keserűség fokozódik, a savasság pedig csökken. 
- Alacsony hőmérsékleten a keserűség csökken, a savasság pedig növekszik.) 
 

4. Nyomja meg és tartsa 3 másodpercig nyomva a darálás funkciógombot   a darálási idő 
beállítása menübe való belépéshez. Ekkor a bal oldali kijelzőn lévő jelfények villognak, a 

bekapcsológomb  , a darálás   , a figyelmeztetés ikonok, az idő »S« ikonja és a plusz  

  valamint a mínusz   gombok világítanak, a többi jelfény nem világít. Nyomja meg 
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röviden a plusz   vagy a mínusz  gombot az alapértelmezett darálási idő beállításához. A 

megerősítés után nyomja meg röviden a daraálás funkciógombot   a beállítási menüből való 
kilépéshez és a beállítás befejezéséhez. 
 

5. Nyomja meg egyszerre a presszókávé  és az americano  gombokat – ekkor minden 
paraméter visszaáll a gyárilag beállított értékekre. 
 
Kávédarálás 
 
Ez a készülék kávédaráló funkcióval rendelkezik. A funkció használata előtt győződjön meg arról, 
hogy minden alkatrész a helyén van. A részletek az alábbiak: 
 
1.Szerelje fel az 1. számú kést és rögzítse az óramutató járásával megegyező irányba, majd szerelje 
fel a 2. számú szemes kávé tartályt és csavarja be az ábrán látható módon. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Az ábrán piros körökkel jelzett pontok egyvonalban kell, hogy legyenek. Nyomja le a tartályt, majd 
forgassa el az óramutató járásával megegyező irányba addig, amíg kattanást nem kell, ami azt jelzi, 
hogy a szemes kávé tartály a helyére került. 
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A kávébabtartály az alábbi ábrán látható módon van jelölve. Standard beállításként igazítsa a szemes 
kávé tartály jelöléseit a fedél jelöléseihez.  
Minél nagyobb a szám, annál durvább lesz az őrlés. 
 

 
3. Miután meggyőződött arról, hogy minden tartozék a helyére került, forgassa el a szemes kávé 
tartályt egy véletlenszerű helyzetbe, ami azt jelzi, hogy a tartály készen áll és normál módon 
használható. 
 
4. Tegyen megfelelő mennyiségű szemes kávét a tartályba, ügyelve arra, hogy a szemek ne legyenek 
nedvesek, mert ez befolyásolná az őrlést és a kávé végső ízét is. Ügyeljen arra is, hogy ne tegyen túl 
sok szemes kávét a tartályba. 
 
5. Helyezze fel a szűrőtartót az őrölt kávé tartállyal együtt a készülék bal oldalára. A darálás 

megkezdéséhez nyomja meg a darálás funkciógombot . Állítsa be a darálási időt a tényleges 
igényeknek megfelelően, az eredeti beállítás 11 másodperc két csészéhez. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Vegye ki a szűrőtartót és ütögesse az asztallaphoz. 
7. A tömörítő segítségével nyomja le az őrölt kávét körülbelül 12,5 kg erővel. Távolítsa el az őrölt kávé 

tartályt. 
8. Helyezze fel a szűrőtartót és válassza ki a kívánt egy csésze kávé vagy dupla csésze kávé gombot 
– a használt szűrőnek megfelelően. 
 
Speciális program: 
 
1. Ha a szemes kávé tartály nincs felhelyezve és a kávéhiányra figyelmeztető jelfény világít, vagy ha 
kevés kávé van a tartályban, a kávéhiány jelfény világít és 3 sípolás is hallható lesz. A darálás 
elindításához nyomja meg az egy csésze kávé darálása gombot. A beállított darálási idő elérése után 
a darálás automatikusan leáll. A darálás félidőben is leállítható, a darálás gomb megnyomásával. 
2. A kávédaráló rendszer védelme érdekében, ha a kávédarálás funkció 3 percig tart, és a köztes 
pihenőidő 6 percnél kevesebb, a rendszer korlátozza a darálás funkció normál használatát. Ha a 6 
perces pihenőidő eltelt, a rendszer automatikusan feloldja a korlátozást és a daráló rendszer visszaáll 
a normál állapotba. 
 
A kávédaráló tisztítása 
 
A daráló használata közben a kávékivezető cső elzáródhat a kávészemek és külső tényezők hatása 
miatt. Kérjük, a következő esetekben időben tisztítsa meg a kávékivezető csövet: 
1. Legalább kéthetente tisztítsa meg a kávékivezető csövet és a darálókorongot. 
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2. Az az őrölt kávé mennyisége csökken, kérjük, tisztítsa meg kimeneti csöveet és a darálókorongot. 
3. A kávé finomra darálása után kérjük, időben tisztítsa meg a kimeneti csövet. 
4. Ez a készülék antisztatikus és portaszító rendszerrel van ellátva. Amikor az őrölt kávé a szűrőtartó 
mellé szóródik, kérjük, időben tisztítsa meg egy kefével az őrölt kávé kivezető nyílását. 
 
A kávédaráló tisztításának módja 
 
Megjegyzés: A daráló tisztításakor ügyeljen arra, hogy ne legyenek kávészemek a tartályban. A daráló 
gomb megnyomásakor a daráló normál módon működik és nem jön ki őrölt kávé a csőből. 
1. Forgassa el a szemes kávé tartályt az óramutató járásával ellentétes irányba és vegye le. 
2. Forgassa el a belső darálókorongot az óramutató járásával ellentétes irányba, majd vegye ki, 
tisztítsa meg a mellékelt kefével és távolítsa el róla a maradék őrölt kávét. Ügyeljen rá, hogy a 
korongot nem szabad közvetlenül vízzel mosni. 
3. Nyissa ki a szemes kávé tartály előtt található szögletes alakú fedelet és ellenőrizze, hogy van-e 
őrölt kávé a csőben, majd tisztítsa meg a darálókamrát és a kávékivezető csövet a mellékelt 
tisztítókefe segítségével. 
4. Még ne helyezze fel a darálókorongot. Helyezze vissza az üres szemes kávé tartályt, nyomja meg a 
daráló gombot és működtesse a darálót, hogy a maradék őrölt kávé távozzék a tartályból. (Ha 
továbbra sem tiszta, ismételje meg a 3. és 4. lépést..) 
5. A tisztítás befejezéséhez vegye ki a szemes kávé tartályt az óramutató járásával ellentétes irányba 
forgatva és helyezze be a darálókorongot az óramutató járásával megegyező irányba forgatva. 
Megjegyzés: Ne töltsön vizet a szemes kávé tartályba a tisztításhoz és ne tegye a tartályt folyadékkal 
teli edénybe. 
 

Vízkőtelenítés 

Vízkőtelenítés figyelmeztetés  
 
Ez a termék vízkőtelenítési emlékeztető funkcióval és vízkőtelenítő programmal van ellátva, amely 
megköveteli a felhasználó együttműködését a vízkőtelenítési folyamatban. A program futtatásának 
teljes folyamata várhatóan körülbelül 10 percet vesz igénybe.. 
Megjegyzés: Ha a vízkőtelenítés program elindult, kérjük, győződjön meg az alábbiakról: 
1. Legalább 2 liter víz van a víztartályban; 
2. A csepegtető tálca üres és a helyén van; 
3. A készülék be van kapcsolva és készenléti üzemmódban van; 
4. A duplacsészés szűrő a szűrőtartóban van; 
5. A szűrőtartó be van csavarva a készülékbe; 
6. A tisztítás funkcióból bármikor ki lehet lépni a bekapcsológomb megnyomásával; 
7. Amikor a tisztítóprogram elindul, a vízkőtelenítés jelfénye folyamatosan világít és villog a teljes 
folyamat alatt. 
8. Ha a vízkőtelenítés nem kerül elindításra 1 percen belül, a készülék kilép a vízkőtelenítési 
folyamatból és visszaáll készenléti üzemmódba. 
 
A vízkőtelenítésre vonatkozó utasítások 
 
A készüléket javasolt 4-6 havonta vízkőteleníteni. 
A vízkőtelenítéshez használható: 
1. Kávéfőzőhöz való vízkőoldó tabletták 
2. Folyékony mosószer 
3. Fehér ecet és meleg víz 
 
 A vízkőtelenítés folyamata 
 
A vízkőtelenítés folyamata körülbelül 10 percet vesz igénybe. 
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Megjegyzés: Miután a vízkőtelenítési emlékeztető megjelenik, vagy mielőtt a felhasználó elindítaná a 
vízkőtelenítő programot, kérjük, végezze el a következő vízkőtelenítési előkészületeket a vízkőtelenítő 
program futtatása előtt! 
A vízkőtelenítés előkészítése 
 
Öntse az oldatot a víztartályba (válasszon egyet a következő 3 módszer (A / B / C) közül) 
A. Töltsön 1 liter vizet a víztartályba. Adja hozzá a vízkőoldó tablettákat és várja meg, amíg a tabletták 
teljesen feloldódnak; 
B. Töltsön fél csésze folyékony mosogatószert a víztartályba, majd adjon hozzá 1 liter meleg vizet és 
hagyja az oldatot alaposan összekeveredni. 
C. Töltsön 1,5 evőkanál fehér ecetet a víztartályba, majd adjon hozzá 1 liter meleg vizet, hagyja az 
oldatot alaposan összekeveredni. 
 
A víztartály felhelyezése 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Az edény elhelyezése 
 
Helyezzen egy 1 literes edényt a főzőfej alá, és egy másik 1 literes edényt a gőzcső alá. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A fenti lépések elvégzése után elkezdheti a tisztítási folyamatot az alábbiak szerint: 
 
1. Amikor a rendszer érzékeli, hogy a teljes gép átfolyása elérte a 15 litert, elindul a vízkőtelenítés 
funkció, és a készülék automatikusan belép a vízkőtelenítő programba； 
2. Készenléti üzemmódban tartsa hosszan nyomva az egy csésze kávé + dupla csésze kávé + 
americano gombokat a vízkőtelenítési program elindításához. 
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Amikor a vízkőtelenítést és a tápellátást jelző jelfények világít, a többi jelfény viszont nem, kövesse az 
alábbi lépéseket: 
 

1. lépés: A vízkőtelenítési ciklus elindítása 

Forgassa el a gombot “ ” állásba. 
A bekapcsológomb folyamatosan világít, a vízkőtelenítés jelfénye pedig villogni fog. 
A szivattyú elindul és forró víz áramlik ki a gőzcsőből. Ha a kifolyt víz eléri az 1 litert, a szivattyú leáll. 

Forgassa el a gombot “  ” állásba és a szivattyú elindul. A forró víz felváltva folyik ki a 
forróvíz-fúvókából és az öblítőfejből. Ha már 2 liter víz kifolyt, a szivattyú leáll és a vízkőtelenítés 
befejeződik. 
 

2. lépés: Felkészülés a tisztításra 
 
Fontos: Mielőtt kilépne a vízkőtelenítési ciklusból, maximum 5 perce van a következő lépések 

elvégzésére. 
1. A gőzcsövet és a főzőfejet friss vízzel meg kell tisztítani a vízkőoldó oldat eltávolításához. 
2. Öblítse ki a víztartályt. 
3. Töltse fel a víztartályt vízzel. 
4. Ürítse ki a tartályt. 
 

3. lépés: A vízkőtelenítési ciklus befejezése 
 
Ha a vízlőtelenítés befejeződött, a vízkőtelenítés jelfény kivételével az összes jelfény egyszerre 
kigyullad és folyamatosan világít. A vízkőtelenítés befejezésének jelzésére minden funkció bekapcsol 
és a vízkőtelenítési számláló lenullázódik. A készülék visszatér készenléti üzemmódba. 
 

Külső vízforrás üzemmód 

Nyomja meg és tartsa 3 másodpercig nyomva egyszerre az americano üzemmód beállító  + az 

americano kávé  gombot. A készülék sípol és külső vízforrás üzemmódba lép. A víztartály-
érzékelő funkció ilyenkor ki van kapcsolva. Ekkor nyissa ki a külső vízcsapot, és csatlakoztassa a 
külső vízcsövet a normál használathoz (külső vízforrás üzemmódban a külső vízcső kinyitása nélkül is 
használható, ha van víz a víztartályban). Nyomja meg és tartsa 3 másodpercig nyomva egyszerre az 

americano üzemmód beállító  + a dupla csésze kávé  gombot. A készülék ekkor sípol és kilép 
a külső vízforrás üzemmódból. A víztartály-érzékelő funkció ismét bekapcsol. Ekkor válassza le a 
külső vízcsövet, zárja le a vízbemenetet egy gumidugóval, zárja el a külső vízcsapot, helyezze be a 
víztartályt, és miután vizet töltött a víztartályba, használja a szokásos módon. 
Tipp: Ez a készülék 1 m hosszú külső vízcsővel és külső csatlakozóval rendelkezik, amelyek a 
szemes kávé tartály belsejében találhatók. Ez a cső nem csatlakoztatható közvetlenük ivóvízcsaphoz. 
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A tartozékokra vonatkozó utasítások 
 
Ez a készülék kiegészítő tartozékokkal, tisztítótűvel és tisztítókefével rendelkezik, amelyek egy külön 
dobozban kerültek elhelyezésre. Az egy- vagy a duplacsészés szűrő szintén elhelyezhető a 
dobozban, a könnyebb tárolás érdekében. A doboz a készülék bal alsó részén található és a víztartály 
eltávolításával válik láthatóvá. 
 

 
                 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
Tisztító tű 
 
A tisztító tű az egy- és a duplacsészés szűrők, valamint a gőzfúvóka tisztítására szolgál. A vastag rész 
a gőzfúvóka, a vékony rész pedig a szűrő tisztítására való. 
Tisztítsa meg a gőzcsövet, a szűrőhálót és az alsó porcsatornát. 
 
Tisztító kefe 
 
A tisztítókefe elsősorban a szemes kávé daráló rendszer tisztítására használható. A szemes kávé 
daráló korong eltávolítása után a kefe segítségével megtisztíthatja a porkamrát és a porcsatornát. 
 
Tisztítsa meg a porkamrát és a porkivezető csatornát. 
 

Külső vízbemenet Gumi dugó 

Ide csatlakozik a külső 
vízcső 
 

Kefe 

Tisztító tű 

Tisztító kefe 

Doboz 
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A tisztítókefe másik oldalával nyissa ki a szűrőt. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Puha sörtéjű kefe 
 
A puha sörtéjű kefe elsősorban az alsó rész tisztítására használható A daráló tisztítása során a puha 
sörtéjű kefe használható a porcsatorna tisztítására, ha az eltömődött. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Tömörítő (tamper) 
 
Az őrölt kávé tömörítésére szolgál. 
Ha a tömörítő széle egy szintben van az egy- vagy a duplacsészés szűrő szélével, akkor a megfelelő 
mennyiségű őrölt kávé van a szűrőkben. 
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Tisztítás és karbantartás 
Figyelmeztetés: Tisztítás előtt húzza ki a készüléket a konnektorból, és hagyja a kávéfőzőt kellően 
lehűlni, hogy elkerülje az égési sérüléseket. A veszélyek elkerülése érdekében ne merítse vízbe vagy 
más folyadékba a kávéfőzőt vagy a tápkábelt. 
1. Minden használat után tegyen minden levehető alkatrészt vízbe tisztítás céljából. Szükség esetén 
adjon hozzá tisztítóoldatot, és öblítse le tiszta vízzel. 
2. Gyakran használjon nedvességálló szivacsot a kávéfőző külső felületének súrolásához és a 
szennyeződések eltávolításához. 
Megjegyzés: Ne használjon alkoholt vagy mosogatószert és ne merítse vízbe a készüléket.  
3. Az óramutató járásával megegyező irányba forgatva távolítsa el a fém szűrőtartót, és tisztítsa ki a 
benne lévő kávézaccot. Ezután mosogatószerrel megtisztíthatja a szűrőtartót és a fém szűrőket, de 
végül tiszta vízzel le kell öblíteni őket.  
4. Az összes levehető alkatrész megtisztítása után törölje szárazra az összes alkatrészt. 
Megjegyzés: A levehető víztartályt nem szabad mosogatógépben tisztítani. 

Hibaelhárítás 
Hiba Ok Megoldás 

Nincs kijelző. Ellenőrizze, hogy a 

csatlakozódugó a helyén van-

e, és hogy a készülék be van-

e kapcsolva. 

Csatlakoztassa a tápkábelt, és 

győződjön meg arról, hogy a 

bekapcsológomb le van nyomva. 

A gép előlapján 

található jelfény pirosan 

világít. 

Ellenőrizze, hogy a szemes 

kávé tartály darálás 

pozícióban van-e és/vagy van-

e szemes kávé a tartályban. 

Helyezze vissza a szemes kávé tartályt, 

fordítsa darálás pozícióba és tegyen 

bele szemes kávét. 

A készülék alján 

vízfoltok vannak. 

A víztartály vagy a csepegtető 

tálca nincs megfelelően a 

helyén, vagy a csepegtető 

tálca megtelt. 

Győződjön meg róla, hogy a víztartály 

és a csepegtető tálca megfelelően a 

helyén van. Ha a helyükön vannak és a 

víztartály kiürült, és a probléma 

továbbra sem oldódott meg, ne szerelje 

szét a készüléket, hanem küldje el a 

szervizbe. 

A készülék 

bekapcsolásakor 

ketyegő hang, 

kávéfőzéskor pedig 

sziszegés hallatszik. 

Ez egy természetes jelenség, 

a nyomásszabályozó szelep 

normál működése által keltett 

hang. 

 

Nem jön ki kávé a 

készülékből, vagy a 

kávé egyszerűen 

csöpög, vagy a 

Az őrölt kávé mennyisége túl 

sok, a kávé túl finomra van 

darálva, vagy túlságosan 

össze van tömörítve vagy túl 

Az őrölt kávé mennyisége nem 

haladhatja meg a szükséges 

mennyiséget, és a daráló őrlési 

fokozatát ennek megfelelően kell 
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szűrőtartót nem lehet 

rendesen becsavarni. 

magasan van. beállítani. Nem javasolt az őrölt kávét 

ismételten, túlzott erővel tömöríteni.  

A kávénak nincs jó íze. A kávészemek nedvesek vagy 

az őrölt kávé túl sűrű. 

A kávéfőzéshez válasszon friss szemes 

kávét és közepesen finomra őrölt kávét. 

Nincs gőz. A gőzölő funkció nincs 

teljesen előmelegítve. A 

gőzfúvóka el van dugulva. 

A kávégép csak előmelegítés után tud 

gőzt pumpálni. A gépet vízkőteleníteni 

kell, és a gőzfúvókát a tisztítótűvel meg 

kell tisztítani. 

 

Környezetvédelmi tanács 
A készüléket élettartamának végén ne dobja ki a háztartási hulladékkal együtt. Adja le egy hivatalos 
gyűjtőhelyen újrahasznosítás céljából. Ezzel segít megóvni a környezetet. 

Garancia és szerviz 
Ha információra van szüksége, vagy ha problémája van a készülékkel, kérjük, vegye fel a kapcsolatot 
az Ön országában található Hisense ügyfélszolgálattal (a telefonszámot a világszerte érvényes 
garancialevélben találja). Ha az Ön országában nincs ügyfélszolgálat, forduljon a helyi Hisense 
márkakereskedőhöz, vagy vegye fel a kapcsolatot a Hisense háztartási készülékek szervizével. 
 
Kizárólag személyes használatra! 

 
KÖSZÖNJÜK, HOGY A HISENSE-ET VÁLASZTOTTA – 

REMÉLJÜK, ÉLVEZNI FOGJA A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATÁT! 
 

A módosítások jogát fenntartjuk! 
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BG 
 
 

Важни мерки за безопасност 
 
Преди използване на електроуреда трябва винаги да се спазват следните 
основни предпазни мерки: 
1. Прочетете всички инструкции. 
2. Преди употреба проверете дали напрежението на електрическата мрежа 
съответства на напрежението, указано на табелката с производствени данни. 
3. За да предотвратите пожар, токов удар, или наранявания, не потапяйте 
кабела или щепсела във вода или друга течност. 
4. Уредът не трябва да се потапя в течност. 
5. Изключвайте щепсела от контакта преди почистване или когато не се 
използва. Изчакайте уредът да се охлади напълно, преди да отстраните или 
прикрепите компоненти и преди почистване. 
6. Не ползвайте електрически уред с повреден захранващ кабел или щепсел 
или ако уредът е в неизправност или е бил изпуснат или повреден по някакъв 
начин. Занесете уреда в най-близкия оторизиран сервиз за преглед, ремонт, 
електрическа или механична модификация. 
7. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде сменен от 
производителя, негов упълномощен сервиз или квалифициран техник, за да 
се осигури безопасност. 
8. Употребата на допълнителни приставки, които не са препоръчани от 
производителя на уреда, може да доведе до пожар, токов удар или 
наранявания. 
9. Поставете уреда върху равна повърхност или маса; не позволявайте 
захранващият кабел да виси от ръба на масата или работния плот. 
10. Уверете се, че захранващият кабел не докосва горещите повърхности на 
уреда. 
11. Не поставяйте кафе машината върху гореща повърхност или близо до 
източник на огън, за да избегнете повреда. 
12. За да изключите уреда, извадете щепсела от електрическия контакт. 
Винаги хващайте щепсела и никога не дърпайте кабела. 
13. Не използвайте уреда за друга цел освен основното му предназначение и 
го дръжте на сухо място. 
14. Внимавайте да не се изгорите от парата. 
15. Кафе машината трябва да работи и да се съхранява при температура над 
0℃. 
16. Не използвайте кафе машината в среда с висока температура, силно 
магнитно поле или висока влажност. 
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17. Не докосвайте горещите повърхности на уреда (като например 
накрайника за пара и стоманената мрежа по време на работа). Използвайте 
единствено дръжката и копчетата. 
18. Не позволявайте кафе машината да работи без вода. 
19. Включвайте щепсела в контакта преди употреба на уреда и изключвайте 
всички копчета, преди да извадите щепсела от контакта. 
20. Този уред може да бъде използван от деца, навършили 8-годишна 
възраст или по-големи, само ако са под наблюдение или са инструктирани за 
безопасната му употреба и са наясно с евентуалните опасности. 
Почистването и поддръжката не трябва да се извършва от деца, освен ако те 
не са на възраст над 8 години и не се наблюдават от възрастен. Дръжте 
уреда и неговия кабел далеч от деца под 8-годишна възраст. 
21. Този уред може да бъде използван от лица с намалени физически, 
сетивни или когнитивни способности или от лица без опит и познания, ако те 
са наблюдавани или инструктирани за безопасната му употреба и са наясно с 
евентуалните опасности. 
22. Не позволявайте на деца да си играят с уреда. 
23. Този уред е предназначен за ползване в домакинството и други подобни 
приложения като: 
– кухненски зони за персонала в магазини, офиси и други работни среди; 
– селскостопански сгради; 
– хотели, мотели и други среди, осигуряващи настаняване; 
– места за настаняване, предлагащи нощувка и закуска. 
24. Запазете тези инструкции на безопасно място. 
 

Този уред има маркировка съгласно европейска директива 2012/19/EC относно 
изхвърлянето на използвано електрическо и електронно оборудване (WEEE). Тези 

насоки предоставят рамка за валидност в цяла Европа на възможността за връщане 
и рециклиране на използвано електрическо и електронно оборудване. 

 
 
Предупреждения 
Налягане: 
За да предотвратите телесно изгаряне с гореща пара и вода или други физически наранявания, 
както и за да предотвратите повреда на уреда, не отстранявайте резервоара или фунията, 
докато приготвяте кафе или млечна пяна. Преди да свалите портафилтъра, за да приготвите 
още една чаша кафе, уверете се, че кафе машината е в режим на готовност. Ако искате да 
добавите още вода в резервоара, натиснете бутона за захранване, за да се уверите, че уредът 
е изключен. Когато приготвяте кафе, уверете се, че портафилтърът за високо налягане е 
завъртян в посочената позиция, за да избегнете освобождаване на налягане, което може да 
причини нараняване. 
 
Висока температура: 
Когато машината работи, не поставяйте ръцете си или други части на тялото си в долната част 
на портафилтъра или тръбата за пара, за да предотвратите изгаряне. Забранено е да 
докосвате тръбата за пара с ръце или с други части на тялото си. Когато въртите тръбата за 
пара, можете да докосвате само силиконовата ѝ обвивка, за да предотвратите изгаряне. 
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Опознайте вашата кафе машина 
 

 
 

1. Тампер за кафе 
2. Резервоар за вода  
3. Копче за пара 
4. Корпус 
5. Тръба за пара 
6. Сглобка на кутията с инструменти  
6.1 Кутия с инструменти 
6.2 Четка за почистване 
6.3 Филтър за едно кафе 
6.4 Четка с мека четина 

6.5 Щифт за почистване 
7. Отделение за оттичане 
8. Сглобка на портафилтъра 
8.1 Отделение за смляно кафе 
8.2 Филтър за две кафета 
8.3 Портафилтър 
9. Контролен панел 
10. Отделение за кафеени зърна 
11. Външна водопроводна тръба  
12. Външен конектор  

 

Контролен панел 

 
 
 
Бутон за захранване    Бутон за гореща вода           Бутон за едно кафе         Бутон за Американо 
 
                 Бутон за мелене на кафе                    Бутон за две кафета                        
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                 Индикатор за пара    Недостиг на кафеени зърна  Недостиг на вода   Предупреждение 
за отстраняване на котлен камък 
 

Първа употреба 
Преди първа употреба или ако машината не е била използвана от дълго време, следвайте 
стъпките по-долу, за да изплакнете и затоплите вътрешните ѝ тръби.  
1. Проверете и се уверете, че всички аксесоари са налични и не са повредени. 
2. Напълнете резервоара за вода. Нивото на водата не трябва да надхвърля позицията „Max“. 
3. Вземете портафилтъра за високо налягане (без смляно кафе този път), изравнете го с 
издатините за поддържане и го завъртете обратно на часовниковата стрелка, за да го 
застопорите (използвайки филтър за едно или две кафета). 
4. Свържете захранването и натиснете бутона за захранване, за да влезете в режим на 
предварително загряване, докато цялата машина се загрее и влезе в режим на готовност. 

5. Завъртете копчето към позиция   , за да се изпусне подходящо количество пара (обърнете 
внимание, че тръбата за пара трябва да бъде насочена към отделението за оттичане или 
използвайте чаша, за да избегнете изгаряне). 
6. Натиснете бутона за едно или две кафета, за да промиете тръбопровода на машината 
(внимавайте да не поставите част от тялото си под портафилтъра; използвайте чаша, за да 
избегнете изгаряне). 
7. Излейте водата в отделението за оттичане, след като изтичането спре. 
8. Почистете старателно всички свалящи се части на машината с топла вода. 

Избиране на правилното мляно кафе 
Мляно кафе 
 
Кафето трябва да е прясно смляно и тъмно изпечено. Може да се наложи да използвате 
френско или италианско печено мляно кафе за еспресо. Предварително смляното кафе може 
да запази аромата си само 7 до 8 дни, освен ако не се съхранява в затворен съд на хладно 
място. Не съхранявайте кафето в хладилник или фризер. Като цяло не се препоръчва 
използването на предварително смляно кафе. Кафеените зърна запазват аромата си много по-
добре, като по този начин осигуряват кафе с по-високо качество. 
 
Мелене 
 
Ако сами мелите кафето, тази стъпка е ключова за приготвянето на еспресо и изисква известна 
практика: 
1. Добре смляното кафе трябва да прилича по размер на солта. 
2. Ако е смляно твърде фино, това може да причини прекъсващо или никакво изтичане на 
кафето. 
3. Ако е смляно твърде едро, водата ще тече твърде бързо през кафето, което ще повлияе на 
аромата и вкуса му. 
4. Можете да регулирате размера, като регулирате отделението за кафеени зърна. Това ще 
варира в зависимост от категорията и качеството на кафеените зърна, които използвате. 
Затова ще са необходими подходящи настройки за постигането на най-добър ефект. 
5. За прясно изпечени кафеени зърна (до преди 1 месец), скоростта на мелене се задава между 
10 и 15. Количеството кафе на прах е около 19 g за две чаши и около 14 g за една чаша, което 
осигурява сравнително добър ефект на екстракция на кафе (в зависимост от степента на 
изпичане и свежестта на кафеените зърна, параметрите може да се нуждаят от корекция). 
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6. За да предотвратите овлажняване на кафеените зърна, което може да повлияе както на 
смилането, така и на вкуса на кафето, не поставяйте твърде много кафеени зърна в 
отделението. 
За да получите равномерно и консистентно смляно кафе, регулирайте правилно 
кафемелачката според категорията и качеството на кафеените зърна, за да получите чаша 
висококачествено кафе. 
 

Функции и начин на работа  
Приготвяне на кафе 
 
1. Нивото на водата не трябва да надхвърля позицията „Max“. 
2. Включете захранващия кабел в контакта. Когато машината бъде включена в захранването, 

ще прозвучи еднократен звуков сигнал. Всички светлинни и цифрови индикатори ще 
премигнат едновременно веднъж (бяла светлина), след което ще се изключат. От лявата и 
дясната страна на манометъра има зона за извеждане на функциите. Светлинните 
индикатори ще се включват и изключват при различните състояния на машината. 
Обърнете внимание, че функцията за кафе и функцията за гореща вода (или функцията за 
пара) на тази машина могат да се използват едновременно. 

3. Предварително загряване: Натиснете бутона за захранване  веднъж, за да започне 

предварително загряване на машината. Индикаторът на бутона за захранване  и 

светлинният индикатор   ще мигат; в същото време индикаторът на бутона за мелене 

 и времето за мелене в лявата дигитална зона ще светят постоянно. 
 

4. Режим на готовност: Когато машината е предварително загрята и влезе в режим на 
готовност, всички светлинни индикатори, с изключение на индикатора за отстраняване на 
котлен камък, индикатора за недостиг на вода и индикатора за недостиг на кафе на зърна, 
ще светят постоянно. В този момент всички функции на кафе машината могат да се 
използват нормално. 

 
5. Приготвяне на една чаша кафе: В режим на готовност поставете филтъра за едно кафе в 

портафилтъра, напълнете го с около 14 g смялно кафе, използвайте тампера, за да 
уплътните кафето със сила около 12,5 kg, изравнете портафилтъра с позицията на 
държача, завийте го в държача обратно на часовниковата стрелка, поставете чашата за 

кафе върху подложката, натиснете бутона за едно кафе  и машината ще започне да 
приготвя една чаша кафе. Когато се достигне зададеното количество (около 40 ml), 
системата автоматично ще спре работа, функцията за едно кафе ще се преустанови и 
машината ще влезе в режим на готовност. 

 
6. Приготвяне на две чаши кафе: В режим на готовност поставете филтъра за две кафета в 

портафилтъра и го напълнете с около 19 g смляно кафе. Използвайте тампера, за да 
уплътните кафето със сила около 12,5 kg. Изравнете портафилтъра с позицията на 
държача, завийте го в държача обратно на часовниковата стрелка, поставете чашата за 

кафе върху подложката, натиснете бутона за две кафета  и машината ще започне да 
приготвя две чаши кафе. Когато се достигне зададеното количество (около 70 ml), 
системата автоматично ще спре работа, функцията за две кафета ще се преустанови и 
всички индикатори на панела ще останат включени. Машината ще влезе в режим на 
готовност. 
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7. Приготвяне на кафе Американо: В режим на готовност поставете филтъра за едно/две 
кафета в портафилтъра и го напълнете с около 14 g (за едно) или 19 g (за две) смляно 
кафе. Използвайте тампера, за да уплътните кафето със сила около 12,5 kg. Изравнете 
портафилтъра с позицията на държача, завийте го в държача обратно на часовниковата 
стрелка, поставете чашата за кафе върху подложката и натиснете еднократно бутона за 

кафе Американо , за да започне приготвянето му. Машината първо ще извлече 
кафето и след това ще приготви гореща вода. Ако натиснете двукратно бутона за 
Американо за стартиране на функцията, машината първо ще приготви гореща вода, преди 
да извлече кафето. Когато се достигне зададеното количество кафе (50 ml), машината ще 
започне да приготвя гореща вода (180 ml) и системата автоматично ще спре работа. 
Функцията за Американо ще се преустанови и всички индикатори на панела ще останат 
включени. Машината ще влезе в режим на готовност. 

 
 
Функция за гореща вода 
 

В режим на готовност натиснете за кратко . Светлинният индикатор за пара/гореща вода 

ще започне да мига и функцията за пара ще се стартира. Натиснете за кратко    отново, 
функцията за гореща вода ще се преустанови и машината ще влезе в режим на готовност. 
 
 
Функция за пара 
В режим на готовност завъртете копчето на  , за да зададете функцията за пара. 
Светлинният индикатор за пара/гореща вода ще започне да мига и функцията за пара ще се 

стартира. Завъртете копчето на позиция , функцията за пара ще се преустанови и 
машината ще влезе в режим на готовност. 
 
Внимание: 
1. Функцията ще произвежда пара с висока температура, затова бъдете внимателни, за да 
избегнете изгаряне по време на употреба. 
2. За да разпените мляко, завъртете копчето на позиция 12 часа, след като функцията за пара е 
работила 3-5 секунди, след което потопете тръбата за пара в млякото и завъртете копчето на 
позицията за пара, за да го разпените. 
3. След използване на тази функция завъртете копчето на позиция 12 часа своевременно. Ако 
не го върнете обратно, индикаторът ще алармира и ще мига. 
 
Спящ режим: След 5 минути без извършване на действие в режим на готовност, машината 
автоматично ще влезе в спящ режим. Натискането на произволен бутон или завъртането на 
копчето по време на спящ режим, може да активира машината да влезе отново в режим на 
предварително загряване. 
 
Предложение: Препоръчително е, преди да приготвите кафе, да загреете предварително 
приборите, включително портафилтъра, филтрите и чашите, така че кафето да не се повлияе 
от студените прибори. Конкретният начин е да поставите филтъра в портафилтъра, да завиете 

портафилтъра в държача, да поставите чаша, да натиснете  или  и да извлечете 
кафето. След това машината ще спре. 
 
Специална бележка: Функциите за пара и кафе могат да работят едновременно. Обърнете 
внимание на избора на функция, когато работите с машината, за да избегнете физически 
наранявания поради неправилна работа. 
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Персонални настройки 
 
Потребителите могат да регулират специфични параметри за приготвяне на кафето според 
своите навици и нужди. Специфичните операции са следните: 

1. Натиснете и задръжте бутона за едно еспресо   или две еспресо  за 3 секунди, за 
да влезете в страницата със съответните настройки за едно или две кафета. В този момент 

зоната отдясно за извеждане на количеството кафе ще мига, бутонът за захранване  , за 

едно еспресо  или две еспресо   и за увеличаване  и намаляване   ще 
светят, а другите светлинни индикатори ще бъдат изключени. Натиснете за кратко бутона за 

увеличаване  или намаляване  , за да регулирате предварително зададеното 

количество кафе. След потвърждаване натиснете за кратко бутона за едно  или две 

еспресо  , за да излезете от страницата и да завършите настройката. 

Натиснете за кратко бутона за настройка на Американо  , за да влезете в съответната 

страница. В този момент светлинният индикатор за кафе  ще свети продължително, за да 
даде приоритет на извличането на кафе. Натиснете отново за кратко бутона за настройка на 

Американо  , за да включите индикатора за гореща вода  , който дава приоритет на 
приготвянето на гореща вода. След потвърждаване не работете с машината за 2 секунди, която 
след това автоматично ще излезе от страницата за настройки и настройката ще бъде 
завършена. 

2. Натиснете и задръжте бутона за Американо  за 3 секунди, за да влезете в съответната 
страница за настройки. В този момент зоната отдясно за извеждане на количеството кафе ще 

мига, индикаторите на бутона за захранване  , за Американо  , за гореща вода  или 

за кафе   и за увеличаване  и намаляване   ще светят, а другите светлинни 

индикатори ще бъдат изключени. Когато индикаторът за кафе  свети, натиснете за кратко 

бутона за увеличаване   или намаляване   , за да регулирате предварително 
зададеното количество кафе, след което натиснете за кратко бутона за настройка на американо 

 , за да превключите към индикатора за гореща вода . Когато индикаторът светне, 

натиснете за кратко бутона за увеличаване  или намаляване  , за да регулирате 
предварително зададеното количество гореща вода, и след потвърждение натиснете кратко 

бутона за Американо   , за да излезете от страницата и да завършите настройката. 
 

3. Натиснете за кратко бутона за регулиране на температурата на кафето  , за да влезете в 
съответната страница. В този момент индикаторите в зоната отляво ще мигат, индикаторите за 

захранване  , за регулиране на температурата на кафето  и индикацията за 
температура ще мигат, а другите светлинни индикатори ще бъдат изключени. Натиснете отново 

за кратко бутона за регулиране на температурата на кафето  , за да регулирате 
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температурата. След потвърждаване не работете с машината за 2 секунди, която след това 
автоматично ще излезе от страницата за настройки и настройката ще бъде завършена. 
 
(Машината има PID контролна функция, която следи нагревателния блок за гореща вода. Това 
позволява екстракция на кафе при температура около 92°C. Можете да регулирате тази 
температура. Диапазонът на регулиране на температурата е 92-96 °C, като всяка настройка 
увеличава температурата с 2°C, което може да отговори на различни вкусови изисквания. 
- Когато температурата е висока, горчивината ще се увеличи, а киселинността ще намалее. 
- Когато температурата е ниска, горчивината ще намалее, а киселинността ще се увеличи.) 
 

4. Натиснете и задръжте бутона за мелене  за 3 секунди, за да влезете в страницата за 
настройка на времето за мелене. В този момент индикаторите в зоната отляво ще мигат, 

индикаторите за захранване  , мелене  , аларма, иконката за време "S" и за 

увеличаване  и намаляване  ще светят, а другите светлинни индикатори ще бъдат 

изключени. Натиснете за кратко бутона за увеличаване  или намаляване  , за да 
регулирате предварително зададеното време за мелене. След потвърждаване натиснете за 

кратко бутона за мелене  , за да излезете от страницата и да завършите настройката. 
 

5. Натиснете едновременно бутоните за две чаши еспресо  и за Американо  и всички 
параметри ще възстановят фабричните си настройки. 
 
Мелене на кафеени зърна 
 
Този уред има функция за мелене на кафеени зърна. Преди да използвате тази функция, моля, 
уверете се, че всички компоненти са инсталирани на място според изискванията. 
Подробностите са следните: 
 
1. Инсталирайте режещата глава 1 и я затегнете по посока на часовниковата стрелка, след 

което инсталирайте отделението за кафеени зърна 2 и го завийте, както е показано. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Позициите на червените кръгове на илюстрацията трябва да са изравнени. След като 
натиснете надолу отделението за кафеени зърна, завъртете го по посока на часовниковата 
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стрелка, за да го инсталирате, и продължете да го въртите, докато чуете звук от щракване, 
показващ, че отделението е инсталирано на място. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Отделението за кафеени зърна е обозначено като на илюстрацията по-долу. Използва се за 
регулиране колко едро да бъде смляното кафе. Изравнете обозначението на отделението за 
кафеени зърна с обозначението на горния капак като стандартна настройка.  
Колкото по-голямо е числото, толкова по-едри са смлените частици. 
 

 
3. След като потвърдите, че устройствата са инсталирани на мястото си, завъртете 
отделението за кафеени зърна в произволна позиция, което показва, че е готово и може да се 
използва нормално. 
 
4. Сложете подходящо количество кафеени зърна в отделението, за да предотвратите 
овлажняването им, което би повлияло на смилането и вкуса на кафето; затова внимавайте 
никога да не поставяте твърде голямо количество в отделението. 
 
5. Поставете портафилтъра с отделението за смляно кафе в левия държач. Натиснете бутона 

 , за да започне меленето на кафеени зърна. Регулирайте времето за мелене според 
действителните нужди, първоначалната настройка е 11 секунди за две чаши. 
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6. Извадете портафилтъра и го почукайте на масата. 
7. Използвайте тампера, за да уплътните кафето със сила около 12,5 kg. Извадете отделението 

за смляно кафе. 
8. Завийте портафилтъра в държача и изберете съответния бутон за едно или две кафета въз 
основа на използвания филтър. 
 
Специална програма: 
 
1. Когато отделението за кафеени зърна не е инсталирано или има недостатъчно зърна в него, 
индикаторът за недостиг на зърна ще свети и ще прозвучат 3 звукови сигнала. Натиснете 
бутона за мелене на кафе за на една чаша, за да стартирате кафемелачката. Тя ще спре 
автоматично след достигане на зададеното време за мелене. Бутонът за мелене може да се 
използва и за спиране на функцията по време на работа. 
2. За да се защити системата за мелене, когато тази функция продължи 3 минути и времето за 
междинно спиране е по-малко от 6 минути, системата ще ограничи нормалното ѝ използване. 
След като интервалът достигне 6 минути, системата автоматично ще премахне това 
ограничение и функцията за мелене ще възстанови нормалната си работа. 
 
Почистване на кафемелачката 
 
Когато кафемелачката се използва, каналът за подаване на смляно кафе ще бъде блокиран 
вследствие на кафеените зърна и външни фактори. Почиствайте канала за подаване на смляно 
кафе своевременно в следните случаи: 
1. Почиствайте канала за подаване на смляно кафе и кафемелачката поне веднъж на всеки две 

седмици. 
2. Когато количеството подавано кафе намалее, почистете канала и мелещия диск. 
3. След като сте използвали кафемелачката за фино смилане, почистете канала за подаване 

своевременно. 
4. Тази машина е снабдена с антистатична и антиразпръскваща система. Когато смляното кафе 
излезе от портафилтъра, използвайте четка, за да почистите канала за подаване на кафе 
своевременно. 
 
Начин на почистване на кафемелачката 
 
Бележка: Когато почиствате кафемелачката, уверете се, че отделението за кафеени зърна е 
празно. Когато натиснете бутона за кафемелачката, тя може да работи нормално и от канала за 
подаване не излиза смляно кафе. 
1. Завъртете отделението за кафеени зърна обратно на часовниковата стрелка и го извадете. 
2. Завъртете вътрешния мелещ диск обратно на часовниковата стрелка и го извадете, 
почистете го с приложената четка и отстранете остатъците от смляно кафе. Обърнете 
внимание, че мелещият диск не може да се мие директно с вода. 
3. Отворете правоъгълния горен капак в предната част на отделението за кафеени зърна, 
проверете дали има смляно кафе в канала за подаване и почистете камерата и канала с 
приложената четка. 
4. Все още не инсталирайте мелещия диск. Поставете обратно празното отделение за кафеени 
зърна, натиснете бутона за мелене и оставете кафемелачката да работи, за да изхвърли 
останалото смляно кафе от кухината. (Ако все още не е чиста, повторете стъпки 3 и 4.) 
5. Извадете отделението за кафеени зърна обратно на часовниковата стрелка и инсталирайте 
режещия диск по часовниковата стрелка, за да завършите почистването. 
Бележка: Не наливайте вода в отделението за кафеени зърна, за да го почистите, и не го 
поставяйте в съдове с течност. 
 
 
 
 
 



 

124 
 

Отстраняване на котлен камък 

Напомняне за отстраняване на котлен камък  
 
Този продукт е оборудван с функция за напомняне и програма за отстраняване на котлен 
камък, която изисква съдействието на потребителя в процеса. Целият процес на изпълнение на 
програмата се очаква да отнеме около 10 минути. 
Бележка: Когато програмата за отстраняване на котлен камък е стартирана, уверете се, че: 
1. В резервоара за вода има поне 2 литра вода. 
2. Отделението за оттичане е празно и инсталирано на място; 
3. Уредът е с включено захранване и в режим на готовност; 
4. Филтърът за две кафета е в портафилтъра; 
5. Портафилтърът е завит в държача; 
6. Функцията може да бъде дезактивирана по всяко време чрез натискане на бутона за 

захранване; 
7. Когато програмата за почистване стартира, светлинният индикатор за отстраняване на 
котлен камък ще остане включен и ще мига през целия процес на работа. 
8. Ако стъпката за отстраняване на котлен камък не бъде стартирана в рамките на 1 минута, 
уредът ще излезе от цикъла и ще се върне в режим на готовност. 
 
Инструкции за отстраняване на котления камък 
 
Препоръчва се да се извършва отстраняване на котления камък на всеки 4-6 месеца. 
Отстраняването на котления камък може да се извърши с използване на: 
1. Таблетки за отстраняване на котлен камък за кафемашина 
2. Течен препарат 
3. Бял оцет и топла вода 
 
Процес на отстраняване на котления камък 
 
Процесът на отстраняване на котления камък отнема приблизително 10 минути. 
Бележка: След като напомнянето за отстраняване на котлен камък се появи или преди да 
стартирате тази програма самостоятелно, изпълнете следните подготовки, преди да стартирате 
програмата! 
 
Подготовка за отстраняване на котлен камък 
 
Добавете разтвор в резервоара за вода (изберете един от трите метода от A / B / C) 
А. Налейте 1 литър вода в резервоара. Добавете таблетки за отстраняване на котлен камък и 
изчакайте да се разтворят напълно; 
B. Налейте половин чаша течен препарат в резервоара за вода, след което добавете 1 литър 
топла вода и оставете разтворът да се смеси добре. 
С. Сложете 1,5 супени лъжици бял оцет в резервоара за вода, след което добавете 1 литър 
топла вода и оставете разтворът да се смеси добре. 
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Поставяне на резервоара за вода на място 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Поставяне на съд 
 
Поставете съд от 1 литър под модула за приготвяне на кафе и друг съд от 1 литър под тръбата 
за пара. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
След като изпълните горните стъпки, можете да започнете процедурата по почистване, както 
следва: 
 
1. Когато системата отчете, че потокът на цялата машина е достигнал 15 литра, функцията за 
отстраняване на котлен камък ще се стартира и уредът ще влезе автоматично в програмата за 
отстраняване на котлен камък. 
2. В режим на готовност натиснете продължително бутона за едно кафе + бутона за две кафета 
+ бутона за Американо, за да стартирате програмата за отстраняване на котлен камък. 
 
Когато индикаторът за отстраняване на котлен камък и индикаторът за захранване светнат, а 
другите индикатори са изключени, моля, следвайте стъпките по-долу: 
 
Стъпка 1: Стартирайте процеса на отстраняване на котления камък. 

Завъртете копчето в позиция . 
Индикаторът за захранване ще свети, а индикаторът за отстраняване на котления камък ще 

мига. 
Помпата ще се стартира и от тръбата за пара ще излезе гореща вода. Когато количеството 

вода достигне 1 л, помпата ще спре работа. Завъртете копчето в позиция  и помпата 
ще се стартира. Гореща вода ще се изпуска последователно от накрайника за гореща вода и 
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промивната глава. Когато количеството вода достигне 2 литра, помпата ще спре работа и 
режимът за отстраняване на котлен камък ще приключи. 
 
Стъпка 2: Пригответе се за почистване 
 
Важно: Преди да излезете от цикъла на отстраняване на котлен камък, имате максимум 5 

минути, за да изпълните следните стъпки. 
1. Паропроводът и модулът за приготвяне на кафе трябва да се почистят с чиста вода, за да се 
отстрани разтворът за отстраняване на котлен камък. 
2. Промийте резервоара за вода. 
3. Напълнете резервоара за вода. 
4. Изпразнете резервоара. 
 
Стъпка 3: Процесът на отстраняване на котления камък е приключен. 
 
След приключване на режима на отстраняване на котлен камък, всички светлинни индикатори с 
изключение на индикатора за отстраняване на котлен камък ще светнат и ще останат включени 
едновременно. За да се укаже завършването на процеса на отстраняване на котлен камък, 
всички инструменти ще се включат и броячът за отстраняване на котлен камък ще се нулира. 
Уредът ще се върне в режим на готовност. 
 

Режим на външен източник на вода 

Потребителят може да зададе бутона за режим Американо  + бутона за кафе Американо 

 , като ги натисне и задържи едновременно за 3 секунди. Машината ще издаде звуков 
сигнал и ще влезе в режим на външен източник на вода. Функцията на сензора на резервоара 
за вода ще бъде изключена. В този момент отворете капака за външния източник на вода и 
свържете външната водопроводна тръба за нормална употреба (в режим на външен източник 
на вода може да се използва без отваряне на външната водопроводна тръба, ако има вода в 

резервоара). Потребителят може да зададе бутона за режим Американо  + бутона за две 

кафета  , като ги натисне и задържи едновременно за 3 секунди. Машината ще издаде 
звуков сигнал и ще излезе от режима на външен източник на вода. Функцията на сензора на 
резервоара за вода ще се включи отново. В този момент разкачете външната водопроводна 
тръба, затворете входа за вода с гумена тапа, затворете капака за външен източник на вода, 
инсталирайте резервоара за вода и го използвайте нормално, след като добавите вода в него. 
Съвет: Тази машина е оборудвана с външна водопроводна тръба с дължина 1 m и външен 
конектор, които са сложени в отделението за кафеени зърна. Тази тръба не може да се свърже 
директно към кран за питейна вода. 
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Инструкции за аксесоарите 
 
Този продукт е оборудван с помощни инструменти, щифт и четка за почистване, които са 
поставени в отделна кутия с инструменти. Филтрите за едно и две кафета също могат да се 
държат в кутията с инструменти за лесно съхранение. Кутията с инструменти се намира в 
долната лява част на машината и може да се види, като се извади отделението за оттичане. 
 

 
                 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Щифт за почистване 
 
Щифтът се използва за почистване на филтрите за едно и две кафета и накрайника за пара. 
Дебелата част се използва за почистване на накрайника за пара, а тънката част – за 
почистване на филтрите. 
Почистете накрайника за пара, филтрите и долната част на канала за подаване на смляно 
кафе. 
 
Четка за почистване 
 
Четката за почистване се използва основно за почистване на кафемелачката. След като 
свалите мелещия диск, можете да използвате четката, за да почистите камерата на 
кафемелачката и канала за смляно кафе. 
 
 
 
 
 
 
 

Капак за външен 
източник за вода 

Гумена тапа 

Тук се свързва 
външната 
водопроводна тръба 

Четка с мека четина 

Щифт за почистване 

Четка за почистване 

Кутия с инструменти 
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Почистете камерата и канала за подаване на смляно кафе. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Използвайте другия край на четката за почистване, за да отворите филтъра. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Четка с мека четина 
 
Четката с мека четина се използва главно за почистване на долната част. Относно 
почистването на кафемелачката, четката може да се използва за почистване на канала за 
смляно кафе, когато е запушен. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Тампер 
 
Използва се за уплътняване на смляното кафе. 
Когато ръбът на тампера е изравнен с филтъра за едно или две кафета, сте използвали най-
подходящото количество смляно кафе. 
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Почистване и поддръжка 
Предупреждение: Изключете уреда от електрическата мрежа преди почистване и го оставете 
да се охлади достатъчно, за да предотвратите изгаряне. Не потапяйте кафе машината или 
щепсела на захранващия кабел във вода или други течности, за да избегнете опасност. 
1. След всяка употреба слагайте всички сваляеми части във вода с цел почистване. Ако е 
необходимо, добавете почистващ препарат и изплакнете с чиста вода. 
2. Често използвайте влагоустойчива гъба, за да забърсвате външната повърхност на кафе 
машината и да премахнете замърсяванията. 
Бележка: Не използвайте алкохол или препарат за съдове и не потапяйте машината във вода 
при почистване.  
3. Завъртете по часовниковата стрелка, за да извадите портафилтъра и да почистите 
остатъците от кафе вътре. След това можете да почистите портафилтъра и металните филтри 
с препарат, но накрая трябва да ги изплакнете с чиста вода.  
4. След почистване подсушете всички свалящи се части. 
Бележка: Свалящият се резервоар за вода не може да се мие в съдомиялна машина. 

Отстраняване на проблеми 
Грешка Причина Решение 

Не се извежда нищо 

на дисплея. 

Проверете дали щепселът е 

пъхнат добре в контакта и 

дали уредът е включен. 

Включете щепсела в контакта и се 

уверете, че бутонът за захранване е 

включен. 

Светлинният 

индикатор на предния 

панел на машината е 

червен. 

Проверете дали 

отделението за кафеени 

зърна е в положение за 

мелене и/или дали има 

кафеени зърна в него. 

Инсталирайте отново отделението за 

кафеени зърна, завъртете го в 

позиция за мелене и добавете кафе 

на зърна. 

Има следи от вода по 

долната част на 

машината. 

Резервоарът за вода или 

отделението за оттичане не 

са инсталирани правилно / 

отделението за оттичане е 

пълно. 

Уверете се, че резервоарът за вода и 

отделението за оттичане са 

инсталирани правилно. Ако те са 

инсталирани правилно и 

отделението за оттичане е 

изпразнено, но все още не сте в 

състояние да решите проблема, не 

разглобявайте машината, а я 

занесете в местния център за 

следпродажбена поддръжка. 

При стартиране на 

машината може да се 

чуе тиктакащ звук и 

съскащ звук при 

приготвяне на кафе. 

Това е нормално явление и 

представлява звукът, 

генериран от нормалната 

работа на клапана за 

управление на налягането. 

 

От портафилтъра не Количеството смляно кафе Количеството смляно кафе не трябва 
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излиза кафе или 

кафето просто капе, 

или портафилтърът 

не може да се завие 

нормално. 

надвишава стандартното, 

кафето е твърде фино 

смляно или е било твърде 

силно уплътнено. 

да надвишава стандартното, а 

степента на мелене на 

кафемелачката трябва да се 

регулира по подходящ начин. Не е 

препоръчително да натискате 

смляното кафе многократно с 

прекомерна сила. 

Кафето не е с добър 

вкус. 

Кафеените зърна са влажни 

или смляното кафе е твърде 

едро. 

Изберете пресни кафеени зърна и 

умерено едро смляно кафе. 

Няма пара. Предварителното загряване 

за функцията за пара не е 

напълно приключило. 

Накрайникът за пара е 

запушен. 

Машината може да изпомпва пара 

само след като парата е 

предварително загрята. Машината се 

нуждае от отстраняване на котлен 

камък и дюзата за пара трябва да се 

почисти с почистващия щифт. 

 

Съвет относно опазване на околната среда 
Не изхвърляйте уреда заедно с обичайните битови отпадъци в края на жизнения му цикъл. 
Предайте го в събирателен пункт за рециклиране. По този начин ще помогнете за опазване на 
околната среда. 

Гаранция и сервиз 
Ако ви е необходима информация или имате някакъв проблем с уреда, моля, обърнете се към 
Центъра за обслужване на клиенти на Hisense във вашата страна (можете да намерите 
телефонния номер в брошурата за международна гаранция). Ако във вашата страна няма 
Център за обслужване на клиенти, посетете местния представител на Hisense или се свържете 
със специализирания сервиз на домакински уреди Hisense. 
 
Предназначено само за лична употреба! 

 
БЛАГОДАРИМ ВИ, ЧЕ ИЗБРАХТЕ HISENSE – 

НАДЯВАМЕ СЕ ДА СЕ НАСЛАЖДАВАТЕ НА УПОТРЕБАТА НА СВОЯ 
УРЕД 

 
Запазваме си правото на всякакви промени! 
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УКР 
 
 

Важливі запобіжні заходи 
 
Перед використанням еклектичного приладу слід дотримуватися наступних основних 
запобіжних заходів, зокрема таких: 
1. Прочитайте всі інструкції. 
2. Перед використанням перевірте, чи відповідає напруга в розетці номінальній напрузі, 
вказаній на табличці з технічними даними. 
3. Для захисту від вогню, ураження електричним струмом і тілесних ушкоджень не 
занурюйте прилад, кабель або вилку у воду або будь-яку іншу рідину. 
4. Цей прилад не можна занурювати в рідину. 
5. Перед очищенням і якщо прилад не використовується, виймайте штепсельну вилку з 
розетки. Перед тим, як зняти або прикріпити робочі елементи, а також перед очищенням, 
зачекайте, поки прилад повністю охолоне. 
6. Не використовуйте прилад, якщо його шнур або вилку пошкоджено, а також після того, 
як він вийшов з ладу, впав або був пошкоджений будь-яким іншим чином. Віднесіть 
прилад до найближчого авторизованого сервісного центру для проведення діагностики, 
ремонту або виконання електромеханічних робіт. 
7. Якщо шнур електроживлення пошкоджений, задля забезпечення безпеки, його заміну 
повинен виконувати виробник, представник його сервісного центру або особа, яка має 
відповідну кваліфікацію. 
8. Якщо використовувати додаткові насадки, не рекомендовані виробником приладу, 
може статися пожежа, ураження електричним струмом або травма. 
9. Ставте прилад на рівну поверхню або стіл, слідкуйте, щоб шнур електроживлення не 
звисав з краю столу або стільниці. 
10. Слідкуйте, щоб шнур електроживлення не торкався гарячих поверхонь приладу. 
11. Не ставте кавомашину на гарячу поверхню або біля джерела вогню, щоб запобігти її 
пошкодженню. 
12. Щоб відключити прилад від мережі, вийміть штепсельну вилку з розетки. Завжди 
беріться за штепсельну вилку, ніколи не тягніть за шнур. 
13. Використовуйте прилад лише за призначенням, зберігайте його в сухому приміщенні. 
14. Будьте обережні, щоб не обпектися парою. 
15. Кавомашину слід експлуатувати та зберігати при температурі вище 0 ℃. 
16. Не використовуйте кавомашину в умовах високої температури, сильного магнітного 
поля або високої вологості. 
17. Не торкайтеся гарячих поверхонь приладу (наприклад, парової насадки та сталевої 
сітки під час роботи приладу). Керуйте приладом лише за допомогою ручки та 
регуляторів. 
18. Забороняється вмикати кавомашину без води. 
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19. Перед експлуатацією приладу вставте штепсельну вилку в розетку, а перед тим, як 
витягнути штепсельну вилку з розетки, вимкніть усі перемикачі. 
20. Цим приладом можуть користуватися діти віком від 8 років і старше, за умови, що 
вони перебувають під наглядом дорослих або отримали відповідні інструкції щодо 
безпечного використання та розуміють пов'язані ризики. Діти можуть очищувати та 
доглядати за приладом, якщо вони досягли 8-річного віку та перебувають під наглядом 
дорослих. Зберігайте прилад та його шнур у місцях, недоступних для дітей віком 
молодше 8 років. 
21. Цей прилад можуть використовувати особи з обмеженими фізичними, сенсорними 
або розумовими здібностями або з недостатнім досвідом і знаннями, якщо вони 
перебувають під наглядом під час використання приладу або якщо вони отримали 
відповідні інструкції щодо безпечного використання приладу та розуміють пов'язані з цим 
небезпеки. 
22. Дітям заборонено гратися з приладом. 
23. Цей прилад призначений для використання в побуті та інших подібних умовах, а саме: 
– в кухнях для персоналу в магазинах, офісах та інших робочих приміщеннях; 
– в домогосподарствах; 
– клієнтами у готелях, мотелях та інших закладах готельного типу; 
– у міні-готелях типу «ночівля та сніданок». 
24. Зберігайте ці інструкції в безпечному місці. 
 

Цей прилад марковано відповідно до європейської директиви 2012/19/EU про відходи 
електричного та електронного обладнання (WEEE). Ці інструкції регламентує 
загальноєвропейський порядок повернення та переробки відпрацьованого 

електричного та електронного обладнання. 
 
 
Застереження 
Тиск: 
Щоб не обпектися гарячою парою та гарячою водою або не отримати інші травми, а також не 
пошкодити прилад, не знімайте бак або лійку під час приготування кави або молочної піни. 
Перед тим, як зняти блок лійки, щоб приготувати ще одну порцію кави, переконайтеся, що 
кавоварка перебуває в режимі очікування. Якщо ви хочете додати більше води в бак, спочатку 
натисніть кнопку живлення, аби вимкнути пристрій. Готуючи каву, переконайтеся, що лійка 
високого тиску повернута у вказане положення, щоб запобігти розгерметизації, внаслідок якої 
люди можуть отримати травми. 
 
Висока температура： 
Щоб не обпектися, під час роботи кавомашини не торкайтеся руками та іншими частинами тіла 
нижньої частини лійки або парової трубки. Категорично заборонено будь-коли торкатися парової 
трубки руками або іншими частинами тіла. Щоб не обпектися, торкайтеся лише силіконової 
втулки на паровій трубці, коли обертаєте її. 
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Познайомтеся зі своєю кавомашиною 
 

 
 

1. Прес для кави 
2. Бак для води  
3. Регулятор пари 
4. Корпус 
5. Парова трубка 
6. Блок відсіку для приладдя  
6.1 Відсік для приладдя 
6.2 Щітка для чищення 
6.3 Фільтр на одну порцію 
6.4 Щітка з м'якою щетиною 

6.5 Штир для чищення 
7. Піддон для крапель 
8. Блок лійки 
8.1 Накопичувач порошку 
8.2 Фільтр на дві порції 
8.3 Лійка 
9. Панель керування 
10. Відсік для зерен 
11. Зовнішня водопровідна трубка  
12. Зовнішній з'єднувач  

 
 

Панель керування 

 
 
 
Кнопка «живлення»           Кнопка «гаряча вода»                        Кнопка «одна порція»          Кнопка «американо» 
 
                   Кнопка «помел»                         Кнопка «дві порції»                        
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                        Індикатор пари          Відсутність кавових зерен    Відсутність води   Попередження про 
необхідність видалити накип 
 

Перше використання 
Перед першим використанням або якщо машина не використовувалася протягом тривалого 
часу, потрібно виконати вказані нижче дії, щоб промити і прогріти внутрішні трубки машини.  
1. Перевірте та переконайтесь в наявності всього приладдя та відсутності на ньому 

пошкоджень. 
2. Налийте в бак воду. Рівень води не повинен перевищувати максимальної мітки. 
3. Візьміть лійку високого тиску (поки що без кавового порошку), сумістіть її із кріпленням опори 
лійки та поверніть проти годинникової стрілки, щоб зафіксувати (за потреби використовуйте 
фільтр для приготування однієї чи двох порцій). 
4. Підключіть джерело електроживлення і натисніть кнопку живлення, щоб увімкнути режим 
прогрівання – кавомашина нагріється і перейде в режим очікування. 

5. Поверніть регулятор у положення   , щоб випустити певну кількість пари (зверніть увагу на 
те, що парова трубка повинна знаходитися над піддоном для води або використовуйте чашку 
для води, щоб не обпектися) 
6. Натисніть кнопку приготування однієї або двох порцій кави, щоб прочистити систему трубок 
кавомашини (будьте обережні – не підставляйте жодної частини тіла під лійку, використовуйте 
чашку для води, щоб не обпектися). 
7. Після того, як вода перестане витікати, вилийте її в піддон. 
8. Ретельно промийте знімні елементи кавомашини теплою водою. 

Вибір оптимального кавового порошку 
Кавовий порошок 
 
Кава повинна бути свіжозмеленою і глибоко обсмаженою. Для приготування еспресо варто 
використовувати кавовий порошок французького або італійського обсмаження. Якщо готовий 
кавовий порошок тримають у негерметичній тарі та у теплому місці, він зберігає свій аромат 
лише 7–8 днів. Не зберігайте каву в холодильнику або морозильній камері. Як правило, не 
рекомендовано використовувати готовий мелений кавовий порошок. Кавові зерна набагато 
краще зберігають аромат, а отже, кава буде більш якісною. 
 
Помел 
 
Якщо ви мелете каву самостійно, цей крок є ключовим у приготуванні еспресо і вимагає певної 
практики: 
1. Частинки правильно змеленого порошку за розміром повинні бути схожими на сіль. 
2. Якщо фракція меленого порошку занадто дрібна, кава буде витікати нерівномірно або взагалі 
не буде витікати. 
3. Якщо фракція меленого порошку занадто велика, вода буде занадто швидко протікати через 
нього, що вплине на аромат і смак кави. 
4. Розмір фракції меленого кавового порошку можна відрегулювати за допомогою відсіку для 
зерен, і вона залежатиме від категорії та якості використовуваних кавових зерен. Тому, щоб 
домогтися найкращого результату, вам доведеться внести певні корективи. 
5. Швидкість помелу свіжообсмажених (до 1 місяця тому) кавових зерен потрібно встановлювати 
в діапазоні від 10 до 15. Вихід порошку становить близько 19 г для помелу на дві порції і близько 
14 г для помелу на одну порцію, що забезпечує доволі хороший ступінь екстрагування кави 
(залежно від ступеня обсмажування і свіжості кавових зерен ці параметри слід коригувати). 
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6. Щоб захистити кавові зерна від вологи, яка впливає на помел і кінцевий смак кави, не 
засипайте занадто багато сировини у відсік для зерен. 
Щоб отримати сипкий однорідний кавовий порошок, правильно відрегулюйте ступінь помелу в 
млинку, враховуючи категорію та якість кавових зерен, аби мати приготувати чашку 
високоякісної кави. 
 

Режими та експлуатація  
Заварювання кави 
 
1. Рівень води в баку не повинен перевищувати мітки «Макс» («Max»). 
2. Підключіть електроживлення. Коли прилад увімкнеться, пролунає один звуковий сигнал. Всі 

індикатори та цифрові панелі одночасно блимнуть один раз (білим світлом), після чого всі 
індикатори та цифрові панелі вимкнуться. З лівого та правого боку манометра розміщено 
зону відображення режимів роботи. Індикаторні лампочки вмикаються і вимикаються 
залежно від режиму роботи кавомашини. Зверніть увагу, що режим приготування кави та 
режим приготування гарячої води (або пари) в цій кавомашині можна вмикати одночасно. 

3. Прогрівання: Щоб увімкнути режим прогрівання,  один раз натисніть кнопку живлення. 

Індикатор   кнопки живлення та світловий індикатор   почнуть блимати; разом з тим, 

  індикатор кнопки помелу та час помелу на лівій цифровій панелі будуть постійно 
світитися. 
 

4. Режим очікування: Коли кавомашина прогрівається і переходить у режим очікування, всі 
індикатори, крім індикатора видалення накипу, індикатора нестачі води та індикатора 
нестачі кавових зерен, постійно світяться. Зараз кавомашина готова нормально працювати 
у всіх режимах. 

 
5. Заварювання однієї порції кави: у режимі очікування вставте фільтр для приготування 

однієї порції кави в портафільтр, засипте в нього приблизно 14 грамів кавового порошку, 
пресом ретельно ущільніть кавовий порошок із зусиллям близько 12,5 кг, сумістіть 
портафільтр з положенням тримача фільтра, вкрутіть його в тримач проти годинникової 

стрілки, поставте кавову чашку на підставку, натисніть  кнопку приготування однієї 
порції кави, після чого кавомашина приготує одну порцію кави. Коли заданий об'єм кави 
(близько 40 мл) готовий, система автоматично припиняє роботу, режим приготування однієї 
порції кави завершиться, а кавомашина перейде в режим очікування. 

 
6. Заварювання двох порцій кави: у режимі очікування встановіть фільтр для приготування 

двох порцій кави в портафільтр і засипте в нього приблизно 19 грамів кавового порошку. 
Пресом ретельно ущільніть кавовий порошок із зусиллям близько 12,5 кг. Сумістіть 
портафільтр з положенням тримача фільтра, вкрутіть його в тримач проти годинникової 

стрілки, поставте кавову чашку на підставку, натисніть  кнопку приготування двох 
порцій кави, після чого кавомашина почне готувати дві порції кави. Коли заданий об'єм кави 
(близько 70 мл) готовий, система автоматично припиняє роботу, режим приготування двох 
порцій кави завершиться, а всі індикатори на панелі будуть світитися. Кавомашина перейде 
в режим очікування. 

 
7. Приготування американо: у режимі очікування вставте фільтр для приготування 

однієї/двох порцій кави в портафільтр і засипте в нього приблизно 14 грамів (для однієї 
порції)/19 грамів (для двох порцій) кавового порошку. Пресом ретельно ущільніть кавовий 
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порошок із зусиллям близько 12,5 кг. Сумістіть портафільтр з положенням тримача 
фільтра, вкрутіть його в тримач проти годинникової стрілки, поставте кавову чашку на 

підставку й один раз натисніть  на кнопку «американо», після чого кавомашина почне 
готувати американо. Спочатку кавомашина приготує каву, а потім закип'ятить воду. Якщо 
двічі натиснути кнопку «американо», щоб увімкнути цей режим, кавомашина спочатку 
закип'ятить воду, а потім заварить каву. Коли буде готовий заданий об'єм порції кави (50 
мл), машина почне кип'ятити воду (180 мл), після чого система автоматично вимкнеться. 
Режим приготування американо завершиться, а всі індикатори на панелі будуть світитися. 
Кавомашина перейде в режим очікування. 

 
Режим «гаряча вода» 
 

У режимі очікування короткочасно натисніть кнопку . Індикатор подачі пари/гарячої води 

почне блимати, запуститься режим подачі пари.  Якщо натиснути кнопку    ще раз, режим 
подачі гарячої води вимкнеться, а кавомашина перейде в режим очікування. 
 
 
Режим «пара» 
Щоб увімкнути режим «пара», поверніть ручку в режимі очікування на  . Почне блимати 
індикатор подачі пари/гарячої води, запуститься режим подачі пари. Поверніть регулятор у 

положення – режим подачі пари вимкнеться, а кавомашина перейде в режим 
очікування. 
 
Увага! 
1. Під час роботи в цьому режимі утворюється дуже гаряча пара, тому, користуючись приладом, 
будьте обережні, щоб не обпектися. 
2. Щоб спінити молоко, поверніть регулятор у положення «12 година» після того, як машина 
попрацює 3–5 секунд в режимі «пара», потім занурте парову трубку в молоко і поверніть 
регулятор у положення «пара», щоб спінити молоко. 
3. Після виконання цієї операції, вчасно поверніть регулятор у положення «12 година». Якщо ви 
не переведете регулятор назад, індикатор видасть звуковий сигнал і почне блимати. 
 
Режим сну: якщо в режимі очікування апарат не запускають в роботу впродовж 5 хвилин, він 
автоматично переходить у режим сну. Якщо в режимі сну натиснути будь-яку кнопку або 
повернути регулятор, прилад знову перейде в режим прогрівання. 
 
Порада: Перед приготуванням кави рекомендуємо підігріти посуд, зокрема портафільтр, 
фільтри та чашки, щоб холодний посуд не вплинув на якісь кави. Конкретно метод полягає в 
тому, щоб вставити фільтр у портафільтр, закрутити портафільтр у тримач, поставити чашку, 

натиснути кнопку  або  і заварити каву. Після цього кавомашина зупиниться. 
 
Особлива примітка: режими приготування пари та кави можна вмикати одночасно. Щоб не 
травмуватися через неправильну експлуатацію, уважно обирайте режими роботи ковомашини. 
 
Індивідуальні налаштування 
 
Користувачі можуть самостійно налаштовувати параметри приготування кави відповідно до 
своїх звичок і вподобань. Зокрема, йдеться про наступні операції: 

1. Щоб перейти на сторінку налаштування параметрів приготування однієї  або двох  
порцій еспресо, затисніть функціональну кнопку приготування однієї або двох порцій еспресо на 
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3 секунди. Одночасно блиматиме індикатор об'єму кави праворуч, загоряться індикатори 

живлення  , приготування однієї  або двох   порцій еспресо, а також кнопки 

регулювання «плюс»   і «мінус»  , інші індикатори не світитимуться. Короткочасно 

натискайте кнопку регулювання «плюс»  або «мінус»  , щоб відрегулювати заданий 
об'єм порції кави. Щоб вийти зі сторінки налаштувань і завершити їх, короткочасно натисніть 

кнопку приготування однієї  або двох  порцій еспресо. 
Щоб увійти на сторінку налаштувань приготування американо, коротко натисніть кнопку 

налаштувань приготування американо  . Тепер індикатор кави  буде світитися довго, 
що означає пріоритет приготування кави. Короткочасно натисніть кнопку налаштування 

приготування американо  ще раз, щоб увімкнути індикатор гарячої води   і спочатку 
закип'ятити воду. Після підтвердження зупиніть роботу кавомашини на 2 секунди, щоб 
автоматично вийти зі сторінки налаштувань і завершити їх. 

2. Щоб увійти на сторінку налаштування параметрів приготування американо  , затисніть 
кнопку приготування американо на 3 секунди. Одночасно блиматиме індикатор у зоні 

відображення об'єму порції кави праворуч, індикатори живлення  , американо  , 

гарячої води  або кави  , а також кнопки регулювання «плюс»  і «мінус»  

будуть світитися, інші індикатори не світитимуться. Коли засвітиться індикатор кави   , 

короткочасно натисніть кнопку регулювання «плюс»   або «мінус»  , щоб 
відрегулювати заданий об'єм порції кави, а потім короткочасно натисніть кнопку налаштування 

американо  , щоб переключитися на індикатор гарячої води  . Коли засвітиться індикатор, 

короткочасно натисніть кнопку регулювання «плюс»  або «мінус»   , щоб 
відрегулювати заданий об'єм гарячої води, а після підтвердження короткочасно натисніть 

функціональну кнопку приготування американо   , щоб вийти зі сторінки налаштувань та 
завершити їх. 
 
3. Щоб увійти на сторінку налаштування температури кави, короткочасно натисніть кнопку 

регулювання  температури кави. Одночасно блиматимуть індикатори в лівій частині дисплея, 

увімкнуться індикатори живлення  , регулювання температури кави  та індикатор 
температури, інші індикатори не світитимуться. Щоб відрегулювати температуру, ще раз 

короткочасно натисніть кнопку  регулювання температури кави. Після підтвердження зупиніть 
роботу кавомашини на 2 секунди, щоб автоматично вийти зі сторінки налаштувань і завершити 
їх. 
 
(В апараті встановлено ПІД-регулятор, який контролює роботу тена для нагрівання води, 
завдяки чому кава готується при температурі близько 92 °C. Ви можете самостійно регулювати 
температуру приготування кави. Діапазон температури регулюється в межах 92–96 °C, причому 
з кожною зміною температура підвищується на 2 °C, що дозволяє задовольнити різні смакові 
вподобання. 
– Якщо температура висока, гірчинка посилюється, а кислинка зменшується. 
– Якщо температура низька, гірчинка зменшується, а кислинка збільшується). 
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4. Щоб увійти на сторінку налаштування параметрів тривалості помелу, затисніть кнопку режиму 

помелу   на 3 секунди. Одночасно блиматимуть індикатори в лівій частині дисплея, 

засвітяться піктограми живлення  , помелу   , сигналізації, піктограма часу «S», а також 

індикатори кнопок регулювання «плюс»   і «мінус»   , інші індикатори не 
світитимуться. Щоб відрегулювати попередньо встановлений час помелу, короткочасно 

натисніть кнопку регулювання «плюс»   або «мінус»  . Щоб вийти зі сторінки 
налаштувань і завершити їх, після підтвердження короткочасно натисніть кнопку режиму помелу 

 . 
 

5. Якщо одночасно натиснути кнопки приготування двох порцій еспресо  та американо 

 , всі параметри повернуться до заводських налаштувань. 
 
Розмелювання кавових зерен 
 
В апараті передбачено режим помелу кавових зерен. Перш ніж увімкнути цей режим, 
переконайтеся, що всі елементи встановлені на місце відповідно до вимог. Етапи будуть 
наступними: 
 
1.Встановіть ніж 1, зафіксуйте його за годинниковою стрілкою, потім встановіть відсік для зерен 

2 і закрутіть його, як показано 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Точки, позначені на рисунку червоним кружечком, слід сумістити. Злегка притисніть відсік для 
зерен, повертайте його за годинниковою стрілкою, доки не почуєте звук «клацання», який 
означає, що відсік став на місце 
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На відсіку для зерен нанесено маркування, зображене на фото нижче. Воно призначене для 
регулювання зернистості помелу кавового порошку. Стандартно сумістіть мітки відсіку для зерен 
з мітками на верхній кришці.  
Чим більше число, тим більшими будуть крупинки. 

 
 
3. Впевнившись, що всі елементи встановлені на свої місця, поверніть відсік для зерен у 
довільному напрямку, що вказує на його готовність до роботи в звичайному режимі. 
 
4. Засипайте в відсік оптимальну кількість кавових зерен, щоб запобігти їх відволоженню, 
оскільки це впливає на помел і кінцевий смак кави, тому ніколи не засипайте в відсік занадто 
багато кавових зерен. 
 
5. Встановіть портафільтр з накопичувачем порошку в лівий тримач. Щоб помолоти зерна, 

натисніть кнопку режиму помелу  . Відрегулюйте час помелу за власним бажанням; за 
замовчуванням помел кави для двох порцій триває 11 секунд. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Вийміть портафільтр і постукайте ним по столу. 
7. Пресом ущільніть кавовий порошок із зусиллям близько 12,5 кг. Зніміть накопичувач порошку. 



 

140 
 

8. Вкрутіть портафільтр у тримач та натисніть кнопку приготування однієї або двох порцій 
залежно від використовуваного фільтра. 
 
Спеціальна програма: 
 
1. Якщо відсік для зерен не встановлено, а індикатор нестачі зерен горить, або якщо у відсіку 
для зерен недостатньо зерен, індикатор нестачі зерен також буде світитися і подаватиме 
звуковий сигнал 3 рази. Щоб запустити млинок, натисніть кнопку помелу кави на одну порцію. 
Він автоматично зупиниться, коли спливе заданий час помелу. Кнопку помелу також можна 
використовувати, щоб призупинити помел. 
2. З метою захисту системи помелу кави кавомашина блокує помел, якщо він триває 3 хвилини, 
а проміжний інтервал між циклами помелу становить менше 6 хвилин. Після того, як спливе 6-
хвилинний інтервал простою, система автоматично скасує зазначене обмеження, а млинок для 
зерен переключиться в нормальний режим роботи. 
 
Очищення млинка для зерен 
 
Коли використовують млинок, вихідний жолоб для порошку забивається внаслідок потрапляння 
частинок кавових зерен або дії зовнішніх факторів. Своєчасно очищайте вихідний жолоб для 
порошку в наступних випадках: 
1. Очищайте вихідний отвір для порошку та млинковий диск щонайменше двічі на тиждень. 
2. Коли вихід порошку зменшується, прочистіть вихідний жолоб для порошку та млинковий диск. 
3. Якщо використовуєте млинок, щоб змолоти дрібний кавовий порошок, вчасно очищайте 
жолоб для порошку. 
4. Цей апарат оснащений системою захисту від статичної електрики та розпилення (порошку). 
Коли кавовий порошок виходить з портафільтра, скористайтеся щіткою, щоб своєчасно очистити 
вихідний отвір для порошку. 
 
Спосіб очищення млинка для зерен 
 
Примітка: Перед очищенням кавомашини переконайтеся, що відсік для кавових зерен порожній. 
Якщо натиснути кнопку помелу, кавомашина працюватиме нормально, але кавовий порошок не 
висипатиметься з вихідного отвору. 
1. Щоб вийняти відсік для зерен, поверніть його проти годинникової стрілки. 
2. Поверніть внутрішній млинковий диск проти годинникової стрілки, вийміть його, почистіть його 
комплектною щіткою для чищення і вичистіть залишки кавового порошку. Зверніть увагу, що 
млинковий диск не варто безпосередньо промивати водою. 
3. Відкрийте прямокутну верхню кришку перед відсіком для зерен, перевірте, чи немає порошку 
в жолобі для порошку, комплектною щіткою для чищення почистіть камеру млинка та вихідний 
жолоб для порошку. 
4. Наразі не встановлюйте млинковий диск. Встановіть порожній відсік для зерен, натисніть 
кнопку помелу, залиште кавомашину працювати, щоб видалити залишки порошку з порожнини. 
(Якщо все ще присутні залишки порошку, повторіть кроки 3 і 4). 
5. На останньому етапі очищення зніміть відсік для зерен, повернувши його проти годинникової 
стрілки, вставте дисковий ніж за годинниковою стрілкою. 
Примітка: Не наливайте воду в відсік для зерен, щоб очистити його, і не ставте відсік в ємності з 
рідиною. 
 

Видалення накипу 

Нагадування про необхідність видалити накип  
 
В приладі передбачено автоматичне нагадування про необхідність видалити накип і 
встановлено програму видалення накипу, яка розрахована на участь користувача в цьому 
процесі. Очікуваний час виконання програми – приблизно 10 хвилин. 
Примітка: Перед запуском програми видалення накипу переконайтеся в наступному: 
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1. У бак для води залито щонайменше 2 літри води; 
2. Піддон для крапель порожній і стоїть на своєму місці; 
3. Прилад увімкнено і він перебуває в режимі очікування; 
4. В портафільтр встановлено фільтр для двох порцій; 
5. Портафільтр вкручено в тримач; 
6. Режим очищення можна вимкнути будь-коли, натиснувши кнопку живлення; 
7. Після запуску програми очищення індикатор видалення накипу ввімкнеться і блиматиме 
впродовж усього циклу. 
8. Якщо впродовж 1 хвилини не запустити цикл видалення накипу, прилад вийде з цього режиму 
і повернеться в режим очікування. 
 
Інструкції з видалення накипу 
 
Рекомендуємо видаляти з приладу накип кожні 4–6 місяців. 
Накип видаляють за допомогою: 
1. Таблетки для видалення накипу 
2. Рідкого мийного засобу 
3. Білого оцту і теплої води 
 
Цикл видалення накипу 
 
Цикл видалення накипу триває приблизно 10 хвилин. 
Примітка: Після появи нагадування про необхідність видалення накипу або перед тим, як 
користувач самостійно запустить програму видалення накипу, будь ласка, виконайте вказані 
нижче підготовчі дії і лише потім запустіть програму видалення накипу! 
Підготовка до видалення накипу 
 
Налийте розчин у бак для води (виберіть один з трьох способів: A / B / C) 
A. У бак для води налийте 1 літр води. Додайте таблетки для видалення накипу, зачекайте, поки 
вони повністю розчиняться; 
B. Налийте в бак для води півсклянки рідкого мийного засобу, потім залийте 1 літр теплої води і 
ретельно перемішайте розчин. 
C. У бак для води налийте 1,5 столові ложки білого оцту, потім залийте 1 літр теплої води і 
ретельно перемішайте розчин. 
 
Вставте бак для води на місце 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Встановлення ємності 
 
Поставте ємність об'ємом 1 л під заварювальний блок і ще одну ємність об'ємом 1 л під парову 
насадку. 
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Виконавши вказані вище кроки, можете починати очищення наступним чином: 
 
1. Коли система зафіксує, що через машину  пройшло 15 л, увімкнеться режим видалення 
накипу, а програма видалення накипу активується автоматично； 
2. Щоб запустити програму видалення накипу, в режимі очікування затисніть кнопку 
приготування однієї порції кави + кнопку приготування двох порцій кави + кнопку приготування 
американо. 
 
2. Щоб запустити програму видалення накипу, в режимі очікування затисніть кнопку 
приготування однієї порції кави + кнопку приготування двох порцій кави + кнопку приготування 
американо. 
 
 
Якщо індикатор режиму видалення накипу та індикатор живлення світяться, а інші індикатори 
вимкнені, виконайте наступне : 
 
Крок 1: Запустить цикл видалення накипу 

Поверніть регулятор в положення « ». 
Індикатор живлення буде світитися, а індикатор видалення накипу блиматиме. 
Запрацює насос, і з парової трубки почне виходити гаряча вода. Коли кількість води досягне 1 л, 

насос вимкнеться. Поверніть регулятор у положення «  » - насос увімкнеться. Гаряча 
вода буде по черзі виходити з сопла гарячої води та з промивної головки. Коли кількість води 
досягне 2 л, насос вимкнеться, і режим видалення накипу завершиться. 
 
Крок 2: Підготовка до очищення 
 
Важливо: Перед завершенням циклу видалення накипу потрібно впродовж 5 хвилин встигнути 

виконати наступні дії. 
1. Щоб видалити розчин для видалення накипу, промийте парову систему та заварювальний 
блок прісною водою. 
2. Промийте бак для води. 
3. Налийте в бак воду. 
4. Спорожніть бак. 
 
Крок 3: Цикл видалення накипу завершено 
 
Після завершення циклу видалення накипу всі індикатори, окрім індикатора видалення накипу, 
засвітяться і будуть одночасно світитися. Щоб повідомити про завершення циклу видалення 
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накипу, всі індикатори увімкнуться, а лічильник видалення накипу обнулиться. Прилад 
повернеться в режим очікування. 
 

Використання зовнішнього джерела води 
Щоб використовувати зовнішнє джерело води, слід одночасно затиснути кнопку режиму 

американо  + кнопку приготування американо  на 3 секунди. З машини пролунає 
звуковий сигнал і вона переключиться на зовнішнє джерело води. Датчик бака для води 
вимкнеться. Тепер відкрийте клапан зовнішньої подачі води та під'єднайте зовнішню 
водопровідну трубку для нормальної роботи (якщо у баку для води є вода, то навіть за умови 
підключення зовнішнього джерела подачі води, клапан зовнішньої подачі води на зовнішній 
трубці можна не відкривати). Щоб вимкнути забір води з зовнішнього джерела, слід одночасно 

затиснути кнопку режиму американо  + кнопку приготування двох порцій  на 3 секунди. З 
машини пролунає звуковий сигнал і вона припинить забір води з зовнішнього джерела. 
Увімкнеться датчик бака для води. Тепер від'єднайте зовнішню водопровідну трубку, закрийте 
вхідний отвір для води гумовою кришкою, закрийте клапан зовнішньої подачі води, встановіть 
бак для води і використовуйте його в звичайний спосіб, додавши туди води. 
Порада: Машина оснащена зовнішньою водопровідною трубкою довжиною 1 м і зовнішнім 
з'єднувачем, які розміщені всередині відсіку для зерен. Не під'єднуйте цю трубку безпосередньо 
до водопровідного крану з питною водою. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

Інструкції з використання приладдя 
 
У комплекті з цим виробом передбачено додаткове приладдя: штир для чищення та щітка для 
чищення, які зберігаються в окремому відсіку для приладдя. Для зручності зберігання у відсік 
для приладдя можна також класти сітчастий фільтр для приготування однієї чи двох порцій 
кави. Відсік для приладдя розташовано в нижній лівій частині машини. Його можна побачити, 
якщо зняти піддон для води. 
 

Клапан зовнішньої 
подачі води 

Гумова кришка 

Зовнішню 
водопровідну трубку 
під'єднують тут 
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Штир для чищення 
 
Штир для чищення використовують, щоб чистити фільтри для приготування однієї чи двох 
порцій та парову насадку. Товстою стороною чистять парову насадку, а тонкою – фільтр. 
Прочистіть парову трубку, сітчастий фільтр і нижній жолоб для порошку. 
 
Щітка для чищення 
 
Щітку для чищення здебільшого використовують для чищення млинка для зерен. Щоб очистити 
камеру для порошку і жолоб для порошку, зніміть млинковий диск для зерен і скористайтеся 
щіткою для чищення. 
 
Прочистіть камеру для порошку і вихідний жолоб для порошку. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Щоб відкрити фільтр, скористайтеся іншою стороною щітки для чищення. 
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Щітка з м'якою щетиною 
 
Щітку з м'якою щетиною зазвичай використовують для чищення нижньої частини. Якщо в млинку 
забився жолоб для порошку, прочистіть його щіткою з м'якою щетиною. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Прес 
 
Використовується для ущільнення кавового порошку. 
Якщо край преса зрівнявся з фільтром для приготування однієї або двох порцій, це означає, що 
ви поклали оптимальну кількість порошку. 
 

Очищення та технічне обслуговування 
Попередження: Щоб не обпектися, перед тим, як чистити кавомашину, відключіть її від 
електромережі і дайте їй достатньо охолонути. Задля уникнення небезпеки, не занурюйте 
кавомашину, вилку шнура електроживлення у воду чи інші рідини. 
1. Після кожного використання кладіть усі знімні частини у воду для промивання. За необхідності 
додайте мийний засіб і сполосніть чистою водою. 
2. Щоб стерти бруд із зовнішньої поверхні кавомашини, регулярно користуйтеся вологостійкою 
губкою. 
Примітка: Не використовуйте спирт або мийні засоби, не занурюйте машину у воду, щоб 
очистити її.  
3. Щоб видалити кавову гущу з металевої лійки, поверніть її за годинниковою стрілкою, зніміть, а 
потім очистіть. Після цього помийте лійку та металеві фільтрувальні насадки мийним засобом, 
але насамкінець сполосніть їх чистою водою.  
4. Після очищення всіх знімних частин витріть їх насухо. 
Примітка: Не мийте знімний бак для води в посудомийній машині. 
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Усунення несправностей 
Несправність Причина Рішення 

Не світиться дисплей. Перевірте, чи вставлена 

штепсельна вилка в розетку 

і чи увімкнено пристрій. 

Вставте штепсельну вилку в розетку 

і перевірте, чи ввімкнена кнопка 

живлення. 

Індикатор на передній 

панелі кавомашини 

світиться червоним 

кольором. 

Перевірте, чи знаходиться 

відсік для зерен у положенні 

помелу та/або чи є в ньому 

кавові зерна. 

Встановіть відсік для кавових зерен 

на місце, поверніть його в положення 

помелу та засипте кавові зерна. 

На дні кавомашини 

видно плями води. 

Неправильно встановлений 

бак для води або піддон для 

крапель \ піддон для 

крапель переповнений. 

Переконайтеся, що бак для води та 

піддон для крапель встановлені 

правильно. Якщо вони встановлені 

правильно, піддон для води 

спорожнено, але проблема 

залишається, не розбирайте 

машину, а віднесіть прилад до 

місцевого центру післяпродажного 

обслуговування. 

Під час запуску 

кавомашини чути 

цокання, а під час 

приготування кави – 

шипіння. 

Це нормальне явище, яке 

виникає під час стандартної 

роботи клапана 

регулювання тиску. 

 

З лійки не виходить 

кава, або кава просто 

капає, або ж лійку не 

вдається нормально 

закрутити. 

Кількість кавового порошку 

перевищує норму, кавовий 

порошок занадто дрібний 

або порошок занадто сильно 

спресований. 

Кількість порошку не повинна 

перевищувати норму, крім того в 

млинку слід відрегулювати ступінь 

помелу. Не рекомендуємо 

багаторазово натискати на порошок 

із надмірною силою. 

Смак кави не 

відповідає нормі. 

Вологі кавові зерна або 

занадто грубо змелений 

кавовий порошок. 

Для приготування кави обирайте 

свіжі зерна та каву помірного помелу. 

Відсутня пара. Недостатнє попереднє 

прогрівання. Заблокована 

парова насадка. 

Машина може видавати пару тільки 

після її прогрівання. Потрібно 

видалити з машини накип і 

прочистити парову насадку за 

допомогою спиці для чищення. 
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Поради щодо захисту навколишнього середовища 
Після закінчення терміну експлуатації не викидайте машину зі звичайними побутовими 
відходами. Здайте її в офіційний пункт приймання для подальшої переробки. Цим ви 
допомагаєте зберегти довкілля. 

Гарантія та обслуговування 
Якщо потрібна додаткова інформація або у вас виникли проблеми з приладом, зверніться до 
Центру обслуговування клієнтів «Hisense» у вашій країні (номер телефону вказано в 
міжнародному гарантійному листі). Якщо у вашій країні немає Центру обслуговування клієнтів, 
зверніться до місцевого дилера «Hisense» або зверніться до відділу обслуговування побутової 
техніки «Hisense». 
 
Призначено лише для особистого використання! 

 
ДЯКУЄМО ЗА ТЕ, ЩО ОБРАЛИ «HISENSE» – 

СПОДІВАЄМОСЯ, ЩО ВАМ ПОДОБАЄТЬСЯ КОРИСТУВАТИСЯ ЦИМ 
ПРИЛАДОМ 

 
Ми залишаємо за собою право на будь-які зміни! 
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SK 
 
 

Dôležité bezpečnostné upozornenia: 
 
Pred použitím elektrického spotrebiča by ste mali vždy dodržiavať nasledujúce 
základné bezpečnostné opatrenia: 
1. Prečítajte si všetky pokyny. 
2. Pred použitím výrobku skontrolujte, že napätie v zásuvke zodpovedá údajom 
uvedeným na typovom štítku vášho spotrebiča. 
3. Pre ochranu proti požiaru, úderu elektrickým prúdom a zraneniu neponárajte 
kábel, zástrčku ani zariadenie do vody či inej tekutiny. 
4. Spotrebič sa nesmie ponárať do kvapaliny. 
5. Ak spotrebič nepoužívate alebo plánujete čistenie, vytiahnite zástrčku zo 
zásuvky. Pred odstránením alebo pripevnením komponentov a pred čistením 
nechajte spotrebič úplne vychladnúť. 
6. Neprevádzkujte žiadny spotrebič s poškodeným káblom alebo zástrčkou alebo 
po tom, čo došlo k poruche spotrebiča, spadol alebo bol akýmkoľvek spôsobom 
poškodený. Spotrebič vráťte do najbližšieho autorizovaného servisného strediska 
na kontrolu, opravu alebo elektrickú či mechanickú úpravu. 
7. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, zákaznícky servis 
výrobcu alebo kvalifikovaný technik, aby sa zaistila bezpečnosť. 
8. Použitie príslušenstva, ktoré neodporúča výrobca tohto zariadenia, môže 
spôsobiť požiar, zásah elektrickým prúdom alebo iné zranenie. 
9. Umiestnite prístroj na rovný povrch alebo stôl a nenechávajte napájací kábel 
presahovať cez okraj stola alebo linky. 
10. Uistite sa, že sa napájací kábel nedotýka horúcich častí prístroja. 
11. Neklaďte kávovar na horúci povrch alebo blízko zdroja ohňa, aby nedošlo k 
poškodeniu. 
12. Na odpojenie vytiahnite zástrčku zo zásuvky. Vždy ťahajte za zástrčku, nikdy 
za kábel. Vždy ťahajte za zástrčku, nikdy za kábel. 
13. Nepoužívajte prístroj na iné účely, než na aké je určený, a uchovávajte ho v 
suchom prostredí. 
14. Dávajte pozor, aby ste sa nespálili parou. 
15. Kávovar sa musí prevádzkovať a skladovať pri teplote vyššej než 
0℃. 
16. Neprevádzkujte kávovar v prostredí s vysokou teplotou, silným magnetickým 
poľom alebo vysokou vlhkosťou. 
17. Nedotýkajte sa horúcich častí prístroja (ako sú dýza pary a oceľové sitko, keď 
je zariadenie v prevádzke). Ovládajte ho iba pomocou držadiel a gombíkov. 
18. Napúšťajte kávovar, ak v ňom nie je voda. 
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19. Pred použitím prístroja zapojte zástrčku do zásuvky a pred vybratím zástrčky 
zo zásuvky vypnite prepínače. 
20. Tento spotrebič môžu používať deti staršie ako 8 rokov za predpokladu, že sú 
pod dohľadom zodpovedných osôb alebo boli poučené o správnom používaní 
spotrebiča a nebezpečenstvách spojených s jeho používaním. Čistenie a 
užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti, iba ak sú staršie ako 8 rokov a sú pod 
dozorom. Spotrebič a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 
rokov. 
21. Tento spotrebič môžu používať osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí za 
predpokladu, že sú pod dohľadom zodpovedných osôb alebo boli poučené o 
správnom používaní spotrebiča a nebezpečenstvách spojených s jeho používaním. 
22. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
23. Tento spotrebič je určený pre použitie výhradne v domácnosti alebo podobných 
 
aplikáciách ako sú: 
- kuchynské priestory zamestnancov v obchodoch, kanceláriách a ďalšom 
pracovnom prostredí; 
- rodinné farmy; 
- ubytovacie jednotky pre hostí v hoteloch, moteloch a iných ubytovacích 
zariadeniach; 
- ubytovania typu „bed & breakfast“. 
24. Uchovávajte tieto pokyny na bezpečnom mieste. 
 

Tento spotrebič je označený v súlade s Európskou smernicou 2012/19/EÚ o odpade z 
elektrických a elektronických zariadení (OEEZ ). Táto smernica predstavuje rámec 

celoeurópskej platnosti pre vrátenie a recykláciu odpadu z elektrických a elektronických 
zariadení. 

 
 
 
Upozornenie 
Tlak: 
Aby nedošlo k opareniu horúcou parou a horúcou vodou alebo k inému zraneniu osôb a aby nedošlo k 
poškodeniu výrobku, nevyťahujte nádobu alebo nátrubok počas prípravy kávy alebo mliečnej peny. 
Pred odobratím nátrubku na prípravu ďalšej šálky kávy sa uistite, že je kávovar v pohotovostnom 
režime. Ak chcete do nádoby doplniť viac vody, stlačte tlačidlo napájania a uistite sa, že je napájanie 
výrobku vypnuté. Pri príprave kávy dbajte na to, aby bol vysokotlakový nátrubok otočený do určenej 
polohy, aby nedošlo k uvoľneniu tlaku, ktoré by mohlo spôsobiť zranenie osôb. 
 
Vysoká teplota: 
Počas prevádzky prístroja nedávajte ruky ani iné časti tela pod spodok nátrubku alebo parnej rúrky, 
aby nedošlo k opareniu. Je zakázané sa kedykoľvek dotýkať parnej rúrky rukami alebo inými časťami 
tela. Pri otáčaní parnej rúrky sa dotýkajte iba silikónového chrániča na parnej rúrke, aby nedošlo k 
opareniu. 
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Zoznámte sa so svojim kávovarom 
 

 
 

1. Utláčadlo na kávu 
2. Nádrž na vodu  
3. Regulátor pary 
4. Kryt 
5. Parná rúrka 
6. Súprava nástrojov  
6.1 Škatuľa na nástroje 
6.2 Čistiaca kefka 
6.3 Filter na jednu šálku 
6.4 Kefa s mäkkými štetinami 

6.5 Čistiaca ihla 
7. Odkvapkávacia mriežka 
8. Súprava nátrubku 
8.1 Násypka na kávu 
8.2 Filter na dve šálky 
8.3 Lievik 
9. Kontrolný panel 
10. Zásobník na zrná 
11. Externý prívod vody  
12. Externý konektor  

 

Ovládací panel 

 
 
 
Napájacie tlačidlo          Tlačidlo horúcej vody                  Tlačidlo jednej šálky  Tlačidlo Americano 
 
               Tlačidlo mletia                         Tlačidlo dvoch šálok 
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               Indikátor pary          Nedostatok kávových zŕn    Nedostatok vody   Indikácia odvápnenia 
 

Prvé použitie 
Pred prvým použitím alebo ak sa prístroj dlho nepoužíval, postupujte podľa nasledujúcich krokov na 
prepláchnutie a zahriatie vnútorných rúrok prístroja.   
 
1. Skontrolujte a uistite sa, že všetky príslušenstvá sú prítomné a nie sú poškodené.   
2. Naplňte nádržku na vodu čistou vodou. Hladina vody by nemala prekročiť pozíciu „MAX“.   
3. Vezmite vysokotlakový nátrubok (v tomto okamihu bez kávového prášku), zarovnajte ho so zámkou 
držiaka nátrubku a otočte proti smeru hodinových ručičiek, aby sa nátrubok zablokoval (podľa potreby 
použite filter na jeden alebo dve šálky). 
4. Pripojte napájanie a stlačte napájacie tlačidlo pre vstup do stavu predhrevu, kým sa celý prístroj 
nepredhreje a neprejde do pohotovostného režimu. 
5. Otočte gombíkom do polohy    na uvoľnenie primeraného množstva pary (pozor, parná rúrka musí 
byť namierená na odkvapkávaciu misku alebo použite hrnček na zachytenie vody, aby nedošlo k 
opareniu). 
6. Stlačte tlačidlo pre jednu alebo dve šálky kávy a vyčistite potrubie prístroja (dávajte pozor, aby ste 
nedali žiadnu časť tela pod nátrubok, použite hrnček na zachytenie vody, aby nedošlo k opareniu). 
7. Vylejte vodu z odkvapkávacej misky po tom, čo prestane vytekať voda. 
8. Dôkladne očistite všetky odnímateľné súčasti prístroja teplou vodou. 

Výber vhodného kávového prášku 
 
Kávový prášok 
 
Káva by mala byť čerstvo namletá a tmavo pražená. Pre espresso možno budete musieť použiť 
francúzsky alebo taliansky pražený kávový prášok. Vopred pomletý kávový prášok môže zostať 
voňavý iba 7 až 8 dní, pokiaľ nie je uložený v uzavretej nádobe a na chladnom mieste. Neskladujte 
kávu v chladničke alebo mrazničke. Všeobecne sa neodporúča používať vopred pomletý kávový 
prášok. Kávové zrná si uchovávajú arómu kávy oveľa lepšie, a tým zabezpečujú vyššiu kvalitu kávy. 

 
 
Mletie 
 
Ak meliete kávu sami, je tento krok kľúčovým krokom pri príprave espressa a vyžaduje určitú prax: 
1. Správne pomletý prášok by mal mať veľkosť podobnú soli. 
2. Ak je pomletý prášok príliš jemný, môže spôsobiť, že káva bude vytekať prerušovane alebo vôbec. 
3. Ak je pomletý prášok príliš hrubý, voda pretečie kávou príliš rýchlo, čo ovplyvní arómu a chuť kávy. 
4. Veľkosť mletého kávového prášku môžete upraviť nastavením mlynčeka na zásobníku zŕn, ktoré sa 
bude líšiť v závislosti od kategórie a kvality použitých kávových zŕn. Preto je stále nutné vykonať 
vhodné úpravy, aby ste dosiahli najlepší efekt. 
5. Pre čerstvo pražené kávové zrná (až 1 mesiac staré) je rýchlosť mletia nastavená medzi rýchlosťou 
10 a rýchlosťou 15. Výstup prášku je približne 19 g na mletie pre dvojitú šálku a približne 14 g na 
mletie pre jednu šálku, čo poskytuje relatívne dobrý efekt extrakcie kávy (v závislosti od stupňa 
praženia a čerstvosti kávových zŕn môže byť nutné parametre upraviť). 
6. Aby nedošlo k ovplyvneniu kávových zŕn vlhkosťou, čo môže mať vplyv na mletie aj na konečnú 
chuť kávy, nedávajte do zásobníka na zrná príliš mnoho kávových zŕn. 
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Aby ste získali rovnomerný a konzistentný kávový prášok, správne upravte hrubosť mletia mlynčeka 
podľa kategórie a kvality kávových zŕn, aby ste získali šálku kvalitnej kávy. 
 

Funkcie a obsluha  
Príprava kávy 
 
1. Hladina vody v nádržke nesmie prekročiť pozíciu „Max“. 
2. Zapojte napájací kábel. Pri zapnutí prístroja sa ozve jeden zvukový signál. Všetky kontrolky a 

digitálne displeje krátko zablikajú (biele svetlo), potom sa všetky kontrolky a displeje vypnú. Na 
ľavej a pravej strane tlakomeru sa nachádza oblasť zobrazenia funkcií. Indikačné kontrolky sa 
zapínajú a vypínajú v rôznych stavoch prístroja. Upozorňujeme, že kávové funkcie a funkcie 
horúcej vody (alebo funkcie pary) tohto prístroja je možné používať súčasne. 

3. Predohrev: Stlačte napájacie tlačidlo  raz, čím prístroj prejde do stavu predhrevu. Svetlo 

napájacieho tlačidla  a indikačné svetlo  budú blikať; zároveň svetlo tlačidla mletia  
a čas mletia na ľavom digitálnom displeji zostanú trvalo svietiť. 
 

4. Pohotovostný režim: Keď je prístroj predhriaty a prejde do pohotovostného režimu, všetky 
indikačné svetlá okrem svetla pre odvápnenie, svetla nedostatku vody a svetla nedostatku zŕn 
zostanú trvalo svietiť. V tomto okamihu je možné všetky funkcie kávovaru normálne používať. 

 
5. Príprava jednej šálky kávy: V pohotovostnom režime vložte filter na jednu šálku do páky, 

naplňte ho približne 14 gramami kávového prášku, pomocou utláčadla stlačte kávový prášok 
silou približne 12,5 kg, zarovnajte páku s držiakom filtra a zaskrutkujte ju proti smeru hodinových 

ručičiek do držiaka. Postavte šálku na tácku, stlačte tlačidlo na prípravu jednej šálky kávy  a 
prístroj začne pripravovať jednu šálku kávy. Po dosiahnutí nastaveného množstva (približne 40 
ml) systém automaticky prestane pracovať, funkcia prípravy jednej šálky kávy skončí a prístroj 
prejde do pohotovostného režimu.  

 
6. Príprava dvoch šálok kávy: V pohotovostnom režime vložte filter na dve šálky do páky a 

naplňte ho približne 19 gramami kávového prášku. Pomocou utláčacieho tampera stlačte kávový 
prášok silou približne 12,5 kg. Zarovnajte páku s držiakom filtra a zaskrutkujte ju proti smeru 
hodinových ručičiek do držiaka. Postavte šálku na tácku, stlačte tlačidlo na prípravu dvoch šálok 

kávy  a prístroj začne pripravovať dve šálky kávy. Po dosiahnutí nastaveného množstva 
(približne 70 ml) systém automaticky prestane pracovať, funkcia prípravy dvoch šálok kávy 
skončí a všetky indikátory na paneli zostanú svietiť. Prístroj prejde do pohotovostného režimu. 

 
7. Príprava americana: V pohotovostnom režime vložte filter na jeden/dve šálky do páky a naplňte 

ho približne 14 gramami (jednu šálku)/19 gramami (dve šálky) kávového prášku. Pomocou 
utláčacieho tampera stlačte kávový prášok silou približne 12,5 kg. Zarovnajte páku s držiakom 
filtra a zaskrutkujte ju proti smeru hodinových ručičiek do držiaka. Postavte šálku na tácku a raz 

stlačte tlačidlo americana , čím začne príprava americana. Prístroj najprv extrahuje kávu a 
potom ohreje vodu. Ak dvakrát stlačíte tlačidlo americana na spustenie funkcie, prístroj najprv 
ohreje vodu a potom extrahuje kávu. Po dosiahnutí nastaveného množstva kávy (50 ml) prístroj 
začne ohrievať horúcu vodu (180 ml) a systém automaticky prestane pracovať. Funkcia 
americana skončí a všetky indikátory na paneli zostanú svietiť. Prístroj prejde do pohotovostného 
režimu.  
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Funkcia horúcej vody 
 

V pohotovostnom režime krátko stlačte . V tomto okamihu bude indikačné svetlo pary/horúcej 

vody blikať a funkcia pary sa spustí. Opätovným krátkym stlačením  sa funkcia horúcej vody 
zastaví a prístroj prejde do pohotovostného režimu. 
 
 
Funkcia pary 
V pohotovostnom režime otočte gombíkom do polohy na aktiváciu funkcie pary. V tomto okamihu 

indikátor pary/horúcej vody bliká  a funkcia pary je spustená. Otočením gombíka do polohy 

sa funkcia pary zastaví a prístroj prejde do pohotovostného režimu.  
 
Pozor: 
1. Funkcia pary vytvára vysokoteplotnú paru, preto pri používaní dávajte pozor, aby ste sa neoparili.   
2. Aby bolo zaistené riadne napenenie mlieka, po 3 – 5 sekundách chodu funkcie pary otočte gombík 
do polohy 12 hodín, potom ponorte parnú rúrku do mlieka a otočte gombík do polohy pary na 
napenenie mlieka. 
3. Po použití tejto funkcie, prosím, bezodkladne otočte gombík späť do polohy 12 hodín. Ak nie je 
nastavené späť, indikátor bude signalizovať alarm blikaním. 
 
Režim spánku: Po 5 minútach nečinnosti v pohotovostnom režime prístroj automaticky prejde do 
režimu spánku. Stlačenie ľubovoľného tlačidla alebo otočenie gombíka počas režimu spánku aktivuje 
prístroj a ten znovu vstúpi do režimu predhrevu. 
 
Návrh: Odporúčame pred extrakciou kávy predhriať riad vrátane páky, filtrov a šálok, aby káva nebola 
ovplyvnená studeným riadom. Konkrétna metóda je vložiť filter do páky, zaskrutkovať páku do držiaka, 

postaviť šálku, stlačiť   alebo   a extrahovať kávu. Potom sa prístroj automaticky zastaví. 
 
Zvláštne upozornenie: Funkcie pary a prípravy kávy môžu pracovať súčasne. Pri obsluhe prístroja 
venujte pozornosť výberu funkcií, aby nedošlo k úrazu v dôsledku nesprávnej prevádzky. 
 
Používateľské nastavenie 
 
Používatelia môžu upraviť špecifické parametre extrakcie kávy podľa svojich zvyklostí a potrieb. 
Konkrétny postup je nasledujúci: 

1. Podržte stlačené tlačidlo funkcie espressa na jednu šálku    alebo espressa na dve šálky    
počas 3 sekúnd, čím vstúpite na stránku nastavenia parametrov pre espresso na jeden alebo dve 
šálky. V tomto okamihu bude oblasť zobrazenia objemu kávy vpravo blikať, rozsvieti sa napájacie 

tlačidlo  , tlačidlo espressa na jednu šálku    alebo espressa na dve šálky    a tlačidlo 

úprav plus    a mínus   , zatiaľ čo ostatné svetlá zostanú vypnuté. Krátkym stlačením 

tlačidla úprav plus    alebo mínus    upravíte prednastavenú hodnotu množstva kávy. Po 

potvrdení krátko stlačte tlačidlo funkcie espressa na jednu šálku    alebo espressa na dve šálky

    na opustenie nastavovacej stránky a dokončenie nastavenia. 
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Krátkym stlačením tlačidla nastavenia americana    vstúpite na nastavovaciu stránku americana. 

V tomto okamihu bude svetlo kávy    trvalo svietiť, čo indikuje prioritu extrakcie kávy. Ďalším 

krátkym stlačením tlačidla nastavenia americana    prepnete na kontrolku horúcej vody   , čo 
indikuje prioritu ohrevu vody. Po potvrdení prestaňte prístroj ovládať na 2 sekundy, čím automaticky 
opustí nastavovaciu stránku a dokončí nastavenie. 
 

2. Podržte tlačidlo funkcie americana   počas 3 sekúnd, čím vstúpite na stránku nastavenia 
parametrov americana. V tomto okamihu bude svetlo v oblasti zobrazenia množstva kávy vpravo 

blikať, rozsvieti sa napájacie tlačidlo  , tlačidlo americana  , svetlo horúcej vody   alebo 

svetlo kávy   a tlačidlo úprav plus   alebo mínus  , zatiaľ čo ostatné svetlá zostanú 

vypnuté. Keď svieti svetlo kávy  , krátko stlačte tlačidlo úprav plus   alebo mínus   
na nastavenie vopred stanoveného množstva kávy. Potom krátko stlačte tlačidlo nastavenia 

americana   na prepnutie na svetlo horúcej vody  . Keď sa svetlo rozsvieti, krátko stlačte 

tlačidlo úprav plus    alebo mínus   na nastavenie vopred stanoveného množstva horúcej 

vody. Po potvrdení krátko stlačte tlačidlo funkcie americana   na opustenie nastavovacej stránky 
a dokončenie nastavenia. 
 
 

3. Krátko stlačte tlačidlo úpravy teploty kávy   na vstup na stránku nastavenia teploty kávy. V tomto 

okamihu budú blikať svetlá v ľavej zobrazovacej oblasti, rozsvieti sa napájacie tlačidlo  , tlačidlo 

úpravy teploty kávy   a ikona teploty, zatiaľ čo ostatné svetlá zostanú vypnuté. Ďalším krátkym 

stlačením tlačidla úpravy teploty kávy   upravíte teplotu. Po potvrdení prestaňte prístroj nastavovať 
na 2 sekundy, čím automaticky opustí nastavovaciu stránku a dokončí nastavenie. 
  
(Prístroj má funkciu PID regulácie, ktorá monitoruje ohrievací blok pre horúcu vodu, čo umožňuje 
extrakciu kávy pri teplote približne 92 °C. Teplotu extrakcie kávy môžete upravovať. Rozsah 
nastaviteľnej teploty je medzi 92 – 96 °C a každá úprava zvyšuje teplotu o 2 °C, čo uspokojí rôzne 
chuťové požiadavky.   
- Pri vysokej teplote sa horkosť zvýši a kyslosť zníži.   
- Pri nízkej teplote sa horkosť zníži a kyslosť zvýši.) 
 

4. Podržte tlačidlo funkcie mletia  počas 3 sekúnd na vstup na stránku nastavenia parametrov 

času mletia. V tomto okamihu budú svetlá v ľavej zobrazovacej oblasti blikať, napájacie tlačidlo  , 

tlačidlo mletia , ikony alarmu, ikona času „S“ a tlačidlá úprav plus  a mínus  zostanú 

svietiť, zatiaľ čo ostatné svetlá zostanú vypnuté. Krátkym stlačením tlačidla úprav plus  alebo 

mínus  upravíte prednastavenú hodnotu času mletia. Po potvrdení krátko stlačte tlačidlo funkcie 

mletia  na opustenie nastavovacej stránky a dokončenie nastavenia. 
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5. Stlačením tlačidiel espressa na dve šálky  a americana  súčasne dôjde k obnoveniu 
všetkých parametrov na továrenské nastavenie. 
 
Mletie kávových zŕn 
 
Tento výrobok disponuje funkciou mletia kávových zŕn. Pred použitím tejto funkcie sa uistite, že všetky 
súčasti sú podľa požiadaviek správne nainštalované. Podrobnosti sú nasledujúce: 
 
1. Nainštalujte nôž 1 a utiahnite ho v smere hodinových ručičiek; potom nainštalujte zásobník na zrná 

2 a zaskrutkujte ho tak, ako je znázornené na obrázku. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Červeno zakrúžkované pozície na obrázku musia byť zarovnané. Po stlačení otočte zásobníkom v 
smere hodinových ručičiek na inštaláciu a pokračujte v otáčaní v smere hodinových ručičiek, kým 
nezačujete zvuk „cvaknutia“, ktorý signalizuje, že je zásobník na zrná správne nainštalovaný. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zásobník na zrná je označený v súlade s nižšie uvedenou fotografiou. Slúži na úpravu hrubosti 
kávového prášku. Pre štandardné nastavenie zarovnajte značky na zásobníku so značkami na 
hornom kryte.  
 
Čím vyššie číslo, tým väčšie sú výstupné častice. 



 

156 
 

 

 
3. Po potvrdení, že sú zariadenia správne nainštalované, otočte zásobníkom na zrná do ľubovoľnej 
polohy, čo signalizuje, že je zásobník pripravený na použitie a je možné ho normálne používať. 
 
4. Do zásobníka na zrná pridajte primerané množstvá kávových zŕn, aby nevlhli, čo by ovplyvnilo 
mletie a konečnú chuť kávy. Dbajte na to, aby ste nikdy nedávali do zásobníka príliš mnoho kávových 
zŕn. 
 

5. Umiestnite páku s nádobkou na prášok do ľavého držiaka. Stlačte tlačidlo funkcie mletia   na 
začatie mletia zŕn. Čas mletia sa upravuje podľa skutočných potrieb, východiskové nastavenie je 11 
sekúnd pre dve šálky. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Vyberte páku a jemne s ňou poklepte o stôl. 
7. Pomocou utláčacieho tampera stlačte kávový prášok silou približne 12,5 kg. Odoberte nádobku na 
prášok. 
8. Zaskrutkujte páku do držiaka a podľa použitého filtra zvoľte zodpovedajúce tlačidlo pre jednu alebo 
dve šálky. 
 
Špeciálny program: 
 
1. Ak zásobník na zrná nie je nainštalovaný a indikátor varovania pred nedostatkom zŕn svieti, alebo je 
v zásobníku nedostatok zŕn, indikátor varovania pred nedostatkom zŕn zostane trvalo svietiť a vydá 
trikrát zvukový signál. Stlačte tlačidlo mletia pre jednu šálku na spustenie mlynčeka. Ten sa 
automaticky zastaví po dosiahnutí nastaveného času mletia. Tlačidlo mletia je možné tiež použiť na 
prerušenie mletia. 
2. S cieľom ochrany systému mletia zŕn, keď funkcia mletia trvá 3 minúty a čas prerušenia je kratší 
než 6 minút, systém obmedzí normálne použitie funkcie mletia. Po dosiahnutí intervalu 6 minút systém 
toto obmedzenie automaticky zruší a systém mletia zŕn sa vráti do normálneho stavu. 
 
Čistenie mlynčeka na kávové zrná 
 
Pri používaní mlynčeka môže dôjsť k upchaniu výstupného kanálika pre kávový prášok vplyvom 
pôsobenia kávových zŕn a externých faktorov. V prípade nasledujúcich okolností, prosím, včas 
vyčistite výstupný kanál pre kávový prášok: 
1. Čistenie výstupného kanálika pre prášok a mlecích kolies vykonajte aspoň raz za dva týždne. 
2. Ak dôjde k zníženiu výstupu prášku, vyčistite výstupný kanál pre prášok a mlecie kolesá. 
3. Po použití mlynčeka na pomletie jemného kávového prášku včas vyčistite kanál pre prášok. 
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4. Tento prístroj je vybavený systémom proti statickej elektrine a rozprašovaniu (prášku). Pri 
vysypávaní kávového prášku z páky včas použite kefu na vyčistenie výstupu prášku. 
 
Spôsob čistenia mlynčeka na kávové zrná 
 
Poznámka: Pri čistení mlynčeka sa uistite, že v zásobníku na zrná nie sú žiadne zrná. Pri stlačení 
tlačidla mlynčeka musí mlynček normálne fungovať a z výstupu nesmie vychádzať kávový prášok. 
1. Otočte zásobníkom na zrná proti smeru hodinových ručičiek a odoberte ho. 
2. Otočte vnútorným mlecím kolesom proti smeru hodinových ručičiek a vyberte ho, mlecie koleso 
vyčistite priloženou čistiacou kefou a odstráňte všetok zostávajúci kávový prášok. Upozornenie: Mlecie 
koleso sa nesmie čistiť priamo vodou. 
3. Otvorte obdĺžnikový horný kryt v prednej časti zásobníka na zrná, skontrolujte, či sa v kanáli pre 
prášok nenachádza prášok, a vyčistite mleciu komoru a výstupný kanál pre prášok priloženou 
čistiacou kefou. 
4. Mlecie koleso zatiaľ neinštalujte. Znovu nainštalujte prázdny zásobník na zrná, stlačte tlačidlo 
mletia a nechajte mlynček bežať, aby vytlačil zostávajúci prášok z dutiny. (Ak stále nie je čistá, 
opakujte kroky 3 a 4.) 
5. Odoberte zásobník na zrná proti smeru hodinových ručičiek a nainštalujte nôž v smere hodinových 
ručičiek, čím čistenie dokončíte. 
Poznámka: Nie je dovolené liať vodu do zásobníka na zrná s cieľom čistenia a nesmie byť umiestnený 
do nádob s kvapalinou. 
 

Odvápňovanie 

Upozornenie na odvápnenie  
 
Tento výrobok je vybavený funkciou upozornenia na odvápnenie a programom odvápnenia, ktorý 
vyžaduje spoluprácu používateľa počas procesu odvápnenia. Celý proces behu programu trvá 
približne 10 minút. 
Poznámka: Pri spustení programu odvápnenia sa uistite, že: 
1. V nádržke na vodu sú aspoň 2 litre vody; 
2. Odkvapkávacia miska je prázdna a správne nainštalovaná; 
3. Prístroj je zapnutý a v pohotovostnom režime; 
4. V páke je filter na dve šálky; 
5. Páka je zaskrutkovaná do držiaka; 
6. Čistiacu funkciu je možné kedykoľvek ukončiť stlačením napájacieho tlačidla; 
7. Po spustení čistiaceho programu bude indikátor odvápnenia trvalo svietiť a blikať po celý čas 
prevádzky; 
8. Ak sa krok odvápnenia nespustí do 1 minúty, prístroj ukončí cyklus odvápnenia a vráti sa do 
pohotovostného režimu. 
 
Návod na odvápnenie 
 
Odvápnenie prístroja sa odporúča vykonávať každých 4 – 6 mesiacov. 
Na odvápnenie je možné použiť: 
1. Tablety na odvápnenie kávovaru 
2. Tekutý čistiaci prostriedok 
3. Biely ocot a teplú vodu 
 
 
Cyklus odvápnenia: 
 
Cyklus odvápnenia trvá približne 10 minút. 
Poznámka: Po tom, čo sa rozsvieti upozornenie na odvápnenie, alebo pred tým, než používateľ sám 
spustí program odvápnenia, vykonajte pred spustením programu odvápnenia nasledujúce prípravy! 
 



 

158 
 

Príprava na odvápnenie 
 
Pridajte roztok do nádržky na vodu (vyberte jednu z troch metód A/B/C): 
 
A. Nalejte 1 liter vody do nádržky. Pridajte tablety na odvápnenie a počkajte, kým sa tablety úplne 
nerozpustia; 
 
B. Pridajte pol šálky tekutého čistiaceho prostriedku do nádržky, potom pridajte 1 liter teplej vody a 
nechajte roztok dôkladne premiešať; 
 
C. Pridajte 1,5 lyžice bieleho octu do nádržky, potom pridajte 1 liter teplej vody a nechajte roztoky 
dôkladne premiešať. 
 
Zasunutie nádržky na vodu na miesto 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Umiestnenie nádoby 
 
Umiestnite litrovú nádobu pod hlavu na prípravu kávy a ďalšiu litrovú nádobu pod parnú rúrku. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Po dokončení vyššie uvedených krokov môžete spustiť čistiacu procedúru nasledujúcim spôsobom: 
 
1. Keď systém deteguje, že celkový prietok prístroja dosiahol 15 l, funkcia odvápnenia sa spustí a 
program odvápnenia bude aktivovaný automaticky; 
2. V pohotovostnom režime podržte dlho stlačené tlačidlo pre jednu šálku kávy + tlačidlo pre dve šálky 
kávy + tlačidlo americano na spustenie programu odvápnenia. 
 
 



 

159 
 

Keď svieti indikátor odvápnenia a napájací indikátor a ostatné indikačné svetlá sú vypnuté, postupujte 
podľa nasledujúcich krokov: 
 
Krok 1: Spustite cyklus odvápnenia 

Otočte gombíkom do polohy „  “.   
Napájacie svetlo zostane svietiť a indikátor odvápnenia bude blikať.   
Čerpadlo sa spustí a z parnej rúrky sa uvoľní horúca voda. Keď výstup vody dosiahne 1 l, čerpadlo 

prestane čerpať. Otočte gombíkom do polohy „  “ a čerpadlo sa spustí. Horúca voda bude 
striedavo vytekať z dýzy horúcej vody a preplachovacej hlavy. Keď výstup vody dosiahne 2 l, čerpadlo 
prestane čerpať a režim odvápnenia je dokončený. 
 
Krok 2: Príprava na čistenie 
 
Dôležité: Pred ukončením cyklu odvápnenia máte maximálne 5 minút na dokončenie nasledujúcich 
krokov. 
1. Parné potrubie a hlavu na prípravu kávy je potrebné vyčistiť čerstvou vodou, aby sa odstránil 
odstraňovač vodného kameňa. 
2. Prepláchnite nádržku na vodu. 
3. Naplňte nádržku na vodu vodou. 
4. Vyprázdnite nádržku. 
 
Krok 3: Cyklus odvápnenia dokončený 
 
Po dokončení režimu odvápnenia sa rozsvietia všetky svetlá okrem indikátora odvápnenia a zostanú 
trvalo svietiť. Pre indikáciu dokončenia cyklu odvápnenia sa aktivujú všetky indikátory a počítadlo 
odvápnenia sa resetuje. Prístroj sa vráti do pohotovostného režimu. 
 

Režim externého zdroja vody 
 
Používateľ môže nastaviť režim externého zdroja vody súčasným podržaním tlačidla režimu 

americana    + tlačidla kávy americana   počas 3 sekúnd. Prístroj vydá zvukový signál a 
prejde do režimu externého zdroja vody. Funkcia snímača nádržky na vodu je teraz vypnutá. V tomto 
okamihu otvorte externý vodný ventil a pripojte externú vodnú hadicu na normálne použitie (v režime 
externého zdroja vody je možné použiť bez otvorenia externej vodnej hadice, ak je v nádržke voda). 
Používateľ môže ukončiť režim externého zdroja vody súčasným podržaním tlačidla režimu americana  

 + tlačidla funkcie dvoch šálok   počas 3 sekúnd. Prístroj vydá zvukový signál a ukončí režim 
externého zdroja vody. Funkcia snímača nádržky na vodu je teraz opäť zapnutá. V tomto okamihu 
odpojte externú vodnú hadicu, uzavrite vodný vstup zátkou, zavrite externý vodný ventil, nainštalujte 
nádržku na vodu a po naplnení nádržky vodou normálne používajte. 
 
Tip: Tento prístroj je vybavený 1 m dlhou externou vodnou hadicou a externým konektorom, ktoré sú 
umiestnené vnútri zásobníka na zrná. Táto hadica nemôže byť pripojená priamo k vodovodnému 
kohútiku s pitnou vodou. 
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Externý vodný ventil Gumová zátka 

Tu sa pripája externá 
vodná hadica. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pokyny týkajúce sa príslušenstva 
 
Tento výrobok je vybavený pomocnými nástrojmi, čistiacou ihlou a čistiacou kefou, ktoré sú uložené v 
samostatnej škatuľke na náradie. Filter na jeden alebo dve šálky je možné tiež umiestniť do škatuľky 
na náradie na jednoduché uskladnenie. Škatuľka na náradie sa nachádza na ľavej spodnej strane 
prístroja a je viditeľná po odobratí odkvapkávacej misky. 
 

 
                 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Čistiaca ihla 
 
Čistiaca ihla slúži na čistenie filtrov na jeden a dve šálky a parnej dýzy. Hrubšia časť sa používa na 
čistenie parnej dýzy a tenšia časť na čistenie filtra. 
Vyčistite parnú rúrku, filter a spodný kanál pre kávový prášok. 
 
Čistiaca kefa 
 
Čistiaca kefa sa používa predovšetkým na čistenie systému mletia zŕn. Po odobratí mlecieho kolesa 
môžete pomocou čistiacej kefy vyčistiť práškovú komoru a kanál na prášok. 
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Vyčistite práškovú komoru a výstupný kanál na prášok. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Použite druhú stranu čistiacej kefy na otvorenie filtra. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kefa s mäkkými štetinami 
 
Kefa s mäkkými štetinami sa používa predovšetkým na čistenie spodných častí. Ak ide o čistenie 
mlynčeka, kefu s mäkkými štetinami je možné použiť na vyčistenie kanálu na prášok, keď je upchaný. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Utláčadlo 
 
Používa sa na utlačenie kávového prášku. 
Keď je okraj utláčadla zarovnaný s filtrom na jeden alebo dve šálky, použilo sa najvhodnejšie 
množstvo prášku. 
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Čistenie a údržba 
Varovanie: Pred čistením, prosím, odpojte prístroj od zásuvky a nechajte kávovar dostatočne 
vychladnúť, aby nedošlo k opareniu. Nikdy nenamáčajte kávovar, napájací kábel ani zástrčku do vody 
alebo iných kvapalín, pretože to môže byť nebezpečné. 

1. Po každom použití vložte všetky odnímateľné časti do vody na vyčistenie. V prípade potreby 
pridajte čistiaci prostriedok a opláchnite čistou vodou. 

2. Pravidelne používajte hubku odolnú proti vlhkosti na čistenie vonkajšieho povrchu kávovaru 
na odstránenie nečistôt. 

Poznámka: Nepoužívajte alkohol ani čistiace prostriedky a neponárajte prístroj do vody na čistenie. 
3. Otočte proti smeru hodinových ručičiek a odoberte kovový náustok a vyčistite vnútri 

usadenú kávovú usadeninu. Potom môžete nátrubok a kovové filtračné príslušenstvo 
vyčistiť saponátom, ale nakoniec ich musíte dôkladne opláchnuť čistou vodou. 

4. Po vyčistení všetkých demontovateľných súčastí ich osušte. 
Poznámka: Demontovateľnú nádržku na vodu nie je možné umývať v umývačke riadu. 
 
 

Riešenie problémov 
Porucha Príčina Riešenie 

Žiadny displej. Skontrolujte, či je zástrčka 

správne zasunutá a či je 

zariadenie zapnuté. 

Zapojte prístroj do zásuvky a uistite sa, 

že ste stlačili tlačidlo napájania. 

Indikačné svetlo na 

prednom paneli prístroja 

svieti na červeno. 

Skontrolujte, či je zásobník na 

zrná v pozícii na mletie a/alebo 

či sú vnútri zásobníka kávové 

zrná. 

Znovu nainštalujte zásobník na zrná, 
otočte ho do polohy na mletie a pridajte 
kávové zrná. 
 

Na spodnej časti 

prístroja sú viditeľné 

stopy vody. 

Nádrž na vodu alebo 

odkvapkávacia miska nie je 

nainštalovaná. Odkvapkávacia 

miska je plná. 

Uistite sa, že sú nádrž na vodu a 

odkvapkávacia miska správne 

nainštalované. Ak sú správne 

nainštalované a odkvapkávacia miska 

bola vyprázdnená a stále sa nepodarilo 

problém vyriešiť, prístroj nerozoberajte, 

ale odošlite ho do miestneho servisného 

strediska. 

Po spustení prístroja je 

počuť tikanie a po 

naliatí kávy syčivý zvuk. 

Toto je normálne. Zvuk vzniká 

pri bežnej prevádzke tlakového 

ventilu. 

 

Z nátrubku netečie káva 
alebo káva iba kvapká, 
prípadne nie je možné 
nátrubok normálne 
zaskrutkovať. 
 

Množstvo kávového prášku 
prekračuje normu, kávový 
prášok je príliš jemný alebo bol 
prášok príliš silne stlačený. 
 

Množstvo prášku by nemalo prekročiť 
stanovenú normu a je vhodné upraviť 
stupeň mletia mlynčeka na kávové zrná. 
Neodporúča sa prášok opakovane 
stláčať nadmernou silou. 
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Káva nemá správnu 
chuť. 
 

Kávové zrná sú vlhké alebo je 
kávový prášok príliš hrubý. 
 

Na prípravu kávy zvoľte čerstvé kávové 
zrná a prášok strednej hrubosti. 
 

Netvorí sa para. Funkcia pary úplne paru 
nepredhriala. Dýza pary je 
upchaná. 
 

Stroj môže paru pumpovať až po 
predhriatí pary. Stroj potrebuje 
odvápnenie a dýzu pary je potrebné 
vyčistiť čistiacou ihlou. 
 

 
 
 

Odporúčanie na ochranu životného prostredia 
Na konci životnosti prístroja ho nevyhadzujte s bežným komunálnym odpadom. Odovzdajte ho do 
určeného zberného miesta na recykláciu elektrozariadení. Tým prispejete k ochrane životného 
prostredia. 

ZÁRUKA A SERVIS 
Ak potrebujete informácie, alebo ak máte problém so spotrebičom, sa spojte so strediskom pre 
starostlivosť o zákazníkov Hisense vo vašej krajine (číslo telefónu nájdete na záručnom liste). Ak sa 
vo vašej krajine nenachádza stredisko pre starostlivosť o zákazníkov, navštívte miestneho predajcu 
Hisense alebo sa spojte so servisným oddelením domácich spotrebičov Hisense. 
 
Prístroj je určený výhradne na domáce použitie! 

 
ĎAKUJEME, ŽE STE SI VYBRALI VÝROBOK HISENSE– 

VERÍME, ŽE SI UŽIJETE POUŽÍVANIE VÁŠHO PRÍSTROJA 
 

Vyhradzujeme si právo na akékoľvek úpravy! 
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CZ 
 
 

Důležitá ochranná opatření 
 
Před použitím elektrického zařízení je třeba vždy dodržovat následující základní 
bezpečnostní opatření: 
1. Přečtěte si všechny pokyny. 
2. Před použitím se ujistěte, že se napětí uvedené na typovém štítku shoduje s 
jmenovitým napětím zásuvky. 
3. Pro ochranu proti požáru, úderu elektrickým proudem a zranění neponořujte 
kabel, zástrčku ani zařízení do vody či jiné tekutiny. 
4. Spotřebič nesmí být ponořen do kapaliny. 
5. Před čištěním a v době nepoužívání vytáhněte zástrčku ze zásuvky. Nechte 
spotřebič zcela vychladnout před demontáží nebo připojením součástí a před 
čištěním. 
6. Spotřebič neprovozujte s poškozeným kabelem nebo zástrčkou nebo poté, co 
spotřebič nefunguje správně nebo byl jakýmkoli způsobem poškozen. Vraťte 
spotřebič do nejbližšího autorizovaného servisního střediska, kde ho zkontrolují, 
opraví nebo seřídí. 
7. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být z důvodu bezpečnosti vyměněn 
výrobcem, jeho servisním technikem nebo podobně kvalifikovanými osobami. 
8. Používání příslušenství nedoporučeného výrobcem tohoto zařízení může 
způsobit požár, elektrickou ránu nebo zranění. 
9. Umístěte přístroj na rovný povrch nebo stůl a nenechávejte napájecí kabel 
přesahovat přes okraj stolu nebo linky. 
10. Ujistěte se, že napájecí kabel nedotýká horkých částí přístroje. 
11. Nepokládejte kávovar na horký povrch nebo poblíž zdroje ohně, aby nedošlo k 
poškození.  
12. Pro odpojení vytáhněte zástrčku ze zásuvky. Vždy tahejte za zástrčku, nikdy za 
kabel. 
13. Nepoužívejte přístroj k jiným účelům, než je určen, a uchovávejte jej v suchém 
prostředí. 
14. Dávejte pozor, abyste se nespálili párou. 
15. Kávovar musí být provozován a skladován při teplotě vyšší než 0℃. 
16. Neprovozujte kávovar v prostředí s vysokou teplotou, silným magnetickým 
polem nebo vysokou vlhkostí. 
17. Nedotýkejte se horkých částí přístroje (jako jsou tryska páry a ocelové síťko, 
když je zařízení v provozu). Ovládejte pouze pomocí madel a knoflíků. 
18. Nikdy nepoužívejte kávovar bez vody. 
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19. Před použitím zapojte zástrčku do zásuvky a před vyjmutím zástrčky ze 
zásuvky vypněte přepínače. 
20. Děti starší osmi let mohou tento spotřebič používat pod odpovídajícím 
dohledem, nebo pokud byly poučeny o bezpečném používání spotřebiče a chápou 
nebezpečí spojená s jeho používáním. Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí 
provádět děti, pokud nejsou starší 8 let a pod dozorem. Uchovávejte spotřebič a 
jeho přívodní kabel mimo dosah dětí mladších 8 let. 
21. Osoby se sníženými tělesnými, smyslovými a rozumovými schopnostmi či s 
nedostatkem znalostí a zkušeností mohou tento spotřebič používat pod 
odpovídajícím dohledem, nebo pokud byly poučeny o bezpečném používání 
spotřebiče a chápou nebezpečí spojená s jeho používáním. 
22. Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. 
23. Toto zařízení je určeno k použití v domácím prostředí a pro podobné aplikace, 
jako jsou: 
- kuchyňské prostory pro zaměstnance v obchodech, kancelářích a jiných 
pracovních prostředích; 
- rodinné farmy; 
- ubytovací jednotky pro hosty v hotelech, motelech a jiných ubytovacích 
zařízeních; 
- objekty nabízející přespání se snídaní. 
24. Uchovávejte tyto pokyny na bezpečném místě. 
 

Tento přístroj je označen v souladu s evropskou směrnicí 2002/96/ES o elektrickém a 
elektronickém odpadu (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Tato směrnice 

představuje rámec celoevropské platnosti pro vracení a recyklaci odpadních elektrických a 
elektronických zařízení. 

 
 
Upozornění 
Tlak: 
Aby nedošlo k opaření horkou párou a horkou vodou nebo k jinému zranění osob a aby nedošlo k 
poškození výrobku, nevytahujte nádobu nebo nátrubek během přípravy kávy nebo mléčné pěny. Před 
sejmutím nátrubku pro přípravu dalšího šálku kávy se ujistěte, že je kávovar v pohotovostním režimu. 
Pokud chcete do nádoby doplnit více vody, stiskněte tlačítko napájení a ujistěte se, že je napájení 
výrobku vypnuto. Při přípravě kávy dbejte na to, aby byl vysokotlaký nátrubek otočen do určené 
polohy, aby nedošlo k uvolnění tlaku, které by mohlo způsobit zranění osob. 
 
Vysoká teplota: 
Během provozu přístroje nedávejte ruce ani jiné části těla pod spodek nátrubku nebo parní trubky, aby 
nedošlo k opaření. Je zakázáno se kdykoli dotýkat parní trubky rukama nebo jinými částmi těla. Při 
otáčení parní trubky se dotýkejte pouze silikonového chrániče na parní trubce, aby nedošlo k opaření. 
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Poznejte svůj kávovar 
 

 
 

1. Pěchovač na kávu 
2. Nádrž na vodu  
3. Regulátor páry 
4. Kryt 
5. Parní trubka 
6. Sada nástrojů  
6.1 Krabice na nástroje 
6.2 Čisticí kartáček 
6.3 Filtr na jeden šálek 
6.4 Kartáč s měkkými štětinami 

6.5 Čisticí jehla 
7. Odkapávací mřížka 
8. Sada nátrubku 
8.1 Násypka na kávu 
8.2 Filtr na dva šálky 
8.3 Trychtýř 
9. Kontrolní panel 
10. Zásobník na zrna 
11. Externí přívod vody  
12. Externí konektor  

 

Ovládací panel 

 
 
 
Napájecí tlačítko          Tlačítko horké vody         Tlačítko jednoho šálku    Tlačítko Americano 
 
              Tlačítko mletí                   Tlačítko dvou šálků                        
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                        Indikátor páry          Nedostatek kávových zrn    Nedostatek vody   Indikace odvápnění 
 

První použití 
Před prvním použitím nebo pokud přístroj nebyl dlouho používán, postupujte podle následujících kroků 
k propláchnutí a zahřátí vnitřních trubek přístroje.    
1. Zkontrolujte a ujistěte se, že všechny příslušenství jsou přítomny a nejsou poškozeny.   
2. Naplňte nádržku na vodu vodou. Hladina vody by neměla překročit pozici „max“.  
3. Vezměte vysokotlaký nátrubek (v tomto okamžiku bez kávového prášku), zarovnejte jej se zámkem 
držáku nátrubku a otočte proti směru hodinových ručiček, aby se nátrubek zablokoval (podle potřeby 
použijte filtr na jeden nebo dva šálky). 
4. Připojte napájení a stiskněte napájecí tlačítko pro vstup do stavu předehřevu, dokud se celý přístroj 
nepředehřeje a nepřejde do pohotovostního režimu. 
5. Otočte knoflíkem do polohy    pro uvolnění přiměřeného množství páry (pozor, parní trubka musí být 
namířena na odkapávací misku nebo použijte hrnek na zachycení vody, aby nedošlo k opaření). 
6. Stiskněte tlačítko pro jeden nebo dva šálky kávy a vyčistěte potrubí přístroje (dávejte pozor, abyste 
nedali žádnou část těla pod nátrubek, použijte hrnek na zachycení vody, aby nedošlo k opaření). 
7. Vylijte vodu z odkapávací misky poté, co přestane vytékat voda. 
8. Důkladně očistěte všechny odnímatelné součásti přístroje teplou vodou. 

Výběr vhodného kávového prášku 
 
Kávový prášek 
 
Káva by měla být čerstvě namletá a tmavě pražená. Pro espresso možná budete muset použít 
francouzsky nebo italsky pražený kávový prášek. Předem mletý kávový prášek může zůstat voňavý 
pouze 7 až 8 dní, pokud není uložen v uzavřené nádobě a na chladném místě. Neskladujte kávu v 
lednici nebo mrazáku. Obecně se nedoporučuje používat předem mletý kávový prášek. Kávová zrna si 
uchovávají aroma kávy mnohem lépe, a tím zajišťují vyšší kvalitu kávy. 
 
Mletí 
 
Pokud melete kávu sami, je tento krok klíčovým krokem při přípravě espressa a vyžaduje určitou praxi: 
1. Správně umletý prášek by měl mít velikost podobnou soli. 
2. Pokud je umletý prášek příliš jemný, může způsobit, že káva bude vytékat přerušovaně nebo vůbec. 
3. Pokud je umletý prášek příliš hrubý, voda proteče kávou příliš rychle, což ovlivní aroma a chuť kávy. 
4. Velikost mletého kávového prášku můžete upravit nastavením mlýnku na zásobníku zrn, které se 
bude lišit v závislosti na kategorii a kvalitě použitých kávových zrn. Proto je stále nutné provést vhodné 
úpravy, abyste dosáhli nejlepšího efektu. 
5. Pro čerstvě pražená kávová zrna (až 1 měsíc stará) je rychlost mletí nastavena mezi rychlostí 10 a 
rychlostí 15. Výstup prášku je přibližně 19 g pro mletí na dvojitý šálek a přibližně 14 g pro mletí na 
jeden šálek, což poskytuje relativně dobrý efekt extrakce kávy (v závislosti na stupni pražení a 
čerstvosti kávových zrn může být nutné parametry upravit). 
6. Aby nedošlo k ovlivnění kávových zrn vlhkostí, což může mít vliv na mletí i na konečnou chuť kávy, 
nedávejte do zásobníku na zrna příliš mnoho kávových zrn. 
Abyste získali rovnoměrný a konzistentní kávový prášek, správně upravte hrubost mletí mlýnku podle 
kategorie a kvality kávových zrn, abyste získali šálek kvalitní kávy. 
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Funkce a obsluha  
Příprava kávy 
 
1. Hladina vody v nádržce nesmí překročit pozici "Max". 
2. Zapojte napájecí kabel. Při zapnutí přístroje se ozve jeden zvukový signál. Všechny kontrolky a 

digitální displeje krátce zablikají (bílé světlo), poté se všechny kontrolky a displeje vypnou. Na 
levé a pravé straně tlakoměru se nachází oblast zobrazení funkcí. Indikační kontrolky se zapínají 
a vypínají v různých stavech přístroje. Upozorňujeme, že kávové funkce a funkce horké vody 
(nebo funkce páry) tohoto přístroje lze používat současně. 

3. Předehřívání: Stiskněte napájecí tlačítko jednou, čímž přístroj přejde do stavu předehřevu. 

Světlo napájecího tlačítka  a indikační světlo  budou blikat; zároveň světlo tlačítka mletí 

a čas mletí na levém digitálním displeji zůstanou trvale svítit. 
 

4. Pohotovostní režim: Když je přístroj předehřátý a přejde do pohotovostního režimu, všechna 
indikační světla kromě světla pro odvápnění, světla nedostatku vody a světla nedostatku zrn 
zůstanou trvale svítit. V tomto okamžiku lze všechny funkce kávovaru normálně používat. 

 
5. Příprava jednoho šálku kávy: V pohotovostním režimu vložte filtr na jeden šálek do páky, 

naplňte jej přibližně 14 gramy kávového prášku, pomocí pěchovače stlačte kávový prášek silou 
přibližně 12,5 kg, zarovnejte páku s držákem filtru a zašroubujte ji proti směru hodinových ručiček 

do držáku. Postavte šálek na tácek, stiskněte tlačítko pro přípravu jednoho šálku kávy  a 
přístroj začne připravovat jeden šálek kávy. Po dosažení nastaveného množství (přibližně 40 ml) 
systém automaticky přestane pracovat, funkce přípravy jednoho šálku kávy skončí a přístroj 
přejde do pohotovostního režimu.  

 
6. Příprava dvou šálků kávy: V pohotovostním režimu vložte filtr na dva šálky do páky a naplňte 

jej přibližně 19 gramy kávového prášku. Pomocí pěchovacího tampru stlačte kávový prášek silou 
přibližně 12,5 kg. Zarovnejte páku s držákem filtru a zašroubujte ji proti směru hodinových 

ručiček do držáku. Postavte šálek na tácek, stiskněte tlačítko pro přípravu dvou šálků kávy a 
přístroj začne připravovat dva šálky kávy. Po dosažení nastaveného množství (přibližně 70 ml) 
systém automaticky přestane pracovat, funkce přípravy dvou šálků kávy skončí a všechny 
indikátory na panelu zůstanou svítit. Přístroj přejde do pohotovostního režimu. 

 
7. Příprava americana: V pohotovostním režimu vložte filtr na jeden/dva šálky do páky a naplňte 

jej přibližně 14 gramy (jeden šálek)/19 gramy (dva šálky) kávového prášku. Pomocí pěchovacího 
tampru stlačte kávový prášek silou přibližně 12,5 kg. Zarovnejte páku s držákem filtru a 
zašroubujte ji proti směru hodinových ručiček do držáku. Postavte šálek na tácek a jednou 

stiskněte tlačítko americana , čímž začne příprava americana. Přístroj nejprve extrahuje 
kávu a poté ohřeje vodu. Pokud dvakrát stisknete tlačítko americana pro spuštění funkce, přístroj 
nejprve ohřeje horkou vodu a poté extrahuje kávu. Po dosažení nastaveného množství kávy (50 
ml) přístroj začne ohřívat horkou vodu (180 ml) a systém automaticky přestane pracovat. Funkce 
americana skončí a všechny indikátory na panelu zůstanou svítit. Přístroj přejde do 
pohotovostního režimu.  
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Funkce horké vody 
 

V pohotovostním režimu krátce stiskněte . V tomto okamžiku bude indikační světlo páry/horké 

vody blikat a funkce páry se spustí. Opětovným krátkým stisknutím se funkce horké vody zastaví 
a přístroj přejde do pohotovostního režimu. 
 
 
Funkce páry 
V pohotovostním režimu otočte knoflíkem do polohy pro aktivaci funkce páry. V tomto okamžiku 

indikátor páry/horké vody bliká  a funkce páry je spuštěna. Otočením knoflíku do polohy 
se funkce páry zastaví a přístroj přejde do pohotovostního režimu.  
 
Pozor: 
1. Funkce páry vytváří vysokoteplotní páru, proto při používání dávejte pozor, abyste se neopařili.   
 
2.Aby bylo zajištěno řádné napěnění mléka, po 3–5 sekundách chodu funkce páry otočte knoflík do 
polohy 12 hodin, poté ponořte parní trubku do mléka a otočte knoflík do polohy páry pro napěnění 
mléka. 
3. Po použití této funkce prosím neprodleně otočte knoflík zpět do polohy 12 hodin. Pokud není 
nastaveno zpět, indikátor bude signalizovat alarm blikáním. 
 
Režim spánku: Po 5 minutách nečinnosti v pohotovostním režimu přístroj automaticky přejde do 
režimu spánku. Stisknutí libovolného tlačítka nebo otočení knoflíku během režimu spánku aktivuje 
přístroj a ten znovu vstoupí do režimu předehřevu. 
 
Návrh: Doporučujeme před extrakcí kávy předehřát nádobí včetně páky, filtrů a šálků, aby káva nebyla 
ovlivněna studeným nádobím. Konkrétní metoda je vložit filtr do páky, zašroubovat páku do držáku, 

postavit šálek, stisknout   nebo   a extrahovat kávu. Poté se přístroj automaticky zastaví. 
 
Zvláštní upozornění: Funkce páry a přípravy kávy mohou pracovat současně. Při obsluze přístroje 
věnujte pozornost výběru funkcí, aby nedošlo k úrazu v důsledku nesprávného provozu. 
 
Uživatelské nastavení 
 
Uživatelé mohou upravit specifické parametry extrakce kávy podle svých zvyklostí a potřeb. Konkrétní 
postup je následující: 

1. Podržte stisknuto tlačítko funkce espressa na jeden šálek    nebo espressa na dva šálky    
po dobu 3 sekund, čímž vstoupíte na stránku nastavení parametrů pro espresso na jeden nebo dva 
šálky. V tomto okamžiku bude oblast zobrazení objemu kávy vpravo blikat, rozsvítí se napájecí tlačítko 

 , tlačítko espressa na jeden šálek    nebo espressa na dva šálky    a tlačítka úprav 

plus    a minus   , zatímco ostatní světla zůstanou vypnutá. Krátkým stisknutím tlačítka 

úprav plus    nebo minus    upravíte přednastavenou hodnotu množství kávy. Po 

potvrzení krátce stiskněte tlačítko funkce espressa na jeden šálek    nebo espressa na dva šálky

    pro opuštění nastavovací stránky a dokončení nastavení. 
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Krátkým stisknutím tlačítka nastavení americana    vstoupíte na nastavovací stránku americana. V 

tomto okamžiku bude světlo kávy    trvale svítit, což indikuje prioritu extrakce kávy. Dalším 

krátkým stisknutím tlačítka nastavení americana    přepnete na kontrolku horké vody   , což 
indikuje prioritu ohřevu vody. Po potvrzení přestaňte přístroj ovládat na 2 sekundy, načež automaticky 
opustí nastavovací stránku a dokončí nastavení. 
 

2. Podržte tlačítko funkce americana   po dobu 3 sekund, čímž vstoupíte na stránku nastavení 
parametrů americana. V tomto okamžiku bude světlo v oblasti zobrazení množství kávy vpravo blikat, 

rozsvítí se napájecí tlačítko  , tlačítko americana  , světlo horké vody   nebo světlo kávy 

  a tlačítka úprav plus   nebo minus  , zatímco ostatní světla zůstanou vypnuta. 

Když svítí světlo kávy  , krátce stiskněte tlačítko úprav plus   nebo minus   pro 
nastavení předem stanoveného množství kávy. Poté krátce stiskněte tlačítko nastavení americana  

 pro přepnutí na světlo horké vody  . Když se světlo rozsvítí, krátce stiskněte tlačítko úprav plus   

nebo minus   pro nastavení předem stanoveného množství horké vody. Po potvrzení 

krátce stiskněte tlačítko funkce americana   pro opuštění nastavovací stránky a dokončení 
nastavení. 
 
 

3. Krátce stiskněte tlačítko úpravy teploty kávy   pro vstup na stránku nastavení teploty kávy. V 

tomto okamžiku budou blikat světla v levé zobrazovací oblasti, rozsvítí se napájecí tlačítko  , 

tlačítko úpravy teploty kávy   a ikona teploty, zatímco ostatní světla zůstanou vypnuta. Dalším 

krátkým stisknutím tlačítka úpravy teploty kávy   upravíte teplotu. Po potvrzení přestaňte přístroj 
nastavovat na 2 sekundy, načež automaticky opustí nastavovací stránku a dokončí nastavení. 
  
(Přístroj má funkci PID regulace, která monitoruje ohřívací blok pro horkou vodu, což umožňuje 
extrakci kávy při teplotě přibližně 92 °C. Teplotu extrakce kávy můžete upravovat. Rozsah nastavitelné 
teploty je mezi 92–96 °C a každá úprava zvyšuje teplotu o 2 °C, což uspokojí různé chuťové 
požadavky.   
- Při vysoké teplotě se hořkost zvýší a kyselost sníží.   
- Při nízké teplotě se hořkost sníží a kyselost zvýší.) 
 

4. Podržte tlačítko funkce mletí po dobu 3 sekund pro vstup na stránku nastavení parametrů 

času mletí. V tomto okamžiku budou světla v levé zobrazovací oblasti blikat, napájecí tlačítko  , 

tlačítko mletí , ikony alarmu, ikona času "S" a tlačítka úprav plus  a minus zůstanou 

svítit, zatímco ostatní světla zůstanou vypnuta. Krátkým stisknutím tlačítka úprav plus nebo 

minus  upravíte přednastavenou hodnotu času mletí. Po potvrzení krátce stiskněte tlačítko 

funkce mletí pro opuštění nastavovací stránky a dokončení nastavení. 
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5. Stisknutím tlačítek espressa na dva šálky  a americana současně dojde k obnovení všech 
parametrů na tovární nastavení. 
 
Mletí kávových zrn 
 
Tento výrobek disponuje funkcí mletí kávových zrn. Před použitím této funkce se ujistěte, že všechny 
součásti jsou podle požadavků správně nainstalovány. Podrobnosti jsou následující: 
 
1. Nainstalujte nůž 1 a utáhněte jej ve směru hodinových ručiček; poté nainstalujte zásobník na zrna 2 

a zašroubujte jej tak, jak je znázorněno na obrázku. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Červeně zakroužkované pozice na obrázku musí být zarovnány. Po stisknutí otočte zásobníkem ve 
směru hodinových ručiček pro instalaci a pokračujte v otáčení ve směru hodinových ručiček, dokud 
neuslyšíte zvuk "cvaknutí", který signalizuje, že je zásobník na zrna správně nainstalován. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zásobník na zrna je označen v souladu s níže uvedenou fotografií. Slouží k úpravě hrubosti kávového 
prášku. Pro standardní nastavení zarovnejte značky na zásobníku se značkami na horním krytu. 
 
Čím vyšší číslo, tím větší jsou výstupní částice. 
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3. Po potvrzení, že jsou zařízení správně nainstalována, otočte zásobníkem na zrna do libovolné 
polohy, což signalizuje, že je zásobník připraven k použití a lze jej normálně používat. 
 
4. Do zásobníku na zrna přidejte přiměřené množství kávových zrn, aby nevlhla, což by ovlivnilo mletí 
a konečnou chuť kávy. Dbejte na to, abyste nikdy nedávali do zásobníku příliš mnoho kávových zrn. 
 

5. Umístěte páku s nádobkou na prášek do levého držáku. Stiskněte tlačítko funkce mletí   pro 
zahájení mletí zrn. Doba mletí se upravuje podle skutečných potřeb, výchozí nastavení je 11 sekund 
pro dva šálky. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Vyjměte páku a jemně s ní poklepete o stůl. 
7. Pomocí pěchovacího tampru stlačte kávový prášek silou přibližně 12,5 kg. Sejměte nádobku na 
prášek. 
8. Zašroubujte páku do držáku a podle použitého filtru zvolte odpovídající tlačítko pro jeden nebo dva 
šálky. 
 
Speciální program: 
 
1. Pokud zásobník na zrna není nainstalován a indikátor varování před nedostatkem zrn svítí, nebo je 
v zásobníku nedostatek zrn, indikátor varování před nedostatkem zrn zůstane trvale svítit a vydá 
třikrát zvukový signál. Stiskněte tlačítko mletí pro jeden šálek pro spuštění mlýnku. Ten se automaticky 
zastaví po dosažení nastaveného času mletí. Tlačítko mletí lze také použít k přerušení mletí v 
průběhu. 
2. Za účelem ochrany systému mletí zrn, když funkce mletí trvá 3 minuty a doba přerušení je kratší 
než 6 minut, systém omezí normální použití funkce mletí. Po dosažení intervalu 6 minut systém toto 
omezení automaticky zruší a systém mletí zrn se vrátí do normálního stavu. 
 
Čištění mlýnku na kávová zrna 
 
Při používání mlýnku může dojít k ucpání výstupního kanálku pro kávový prášek vlivem působení 
kávových zrn a externích faktorů. V případě následujících okolností prosím včas vyčistěte výstupní 
kanál pro kávový prášek: 
1. Čištění výstupního kanálku pro prášek a mlecích kol proveďte alespoň jednou za dva týdny. 
2. Pokud dojde ke snížení výstupu prášku, vyčistěte výstupní kanál pro prášek a mlecí kola. 
3. Po použití mlýnku k namletí jemného kávového prášku včas vyčistěte kanál pro prášek. 
4. Tento přístroj je vybaven systémem proti statické elektřině a rozprašování (prášku). Při vysypávání 
kávového prášku z páky včas použijte kartáč k vyčištění výstupu prášku. 
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Způsob čištění mlýnku na kávová zrna 
 
Poznámka: Při čištění mlýnku se ujistěte, že v zásobníku na zrna nejsou žádná zrna. Při stisknutí 
tlačítka mlýnku musí mlýnek normálně fungovat a z výstupu nesmí vycházet kávový prášek. 
1. Otočte zásobníkem na zrna proti směru hodinových ručiček a sejměte jej. 
2. Otočte vnitřním mlecím kolem proti směru hodinových ručiček a vyjměte jej, mlecí kolo vyčistěte 
přiloženým čisticím kartáčem a odstraňte veškerý zbývající kávový prášek. Upozornění: Mlecí kolo se 
nesmí čistit přímo vodou. 
3. Otevřete obdélníkový horní kryt v přední části zásobníku na zrna, zkontrolujte, zda se v kanálu pro 
prášek nenachází prášek, a vyčistěte mlecí komoru a výstupní kanál pro prášek přiloženým čisticím 
kartáčem. 
4. Mlecí kolo zatím neinstalujte. Znovu nainstalujte prázdný zásobník na zrna, stiskněte tlačítko mletí a 
nechte mlýnek běžet, aby vytlačil zbývající prášek z dutiny. (Pokud stále není čistá, opakujte kroky 3 a 
4.) 
5. Sejměte zásobník na zrna proti směru hodinových ručiček a nainstalujte nůž ve směru hodinových 
ručiček, čímž čištění dokončíte. 
Poznámka: Není dovoleno lít vodu do zásobníku na zrna za účelem čištění a nesmí být umístěn do 
nádob s kapalinou. 
 

Odvápňování 

Upozornění pro odvápnění  
 
Tento výrobek je vybaven funkcí upozornění na odvápnění a programem odvápnění, který vyžaduje 
spolupráci uživatele během procesu odvápnění. Celý proces běhu programu trvá přibližně 10 minut. 
Poznámka: Při spuštění programu odvápnění se ujistěte, že: 
1. V nádržce na vodu jsou alespoň 2 litry vody; 
2. Odkapávací miska je prázdná a správně nainstalovaná; 
3. Přístroj je zapnutý a v pohotovostním režimu; 
4. V páce je filtr na dva šálky; 
5. Páka je zašroubována do držáku; 
6. Čisticí funkci lze kdykoli ukončit stisknutím napájecího tlačítka; 
7. Po spuštění čisticího programu bude indikátor odvápnění trvale svítit a blikat po celou dobu 
provozu; 
8. Pokud krok odvápnění není zahájen do 1 minuty, přístroj ukončí cyklus odvápnění a vrátí se do 
pohotovostního režimu. 
 
Návod na odvápnění 
 
Odvápnění přístroje se doporučuje provádět každé 4–6 měsíců. 
K odvápnění lze použít: 
1. Tablety na odvápnění kávovaru 
2. Tekutý čisticí prostředek 
3. Bílý ocet a teplou vodu 
 
Cyklus odvápnění 
 
Cyklus odvápnění trvá přibližně 10 minut. 
Poznámka: Poté, co se rozsvítí upozornění na odvápnění, nebo předtím, než uživatel sám spustí 
program odvápnění, proveďte před spuštěním programu odvápnění následující přípravy! 
 
Příprava na odvápnění 
 
Přidejte roztok do nádržky na vodu (vyberte jednu ze tří metod A/B/C): 
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A. Nalijte 1 litr vody do nádržky. Přidejte tablety na odvápnění a počkejte, dokud se tablety zcela 
nerozpustí; 
 
B. Přidejte půl šálku tekutého čisticího prostředku do nádržky, poté přidejte 1 litr teplé vody a nechte 
roztok důkladně promíchat; 
 
C. Přidejte 1,5 lžíce bílého octa do nádržky, poté přidejte 1 litr teplé vody a nechte roztoky důkladně 
promíchat. 
 
Zasunutí nádržky na vodu na místo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Umístění nádoby 
 
Umístěte litrovou nádobu pod hlavu pro přípravu kávy a další litrovou nádobu pod parní trubku. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Po dokončení výše uvedených kroků můžete spustit čisticí proceduru následujícím způsobem: 
 
1. Když systém detekuje, že celkový průtok přístroje dosáhl 15 l, funkce odvápnění se spustí a 
program odvápnění bude aktivován automaticky; 
2. V pohotovostním režimu podržte dlouze stisknuto tlačítko pro jeden šálek kávy + tlačítko pro dva 
šálky kávy + tlačítko americano pro spuštění programu odvápnění. 
 
 
Když svítí indikátor odvápnění a napájecí indikátor a ostatní indikační světla jsou vypnuta, postupujte 
podle následujících kroků: 
 
Krok 1: Spusťte cyklus odvápnění 
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Otočte knoflíkem do polohy „  “.   
Napájecí světlo zůstane svítit a indikátor odvápnění bude blikat.   
Čerpadlo se spustí a z parní trubky se uvolní horká voda. Když výstup vody dosáhne 1 l, čerpadlo 

přestane čerpat. Otočte knoflíkem do polohy „  “ a čerpadlo se spustí. Horká voda bude 
střídavě vytékat z trysky horké vody a proplachovací hlavy. Když výstup vody dosáhne 2 l, čerpadlo 
přestane čerpat a režim odvápnění je dokončen. 
 
Krok 2: Příprava na čištění 
 
Důležité: Před ukončením cyklu odvápnění máte maximálně 5 minut na dokončení následujících 
kroků. 
1. Parní potrubí a hlavu pro přípravu kávy je třeba vyčistit čerstvou vodou, aby se odstranil 
odstraňovač vodního kamene. 
2. Propláchněte nádržku na vodu. 
3. Naplňte nádržku na vodu vodou. 
4. Vyprázdněte nádržku. 
 
Krok 3: Cyklus odvápnění dokončen 
 
Po dokončení režimu odvápnění se rozsvítí všechna světla kromě indikátoru odvápnění a zůstanou 
trvale svítit. Pro indikaci dokončení cyklu odvápnění se aktivují všechny indikátory a počítadlo 
odvápnění se resetuje. Přístroj se vrátí do pohotovostního režimu. 
 

Režim externího zdroje vody 
 
Uživatel může nastavit režim externího zdroje vody současným podržením tlačítka režimu americana

   + tlačítka kávy americana   po dobu 3 sekund. Přístroj vydá zvukový signál a přejde do 
režimu externího zdroje vody. Funkce čidla nádržky na vodu je nyní vypnuta. V tomto okamžiku 
otevřete externí vodní ventil a připojte externí vodní hadici pro normální použití (v režimu externího 
zdroje vody lze použít bez otevření externí vodní hadice, pokud je v nádržce voda). Uživatel může 

ukončit režim externího zdroje vody současným podržením tlačítka režimu americana   + tlačítka 

funkce dvou šálků   po dobu 3 sekund. Přístroj vydá zvukový signál a ukončí režim externího 
zdroje vody. Funkce čidla nádržky na vodu je nyní opět zapnuta. V tomto okamžiku odpojte externí 
vodní hadici, uzavřete vodní vstup zátkou, zavřete externí vodní ventil, nainstalujte nádržku na vodu a 
po naplnění nádržky vodou normálně používejte. 
 
Tip: Tento přístroj je vybaven 1 m dlouhou externí vodní hadicí a externím konektorem, které jsou 
umístěny uvnitř zásobníku na zrna. Tato hadice nemůže být připojena přímo k vodovodnímu kohoutku 
s pitnou vodou. 
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Pokyny pro příslušenství 
 
Tento výrobek je vybaven pomocnými nástroji, čisticí jehlou a čisticím kartáčem, které jsou uloženy v 
samostatné krabičce na nářadí. Filtr na jeden nebo dva šálky lze také umístit do krabičky na nářadí 
pro snadné uskladnění. Krabička na nářadí se nachází na levé spodní straně přístroje a je viditelná po 
sejmutí odkapávací misky. 
 

 
                 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Čisticí jehla 
 
Čisticí jehla slouží k čištění filtrů na jeden a dva šálky a parní trysky. Silnější část se používá k čištění 
parní trysky a tenčí část k čištění filtru. 
Vyčistěte parní trubku, filtr a spodní kanál pro kávový prášek. 
 
Čisticí kartáč 
 
Čisticí kartáč se používá především k čištění systému mletí zrn. Po sejmutí mlecího kola můžete 
pomocí čisticího kartáče vyčistit práškovou komoru a kanál pro prášek. 
 
Vyčistěte práškovou komoru a výstupní kanál pro prášek. 
 

Externí vodní ventil Gumová zátka 

Zde se připojuje externí 
vodní hadice. 
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Použijte druhou stranu čisticího kartáče k otevření filtru. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kartáč s měkkými štětinami 
 
Kartáč s měkkými štětinami se používá především k čištění spodních částí. Pokud jde o čištění 
mlýnku, kartáč s měkkými štětinami lze použít k vyčištění kanálu pro prášek, když je ucpaný. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Pěchovač 
 
Používá se k udusání kávového prášku. 
Když je okraj pěchovadla zarovnán s filtrem na jeden nebo dva šálky, bylo použito nejvhodnější 
množství prášku. 
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Čištění a údržba 
Varování: Před čištěním prosím odpojte přístroj ze zásuvky a nechte kávovar dostatečně vychladnout, 
aby nedošlo k opaření. Nikdy nenamáčejte kávovar, napájecí kabel ani zástrčku do vody nebo jiných 
kapalin, protože to může být nebezpečné. 
1. Po každém použití vložte všechny odnímatelné části do vody k vyčištění. V případě potřeby přidejte 
čisticí prostředek a opláchněte čistou vodou. 
2. Pravidelně používejte vlhkost odolnou houbu k čištění vnějšího povrchu kávovaru pro odstranění 
nečistot. 
Poznámka: Nepoužívejte alkohol ani abrazivní čisticí prostředky a pro vyčištění neponořujte přístroj do 
vody. 
3. Otočte proti směru hodinových ručiček a sejměte kovový nátrubek a vyčistěte uvnitř usazenou 
kávovou sedlinu. Poté můžete nátrubek a kovové filtrační příslušenství vyčistit saponátem, ale 
nakonec je musíte důkladně opláchnout čistou vodou.  
4. Po vyčištění všech demontovatelných součástí je osušte. 
Poznámka: Demontovatelnou nádržku na vodu nelze mýt v myčce nádobí. 
 
 

Řešení problémů 
Závada Příčina Řešení 

Žádný displej. Zkontrolujte, zda je zástrčka 

správně zasunuta a zda je 

zařízení zapnuto. 

Zapojte přístroj do zásuvky a ujistěte 

se, že jste stiskli tlačítko Napájení. 

Indikační světlo na 

předním panelu 

přístroje svítí červeně. 

Zkontrolujte, zda je zásobník 

na zrna v pozici pro mletí 

a/nebo zda jsou uvnitř 

zásobníku kávová zrna. 

Znovu nainstalujte zásobník na zrna, 
otočte jej do polohy pro mletí a přidejte 
kávová zrna. 
 

Na spodní části 

přístroje jsou viditelné 

stopy vody. 

Nádrž na vodu nebo 

odkapávací miska není 

správně nainstalována / 

odkapávací miska je plná. 

Ujistěte se, že jsou nádrž na vodu a 

odkapávací miska správně 

nainstalovány. Pokud jsou správně 

nainstalovány a odkapávací miska byla 

vyprázdněna a stále se nepodařilo 

problém vyřešit, přístroj nerozebírejte, 

ale odešlete jej do místního servisního 

střediska. 

Po spuštění přístroje je 

slyšet tikání a po nalití 

kávy syčivý zvuk. 

Toto je normální a zvuk vzniká 

při běžném provozu tlakového 

ventilu. 

 

Z nátrubku neteče káva 
nebo káva pouze kapá, 
případně nelze 
nátrubek normálně 
zašroubovat. 
 

Množství kávového prášku 
překračuje normu, kávový 
prášek je příliš jemný nebo byl 
prášek příliš silně stlačen. 
 

Množství prášku by nemělo překročit 
stanovenou normu a je vhodné upravit 
stupeň mletí mlýnku na kávová zrna. 
Nedoporučuje se prášek opakovaně 
stlačovat nadměrnou silou. 
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Káva nemá správnou 
chuť. 
 

Kávová zrna jsou vlhká nebo 
je kávový prášek příliš hrubý. 
 

Pro přípravu kávy zvolte čerstvá kávová 
zrna a prášek střední hrubosti. 
 

Netvoří se pára. Funkce páry zcela páru 
nepředehřála. Tryska páry je 
ucpaná. 
 

Stroj může páru pumpovat až po 
předehřátí páry. Stroj potřebuje 
odvápnění a trysku páry je třeba vyčistit 
čisticí jehlou. 
 

 

Doporučení pro ochranu životního prostředí 
Nevyhazujte přístroj na konci jeho životnosti spolu s běžným domovním odpadem. Odevzdejte jej do 
určeného sběrného místa pro recyklaci elektrozařízení. Tím přispějete k ochraně životního prostředí. 

ZÁRUKA A SERVIS 
Pokud potřebujete informace nebo máte problém s přístrojem, kontaktujte prosím zákaznické centrum 
Hisense ve vaší zemi (telefonní číslo naleznete v celosvětové záruční příručce). Pokud ve vaší zemi 
není zákaznické centrum, obraťte se na místního prodejce Hisense nebo kontaktujte servisní oddělení 
Hisense pro domácí spotřebiče. 
 
Přístroj je určen výhradně pro domácí použití! 

 
DĚKUJEME, ŽE JSTE SI VYBRALI VÝROBEK HISENSE – 

VĚŘÍME, ŽE SI UŽIJETE POUŽÍVÁNÍ VAŠEHO PŘÍSTROJE 
 

Vyhrazujeme si právo na jakékoli úpravy! 
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WAŻNE ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA 
 
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia elektrycznego należy zawsze 
przestrzegać następujących podstawowych środków ostrożności: 
1. Należy przeczytać całą instrukcję. 
2. Przed użyciem należy sprawdzić, czy napięcie sieci elektrycznej odpowiada 
napięciu wskazanym na tabliczce znamionowej urządzenia. 
3. Aby uniknąć pożaru, porażenia prądem i obrażeń ciała, nie należy zanurzać 
przewodu lub wtyczki w wodzie, ani żadnej innej cieczy. 
4. Nie wolno zanurzać urządzenia w płynie. 
5. Gdy urządzenie nie jest używane i przed przystąpieniem do czyszczenia, wyjąć 
wtyczkę z gniazdka ściennego. Przed demontażem lub montażem komponentów 
oraz przed czyszczeniem urządzenia należy odczekać, aż całkowicie ostygnie. 
6. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką lub po 
nieprawidłowym działaniu urządzenia, bądź po upuszczeniu lub uszkodzeniu w 
jakikolwiek sposób. Zwróć urządzenie do najbliższego autoryzowanego serwisu w 
celu sprawdzenia, naprawy lub modyfikacji mechanicznej lub elektrycznej. 
7. W razie uszkodzenia kabla zasilającego musi on zostać wymieniony, w celu 
zapewnienia bezpieczeństwa, przez producenta, serwisanta lub osoby o 
podobnych kwalifikacjach. 
8. Używanie akcesoriów nierekomendowanych przez producenta urządzenia może 
spowodować pożar, porażenie prądem lub obrażenia ciała. 
9. Umieść urządzenie na płaskiej powierzchni lub stole i nie pozwól, aby przewód 
zasilający zwisał z krawędzi stołu lub blatu. 
10. Upewnij się, że przewód zasilający nie dotyka gorących powierzchni 
urządzenia. 
11. Nie należy ustawiać ekspresu do kawy na gorącej powierzchni ani w pobliżu 
źródła ognia, aby uniknąć uszkodzenia. 
12. Aby odłączyć urządzenie, należy wyjąć wtyczkę z gniazdka ściennego. Zawsze 
chwytaj za wtyczkę, ale nigdy nie ciągnij za przewód. 
13. Nie używać urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i przechować je w 
suchym środowisku. 
14. Należy uważać, aby nie poparzyć się parą. 
15. Ekspres do kawy powinny być używany i przechowywany w temperaturze 
wyższej niż 0℃. 
16. Nie używaj ekspresu do kawy w środowisku o wysokiej temperaturze, silnym 
polu magnetycznym lub wysokiej wilgotności. 
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17. Nie dotykaj gorących powierzchni urządzenia (takich jak dysza parowa i 
stalowa siatka podczas pracy urządzenia). Obsługuj urządzenie wyłącznie za 
pomocą uchwytu i pokręteł. 
18. Nie pozwól, aby ekspres do kawy pracował bez wody. 
19. Przed użyciem urządzenia należy podłączyć wtyczkę do gniazdka ściennego i 
wyłączyć przełączniki przed wyjęciem wtyczki z gniazdka ściennego. 
20. Urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze pod 
warunkiem, że są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego użytkowania i rozumieją potencjalne zagrożenia. Dzieci nie powinny 
dokonywać czyszczenia i konserwacji, chyba że mają więcej niż 8 lat i są pod 
nadzorem. Przechowywać urządzenie i jego przewód zasilający poza zasięgiem 
dzieci poniżej 8 lat. 
21. Urządzenie może być obsługiwane przez osoby o ograniczonej sprawności 
fizycznej, czuciowej lub umysłowej, jak również nie posiadające odpowiedniego 
doświadczenia i wiedzy, mogą korzystać z urządzenia tylko pod nadzorem lub po 
szkoleniu w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i uświadomieniu o 
potencjalnych zagrożeniach. 
22. Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. 
23. Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego i podobnych 
środowiskach, takich jak: 
- pomieszczenia kuchenne dla personelu w sklepach, biurach i innych 
środowiskach pracy; 
- w gospodarstwach agroturystycznych; 
- przez klientów w hotelach, motelach i innych obiektach gościnnych, 
- w obiektach oferujących noclegi ze śniadaniem. 
24. Instrukcje należy przechowywać w bezpiecznym miejscu. 
 

To urządzenie jest oznaczone zgodnie z europejską dyrektywą 2012/19/UE w sprawie 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Niniejsze wytyczne stanowią 
ramy dla ogólnoeuropejskiego systemu ważności zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu 

elektrycznego i elektronicznego. 
Ostrzeżenia 
Ciśnienie: 
Aby zapobiec poparzeniu ciała gorącą parą i gorącą wodą oraz innym urazom, a także aby nie 
uszkodzić urządzenia, nie wyjmuj zbiornika ani zespołu lejka podczas parzenia kawy lub spieniania 
mleka. Zanim zdejmiesz zespół lejka, aby przygotować kolejną kawę, upewnij się, że ekspres znajduje 
się w trybie czuwania. Jeśli chcesz dolać wody do zbiornika, naciśnij przycisk zasilania, aby upewnić 
się, że urządzenie jest wyłączone. Podczas parzenia kawy upewnij się, że lejek został obrócony do 
wskazanego położenia, aby uniknąć gwałtownego uwolnienia ciśnienia, które może spowodować 
obrażenia. 
 
Wysoka temperatura: 
Podczas pracy urządzenia nie należy wkładać rąk ani innych części ciała do dolnej części lejka lub 
rurki parowej, aby uniknąć poparzenia. W żadnym wypadku nie wolno dotykać rurki parowej rękami 
ani innymi częściami ciała. Podczas obracania rurki parowej można dotykać wyłącznie silikonowej 
osłony na rurce parowej, aby uniknąć poparzenia. 
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Poznaj swój ekspres do kawy 
 

 
 

1. Ubijak do kawy 
2. Zbiornik na wodę  
3. Pokrętło pary 
4. Obudowa 
5. Rurka parowa 
6. Zestaw pojemnika na akcesoria  
6.1 Pojemnik na akcesoria 
6.2 Szczotka do czyszczenia 
6.3 Filtr na pojedynczą filiżankę 
6.4 Szczotka z miękkim włosiem 

6.5 Szpilka czyszcząca 
7. Tacka ociekowa 
8. Zespół lejka 
8.1 Pojemnik na zmieloną kawę 
8.2 Filtr na podwójną filiżankę 
8.3 Lejek 
9. Panel sterowania 
10. Zbiornik na kawę ziarnistą 
11. Zewnętrzny przewód wodny  
12. Zewnętrzne złącze  

 

Panel sterowania 

 
 
 
Przycisk zasilania Przycisk gorącej wody   Przycisk parzenia pojedynczej filiżanki      Przycisk parzenia   
 
           Americano 
 
             Przycisk mielenia      Przycisk parzenia podwójnej filiżanki 
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   Wskaźnik pary Brak ziaren kawy Brak wody Ostrzeżenie o konieczności odkamieniania 

Pierwsze użycie 
Przed pierwszym użyciem lub jeśli urządzenie nie było używane przez dłuższy czas, należy wykonać 
poniższe czynności, aby przepłukać i rozgrzać wewnętrzne przewody urządzenia.  
1. Sprawdź i upewnij się, że wszystkie akcesoria są obecne i nie są uszkodzone. 
2. Napełnij zbiornik wody wodą. Poziom wody nie powinien przekraczać poziomu max. 
3. Weź lejek wysokociśnieniowy (w tym momencie bez kawy mielonej), ustaw go w linii z klamrą 
wspornika lejka i obróć w lewo, aby zablokować lejek (używając filtra na jedną lub dwie filiżanki, 
zgodnie z potrzebą). 
4. Podłącz zasilanie i naciśnij przycisk zasilania, aby przejść do stanu podgrzewania wstępnego, aż 
całe urządzenie zostanie podgrzane i przejdzie w stan gotowości. 

5. Przekręć pokrętło do pozycji , aby uwolnić odpowiednią ilość pary (należy pamiętać, że rurka 
parowa powinna być ustawiona równo z tacą na wodę lub użyć kubka na wodę, aby uniknąć 
poparzenia). 
6. Naciśnij przycisk parzenia pojedynczej lub podwójnej filiżanki kawy, aby wyczyścić przewody 
urządzenia (uważaj, aby nie umieścić żadnej części ciała pod lejkiem, użyj kubka na wodę, aby 
uniknąć poparzenia). 
7. Wylej wodę z tacki po zakończeniu wypływu wody. 
8. Dokładnie wyczyść wszystkie odłączane elementy urządzenia ciepłą wodą. 

Wybór odpowiedniej kawy mielonej 
Kawa mielona 
 
Kawa powinna być świeżo zmielona i mocno palona. Do espresso może być konieczne użycie 
francuskiej lub włoskiej palonej kawy mielonej. Kawa mielona zachowuje aromat tylko przez 7–8 dni, 
chyba że jest przechowywana w szczelnym pojemniku w chłodnym miejscu. Nie przechowuj kawy w 
lodówce ani zamrażarce. Ogólnie nie zaleca się stosowania kawy mielonej. Ziarna kawy znacznie 
lepiej zachowują aromat, zapewniając tym samym wyższą jakość kawy. 
 
Mielenie 
 
Jeśli mielisz kawę samodzielnie, ten etap jest kluczowy w przygotowaniu espresso i wymaga pewnej 
wprawy: 
1. Prawidłowo zmielona kawa powinna mieć konsystencję zbliżoną do soli. 
2. Jeśli zmielona kawa jest zbyt drobna, może to spowodować, że kawa będzie wypływać z przerwami 
lub w ogóle nie będzie wypływać. 
3. Jeśli mielona kawa jest zbyt gruboziarnista, woda przepływa przez nią zbyt szybko, co wpływa na 
aromat i smak kawy. 
4. Rozmiar mielonej kawy można regulować za pomocą pojemnika na ziarna, który różni się w 
zależności od kategorii i jakości używanych ziaren kawy. Dlatego nadal konieczne jest dokonanie 
odpowiednich regulacji, aby uzyskać najlepszy efekt. 
5. W przypadku świeżo palonych ziaren kawy (nie starszych niż 1 miesiąc) prędkość mielenia ustawia 
się między 10 a 15. Wydajność mielenia wynosi około 19 g dla podwójnej filiżanki i około 14 g dla 
pojedynczej filiżanki, co zapewnia stosunkowo dobry efekt ekstrakcji kawy (w zależności od stopnia 
palenia i świeżości ziaren kawy może być konieczne dostosowanie parametrów). 
6. Aby zapobiec wpływowi wilgoci na ziarna kawy, co może mieć wpływ na mielenie, a także na 
ostateczny smak kawy, nie należy umieszczać zbyt dużej ilości ziaren kawy w pojemniku na ziarna. 
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Aby uzyskać jednolitą i spójną konsystencję mielonej kawy, należy odpowiednio dostosować grubość 
mielenia młynka do kategorii i jakości ziaren kawy, tak aby uzyskać filiżankę wysokiej jakości kawy. 
 

Funkcje i obsługa  
Parzenie kawy 
 
1. Poziom wody w zbiorniku na wodę nie powinien przekraczać poziomu "Max". 
2. Podłącz zasilanie. Po włączeniu urządzenia rozlegnie się jeden sygnał dźwiękowy. Wszystkie 

lampki i cyfrowe wyświetlacze zamigają jednocześnie raz (białe światło), a następnie wszystkie 
lampki i cyfrowe wyświetlacze zgasną. Po lewej i prawej stronie manometru znajduje się obszar 
wyświetlania funkcji. Kontrolki będą się włączać i wyłączać w zależności od stanu urządzenia. 
Należy pamiętać, że funkcja parzenia kawy i funkcja podgrzewania wody (lub funkcja pary) tego 
urządzenia mogą być używane jednocześnie. 

3. Wstępne rozgrzewanie: Naciśnij przycisk zasilania  raz, aby przejść do stanu podgrzewania 

wstępnego urządzenia. Dioda przycisku zasilania  i dioda kontrolna  będą migać; w tym 

samym czasie dioda przycisku mielenia  i czas mielenia na lewym wyświetlaczu cyfrowym 
pozostaną włączone. 
 

4. Tryb gotowości: Gdy urządzenie zostanie wstępne podgrzane i przejdzie w tryb gotowości, 
wszystkie lampki kontrolne z wyjątkiem lampki kontrolnej odkamieniania, lampki kontrolnej braku 
wody i lampki kontrolnej braku ziaren będą świecić się cały czas. W tym momencie wszystkie 
funkcje ekspresu do kawy mogą być używane normalnie. 

 
5. Parzenie pojedynczej filiżanki kawy: W trybie czuwania włóż filtr na jedną filiżankę do portafiltra, 

napełnij go około 14 gramami mielonej kawy, użyj ubijaka, aby mocno ubić kawę z siłą około 12,5 
kg, wyrównaj portafiltr do pozycji uchwytu filtra, wkręć go w uchwyt w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara, umieść filiżankę na podstawce, naciśnij przycisk parzenia jednej 

filiżanki kawy , a urządzenie rozpocznie parzenie jednej filiżanki kawy. Po osiągnięciu 
ustawionej ilości (około 40 ml) system automatycznie przestanie działać, funkcja parzenia 
pojedynczej filiżanki kawy zostanie zakończona, a urządzenie przejdzie w stan gotowości. 

 
6. Parzenie podwójnej filiżanki kawy: W trybie czuwania umieść filtr na dwie filiżanki w portafiltrze i 

napełnij go około 19 gramami mielonej kawy. Użyj ubijaka, aby mocno ubić kawę mieloną z siłą 
około 12,5 kg. Wyrównaj portafiltr do pozycji uchwytu filtra, wkręć go w uchwyt w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, umieść filiżankę na podstawce, naciśnij przycisk 

parzenia  podwójnej filiżanki kawy, a urządzenie rozpocznie parzenie podwójnej filiżanki 
kawy. Po osiągnięciu ustawionej ilości (około 70 ml) system automatycznie przestanie działać, 
funkcja parzenia podwójnej filiżanki kawy zostanie zakończona, a wszystkie wskaźniki na panelu 
pozostaną włączone. Ekspres przejdzie w stan gotowości. 

 
7. Parzenie kawy Americano: W trybie gotowości włóż filtr na jedną/dwie filiżanki do portafiltra i 

napełnij go około 14 gramami (jedna filiżanka)/19 gramami (dwie filiżanki) mielonej kawy. Użyj 
ubijaka, aby mocno ubić kawę mieloną z siłą około 12,5 kg. Wyrównaj portafiltr z pozycją 
uchwytu filtra, wkręć go w uchwyt w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, umieść 

filiżankę na podstawce i naciśnij raz przycisk Americano , aby rozpocząć parzenie 
Americano. Ekspres najpierw zaparzy kawę, a następnie zagotuje wodę. Jeśli naciśniesz 
dwukrotnie przycisk Americano, aby uruchomić funkcję, ekspres najpierw zagotuje wodę, a 
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następnie zaparzy kawę. Po osiągnięciu ustawionej ilości kawy (50 ml) urządzenie rozpocznie 
gotowanie gorącej wody (180 ml), a system automatycznie przestanie działać. Funkcja parzenia 
Americano zostanie zakończona, a wszystkie wskaźniki na panelu pozostaną włączone. 
Urządzenie przejdzie w stan gotowości. 

 
 
Funkcja gorącej wody 
 

W trybie gotowości naciśnij krótko . W tym momencie lampka wskaźnika pary/gorącej wody 

zacznie migać i uruchomi się funkcja pary. Krótkie naciśnięcie przycisku  spowoduje zatrzymanie 
funkcji gorącej wody, a urządzenie przejdzie w stan gotowości. 
 
 
Funkcja pary 
W stanie gotowości obróć pokrętło do pozycji , aby uruchomić funkcję pary. W tym momencie 
kontrolka pary/gorącej wody zacznie migać, a funkcja pary zostanie uruchomiona. Obróć pokrętło do 

pozycji , funkcja pary zostanie zatrzymana, a urządzenie przejdzie w stan gotowości. 
 
Uwaga: 
1. Funkcja pary będzie generować parę o wysokiej temperaturze, dlatego należy uważać, aby uniknąć 
poparzenia podczas jej używania. 
2. Aby zapewnić spienienie mleka, po uruchomieniu funkcji pary na 3-5 sekund należy obrócić 
pokrętło do pozycji godziny 12, a następnie zanurzyć rurkę parową w mleku i obrócić pokrętło do 
pozycji pary, aby spienić mleko. 
3. Po użyciu tej funkcji należy w odpowiednim czasie obrócić pokrętło do pozycji godziny 12. Jeśli nie 
zostanie ono ustawione z powrotem, wskaźnik zacznie migać i emitować sygnał alarmowy. 
 
Stan uśpienia: Po 5 minutach bezczynności w trybie czuwania urządzenie automatycznie przechodzi 
w stan uśpienia. Naciśnięcie dowolnego przycisku lub obrócenie pokrętła w trybie uśpienia może 
spowodować ponowne przejście urządzenia w tryb podgrzewania. 
 
Sugestia: Przed zaparzeniem kawy zalecamy podgrzanie naczyń, w tym portafiltra, filtrów i filiżanek, 
aby smak kawy nie został zepsuty przez zimne naczynia. Konkretna metoda polega na umieszczeniu 

filtra w portafiltrze, wkręceniu portafiltra w uchwyt, umieszczeniu filiżanki, naciśnięciu lub  i  
zaparzeniu kawy. Następnie urządzenie zatrzyma się. 
 
Uwaga specjalna: Funkcje pary i kawy mogą działać jednocześnie. Podczas obsługi urządzenia 
należy zwrócić uwagę na wybór funkcji, aby uniknąć obrażeń ciała spowodowanych nieprawidłową 
obsługą. 
 
Ustawienia niestandardowe 
 
Użytkownicy mogą dostosować określone parametry parzenia kawy zgodnie ze swoimi 
przyzwyczajeniami i potrzebami. Konkretne czynności są następujące: 

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk funkcji pojedynczej filiżanki espresso  lub podwójnej filiżanki 

espresso  przez 3 sekundy, aby przejść do strony ustawień parametrów pojedynczej filiżanki lub 
podwójnej filiżanki espresso. W tym momencie obszar wyświetlania objętości kawy po prawej stronie 

zacznie migać, a przyciski zasilania , pojedynczej filiżanki espresso  lub podwójnej filiżanki 
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espresso  oraz przyciski regulacji plus  i minus  zapalą się, a pozostałe diody 

pozostaną wyłączone. Naciśnij krótko przycisk regulacji plus  lub minus , aby 
dostosować wartość domyślnej ilości kawy. Po potwierdzeniu naciśnij krótko przycisk pojedynczej 

filiżanki espresso  lub podwójnej filiżanki espresso , aby wyjść ze strony ustawień i 
zakończyć konfigurację. 

Naciśnij krótko przycisk ustawień Americano , aby przejść do strony ustawień Americano. W tym 

momencie lampka kawy  pozostanie włączona przez dłuższy czas, aby nadać priorytet ekstrakcji 

kawy. Naciśnij ponownie krótko przycisk ustawień Americano , aby włączyć lampkę gorącej wody 

 i nadać priorytet gotowaniu gorącej wody. Po potwierdzeniu przestań obsługiwać urządzenie na 2 
sekundy, co spowoduje automatyczne wyjście ze strony ustawień i zakończenie konfiguracji. 

2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk funkcji Americano  przez 3 sekundy, aby przejść do strony 
ustawień parametrów Americano. W tym momencie lampka w obszarze wyświetlania ilości kawy po 

prawej stronie będzie migać, a lampki zasilania , Americano , gorącej wody  lub kawy 

 oraz przycisków regulacji plus  lub minus  będą świecić, a pozostałe lampki 

pozostaną wyłączone. Gdy świeci się lampka kawy , naciśnij krótko przycisk regulacji plus 

 lub minus , aby dostosować wstępnie ustawioną ilość kawy, a następnie naciśnij krótko 

przycisk ustawień Americano , aby przełączyć się na lampkę gorącej wody . Gdy lampka się 

zapali, naciśnij krótko przycisk regulacji plus  lub minus , aby dostosować wstępnie 

ustawioną ilość gorącej wody, a po potwierdzeniu naciśnij krótko przycisk funkcji Americano , aby 
wyjść ze strony ustawień i zakończyć regulację. 
 

3. Naciśnij krótko przycisk regulacji temperatury kawy , aby przejść do strony regulacji temperatury 

kawy. W tym momencie lampki w lewym obszarze wyświetlacza będą migać, lampki zasilania , 

regulacji temperatury kawy  i ikony temperatury będą włączone, a pozostałe lampki pozostaną 

wyłączone. Naciśnij ponownie krótko przycisk regulacji temperatury kawy , aby dostosować 
temperaturę. Po potwierdzeniu przestań obsługiwać urządzenie na 2 sekundy, co spowoduje 
automatyczne wyjście ze strony ustawień i zakończenie konfiguracji. 
 
(Urządzenie posiada funkcję regulacji PID, która monitoruje blok grzewczy gorącej wody, umożliwiając 
ekstrakcję kawy w temperaturze około 92 °C. Można regulować temperaturę ekstrakcji kawy. Zakres 
regulacji temperatury wynosi od 92 do 96 °C, a każda regulacja zwiększa temperaturę o 2 °C, co 
pozwala spełnić różne wymagania smakowe. 
- Gdy temperatura jest wysoka, gorycz wzrasta, a kwasowość maleje. 
- Gdy temperatura jest niska, gorycz maleje, a kwasowość wzrasta). 
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4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk funkcji mielenia  przez 3 sekundy, aby przejść do strony 
ustawień parametru czasu mielenia. W tym momencie diody lewego wyświetlacza będą migać, a ikony 

zasilania , mielenia , alarmu, czasu „S” oraz przyciski regulacji plus  i minus  

pozostaną włączone, a pozostałe diody będą wyłączone. Naciśnij krótko przycisk regulacji plus  

lub minus , aby dostosować wartość czasu mielenia. Po potwierdzeniu naciśnij krótko przycisk 

funkcji mielenia , aby wyjść ze strony ustawień i zakończyć konfigurację. 
 

5. Naciśnij jednocześnie przyciski podwójnego espresso  i Americano , a wszystkie 
parametry zostaną przywrócone do ustawień fabrycznych. 
 
Mielenie ziaren kawy 
 
Ten produkt posiada funkcję mielenia ziaren kawy. Przed włączeniem tej funkcji należy upewnić się, 
że wszystkie elementy są zainstalowane zgodnie z wymaganiami. Szczegóły przedstawiono poniżej: 
 
Zainstaluj głowicę tnącą (1) i dokręć ją zgodnie z ruchem wskazówek zegara, a następnie zainstaluj 

pojemnik na kawę ziarnistą (2) i przykręć go, jak pokazano. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Czerwone kółka na zdjęciu muszą być wyrównane. Po naciśnięciu obróć go w prawo, aby 
zainstalować pojemnik na ziarna, a następnie dalej obracaj w prawo, aż usłyszysz dźwięk „kliknięcia”, 
wskazujący, że pojemnik na ziarna jest zainstalowany na swoim miejscu. 
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Pojemnik na ziarna jest oznaczony zgodnie z poniższym zdjęciem. Służy do regulacji grubości 
mielenia kawy. Wyrównaj oznaczenia pojemnika na ziarna kawy z oznaczeniami na górnej pokrywie 
jako ustawienie standardowe.  
Im większa liczba, tym większe cząstki wyjściowe. 
 

 
3. Po upewnieniu się, że urządzenia są zamontowane na swoim miejscu, obróć pojemnik na ziarna do 
dowolnej pozycji, co oznacza, że pojemnik na ziarna jest gotowy i można go normalnie używać. 
 
4. Dodawaj odpowiednią ilość ziaren kawy do pojemnika na ziarna, aby zapobiec ich zawilgoceniu, co 
mogłoby wpłynąć na mielenie i ostateczny smak kawy, dlatego upewnij się, że nigdy nie wsypujesz 
zbyt dużej ilości ziaren kawy do pojemnika na ziarna. 
 

5. Umieść portafiltr z pojemnikiem na fusy w lewym uchwycie. Naciśnij przycisk mielenia , aby 
rozpocząć mielenie ziaren. Dostosuj czas mielenia do rzeczywistych potrzeb. Pierwotne ustawienie to 
11 sekund na dwie filiżanki. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Wyjmij portafiltr i postukaj nim o stół. 
7. Użyj ubijaka do kawy i użyj siły około 12,5 kg, aby ubić zmieloną kawę. Wyjmij pojemnik na fusy. 
8. Wkręć portafiltr do uchwytu i wybierz odpowiedni przycisk parzenia pojedynczej lub podwójnej 
filiżanki w zależności od używanego filtra. 
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Program specjalny: 
 
1. Gdy zbiornik na ziarna nie jest zainstalowany i świeci się lampka ostrzegawcza braku ziaren lub gdy 
w zbiorniku na ziarna brakuje ziaren, lampka ostrzegawcza braku ziaren również pozostanie włączona 
i rozlegną się 3 sygnały dźwiękowe. Naciśnij przycisk mielenia porcji na jedną filiżankę, aby uruchomić 
młynek. Młynek zatrzyma się automatycznie po osiągnięciu ustawionej ilości mielenia. Przycisk 
mielenia może również służyć do zatrzymania mielenia w połowie procesu. 
2. W celu ochrony systemu mielenia ziaren, gdy funkcja mielenia ziaren trwa 3 minuty, a czas przerwy 
jest krótszy niż 6 minut, system ograniczy normalne korzystanie z funkcji mielenia ziaren. Po upływie 6 
minut system automatycznie zniesie to ograniczenie, a system mielenia ziaren powróci do normalnego 
działania. 
 
Czyszczenie młynka do ziaren 
 
Podczas użytkowania młynka kanał wylotu kawy mielonej może zostać zablokowany pod wpływem 
ziaren kawy i czynników zewnętrznych. W następujących przypadkach należy w odpowiednim czasie 
wyczyścić kanał wylotu kawy mielonej: 
1. Kanał wylotu kawy mielonej i tarczę mielącą należy czyścić co najmniej raz na dwa tygodnie. 
2. W przypadku zmniejszenia wydajności mielenia należy wyczyścić kanał wylotu kawy mielonej i 
tarczę mielącą. 
3. Po użyciu młynka do zmielenia drobno kawy należy w odpowiednim czasie wyczyścić kanał kawy 
mielonej. 
4. Urządzenie jest wyposażone w system antystatyczny i zapobiegający rozpryskiwaniu (kawy 
mielonej). Gdy kawa mielona wydostaje się z portafiltra, należy w odpowiednim czasie wyczyścić wylot 
kawy mielonej za pomocą szczotki. 
 
Metoda czyszczenia młynka do ziaren 
 
Uwaga: Podczas czyszczenia młynka należy upewnić się, że w pojemniku na ziarna nie ma ziaren. Po 
naciśnięciu przycisku młynka młynek może pracować normalnie, a z otworu wylotowego nie wydostaje 
się kawa mielona. 
1. Obróć pojemnik na ziarna w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i wyjmij go. 
2. Obróć wewnętrzną tarczę mielącą w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i wyjmij ją, 
wyczyść tarczę mielącą za pomocą dołączonej szczotki czyszczącej i usuń wszelkie pozostałości 
kawy mielonej. Należy pamiętać, że tarcza mieląca nie może być myta bezpośrednio wodą. 
3. Otwórz prostokątną górną pokrywę przed pojemnikiem na ziarna, sprawdź, czy w kanale kawy 
mielonej nie ma kawy mielonej, i wyczyść komorę mielenia oraz kanał wylotu kawy mielonej za 
pomocą dołączonej szczotki czyszczącej. 
4. Nie instaluj jeszcze tarczy mielącej. Zamontuj ponownie pusty pojemnik na ziarna, naciśnij przycisk 
mielenia i pozwól młynkowi pracować, aby usunąć pozostałą kawę mieloną z komory. (Jeśli nadal nie 
jest czysta, powtórz kroki 3 i 4). 
5. Zdejmij pojemnik na ziarna, obracając go w lewo, i zainstaluj tarczę nożową, obracając ją w prawo, 
aby zakończyć czyszczenie. 
Uwaga: Nie wlewaj wody do pojemnika na ziarna w celu jego wyczyszczenia i nie umieszczaj 
pojemnika w pojemnikach z płynem. 
 

Odkamienianie 

Przypomnienie o odkamienianiu  
 
Ten produkt jest wyposażony w funkcję przypomnienia o odkamienianiu i program odkamieniania, 
który wymaga współpracy użytkownika w procesie odkamieniania. Cały proces uruchomienia 
programu trwa około 10 minut. 
Uwaga: Po uruchomieniu programu odkamieniania należy upewnić się, że: 
1. W zbiorniku na wodę znajduje się co najmniej 2 litry wody; 
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2. Taca ociekowa jest pusta i zamontowana na swoim miejscu; 
3. Urządzenie jest włączone i znajduje się w trybie czuwania; 
4. W portafiltrze znajduje się filtr na podwójną filiżankę; 
5. Portafiltr jest przykręcony do uchwytu; 
6. Funkcję czyszczenia można wyłączyć w dowolnym momencie, naciskając przycisk zasilania; 
7. Po uruchomieniu programu czyszczenia kontrolka odkamieniania będzie świecić się i migać przez 
cały czas trwania operacji. 
8. Jeśli etap odkamieniania nie rozpocznie się w ciągu 1 minuty, urządzenie zakończy cykl 
odkamieniania i powróci do stanu gotowości. 
 
Instrukcje dotyczące odkamieniania 
 
Zaleca się usuwanie kamienia co 4-6 miesięcy. 
Odkamienianie można przeprowadzić za pomocą: 
1. Tabletek do odkamieniania ekspresów do kawy 
2. Płynnego detergentu 
3. Octu białego i ciepłej wody 
 
Cykl odkamieniania 
 
Cykl odkamieniania trwa około 10 minut. 
Uwaga: Po pojawieniu się przypomnienia o odkamienianiu lub przed samodzielnym uruchomieniem 
programu odkamieniania, należy wykonać następujące czynności przygotowawcze przed 
rozpoczęciem programu! 
Przygotowanie do odkamieniania 
 
Wlej roztwór do zbiornika na wodę (wybierz jedną z trzech metod A / B / C) 
A. Napełnij zbiornik wodą (1 litr). Dodaj tabletki do odkamieniania i poczekaj, aż całkowicie się 
rozpuszczą. 
B. Dodaj pół szklanki płynnego detergentu do zbiornika, a następnie dodaj 1 litr ciepłej wody i 
dokładnie wymieszaj roztwór. 
C. Dodaj 1,5 łyżki stołowej octu do zbiornika, a następnie dodaj 1 litr ciepłej wody i dokładnie 
wymieszaj roztwór. 
 
Włożenie zbiornika na wodę na miejsce 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Umieszczenie pojemnika 
 
Umieść 1-litrowy pojemnik pod głowicą zaparzającą i kolejny 1-litrowy pojemnik pod rurką parową. 
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Po wykonaniu powyższych czynności można rozpocząć procedurę czyszczenia w następujący 
sposób: 
 
1. Gdy system wykryje, że przepływ całej maszyny osiągnął 15 l, uruchomi się funkcja odkamieniania i 
automatycznie zostanie uruchomiony program odkamieniania. 
2. W trybie czuwania naciśnij i przytrzymaj przycisk parzenia pojedynczej filiżanki kawy + przycisk 
parzenia podwójnej filiżanki kawy + przycisk parzenia Americano, aby uruchomić program 
odkamieniania. 
 
2. W trybie czuwania naciśnij i przytrzymaj przycisk parzenia pojedynczej filiżanki kawy + przycisk 
parzenia podwójnej filiżanki kawy + przycisk parzenia Americano, aby uruchomić program 
odkamieniania. 
 
 
Gdy kontrolka odkamieniania i kontrolka zasilania są włączone, a pozostałe kontrolki są wyłączone, 
wykonaj poniższe czynności: 
 
Krok 1: Uruchom cykl odkamieniania 

Obróć pokrętło do pozycji „ ”. 
Kontrolka zasilania pozostanie włączona, a kontrolka odkamieniania będzie migać. 
Pompa uruchomi się, a gorąca woda zacznie wypływać z rurki parowej. Gdy wypływ wody osiągnie 1 l, 

pompa przestanie pompować. Przekręć pokrętło do pozycji „ ”, a pompa uruchomi się. 
Gorąca woda będzie wypływać naprzemiennie z dyszy gorącej wody i głowicy płuczącej. Gdy wypływ 
wody osiągnie 2 l, pompa przestanie pompować i tryb odkamieniania zostanie zakończony. 
 
Krok 2: Przygotowanie do czyszczenia 
 
Ważne: Przed zakończeniem cyklu odkamieniania masz maksymalnie 5 minut na wykonanie 
następujących czynności. 
1. Przewód parowy i głowicę zaparzającą należy wyczyścić świeżą wodą, aby usunąć roztwór 
odkamieniający. 
2. Przepłucz zbiornik na wodę. 
3. Napełnij zbiornik wody wodą. 
4. Opróżnij zbiornik. 
 
Krok 3: Cykl odkamieniania zakończony 
 
Po zakończeniu trybu odkamieniania wszystkie kontrolki z wyjątkiem kontrolki odkamieniania zapalą 
się i pozostaną włączone. Aby zasygnalizować zakończenie cyklu odkamieniania, wszystkie przyrządy 
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zostaną włączone, a licznik odkamieniania zostanie zresetowany. Urządzenie powróci do trybu 
czuwania. 
 

Tryb zewnętrznego źródła wody 
Użytkownik może ustawić tryb Americano, przytrzymując jednocześnie przez 3 sekundy przycisk trybu 

Americano  oraz przycisk kawy Americano . Urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy i 
przejdzie w tryb zewnętrznego źródła wody. Funkcja czujnika zbiornika wody jest teraz wyłączona. W 
tym momencie należy otworzyć zewnętrzną zasuwę wodną i podłączyć zewnętrzną rurkę wodną do 
normalnego użytkowania (w trybie zewnętrznego źródła wody można go używać bez otwierania 
zewnętrznej rurki wodnej, jeśli w zbiorniku wody znajduje się woda). Użytkownik może ustawić 

przycisk trybu Americano  + przycisk funkcji parzenia podwójnej filiżanki , naciskając i 
przytrzymując je jednocześnie przez 3 sekundy. Urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy i wyjdzie z 
trybu zewnętrznego źródła wody. Funkcja czujnika zbiornika wody zostanie ponownie włączona. W 
tym momencie należy odłączyć zewnętrzną rurkę wodną, uszczelnić wlot wody gumową zatyczką, 
zamknąć zewnętrzną zasuwę wodną, zainstalować zbiornik wody i używać urządzenia normalnie po 
dodaniu wody do zbiornika. 
Wskazówka: Urządzenie jest wyposażone w zewnętrzną rurkę wodną o długości 1 m i zewnętrzne 
złącze, które znajdują się wewnątrz młynka do ziaren. Rurki tej nie można podłączyć bezpośrednio do 
kranu z wodą pitną. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

Instrukcja obsługi akcesoriów 
 
Produkt jest wyposażony w narzędzia pomocnicze, szpilkę czyszczącą i szczotkę czyszczącą, które 
znajdują się w oddzielnej skrzynce na akcesoria. Filtr na pojedynczą lub podwójną filiżankę można 
również umieścić w skrzynce na akcesoria, aby ułatwić przechowywanie. Skrzynka na akcesoria 
znajduje się w lewej dolnej części urządzenia i jest widoczna po wyjęciu tacki na wodę. 
 

Zewnętrzna zasuwa 
wodna 

Gumowy korek 

W tym miejscu podłącza 
się zewnętrzną rurkę 
wodną 
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Szpilka czyszcząca 
 
Szpilka czyszcząca służy do czyszczenia filtrów na pojedynczą lub podwójną filiżankę oraz dyszy 
parowej. Grubsza część służy do czyszczenia dyszy parowej, a cieńsza część do czyszczenia filtra. 
Wyczyść rurkę parową, filtr sitowy i dolny kanał kawy mielonej. 
 
Szczotka do czyszczenia 
 
Szczotka do czyszczenia służy głównie do czyszczenia systemu mielenia ziaren. Po wyjęciu młynka 
do mielenia ziaren można użyć szczotki do czyszczenia komory kawy mielonej i kanału kawy mielonej. 
 
Wyczyść komorę kawy mielonej i kanał wylotowy kawy mielonej. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Użyj drugiej strony szczotki do czyszczenia, aby otworzyć filtr. 
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Szczotka z miękkim włosiem 
 
Szczotka z miękkim włosiem służy głównie do czyszczenia dolnej części urządzenia. Jeśli chodzi o 
czyszczenie młynka, szczotka z miękkim włosiem może być używana do czyszczenia kanału kawy 
mielonej, gdy jest on zablokowany. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ubijak 
 
Służy do ubijania kawy mielonej. 
Gdy krawędź ubijaka jest zrównana z filtrem pojedynczej lub podwójnej filiżanki, oznacza to, że użyto 
odpowiedniej ilości proszku. 

 
  
 

Czyszczenie i konserwacja 
Ostrzeżenie: Przed przystąpieniem do czyszczenia należy odłączyć urządzenie od sieci elektrycznej, 
aby pozwolić ekspresowi do kawy wystarczająco ostygnąć i zapobiec poparzeniu. Nie zanurzaj 
ekspresu do kawy, przewodu zasilającego ani wtyczki w wodzie lub innych płynach, ponieważ może to 
być niebezpieczne. 
1. Po każdym użyciu umieść wszystkie odłączane elementy w wodzie w celu wyczyszczenia. W razie 
potrzeby dodaj detergent w płynie, a następnie opłucz je czystą wodą. 
2. Często używaj odpornej na wilgoć gąbki do szorowania zewnętrznej powierzchni ekspresu do kawy 

w celu usunięcia zabrudzeń. 
Uwaga: Nie używaj alkoholu ani detergentów i nie zanurzaj ekspresu w wodzie do czyszczenia.  
3. Obróć w prawo, aby wyjąć metalowy lejek i wyczyścić fusy z kawy znajdujące się w środku. 
Następnie możesz wyczyścić lejek i metalowe akcesoria filtracyjne za pomocą detergentu, ale na 
koniec należy je wypłukać czystą wodą.  
4. Po wyczyszczeniu wszystkich odłączanych elementów należy wytrzeć je do sucha. 
Uwaga: Odłączanego zbiornika na wodę nie można myć w zmywarce. 
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Rozwiązywanie problemów 
Usterka Przyczyna Rozwiązanie 

Brak wyświetlania. Sprawdź, czy wtyczka jest 

podłączona i czy urządzenie 

jest włączone. 

Podłącz wtyczkę zasilania i upewnij się, 

że przycisk zasilania jest wciśnięty. 

Kontrolka na przednim 

panelu urządzenia 

świeci się na czerwono. 

Sprawdź, czy pojemnik na 

ziarna znajduje się w pozycji 

mielenia i/lub czy w pojemniku 

znajdują się ziarna kawy. 

Ponownie zainstaluj pojemnik na 

ziarna, obróć go do pozycji mielenia i 

dodaj ziarna kawy. 

Na spodzie urządzenia 

znajdują się plamy z 

wody. 

Zbiornik na wodę lub tacka 

ociekowa nie są prawidłowo 

zainstalowane \ tacka 

ociekowa jest pełna. 

Upewnij się, że zbiornik na wodę i tacka 

ociekowa są prawidłowo 

zainstalowane. Jeśli są prawidłowo 

zainstalowane, a tacka na wodę została 

opróżniona i nadal nie możesz 

rozwiązać problemu, nie rozbieraj 

urządzenia, tylko wyślij je do lokalnego 

centrum serwisowego. 

Podczas uruchamiania 

urządzenia słychać 

tykanie, a podczas 

parzenia kawy słychać 

syczenie. 

Jest to normalne zjawisko i 

jest to dźwięk generowany 

przez normalną pracę zaworu 

regulującego ciśnienie. 

 

Lejek nie zaparza kawy, 

kawa jedynie kapie albo 

lejek nie daje się 

prawidłowo wkręcić. 

Ilość kawy mielonej 

przekracza normę, kawa 

mielona jest zbyt drobna lub 

zbyt mocno ubita. 

Ilość kawy mielonej nie powinna 

przekraczać normy, a stopień zmielenia 

ziaren należy odpowiednio 

wyregulować. Nie zaleca się 

wielokrotnego ubiania kawy mielonej z 

nadmierną siłą. 

Kawa nie smakuje 

dobrze. 

Ziarna kawy są wilgotne lub 

mielona kawa jest zbyt gruba. 

Do przygotowania kawy należy wybrać 

świeże ziarna kawy i mieloną kawę o 

średniej grubości. 

Brak pary. Funkcja pary nie jest 

całkowicie rozgrzana. Dysza 

pary jest zablokowana. 

Urządzenie może pompować parę 

dopiero po jej rozgrzaniu. Urządzenie 

wymaga odkamienienia, a dysza pary 

musi zostać wyczyszczona za pomocą 

igły czyszczącej. 
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UTYLIZACJA 
Opakowanie zostało wykonane z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przetwarzać, 
utylizować lub zniszczyć bez narażania środowiska na niebezpieczeństwa. W tym celu materiały 
opakowaniowe zostały odpowiednio oznaczone. 

PRAWIDŁOWE USUWANIE WYSŁUŻONEGO URZĄDZENIA 
Zakazane jest umieszczanie zużytego sprzętu łącznie z  innymi odpadami. Symbol 
przekreślonego kołowego kontenera na odpady umieszczony na sprzęcie lub jego 
opakowaniu wskazuje na to, że sprzętu nie należy traktować jak zwykłego odpadu 
komunalnego. Sprzęt należy oddać do autoryzowanego punktu zbiórki i 
przetwarzania zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych. 
 
Z uwagi na znajdujące się w sprzęcie substancje i jego części składowe, wyrzucając 
zużyty sprzęt elektryczny lub elektroniczny do kontenera na odpady komunalne 
stwarzasz zagrożenie dla zdrowia i środowiska. Prawidłowa utylizacja sprzętu 
pozwoli zapobiec niekorzystnemu wpływowi na środowisko i zdrowie ludzi, które 

miałoby miejsce w przypadku nieprawidłowej utylizacji produktu. Segregując i przekazując do 
odzysku, recyklingu oraz utylizacji zużyty sprzęt chronisz ludzkie zdrowie oraz środowisko przed 
zanieczyszczeniem i skażeniem, przyczyniasz się do zmniejszenia stopnia wykorzystania zasobów 
naturalnych oraz obniżenia kosztów produkcji nowego sprzętu. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat usuwania i przetwarzania sprzętu, proszę 
skontaktować się z odpowiednią jednostką samorządu lokalnego odpowiedzialną za zarządzanie 
odpadami, przedsiębiorstwem utylizacji odpadów lub punktem handlowym, w którym sprzęt został 
zakupiony. 
 

GWARANCJA I SERWIS 
Jeżeli potrzebujesz informacji lub masz problem z urządzeniem, skontaktuj się z Centrum Obsługi 
Klienta Hisense w Twoim kraju (numer telefonu znajdziesz w ulotce gwarancyjnej). Jeśli w Twoim 
kraju nie ma Centrum Obsługi Klienta, udaj się do lokalnego sprzedawcy lub skontaktuj się z działem 
serwisu urządzeń gospodarstwa domowego Hisense. 
 
Wyłącznie do użytku prywatnego! 

 
DZIĘKUJEMY ZA WYBRANIE HISENSE - 

MAMY NADZIEJĘ, ŻE BĘDZIESZ CIESZYĆ SIĘ KAŻDĄ CHWILĄ 
KORZYSTANIA Z URZĄDZENIA 

 
Zastrzegamy sobie prawo do zmian! 
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Важные меры предосторожности 
 
Перед использованием электроприбора всегда соблюдайте 
следующие меры предосторожности: 
1. Прочтите все инструкции. 
2. Убедитесь, что напряжение сетевой розетки соответствует 
номинальному напряжению, указанному на паспортной табличке 
электроприбора. 
3. Во избежание возгорания, поражения электрическим током и травм 
не погружайте шнур питания или вилку в воду или любую другую 
жидкость. 
4. Запрещается погружать электроприбор в жидкость. 
5. Вынимайте вилку из розетки перед чисткой электроприбора и когда 
он не эксплуатируется. Дайте прибору полностью остыть перед 
установкой и снятием деталей и перед очисткой. 
6. Не пользуйтесь прибором, если шнур питания или вилка 
повреждены, а также в случае неисправностей, падения с высоты или 
любого рода повреждений. Если прибор неисправен, упал или 
поврежден, обратитесь в авторизованный сервисный центр для 
проверки, ремонта или настройки прибора. 
7. Если шнур питания поврежден, его необходимо заменить для 
безопасности. Это должен сделать производитель, его представитель 
или специалист той же квалификации. 
8. Использование принадлежностей, не рекомендованных 
производителем, может привести к возгоранию, поражению 
электрическим током или травмам. 
9. Устанавливайте прибор на ровной поверхности или столе; не 
допускайте свисания шнура питания со столешницы. 
10. Следите за тем, чтобы шнур питания не касался горячих 
поверхностей прибора. 
11. Во избежание повреждений не ставьте кофемашину на горячую 
поверхность или рядом с источником огня. 
12. Для отключения достаточно вынуть вилку из розетки. Всегда 
беритесь за вилку; не тяните шнур питания. 
13. Кофемашина должна использоваться строго по назначению. 
Устанавливайте прибор в сухих помещениях. 
14. Будьте осторожны, чтобы не обжечься горячим паром. 
 

 



 

198 
 

15. Хранение и эксплуатация кофемашины допускается при 
температуре окружающей среды выше 0℃. 
16. Не используйте кофемашину в условиях высокой температуры, 
при наличии сильного магнитного поля или высокой влажности. 
17. Не прикасайтесь к горячим поверхностям прибора (таким как 
трубка подачи пара и стальная сеточка), когда он работает. 
Используйте ручки и кнопки. 
18. Не используйте кофемашину без воды. 
19. Вставляйте вилку в розетку перед началом использования прибора 
и выключайте прибор, прежде чем извлекать вилку из розетки. 
20. Допускается использование прибора детьми старше 8 лет только 
если они находятся под присмотром, получили инструкции по 
безопасному использованию прибора и понимают опасности, 
связанные с его эксплуатацией Дети могут очищать и осуществлять 
обслуживание прибора, только если они старше 8 лет и находятся под 
присмотром. Храните прибор и шнур питания в местах, недоступных 
для детей младше 8 лет. 
21. Допускается использование прибора людьми с ограниченными 
физическими, сенсорными и умственными способностями или с 
недостатком опыта или знаний, только если они находятся под 
присмотром, получили инструкции по безопасному использованию 
прибора и понимают опасности, связанные с его эксплуатацией 
22. Не позволяйте детям играть с прибором 
23. Прибор предназначен для использования в бытовых условиях и 
условиях, приближенных к бытовым, в том числе: 
– в кухонных зонах для персонала в магазинах, офисах и прочих 
производственных условиях, 
– на сельскохозяйственных фермах, 
– постояльцами в гостиницах, мотелях и прочей инфраструктуре 
жилого типа, 
– в местах ночлега и завтрака. 
24. Сохраните эту инструкцию. 
 

Данный электроприбор маркирован в соответствии с Европейской директивой 2012/19/EU об 
отходах электрического и электронного оборудования (WEEE). Эти принципы задают общие 

европейские стандарты для возврата и переработки отходов от электрического и электронного 
оборудования. 

 
 
Предупреждения 
Давление: 
Не снимайте емкость или воронку во время приготовления кофе или молочной пены, чтобы избежать 
ожогов от горячего пара и воды, а также других травм и повреждения прибора. Перед тем как снять 
воронку для приготовления следующей чашки кофе, убедитесь, что кофемашина выключена. Если нужно 



 

199 
 

добавить воды в емкость, сначала убедитесь, что прибор выключен, нажав кнопку питания. При варке 
кофе убедитесь, что воронка высокого давления правильно установлена. Это предотвратит сброс 
давления и защитит вас от травм. 
 
Высокая температура: 
Во время работы кофемашины не прикасайтесь к нижней части воронки или паровой трубке, чтобы не 
обжечься. Не прикасайтесь к паровой трубке руками или другими частями тела. При повороте паровой 
трубки держитесь только за силиконовый чехол, чтобы не обжечься. 
 

Знакомство с кофемашиной 
 

 
 

1. Темпер 
2. Емкость для воды  
3. Рукоятка подачи пара 
4. Корпус 
5. Паровая трубка 
6. Ящик для инструментов  
6.1 Ящик для инструментов 
6.2 Щетка для чистки 
6.3 Фильтр для одинарной порции кофе 
6.4 Щетка с мягкой щетиной 

6.5 Игла для чистки 
7. Решетка для сбора капель 
8. Воронка в сборе 
8.1 Сборник молотого кофе 
8.2 Фильтр для двойной порции кофе 
8.3 Воронка 
9. Панель управления 
10. Бункер для кофейного зерна 
11. Водопроводный шланг  
12. Внешний штуцер  
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Панель управления 

 
 
 
Кнопка включения      Кнопка подачи горячей воды          Кнопка одной порции         Кнопка «Американо» 
 
          Кнопка помола                         Кнопка двойной порции 
 
 
 
 
 
 
 

Индикатор 
подачи 
пара 

Недостаточно 
кофейных 
зерен 

Недостаточно 
воды 

Предупреждение о 
необходимости 
удаления накипи 

 

Начало эксплуатации 
Перед первым использованием или после длительного перерыва в работе кофемашины выполните 
следующие шаги для промывки и прогрева внутренних частей устройства.  
1. Убедитесь в наличии и исправности всех принадлежностей. 
2. Залейте воду в емкость для воды. Уровень воды не должен превышать отметку «MAX». 
3. Возьмите воронку высокого давления (в этот раз без молотого кофе), совместите ее со стяжкой на 
кронштейне для воронки и поверните против часовой стрелки, чтобы зафиксировать воронку (вставьте 
фильтр на одинарную или двойную порцию по мере необходимости). 
4. Подключите питание и нажмите кнопку питания, чтобы запустить предварительный нагрев. 
Подождите, пока кофемашина полностью прогреется и перейдет в режим ожидания. 

5. Поверните ручку в положение , чтобы выпустить пар (обратите внимание, что паровая трубка 
должна быть расположена на одном уровне с поддоном для воды, или используйте чашку для воды, 
чтобы не обжечься) 
6. Нажмите кнопку для приготовления одинарной или двойной порции кофе, чтобы очистить внутренние 
каналы кофемашины (будьте внимательны: не подставляйте руки или другие части тела под воронку, 
используйте чашку для воды, чтобы избежать ожогов). 
7. Когда вода перестанет вытекать, слейте ее из поддона 
8. Тщательно промойте теплой водой все съемные детали кофемашины. 

Правильный выбор молотого кофе 
Молотый кофе 
 
Кофе должен быть свежего помола и сильной обжарки. Для «эспрессо» выбирайте молотый кофе 
французской или итальянской обжарки. Молотый кофе сохраняет аромат около 7-8 дней, если держать 
его в плотно закрытом контейнере в прохладном месте. Не храните кофе в холодильнике или 
морозильной камере. Обычно лучше не использовать молотый кофе. Кофейные зерна лучше сохраняют 
аромат, что делает кофе более качественным. 
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Помол 
 
Если вы перемалываете кофе самостоятельно, этот этап играет ключевую роль в приготовлении 
«эспрессо» и требует определенной практики. 
1. Молотый кофе должен быть похож на соль по размеру. 
2. Если молотый кофе слишком мелкий, напиток может вытекать неравномерно или не вытекать вовсе. 
3. Если молотый кофе слишком крупный, вода будет проходить через него слишком быстро. Это 
ухудшает аромат и вкус напитка. 
4. Степень помола кофе можно изменить, настроив бункер для кофейных зерен. Это зависит от типа и 
качества кофейных зерен, которые вы используете. Чтобы достичь наилучшего результата, все равно 
нужно будет внести соответствующие изменения. 
5. Для свежеобжаренных кофейных зерен (менее месяца назад) выбирайте скорость помола в диапазоне 
от 10 до 15. Для помола на двойную порцию требуется около 19 граммов молотого кофе, а для 
одинарной порции – примерно 14 граммов. Этого обычно достаточно для хорошей экстракции кофе. 
Однако, в зависимости от степени обжарки и свежести зерен, может понадобиться скорректировать 
параметры. 
6. Чтобы кофейные зерна не впитывали влагу, что может повлиять на помол и конечный вкус напитка, не 
засыпайте в бункер слишком много зерен. 
Для приготовления однородного молотого кофе важно правильно настроить степень помола в 
кофемолке, учитывая сорт и качество зерен. Это позволит вам насладиться чашкой великолепного 
напитка. 
 

Функции и эксплуатация  
Приготовление кофе 
 
1. Уровень воды в емкости для воды не должен превышать отметку «Max». 
2. Вставьте вилку в розетку. При включении устройство издаст один звуковой сигнал. Все индикаторы 

и цифровые табло мигнут один раз белым светом, после чего погаснут. Слева и справа от 
манометра расположены функциональные дисплеи. Индикаторы будут загораться и гаснуть в 
зависимости от состояния устройства. Обратите внимание, что эта кофемашина позволяет 
одновременно готовить кофе и подавать горячую воду (или пар). 

3. Предварительный нагрев: нажмите кнопку питания  один раз, чтобы включить режим 

предварительного нагрева. Индикаторы кнопки питания  и состояния  будут мигать. В то 

же время индикаторы кнопки помола  и время измельчения на левой цифровой панели будут 
гореть непрерывно 
 

4. Режим ожидания: когда устройство нагревается и переходит в режим ожидания, все индикаторы, 
кроме индикаторов удаления накипи, нехватки воды и нехватки зерен, продолжают гореть. В этот 
момент кофемашина работает в обычном режиме, все функции доступны. 

 
5. Приготовление одинарной порции кофе: в режиме ожидания установите в рожок фильтр для 

одинарной порции, засыпьте примерно 14 г молотого кофе, с помощью темпера утрамбуйте 
молотый кофе с усилием 12,5 кг, затем совместите элемент рожка с держателем рожка и поверните 
держатель рожка против часовой стрелки, чтобы зафиксировать его на месте. Поставьте чашку на 

подставку, нажмите кнопку приготовления одной порции кофе , и устройство начнет 
заваривать одну чашку кофе. Когда будет набран заданный объем напитка (около 40 мл), система 
автоматически остановится. Процесс приготовления одной порции кофе завершится, а устройство 
перейдет в режим ожидания. 
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6. Приготовление двойной порции кофе: в режиме ожидания установите в рожок фильтр для 
двойной порции, засыпьте примерно 19 г молотого кофе. С помощью темпера утрамбуйте молотый 
кофе с усилием 12,5 кг. Совместите элемент рожка с держателем рожка и поверните держатель 
рожка против часовой стрелки, чтобы зафиксировать его на месте. Поставьте чашку на подставку, 

нажмите кнопку приготовления двойной порции кофе , и устройство начнет заваривать 
двойную порцию кофе. Когда будет набран заданный объем напитка (около 70 мл), система 
автоматически остановится. Процесс приготовления двойной порции кофе завершится, все 
индикаторы на панели будут гореть. Устройство перейдет в режим ожидания. 

 
7. Приготовление американо: в режиме ожидания установите фильтр для одинарной/двойной 

порции в рожок и насыпьте в него примерно 14 г (одинарный) / 19 г (двойной) молотого кофе. С 
помощью темпера утрамбуйте молотый кофе с усилием 12,5 кг. Совместите элемент рожка с 
держателем рожка и поверните держатель рожка против часовой стрелки, чтобы зафиксировать его 
на месте. Поставьте чашку на подставку, один раз нажмите кнопку приготовления «американо» 

, и устройство начнет заваривать «американо». Сначала устройство приготовит кофе, а затем 
вскипятит воду. Если дважды нажать на кнопку приготовления американо, чтобы запустить 
процесс, кофемашина сначала вскипятит воду, а затем отфильтрует кофе.  Когда будет набран 
заданный объем кофе (50 мл), устройство вскипятит воду (180 мл) и после этого система 
автоматически остановится. Процесс приготовления американо завершится, все индикаторы на 
панели будут гореть. Устройство перейдет в режим ожидания. 

 
 
Подача горячей воды 
 

В режиме ожидания выполните короткое нажатие кнопки . Индикатор подачи пара/горячей воды 

начнет мигать, запустится процесс подачи пара.  Нажмите  еще раз, чтобы отключить процесс 
подачи горячей воды и перевести устройство в режим ожидания. 
 
 
Функция подачи пара 

В режиме ожидания поверните ручку в положение , чтобы включить функцию подачи пара. 
Индикатор подачи пара/горячей воды начнет мигать, запустится процесс подачи пара. Поверните ручку в 

положение , чтобы отключить процесс подачи пара. Устройство перейдет в режим ожидания. 
 
Внимание: 
1. Функция подачи пара позволяет получать пар высокой температуры. Будьте осторожны, чтобы не 
обжечься. 
2. Чтобы вспенить молоко включите подачу пара на 3–5 секунд, затем поверните ручку в положение «12 
часов». Поместите паровую трубку в молоко и поверните ручку в положение для подачи пара. 
3. После использования функции верните ручку в положение «12 часов». Если не вернуть ее на место, 
индикатор подаст аварийный сигнал и начнет мигать. 
 
Спящий режим: через пять минут бездействия устройство автоматически переходит в спящий режим. 
Если в спящем режиме нажать любую кнопку или повернуть ручку, устройство снова перейдет в режим 
предварительного нагрева. 
 
Совет: перед приготовлением кофе нагрейте посуду и принадлежности, включая рожок, фильтры и 
чашки. Это поможет избежать влияния холодного металла на вкус напитка. Суть метода проста: 

поместите фильтр в рожок, вкрутите рожок в держатель, поставьте чашку, нажмите  или  и 
приготовьте кофе. После этого устройство прекратит работу. 
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Обратите внимание: функции подачи пара и приготовления кофе можно использовать одновременно. 
Будьте внимательны при выборе функций устройства. Это поможет избежать травм из-за неверной 
эксплуатации. 
 
 
Пользовательские настройки 
 
Пользователи могут настроить параметры приготовления кофе по своему вкусу и предпочтениям. 
Основные этапы включают: 

1. Нажмите и удерживайте кнопку приготовления одинарной  или двойной порции  порции 
«эспрессо» в течение 3 секунд, чтобы перейти на страницу настройки параметров приготовления 
«эспрессо» на одну или две порции. В это время область отображения объема кофе справа будет мигать, 

загорятся кнопки включения , приготовления одинарной или двойной порции 

«эспрессо», а также кнопок регулировки «плюс»  и «минус» , остальные индикаторы не 

горят. Коротким нажатием на кнопку регулировки «плюс»  или «минус»  можно изменить 

заданный объем кофе. После подтверждения нажмите кнопку приготовления одинарной  или 

двойной  порции «эспрессо», чтобы выйти из страницы настроек и завершить настройку. 

Нажмите и удерживайте кнопку настройки американо , чтобы перейти на страницу настроек 

американо. Индикатор кофе  будет гореть долго, так как приоритет отдается его приготовлению. 

Еще раз нажмите кнопку настройки американо , чтобы загорелся индикатор горячей воды . Это 
означает, что приоритет отдается кипячению воды. После подтверждения не используйте устройство две 
секунды. После этого вы автоматически выйдете из настроек, процесс настройки завершится. 

2. Нажмите и удерживайте функциональную кнопку «американо»  в течение 3 секунд, чтобы 
перейти на страницу настройки параметров «американо». В этот момент индикатор объема кофе справа 

начнет мигать. Индикаторы питания , американо , горячей воды  или кофе , а также 

кнопки регулировки «плюс» или «минус»  загорятся. Остальные индикаторы будут 

выключены. Если горит индикатор кофе , нажмите и удерживайте кнопку регулировки «плюс» 

 или «минус» , чтобы изменить заданный объем кофе, затем нажмите кнопку настройки 

американо , чтобы загорелся индикатор горячей воды . Когда индикатор загорится, нажмите и 

удерживайте кнопку регулировки «плюс»  или «минус» , чтобы изменить заданный объем 

горячей воды. После подтверждения нажмите функциональную кнопку американо , чтобы выйти из 
меню настроек и завершить настройку. 
 

3. Нажмите кнопку регулировки температуры кофе , чтобы перейти на страницу настройки 

температуры. В этот момент индикаторы слева будут мигать, а индикаторы питания , регулировки 
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температуры кофе  и значка температуры будут гореть. Остальные индикаторы останутся 
выключенными. Чтобы отрегулировать температуру, снова нажмите кнопку регулировки температуры 

кофе . После подтверждения не используйте устройство две секунды. После этого вы автоматически 
выйдете из настроек, процесс настройки завершится. 
 
(Устройство имеет функцию ПИД-регулирования, которая автоматически поддерживает нужную 
температуру нагревательного блока для подачи горячей воды. Это позволяет готовить кофе при 
оптимальной температуре около 92°C. Также можно самостоятельно настраивать этот параметр. 
Температура можно регулировать в пределах 92–96 °C. При каждой настройке она увеличивается с 
шагом 2°C, что позволяет учесть разные вкусовые предпочтения. 
– При высокой температуре горечь становится более выраженной, а кислота снижается. 
– При понижении температуры горечь становится менее заметной, а кислота возрастает. 
 

4. Нажмите и удерживайте кнопку функции помола  в течение 3 секунд, чтобы перейти на страницу 
настройки времени помола. В это момент индикаторы в левой части дисплея начнут мигать, а 

индикаторы питания , помола , значок аварийного сигнала, значок времени «S» и индикаторы 

кнопок регулировки «плюс»  и «минус»  будут гореть. Остальные индикаторы будут 

выключены. Коротким нажатием на кнопку регулировки «плюс» или «минус»  можно 

изменить заданное время помола. После подтверждения нажмите кнопку помола , чтобы выйти из 
страницы настроек и завершить настройку. 
 

5. Нажмите одновременно кнопки приготовления двойной порции «эспрессо»  и «американо»  
– все настройки вернутся к заводским. 
 
Помол кофейных зерен 
 
Данное изделие оснащено функцией измельчения кофейных зерен. Прежде чем воспользоваться данной 
функцией, убедитесь, что все нужные компоненты установлены. Порядок действий следующий: 
 
1. Установите ножевую кофемолку (1) и затяните ее по часовой стрелке, затем установите бункер для 

кофейного зерна (2) и зафиксируйте его, как показано на рисунке. 
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2. Красными кругами на рисунке отмечены точки совмещения. Нажмите на конструкцию и поверните по 
часовой стрелке, чтобы закрепить бункер для кофейного зерна. Продолжайте вращение, пока не 
услышите щелчок – это означает, что бункер установлен на место. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
На бункере для кофейного зерна есть линейная шкала, как показано на рисунке ниже. Она позволяет 
настраивать степень помола кофе. Совместите метки на бункере для кофейного зерна с метками на 
верхней крышке в качестве стандартной установки  
Чем больше число, тем крупнее получаемые частицы. 
 

 
3. Убедитесь, что все детали установлены правильно. Затем поверните бункер для кофейного зерна в 
любое удобное положение. Устройство готово к использованию. 
 
4. Добавьте в бункер для кофейного зерна нужное количество кофейных зерен. Чтобы зерна не 
впитывали влагу, что может повлиять на помол и конечный вкус напитка, не засыпайте в бункер 
слишком много зерен. 
 

5. Установите рожок со сборником молотого кофе в левый держатель. Нажмите кнопку помола , 
чтобы начать измельчать зерна. Настройте время помола по своему вкусу. По умолчанию установлено 11 
секунд на две порции. 
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6. Достаньте рожок и постучите им по столу. 
7. С помощью темпера утрамбуйте молотый кофе с усилием около 12,5 кг. Снимите сборник молотого 

кофе. 
8. Вкрутите рожок в держатель и нажмите соответствующую кнопку приготовления одинарной или 
двойной порции в зависимости от используемого фильтра. 
 
Специальная программа: 
 
1. Если бункер для кофейного зерна не установлен, горит индикатор нехватки зерен или же в бункере 
недостаточно зерен, индикатор нехватки зерен будет гореть и издаст звуковой сигнал 3 раза. Нажмите 
кнопку помола на одинарную порцию, чтобы запустить кофемолку. Она автоматически остановится по 
истечении заданного времени помола. Кнопка помола служит также для его остановки. 
2. Для защиты системы помола кофейных зерен при непрерывной работе в течение 3 минут и перерыве 
менее 6 минут функция помола будет ограничена. Через 6 минут система снимет автоматически 
ограничение, и помол кофейных зерен можно будет продолжить в обычном режиме. 
 
Очистка кофемолки 
 
При работе с кофемолкой канал для выхода молотого кофе может засориться из-за кофейных зерен и 
других факторов. Необходимо сразу же очищать канал выхода молотого кофе в следующих ситуациях: 
1. Очищайте канал выхода молотого кофе и ротационный нож не реже одного раза в две недели. 
2. Если порошок выходит медленнее, чем обычно, очистите канал выхода молотого кофе и ротационный 

нож. 
3. Если кофемолка используется в режиме мелкого помола, своевременно очищайте канал выхода 

молотого кофе. 
4. Устройство оснащено системой защиты от статического электричества и распыления (молотого кофе). 
После того как молотый кофе выйдет из рожка, обязательно очистите отверстие с помощью щетки. 
 
Способ очистки кофемолки 
 
Примечание: перед очисткой кофемолки убедитесь, что в бункере для кофейного зерна нет зерен. При 
нажатии на кнопку кофемолка должна включаться, но из выходного отверстия не должен поступать 
молотый кофе. 
1. Поверните бункер для кофейного зерна против часовой стрелки и снимите его. 
2. Поверните внутренний ротационный нож против часовой стрелки и извлеките его. Очистите 
ротационный нож с помощью имеющейся в комплекте щетки и удалите остатки молотого кофе. 
Ротационный нож нельзя мыть водой. 
3. Откройте прямоугольную верхнюю крышку перед бункером для кофейного зерна. Проверьте, нет ли 
порошка в канале подачи. Затем очистите камеру кофемолки и канал подачи молотого кофе с помощью 
имеющейся в комплекте щетки. 
4. Пока не устанавливайте ротационный нож. Установите пустой бункер для кофейных зерен на место, 
нажмите кнопку помола и дайте кофемолке поработать. Это удалит остатки молотого кофе из камеры. 
Если кофемолка все еще не очищена, повторите шаги 3 и 4. 
5. Снимите бункер для кофейных зерен, повернув его против часовой стрелки и установите ротационный 
нож по часовой стрелке. Процесс очистки завершен  
Примечание: не заливайте воду в бункер для кофейного зерна и не погружайте его в жидкость. 
 

Удаление накипи 

Напоминание о необходимости удаления накипи  
 
Устройство оснащено функцией напоминания о необходимости удаления накипи и программой удаления 
накипи, требующей участия пользователя. Время выполнения программы составляет примерно 10 минут. 
Перед запуском программы удаления накипи необходимо проверить следующее: 
1. В емкости для воды должно быть минимум 2 литра жидкости. 
2. Поддон для сбора капель пуст и установлен на место. 
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3. Прибор включен и находится в режиме ожидания. 
4. В рожке находится фильтр на двойную порцию. 
5. Рожок вкручен в держатель. 
6. Процесс очистки можно прервать в любой момент, нажав кнопку питания. 
7. При запуске программы очистки загорится индикатор процесса удаления накипи и будет мигать на 
протяжении всего процесса. 
8. Если в течение 1 минуты процесс удаления накипи не начнется, прибор завершит процедуру и 
вернется в режим ожидания. 
 
Инструкции по удалению накипи 
 
Рекомендуется выполнять удаление накипи каждые 4-6 месяцев. 
Для удаления накипи можно использовать: 
1. Таблетки для очистки кофемашины от накипи 
2. Жидкое моющее средство 
3. Белый уксус и теплая вода 
 
Цикл удаления накипи 
 
Цикл удаления накипи занимает приблизительно 10 минут. 
Обратите внимание: перед запуском программы удаления накипи или при появлении соответствующего 
напоминания, необходимо выполнить следующие шаги! 
 
Подготовка к процедуре удаления накипи 
 
Добавьте раствор в емкость для воды (выберите один из трех способов: A / B / C) 
A. Налейте 1 литр воды в емкость для воды. Добавьте таблетки для удаления накипи и дождитесь их 
полного растворения. 
B. Добавьте полстакана жидкого моющего средства в емкость для воды, затем добавьте 1 литр теплой 
воды и тщательно перемешайте раствор. 
C. Добавьте 1,5 столовые ложки белого уксуса в емкость для воды, затем добавьте 1 литр теплой воды и 
тщательно перемешайте. 
 
Установка емкости для воды на место 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Установка контейнера 
 
Установите литровую емкость под заварочной головкой, а другую литровую емкость – под трубкой 
подачи пара 
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После выполнения описанных шагов можно приступать к очистке: 
 
1. Когда расход воды в устройстве достигнет 15 литров, система автоматически запустит программу 
удаления накипи. 
2. Чтобы запустить программу удаления накипи в режиме ожидания одновременно нажмите и 
удерживайте кнопку одинарной порции кофе + кнопку двойной порции кофе + кнопку приготовления 
«американо». 
 
2. Чтобы запустить программу удаления накипи в режиме ожидания одновременно нажмите и 
удерживайте кнопку одинарной порции кофе + кнопку двойной порции кофе + кнопку приготовления 
«американо». 
 
 
Если горит индикатор удаления накипи и индикатор питания, а другие индикаторы не горят, выполните 
следующие действия: 
 
Шаг 1. Запустите цикл удаления накипи 

Поверните ручку в положение « ». 
Индикатор питания будет гореть, а индикатор удаления накипи – мигать. 
Запустится насос запустится и из паровой трубки начнет поступать горячая вода. Когда расход воды 

достигнет 1 л, насос отключится. Поверните ручку в положение « », чтобы запустить насос. 
Горячая вода будет поступать из насадки для горячей воды и промывочной головки поочередно. Когда 
расход воды достигнет 2 л, насос отключится. Процесс удаления накипи завершен. 
 
Шаг 2. Подготовка к очистке 
 
Важно: до завершения цикла удаления накипи у вас есть максимум 5 минут, чтобы выполнить 
следующие действия. 
1. Паропровод и заварочную головку необходимо промыть чистой водой, чтобы удалить раствор для 
удаления накипи. 
2. Промойте емкость для воды. 
3. Залейте воду в емкость для воды. 
4. Слейте воду из емкости. 
 
Шаг 3. Цикл удаления накипи завершен 
 
После завершения процесса удаления накипи все индикаторы, кроме индикатора процесса удаления 
накипи, загорятся и будут гореть одновременно. После завершения цикла удаления накипи все 
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измерительные приборы активируются, а счетчик накипи сбрасывается на ноль. Прибор вернется в 
режим ожидания. 
 

Режим внешнего источника воды 

Одновременно нажмите и удерживайте в течение 3 секунд кнопку режима «американо»  + кнопку 

приготовления кофе «американо» . Устройство издаст звуковой сигнал и перейдет в режим 
внешнего источника воды. Функция датчика уровня жидкости в емкости для воды будет отключена. В 
этот момент откройте дверцу системы внешнего водоснабжения и подключите внешнюю водопроводную 
трубу для обычного использования (в режиме внешнего источника воды можно обойтись без 
подключения внешней водопроводной трубы, если в емкости для воды есть вода). Одновременно 

нажмите и удерживайте в течение 3 секунд кнопку режима «американо»  + кнопку приготовления 

двойной порции . Устройство издаст звуковой сигнал и выйдет из режима внешнего источника 
воды. Функция датчика уровня жидкости в емкости для воды снова будет включена. Отсоедините 
внешнюю водопроводную трубу, закройте входное отверстие для воды резиновой пробкой, закройте 
дверцу системы внешнего водоснабжения, установите емкость для воды и используйте ее в обычном 
режиме, предварительно наполнив водой. 
Совет: устройство оснащено водопроводным шлангом длиной 1 м с внешним штуцером, который 
расположен внутри бункера для кофейного зерна. Шланг нельзя подключить напрямую к крану питьевой 
воды. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

 

Инструкции к аксессуарам 
 
Кофемашина поставляется с набором инструментов для ухода: иглой для чистки и щеткой. Эти предметы 
находятся в отдельном ящике для инструментов. Фильтрующую сетку для одинарной или двойной 
порции также удобно хранить в ящике для инструментов. Ящик для инструментов расположен в нижней 
левой части устройства. Чтобы его открыть, нужно снять поддон для воды. 
 

Дверца системы 
внешнего 
водоснабжения 

Резиновая 
пробка 

Водопроводный шланг 
внешнего источника 
воды подключается 
здесь. 
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Игла для чистки 
 
Игла для чистки используется для очистки фильтров на одинарную и двойную порцию и паровой трубки. 
Толстая часть предназначена для чистки паровой трубки, а тонкая – для фильтра. 
Очистите паровую трубку, фильтрующую сетку фильтр и нижний канал для молотого кофе. 
 
Щетка для чистки 
 
Щетка обычно используется для очистки деталей кофемолки. После снятия ротационного ножа 
кофемолки щетку можно использовать для очистки камеры и канала для молотого кофе. 
 
Очистите камеру и канал выхода молотого кофе. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Откройте фильтр с помощью обратной стороны щетки для чистки. 
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Щетка с мягкой щетиной 
 
Щетка с мягкой щетиной в основном используется для очистки нижней части. Для очистки кофемолки, 
если канал выхода молотого кофе засорился, можно воспользоваться щеткой с мягкой щетиной. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
Темпер 
 
Используется для утрамбовки молотого кофе. 
Если край темпера совпадает с фильтром для одинарной или двойной порции, значит вы взяли 
оптимальное количество молотого кофе. 

Очистка и техническое обслуживание 
Предупреждение: перед тем, как приступить к очистке, отключите кофемашину и дождитесь ее полного 
остывания, чтобы не обжечься Не погружайте кофемашину или шнур питания в воду и другие жидкости, 
чтобы избежать опасности. 
1. После каждого использования погружайте все съемные части в воду для очистки. При необходимости 
добавьте чистящий раствор и промойте чистой водой. 
2. Регулярно протирайте внешние поверхности кофемашины влагостойкой губкой, чтобы удалить грязь. 
Примечание: не выполняйте операции очистки спиртом или растворителем. Во время очистки никогда не 
погружайте корпус в воду  
3. Отсоедините металлическую воронку, повернув ее по часовой стрелке и удалите остатки кофе внутри. 
Воронку и металлические детали фильтра можно промыть моющим средством. После этого их нужно 
ополоснуть чистой водой.  
4. Почистите все съемные детали в воде и тщательно просушите их. 
Примечание: съемную емкость для воды нельзя мыть в посудомоечной машине. 

Поиск и устранение неисправностей 
Неисправность Причина Способ устранения 

Не включается дисплей. Проверьте, вставлена ли вилка 

в розетку и включено ли 

устройство. 

Подключите шнур питания и нажмите 

кнопку включения. 

Индикатор на передней 

панели устройства 

горит красным. 

Убедитесь, что контейнер для 

кофейных зерен установлен в 

положение для помола и в нем 

есть зерна. 

Установите на место бункер для 

кофейного зерна, поверните его в 

положение для помола и засыпьте 

кофейные зерна. 
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Неисправность Причина Способ устранения 

Следы воды в нижней 

части устройства 

Емкость для воды или поддон 

для сбора капель установлены 

неправильно / поддон для 

сбора капель заполнен. 

Убедитесь, что емкость для воды и 

поддон для сбора капель установлены 

правильно. Если поддон для сбора воды 

установлен правильно и пуст, но 

проблема не решена, не разбирайте 

устройство. Обратитесь в местный 

центр послепродажного обслуживания. 

При включении 

кофемашины слышен 

тикающий звук, а во 

время варки кофе – 

шипящий. 

Это обычное явление. Звук 

появляется из-за нормальной 

работы клапана регулировки 

давления. 

 

Кофе не поступает из 

воронки или просто 

капает, воронку 

невозможно нормально 

закрутить. 

Избыточный объем молотого 

кофе, слишком мелкий помол 

или чрезмерное усилие 

трамбовки. 

Количество молотого кофе не должно 

превышать норму, степень помола в 

кофемолке должна быть 

соответствующей. Не рекомендуется 

слишком сильно утрамбовывать 

молотый кофе. 

Кофе невкусный. Кофейные зерна влажные или 

слишком грубый помол. 

Для приготовления кофе выбирайте 

свежие зерна и молотый кофе среднего 

помола. 

Отсутствует пар. Предварительный прогрев не 

был завершен при включении 

функции подачи пара. Трубка 

подачи пара засорена. 

Устройство может перекачивать пар 

только после предварительного 

прогрева. Устройство нужно очистить 

от накипи. Трубку подачи пара следует 

прочистить с помощью иглы. 

 

Рекомендации по экологически безопасной утилизации 
По окончании срока службы не выбрасывайте кофемашину вместе с обычными бытовыми отходами. 
Сдайте кофемашину в соответствующий центр утилизации отходов для переработки. Тем самым вы 
помогаете сохранить окружающую среду. 

Гарантия и сервисное обслуживание 
Если вам нужна информация или у вас возникли проблемы с кофемашиной, обратитесь в центр 
поддержки Hisense в вашей стране (номер телефона см. в гарантийном талоне). Если в вашей стране нет 
такого центра поддержки, обратитесь к местному дилеру Hisense или в центр обслуживания бытовой 
техники Hisense. 
 
Только для личного пользования! 
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Импортер: ООО «Горенье БТ» 
119180, Москва, Якиманская наб., 4, стр. 1 

 
БЛАГОДАРИМ ЗА ВЫБОР ИЗДЕЛИЯ КОМПАНИИ HISENSE! 

ЖЕЛАЕМ ВАМ ПРИЯТНОГО ПОЛЬЗОВАНИЯ ВАШИМ ПРИБОРОМ. 
 

Производитель оставляет за собой право вносить любые изменения! 
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SQ 
 
 

Masa të rëndësishme mbrojtëse 
 
Para përdorimit të pajisjes elektrike, gjithmonë duhet të respektohen masat 
paraprake themelore të mëposhtme: 
1. Lexoni të gjitha udhëzimet. 
2. Para përdorimit, kontrolloni nëse tensioni i prizës së murit përkon me tensionin 
nominal të shënuar në pllakën e të dhënave. 
3. Për t'u mbrojtur nga zjarri, goditja elektrike dhe dëmtimi, mos e zhytni kabllon 
ose spinën në ujë apo ndonjë lëng tjetër. 
4. Pajisja nuk duhet të zhytet në lëng. 
5. Hiqni spinën nga priza e murit para pastrimit dhe kur nuk është në përdorim. 
Lëreni pajisjen të ftohet plotësisht para se të hiqni ose të bashkëngjitni 
komponentët, si dhe para pastrimit. 
6. Mos e përdorni pajisjen nëse kablloja apo spina është e dëmtuar, nëse pajisja ka 
ndonjë defekt, si dhe nëse ka rënë ose është dëmtuar në ndonjë mënyrë. Kthejeni 
pajisjen në objektin më të afërt të autorizuar të shërbimit për ekzaminim, riparim 
ose modifikim elektrik ose mekanik. 
7. Nëse kablloja e rrymës është e dëmtuar, ajo duhet të zëvendësohet nga 
prodhuesi, agjenti i tij i servisimit ose persona të kualifikuar në mënyrë të 
ngjashme, për të garantuar sigurinë. 
8. Përdorimi i aksesorëve që nuk rekomandohen nga prodhuesi i pajisjes, mund të 
rezultojë në zjarr, goditje elektrike ose lëndime. 
9. Vendosni pajisjen në një sipërfaqe ose tavolinë të sheshtë dhe mos lejoni që 
kablloja e rrymës të varet mbi skajin e tavolinës ose banakut. 
10. Sigurohuni që kablloja e rrymës të mos prekë sipërfaqet e nxehta të pajisjes. 
11. Për të shmangur dëmtimin, mos e vendosni makinën e kafesë në një sipërfaqe 
të nxehtë ose pranë një burimi zjarri. 
12. Për ta shkëputur, hiqni spinën nga priza e murit. Mbajeni gjithmonë spinën dhe 
mos e tërhiqni kurrë kabllon. 
13. Mos e përdorni pajisjen për qëllime të tjera përveç përdorimit të saj të synuar 
dhe mbajeni në një mjedis të thatë. 
14. Kini kujdes që të mos digjeni nga avulli. 
15. Makina e kafesë duhet të përdoret dhe të ruhet në një temperaturë më të lartë 
se 0 ℃. 
16. Mos e përdorni makinën e kafesë në një mjedis me temperaturë të lartë ose me 
fushë të fortë magnetike ose lagështi të lartë. 
17. Mos i prekni sipërfaqet e nxehta të pajisjes (si gryka e avullit dhe rrjeta e çelikut 
kur pajisja është duke punuar). Përdoreni vetëm me anë të dorezës dhe çelësave. 
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18. Mos lejoni që aparati i kafesë të punojë pa ujë. 
19. Lidhni spinën me prizën e murit para se ta përdorni pajisjen dhe fikni të gjithë 
çelësat para se të hiqni spinën nga priza e murit. 
20. Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijët e moshës 8 vjeç e lart, nëse u është 
dhënë mbikëqyrje ose udhëzim në lidhje me përdorimin e sigurt dhe nëse i 
kuptojnë rreziqet e përfshira. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga ana e përdoruesit nuk 
duhet të kryhet nga fëmijët, përveç nëse janë më të mëdhenj se 8 vjeç dhe 
mbikëqyren. Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fëmijëve nën 8 vjeç. 
21. Pajisja mund të përdoret nga persona me aftësi të kufizuara fizike, shqisore 
ose njohëse, ose që kanë mungesë përvoje dhe njohurish me të, nëse u jepet 
mbikëqyrje ose udhëzim në lidhje me përdorimin e sigurt dhe i kuptojnë rreziqet e 
përfshira. 
22. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. 
23. Kjo pajisje është paraparë të përdoret në ambiente shtëpiake dhe për raste të 
ngjashme, si: 
- zona kuzhine për personelin në dyqane, zyra dhe mjedise të tjera pune; 
– shtëpi në fermë; 
– nga klientët në hotele, motele dhe mjedise të tjera hotelerie; 
– mjediset si akomodimet me mëngjes ("bed and breakfast"). 
24. Mbajini këto udhëzime të sigurta. 
 

Kjo pajisje është e shënuar në përputhje me Direktivën Evropiane 2012/19/BE për mbetjet e 
pajisjeve elektrike dhe elektronike (WEEE). Këto udhëzime ofrojnë kornizën e vlefshmërisë 

në mbarë Evropën për kthimin dhe riciklimin e mbetjeve të pajisjeve elektrike dhe 
elektronike. 

 
 
Paralajmërime 
Presioni: 
Për të parandaluar që avulli i nxehtë dhe uji i nxehtë t'ju djegin trupin ose t'ju shkaktojnë lëndime të 
tjera, si dhe për të parandaluar dëmtimin e produktit, mos e hiqni rezervuarin ose njësinë e hinkës 
gjatë përgatitjes së kafesë ose shkumës së qumështit. Para se të hiqni njësinë e hinkës për të 
përgatitur një filxhan tjetër kafeje, sigurohuni që makina e kafesë të jetë në gjendje gatishmërie. Nëse 
dëshironi të shtoni më shumë ujë në rezervuar, shtypni butonin e ndezjes për t'u siguruar që energjia 
e produktit të jetë e fikur. Kur përgatisni kafe, sigurohuni që hinka e presionit të lartë të jetë rrotulluar 
në pozicionin e specifikuar për të shmangur lirimin e presionit, i cili mund të shkaktojë dëmtim të 
personave. 
 
Temperatura e lartë : 
Për të parandaluar djegien kur makina është duke punuar, mos i vendosni duart dhe pjesët e tjera të 
trupit në pjesën e poshtme të hinkës ose tubit të avullit. Ndalohet prekja e tubit të avullit me duar ose 
pjesë të tjera të trupit në çdo kohë. Kur rrotulloni tubin e avullit, mund të prekni vetëm xhuntën e 
silikonit në tubin e avullit, që të mos vijë deri te djegia. 
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Njihuni me makinën tuaj të kafesë 
 

 
 

1. Ngjeshësi i kafesë 
2. Rezervuari i ujit  
3. Çelësi i avullit 
4. Kutia 
5. Tubi i avullit 
6. Njësia e kutisë së veglave  
6.1 Kutia e veglave 
6.2 Furça e pastrimit 
6.3 Filtri për një filxhan 
6.4 Furça me qime të buta 

6.5 Gjilpëra e pastrimit 
7. Pllaka e kullimit 
8. Njësia e hinkës 
8.1 Mbledhësi i pluhurit 
8.2 Filtri për dy filxhanë 
8.3 Hinka 
9. Paneli i kontrollit 
10. Hinka e kokrrave 
11. Tubi i jashtëm i ujit  
12. Lidhësi i jashtëm  

 

Paneli i kontrollit 

 
 
 
Butoni i ndezjes           Butoni i ujit të nxehtë                   Butoni për një filxhan          Butoni për amerikano 
 
          Butoni i bluarjes                         Butoni për dy filxhanë                        
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                        Treguesi i avullit          Mungesë e kokrrave të kafesë    Mungesë uji   Paralajmërim për zhgurëzimin 
 

Përdorimi i parë 
Para përdorimit të parë ose nëse makina nuk është përdorur për një kohë të gjatë, ndiqni hapat e 
mëposhtëm për të shpëlarë dhe ngrohur tubat e brendshëm të makinës.  
1. Kontrolloni dhe sigurohuni që të gjithë aksesorët të jenë të plotë dhe të padëmtuar. 
2. Mbushni rezervuarin e ujit me ujë. Niveli i ujit nuk duhet të tejkalojë pozicionin maksimal. 
3. Merrni hinkën me presion të lartë (pa pluhur kafeje në këtë pik), vendoseni në përputhje me 
kapësen e mbajtëses së hinkës dhe rrotullojeni në drejtim kundër akrepave të orës për ta fiksuar. 
Përdorni sitën për një filxhan ose dy filxhanë, sipas nevojës. 
4. Lidhni furnizimin me energji elektrike dhe shtypni butonin e energjisë për të hyrë në gjendjen e 
nxehjes paraprake, derisa e gjithë makina të nxehet paraprakisht dhe të hyjë në gjendjen e 
gatishmërisë. 

5. Rrotullo çelësin në pozicionin   për   të lëshuar një sasi të përshtatshme avulli (vini re që tubi i 
avullit duhet të jetë i drejtuar nga tabakaja e ujit ose përdorni një filxhan për ujin, për të shmangur 
djegien). 
6. Shtypni butonin për një filxhan kafeje ose dy filxhanë për të pastruar tubacionin e makinës (kini 
kujdes që të mos vendosni ndonjë pjesë të trupit tuaj nën hinkë, përdorni një filxhan për ujë për të 
shmangur djegien). 
7. Hidhni ujin në tabaka pasi uji të ndalojë së rrjedhuri. 
8. Pastroni tërësisht pjesët e ndashme të të gjithë makinës me ujë të ngrohtë. 

Zgjedhja e pluhurit të duhur të kafesë 
Kafe pluhur 
 
Kafeja duhet të jetë e bluar dhe e pjekur thellë. Për espreson, mund të duhet të përdorni pluhur kafeje 
të pjekur franceze ose italiane. Pluhuri i kafesë i bluar paraprakisht mund të mbetet aromatik vetëm 
për 7 deri në 8 ditë nëse nuk ruhet në një enë të mbyllur dhe në një vend të freskët. Mos e ruani 
kafenë në frigorifer ose ngrirës. Në përgjithësi, nuk rekomandohet të përdorni pluhur kafeje të bluar 
paraprakisht. Kokrrat e kafesë ruajnë aromën e kafesë shumë më mirë, duke siguruar kështu një cilësi 
më të lartë të kafesë. 
 
Bluarja 
 
Nëse e bluni vetë kafenë, ky është një hap kyç në prodhimin e espresos dhe kërkon pak praktikë: 
1. Pluhuri i bluar mirë, duhet të jetë i ngjashëm në madhësi me kripën. 
2. Nëse pluhuri i bluar është shumë i imët, mund të ndodhë që kafeja të rrjedhë me ndërprerje ose të 
mos rrjedhë fare. 
3. Nëse pluhuri i bluar është shumë i trashë, uji do të rrjedhë shumë shpejt përmes kafesë, gjë që do 
të ndikojë në aromën dhe shijen e kafesë. 
4. Ju mund të rregulloni madhësinë e pluhurit të kafesë së bluar, duke rregulluar hinkën e kokrrave, e 
cila do të ndryshojë në varësi të kategorisë dhe cilësisë së kokrrave të kafesë që përdorni. Prandaj, ju 
ende duhet të bëni rregullimet e duhura për të arritur efektin më të mirë. 
5. Për kokrrat e kafesë të pjekura rishtas (deri në 1 muaj më parë), shpejtësia e bluarjes vendoset 
midis shpejtësisë 10 dhe shpejtësisë 15. Prodhimi i pluhurit është rreth 19 g për bluarjen për dy 
filxhanë dhe rreth 14 g për bluarjen për një filxhan, gjë që krijon një efekt relativisht të mirë të nxjerrjes 
së kafesë (në varësi të shkallës së pjekjes dhe freskisë së kokrrave të kafesë, parametrat mund të 
kenë nevojë të rregullohen). 
6. Për të mos lejuar që kokrrat e kafesë të preken nga lagështia, gjë që mund të ndikojë në bluarje, si 
dhe në shijen përfundimtare të kafesë, mos vendosni shumë kokrra kafeje në hinkë. 
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Për të përftuar pluhur kafeje të njëtrajtshëm dhe të qëndrueshëm, rregulloni siç duhet trashësinë e 
pluhurit në bluarëse, në përputhje me kategorinë dhe cilësinë e kokrrave të kafesë, me qëllim që të 
përftoni një filxhan kafe me cilësi të lartë. 
 

Funksionet dhe funksionimi  
Zierja e kafesë 
 
1. Niveli i ujit në rezervuarin e ujit nuk duhet të tejkalojë pozicionin "Max". 
2. Lidheni pajisjen me rrymën elektrike. Kur makina të jetë e ndezur, ajo do të zhurmojë një herë. 

Të gjitha dritat dhe tubat dixhitalë do të pulsojnë njëkohësisht një herë (drita e bardhë), pastaj të 
gjitha dritat dhe tubat digjitalë do të fiken. Ekziston një zonë e ekranit të funksionit në anën e 
majtë dhe të djathtë të matësit të presionit. Dritat e treguesit do të ndizen dhe fiken në gjendje të 
ndryshme të pajisjes. Vini re se funksioni i kafesë dhe funksioni i ujit të nxehtë (ose funksioni i 
avullit) i kësaj pajisjeje mund të përdoren në të njëjtën kohë. 

3. Nxehja paraprake: shtypni butonin e ndezjes  një herë për të hyrë në gjendjen e nxehjes 

paraprake të makinës. Drita e butonit të   ndezjes dhe drita treguese   do të pulsojnë; në 

të njëjtën kohë, drita   e butonit të bluarjes dhe koha e bluarjes e tubit të majtë digjital do të 
qëndrojnë gjithmonë të ndezura. 
 

4. Modaliteti i gatishmërisë: kur makina të nxehet paraprakisht dhe të hyjë në modalitetin e 
gatishmërisë, të gjitha dritat treguese, me përjashtim të dritës treguese të zhgurëzimit, dritës 
treguese të mungesës së ujit dhe dritës treguese të mungesës së kokrrave, do të qëndrojnë 
gjithmonë të ndezura. Në këtë kohë, të gjitha funksionet e makinës së kafesë mund të përdoren 
normalisht. 

 
5. Zierja e një filxhani të vetëm kafeje: në modalitetin e gatishmërisë, vendosni filtrin për një 

filxhan në filtrin e lëvizzshëm, mbusheni me rreth 14 gram pluhur kafeje, përdorni ngjeshësin për 
të shtypur fort pluhurin e kafesë me rreth 12.5 kg forcë, drejtvendosni filtrin e lëvizzshëm në 
pozicionin e mbajtëses të filtrit, vidhoseni në mbajtëse kundër akrepave të orës, vendosni 

filxhanin e kafesë te mbajtësja e filxhanit, shtypni butonin për  një filxhan kafe dhe makina 
do të fillojë të ziejë një filxhan të vetëm kafe. Kur të arrihet sasia e caktuar (rreth 40 ml), sistemi 
do të ndalojë automatikisht së punuari, funksioni i kafesë me një filxhan do të përfundojë dhe 
makina do të hyjë në gjendje gatishmërie. 

 
6. Zierja e kafesë për dy filxhanë: në modalitetin e gatishmërisë, vendosni filtrin për dy filxhanë në 

filtrin e lëvizzshëm dhe mbusheni me rreth 19 gram pluhur kafeje. Përdorni ngjeshësin për të 
shtypur fort pluhurin e kafesë me rreth 12.5 kg forcë. Drejtvendosni filtrin në pozicionin e 
mbajtëses së filtrit, vidhoseni në mbajtëse kundër akrepave të orës, vendosni filxhanin e kafesë 

te mbajtësja e filxhanit, shtypni butonin për  dy filxhanë kafe dhe makina do të fillojë të ziejë 
dy filxhanë kafe. Kur të arrihet sasia e caktuar (rreth 70 ml), sistemi do të ndalojë automatikisht 
së punuari, funksioni i kafesë me dy filxhanë do të përfundojë dhe të gjithë treguesit në panel do 
të qëndrojnë të ndezur. Makina do të hyjë në gjendje gatishmërie. 

 
7. Zierja e kafes americano: në modalitetin e gatishmërisë, vendosni filtrin për një/dy filxhanë në 

filtrin e filtrit të lëvizzshëm dhe mbusheni me rreth 14 gram (një)/19 gram (dy) pluhur kafeje. 
Përdorni ngjeshësin për të shtypur fort pluhurin e kafesë me rreth 12.5 kg forcë. Drejtvendosni 
filtrin në pozicionin e mbajtëses së filtrit, vidhoseni në mbajtëse kundër akrepave të orës, 
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vendosni filxhanin e kafesë në mbështjellëse dhe klikoni një herë butonin për  americano 
për të filluar zierjen e një kafeje americano. Makina do të nxjerrë së pari kafenë dhe më pas do të 
ziejë ujin e nxehtë. Nëse klikoni dy herë në butonin për americano për të filluar funksionin, 
makina do të vlojë së pari ujë të nxehtë, para se të nxjerrë kafenë. Kur të arrihet sasia e caktuar 
e kafesë (50 ml), makina do të fillojë të vlojë ujë të nxehtë (180 ml) dhe sistemi do të ndalojë 
automatikisht së punuari. Funksioni për americano do të përfundojë dhe të gjithë treguesit në 
panel do të qëndrojnë të ndezur. Makina do të hyjë në gjendje gatishmërie. 

 
Funksioni i ujit të nxehtë 
 

Në modalitetin e gatishmërisë, shtypni shkurtimisht . Në këtë kohë, drita treguese e avullit/ujit të 

nxehtë do të vezullojë dhe funksioni i avullit do të fillojë.  Shtypni shkurtimisht    përsëri, funksioni i 
ujit të nxehtë do të ndalet dhe makina do të hyjë në gjendje gatishmërie. 
 
 
Funksioni i avullit 
Në gjendje gatishmërie, rrotulloni çelësin për  të hyrë në funksionin e avullit. Në këtë kohë, treguesi 
i avullit/ujit të nxehtë vezullon dhe funksioni i avullit nis të punojë. Rrotulloni çelësin në pozicionin 

, funksioni i avullit ndalet, makina hyn në gjendje gatishmërie. 
 
Kujdes: 
1. Funksioni i avullit do të prodhojë avull me temperaturë të lartë, prandaj kini kujdes që të shmangni 
djegien kur e përdorni atë. 
2. Për të siguruar shkumëzimin e qumështit, rrotulloni çelësin në pozicionin e orës 12 pasi funksioni i 
avullit të ketë funksionuar për 3-5 sekonda, pastaj zhytni tubin e avullit në qumësht dhe rrotulloni 
çelësin në pozicionin e avullit për të shkumëzuar qumështin. 
3. Pas përdorimit të këtij funksioni, rrotulloni çelësin në pozicionin e orës 12. Nëse nuk e rivendosni, 
drita treguese do të sinjalizojë me alarm dhe do të pulsojë. 
 
Gjendja e gjumit: pas 5 minutash pa funksionim në modalitetin e gatishmërisë, pajisja do të hyjë 
automatikisht në gjendjen e gjumit. Me shtypjen e cilitdo buton ose rrotullimin e çelësit ndërsa është 
në modalitetin e gjumit, mund ta aktivizoni pajisjen për të hyrë përsëri në modalitetin e nxehjes 
paraprake. 
 
Sugjerim: ju sugjerojmë që, para se të nxirrni kafenë, së pari të nxehni paraprakisht enët, duke 
përfshirë filtrin e lëvizshëm, filtrat dhe filxhanët, në mënyrë që kafeja të mos ndikohet nga enët e 
ftohta. Metoda specifike është vendosja e filtrit në filtër të lëvizshëm, vidhosja e filtrit të lëvizshëm në 

mbajtëse, vendosja e një filxhani, shtypja dhe ose   nxjerrja e kafesë. Më pas, makina do të 
ndalet. 
 
Shënim i veçantë: funksionet e avullit dhe kafesë mund të punojnë në të njëjtën kohë. Për të 
shmangur dëmtimet personale për shkak të funksionimit të gabuar, kushtojini vëmendje zgjedhjes së 
funksionit kur përdorni makinën. 
 
Cilësimet e personalizuara 
 
Përdoruesit mund të rregullojnë parametrat specifikë të nxjerrjes së kafesë sipas zakoneve dhe 
nevojave të tyre. Operacionet specifike janë si më poshtë: 
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1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e funksionit të espresos me një filxhan   ose të espresos 

me dy filxhanë  për 3 sekonda për të hyrë në faqen e cilësimit të parametrave të espresos me një 
filxhan ose dy filxhanë. Në këtë kohë, zona e ekranit të volumit të kafesë në të djathtë do të vezullojë, 

energjia  , espresoja me një filxhan  ose espresoja me dy filxhanë   dhe butonat e 

rregullimit plus   dhe minus   do të ndriçojnë, ndërsa dritat e tjera do të qëndrojnë të 

fikura. Shtypni butonin e rregullimit plus  ose minus  për të rregulluar vlerën e 

paracaktuar të sasisë së kafesë. Pas konfirmimit, shtypni butonin e espresos me një filxhan  ose 

espresos me dy filxhanë  për të dalë nga faqja e cilësimit dhe për të përfunduar cilësimin. 

Shtypni shkurtimisht butonin e cilësimit të kafesë americano  për të hyrë në faqen e cilësimit të 

kafesë americano. Në këtë pikë, drita e kafesë  do të qëndrojë e ndezur për një kohë të gjatë për 
t'i dhënë përparësi nxjerrjes së kafesë. Shtypni shkurtimisht butonin e cilësimit të kafesë americano 

 përsëri për të ndezur dritën e ujit të nxehtë   dhe për t'i dhënë përparësi ujit të nxehtë të vluar. 
Pas konfirmimit, ndaloni punën e makinës për 2 sekonda, e cila më pas do të dalë automatikisht nga 
faqja e cilësimit dhe do të përfundojë cilësimin. 

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e funksionit americano  për 3 sekonda për të hyrë në faqen 
e cilësimit të parametrave për americano. Në këtë pikë, drita në zonën e ekranit të sasisë së kafesë në 

të djathtë do të vezullojë, energjia , kafeja americano , drita e ujit të nxehtë  ose drita e 

kafesë   dhe butonat e  rregullimit plus  ose minus  do të jenë të ndezura, ndërsa 

dritat e tjera do të qëndrojnë të fikura. Kur drita e kafesë   është e ndezur, shtypni butonin e 

rregullimit plus   ose minus  për të rregulluar sasinë e paracaktuar të kafesë, pastaj 

shtypni butonin e cilësimit americano për  të kaluar në dritën e ujit të nxehtë  Kur drita të ndizet, 

shtypni butonin e rregullimit plus   ose minus  për të rregulluar sasinë e paracaktuar të 

ujit të nxehtë dhe, pas konfirmimit, shtypni butonin e funksionit americano   për të dalë nga faqja 
e cilësimit dhe për të përfunduar cilësimin. 
 

3. Shtypni shkurtimisht  butonin e rregullimit të temperaturës së kafesë për të hyrë në faqen e 
rregullimit të temperaturës së kafesë. Në këtë pikë, dritat në zonën e majtë të ekranit do të vezullojnë, 

energjia  , drita e ikonës së rregullimit të temperaturës së kafesë  dhe e ikonës së 

temperaturës do të jenë të ndezura dhe dritat e tjera do të qëndrojnë të fikura. Shtypni shkurtimisht  
butonin e rregullimit të temperaturës së kafesë përsëri për të rregulluar temperaturën. Pas konfirmimit, 
ndaloni punën e makinës për 2 sekonda, e cila më pas do të dalë automatikisht nga faqja e cilësimit 
dhe do të përfundojë cilësimin. 
 
(Makina ka një funksion kontrolli PID, i cili monitoron bllokun e ngrohjes për ujin e nxehtë, duke 
mundësuar nxjerrjene kafesë në një temperaturë prej rreth 92 °C. Mund të rregulloni temperaturën e 
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nxjerrjes së kafesë. Diapazoni i temperaturës së rregullueshme është midis 92-96 °C, ndërsa çdo 
rregullim rrittemperaturën me 2 °C, e cila mund të plotësojnë kërkesa të ndryshme të shijes. 
– Kur temperatura është e lartë, hidhësira rritet dhe aciditeti ulet. 
- Kur temperatura është e ulët, hidhësira ulet dhe aciditeti rritet.) 
 

4. Shtypni dhe mbajeni të shtypur butonin e funksionit   të bluarje për 3 sekonda për të hyrë në 
faqen e rregullimit të parametrave të kohës së bluarjes. Në këtë pikë, dritat e zonës së majtë të ekranit 

do të vezullojnë, energjia  , bluarja  , ikonat e alarmit, ikona e kohës "S" dhe dritat e butonit 

të rregullimit plus   dhe minus   do të qëndrojnë të ndezura, ndërsa dritat e tjera do të 

qëndrojnë të fikura. Shtypni butonin e rregullimit plus   ose minus  për të rregulluar vlerën 

e paracaktuar të kohës së bluarjes. Pas konfirmimit, shtypni butonin e   funksionit të bluarjes për 
të dalë nga faqja e cilësimit dhe për të përfunduar cilësimin. 
 

5. Shtypni njëkohësisht butonat për dy filxhanë espreso  dhe americano  dhe të gjithë 
parametrat do të rikthehen në cilësimet e fabrikës. 
 
Bluarja e kokrrave të kafesë 
 
Ky produkt vjen me një funksion bluarjeje të kokrrave të kafesë. Para se ta përdorni këtë funksion, 
sigurohuni që të gjithë përbërësit të jenë instaluar siç kërkohet. Të dhënat janë si në vijim: 
 
1. Instaloni prerësin 1 dhe shtrëngojeni në drejtim të akrepave të orës; pastaj instaloni hinkën e 

kokrrave 2 dhe vidhoseni siç tregohet 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Pozicionet e rrethit të kuq në figurë duhet të drejtvendosen. Pasi ta shtypni poshtë, rrotullojeni në 
drejtim të akrepave të orës për të instaluar hinkën e kokrrave dhe më pas vazhdoni ta rrotulloni në 
drejtim të akrepave të orës derisa të dëgjoni një tingull "klik", që tregon se hinka e kokrrave është 
instaluar në vend 
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Hinka e kokrrave shënohet në përputhje me fotografinë e mëposhtme. Përdoret për të rregulluar 
trashësinë e pluhurit të kafesë. Drejtvendosni shenjat e hinkës së kokrrave të kafesë me shenjat e 
kapakut të sipërm si konfigurim standard.  
Sa më i madh të jetë numri, aq më të mëdha janë grimcat dalëse. 

 
 
3. Pasi të konfirmoni se pajisjet janë instaluar në vend, rrotulloni hinkën e kokrrave në një pozicion të 
çfarëdoshëm, gjë që tregon se hinka e kokrrave është gati dhe mund të përdoret normalisht. 
 
4. Shtoni një sasi të duhur të kokrrave të kafesë në hinkë për të mos lejuar që ato të lagen, gjë që do 
të ndikonte në bluarjen dhe shijen përfundimtare të kafesë, prandaj sigurohuni që të mos vendosni 
kurrë shumë kokrra kafeje në hinkë. 
 
5. Vendosni filtrin e lëvizshëm me mbledhësin e pluhurit në mbajtësen e majtë. Shtypni funksionin e 

bluarjes  për të filluar bluarjen e fasuleve. Rregulloni kohën e bluarjes sipas nevojave reale, 
cilësimi origjinal është 11 sekonda për dy filxhanë. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Nxireni mbajtësen e filtrit dhe trokiteni lehtë mbi tavolinë. 
7. Përdorni ngjeshësin për të shtypur pluhurin e kafesë me një forcë prej rreth 12.5 kg. Hiqni 

mbledhësin e pluhurit. 
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8. Vidhosni filtrin në mbajtëse dhe zgjidhni butonin përkatës për një ose dy filxhanë, në bazë të filtrit të 
përdorur. 
 
Programi i posaçëm: 
 
1. Kur hinka e kokrrave nuk është e instaluar dhe drita treguese e mungesës së kokrrave është e 
ndezur, ose ka mungesë të kokrrave në hinkën e kokrrave, treguesi i paralajmërimit për mungesën e 
kokrrave gjithashtu do të qëndrojë i ndezur dhe do të sinjalizojë 3 herë. Shtypni butonin për bluarjen e 
një filxhani për të filluar bluarësen. Do të ndalojë automatikisht pas arritjes së kohës së caktuar të 
bluarjes. Butoni i bluarjes mund të përdoret gjithashtu për të ndaluar bluarjen në gjysmë të rrugës. 
2. Për të mbrojtur sistemin e bluarjes së kokrrave, kur funksioni i bluarjes së kokrrave zgjat për 3 
minuta dhe koha e ndërmjetme e ndalimit është më e shkurtër se 6 minuta, sistemi do të kufizojë 
përdorimin normal të funksionit të bluarjes së kokrrave. Pasi intervali të arrijë 6 minuta, sistemi do ta 
lëshojë automatikisht këtë kufizim dhe sistemi i bluarjes së fasuleve do të kthehet në normalitet. 
 
Pastrimi i bluarëses së kokrrave 
 
Kur përdoret bluarësja, kanali i daljes së pluhurit do të bllokohet për shkak të ndikimit të kokrrave të 
kafesë dhe faktorëve të jashtëm. Pastroni në kohë kanalin e daljes së pluhurit në rast të rrethanave të 
mëposhtme: 
1. Pastroni kanalin e daljes së pluhurit dhe rrotën e bluarjes të paktën një herë në dy javë. 
2. Kur prodhimi i pluhurit të zvogëlohet, pastroni kanalin e daljes së pluhurit dhe rrotën e bluarjes. 
3. Pas përdorimit të bluarës për të bluar pluhur të imët kafeje, pastroni kanalin e pluhurit në kohën e 

duhur. 
4. Kjo makinë vjen me një sistem anti-statik dhe anti-spërkatës (pluhur). Kur pluhuri i kafesë të dalë 
nga filtri i lëvizshëm, përdorni një furçë për të pastruar vrimën dalëse të pluhurit në kohën e duhur. 
 
Metoda e pastrimit të bluarëse së kokrrave 
 
Shënim: kur të pastroni bluarësen, sigurohuni që të mos ketë kokrra në hinkë. Kur shtypni butonin e 
bluarëses, bluarësja mund të punojë normalisht dhe nuk del pluhur kafeje nga vrima. 
1. Rrotulloni hinkën e fasules në drejtim kundër akrepave të orës dhe hiqeni atë. 
2. Rrotulloni rrotën e brendshme të bluarjes kundër akrepave të orës dhe nxirreni, pastroni rrotën e 
bluarjes me furçën e bashkëngjitur të pastrimit dhe pastroni çdo pluhur kafeje të mbetur. Vini re se 
rrota e bluarjes nuk mund të lahet drejtpërdrejt me ujë. 
3. Hapni kapakun e sipërm drejtkëndor përpara hinkës së kokrrave, kontrolloni nëse ka pluhur në 
kanalin e pluhurit dhe pastroni dhomën e bluarjes dhe kanalin e daljes së pluhurit me furçën e 
bashkangjitur të pastrimit. 
4. Mos e montoni ende rrotën e bluarjes. Rivendosni hinkën bosh të kokrrave, shtypni butonin e 
bluarjes dhe lëreni bluarëse të punojë për të pastruar pluhurin e mbetur nga zgavra. (Nëse nuk është 
ende e pastër, përsëritni hapat 3 dhe 4.) 
5. Hiqni hinkën e fasuleve në drejtim kundër akrepave të orës dhe montoni diskun e thikës në drejtim 
të akrepave të orës për të përfunduar pastrimin. 
Vini re: mos derdhni ujë në hinkën e kokrrave për ta pastruar atë dhe mos e vendosni hinkën në enë 
me lëng. 
 

Zhgurëzimi 

Rikujtuesi për zhgurëzimin  
 
Ky produkt është i pajisur me një funksion të rikujtuesit për zhgurëzimin dhe një program të 
zhgurëzimit, i cili kërkon bashkëpunimin e përdoruesit në procesin e zhgurëzimit. I gjithë procesi i 
ekzekutimit të programit pritet të zgjasë rreth 10 minuta. 
Vini re: kur të fillojë programi i zhgurëzimit, sigurohuni që: 
1. Në rezervuarin e ujit të ketë të paktën 2 litra ujë; 
2. Tabakaja e kullimi të jetë bosh dhe e montuar në vend; 
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3. Pajisja të jetë e fikur dhe në modalitetin e gatishmërisë; 
4. Filtri për dy filxhanë të jetë në filtrin e lëvizshëm; 
5. Filtri i lëvizshëm të jetë i vidhosur në mbajtëse; 
6. Të mund të dilet në çdo kohë nga funksioni i pastrimit duke shtypur butonin e ndezjes; 
7. Kur programi i pastrimit të fillojë, drita treguese e zhgurëzimit do të qëndrojë e ndezur dhe do të 
pulsojë gjatë gjithë procesit të funksionimit. 
8. Nëse hapi i zhgurëzimit nuk fillon brenda 1 minute, pajisja do të dalë nga cikli i zhgurëzimit dhe do 
të kthehet në gjendjen e gatishmërisë. 
 
Udhëzime për zhgurëzimin 
 
Rekomandohet të pastroni pajisjen çdo 4-6 muaj. 
Zhgurëzimi mund të kryhet duke përdorur: 
1. Tabletat për zhgurëzimin e makinës së kafesë 
2. Detergjent të lëngshëm 
3. Uthull të bardhë dhe ujë të ngrohtë 
 
Cikli i zhgurëzimit 
 
Cikli i zhgurëzimit zgjat afërsisht 10 minuta. 
Vini re: pasi të jetë aktivizuar rikujtuesi për zhgurëzimin ose para se përdoruesi të fillojë vetë 
programin e zhgurëzimit, plotësoni përgatitjet në për zhgurëzimin në vijim, para se të ekzekutoni 
programin e zhgurëzimit! 
Përgatitja për zhgurëzimin 
 
Shtoni tretësirë në rezervuarin e ujit (zgjidhni një nga tre metodat nga A / B / C) 
A. Shtoni 1 litër ujë në rezervuarin e ujit. Shtoni tabletat për zhgurëzim dhe prisni që tabletat për 
zhgurëzim të treten plotësisht; 
B. Shtoni gjysmë filxhan detergjent të lëngshëm në rezervuarin e ujit, pastaj shtoni 1 litër ujë të 
ngrohtë dhe lejoni që tretësira të përzihet tërësisht. 
C. Shtoni 1.5 lugë uthull të bardhë në rezervuarin e ujit, pastaj shtoni 1 litër ujë të ngrohtë dhe lejoni 
që tretësirat të përzihen tërësisht. 
 
Vendosja e rezervuarit të ujit në vend 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Vendosja e enës 
 
Vendosni një enë 1 litërshe nën kokën e zierjes dhe një enë tjetër 1 litërshe nën tubin e avullit. 
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Pas përfundimit të hapave të mësipërm, mund të filloni procedurën e pastrimit si më poshtë: 
 
1. Kur sistemi zbulon se rrjedha e të gjithë makinës ka arritur në 15 L, funksioni i zhgurëzimit do të 
fillojë dhe do të hyhet automatikisht në programin e zhgurëzimit; 
2. Në modalitetin e gatishmërisë, shtypni gjatë butonin e kafesë me një filxhan + butonin e kafesë me 
dy filxhanë + butonin për americano për të filluar programin ezhgurëzimit. 
 
2. Në modalitetin e gatishmërisë, shtypni gjatë butonin e kafesë me një filxhan + butonin e kafesë me 
dy filxhanë + butonin për americano për të filluar programin ezhgurëzimit. 
 
 
Kur drita treguese e zhgurëzimit dhe drita treguese e energjisë të jenë të ndezura dhe dritat e tjera 
treguese të jenë të fikura, ndiqni hapat e mëposhtëm: 
 
Hapi 1: Filloni ciklin e zhgurëzimit 

Rrotulloni çelësin në pozicionin " ". 
Drita e energjisë do të qëndrojë e ndezur dhe treguesi i zhgurëzimit do të pulsojë. 
Pompa do të ndizet dhe nga tubi i avullit do të lëshohet ujë i nxehtë. Kur prodhimi i ujit të arrijë 1 L, 

pompa do të ndalojë pompimin. Ktheni çelësin në pozicionin " " dhe pompa do të fillojë 
punën. Uji i nxehtë do të lëshohet në mënyrë alternative nga gryka e ujit të nxehtë dhe koka e 
shpëlarjes. Kur prodhimi i ujit të arrijë 2 L, pompa do të ndalojë pompimin dhe modaliteti i zhgurëzimit 
do të përfundojë. 
 
Hapi 2: Përgatitu për pastrim 
 
E rëndësishme: para se të dilni nga cikli i zhgurëzimit, keni maksimumi 5 minuta për të përfunduar 
hapat në vijim. 
1. Kanali i avullit dhe koka e zierjes duhet të pastrohen me ujë të freskët për të hequr tretësirën e 
zhgurëzimit. 
2. Shpëlani rezervuarin e ujit. 
3. Mbushni rezervuarin e ujit me ujë. 
4. Zbrazni rezervuarin. 
 
Hapi 3: Cikli i zhgurëzimit ka përfunduar 
 
Pas përfundimit të modalitetit të zhgurëzimit, të gjitha dritat përveç dritës treguese të heqjes së gurit 
do të ndizen dhe do të qëndrojnë të ndezura në të njëjtën kohë. Për të treguar përfundimin e ciklit të 
zhgurëzimit, të gjitha instrumentet do të ndizen dhe numri i zhgurëzimit do të rivendoset. Pajisja do të 
kthehet në modalitetin e gatishmërisë. 
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Modaliteti i burimit të jashtëm të ujit 

Përdoruesi mund të vendosë butonin e modalitetit americano  + butonin e kafesë americano  
duke i shtypur dhe mbajtur shtypur për 3 sekonda në të njëjtën kohë. Makina do të sinjalizojë dhe do 
të hyjë në modalitetin e burimit të jashtëm të ujit. Sensori i rezervuarit të ujit tani është i fikur. Në këtë 
pikë, hapni portën e jashtme të ujit dhe lidhni tubin e jashtëm të ujit për përdorim normal (në 
modalitetin e burimit të jashtëm të ujit, ai mund të përdoret pa hapur tubin e jashtëm të ujit nëse ka ujë 

në rezervuarin e ujit). Përdoruesi mund të vendosë butonin e modalitetit americano  + butonin e 

funksionit për dy filxhanë  duke i shtypur dhe mbajtur shtypur për 3 sekonda në të njëjtën kohë. 
Makina do të sinjalizojë dhe do të dalë nga modaliteti i burimit të jashtëm të ujit. Sensori i rezervuarit të 
ujit tani është ndezur sërish. Në këtë pikë, shkëputni tubin e jashtëm të ujit, mbyllni hyrjen e ujit me një 
tapë gome, mbyllni valvulën e jashtme të ujit, montoni rezervuarin e ujit dhe përdoreni normalisht pasi 
të keni shtuar ujë në rezervuar. 
Këshillë: kjo makinë është e pajisur me një tub të jashtëm uji të gjatë 1 m dhe lidhës të jashtëm, të 
cilat vendosen brenda hinkës së kokrrave. Ky tub nuk mund të lidhet drejtpërdrejt me një rubinet uji të 
pijshëm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

Udhëzime për aksesorët 
 
Ky produkt është i pajisur me mjete ndihmëse, një gjilpërë pastrimi dhe një furçë pastrimi, të cilat janë 
vendosur në një kuti të veçantë mjetesh. Ekrani i filtrit për një ose dy filxhanë mund të vendoset 
gjithashtu në kutinë e veglave për ruajtje të lehtë. Kutia e veglave ndodhet në pjesën e poshtme 
majtas të makinës dhe mund të shihet duke hequr tabakanë e ujit. 
 

Porta e jashtme e ujit Tapë gome 

Këtu lidhet tubi i jashtëm 
i ujit 
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Gjilpëra e pastrimit 
 
Gjilpëra e pastrimit përdoret për të pastruar filtrat për një filxhan dhe dy filxhanë dhe grykën e avullit. 
Pjesa e trashë përdoret për të pastruar grykën e avullit dhe pjesa e hollë përdoret për të pastruar 
filtrin. 
Pastroni tubin e avullit, sitën e filtrit dhe kanalin e poshtëm të pluhurit. 
 
Furça e pastrimit 
 
Furça e pastrimit përdoret kryesisht për të pastruar sistemin e bluarjes së kokrrave. Pas heqjes së 
rrotës së bluarjes së kokrrave, mund të përdorni furçën e pastrimit për të pastruar dhomëzën e pluhurit 
dhe kanalin e pluhurit. 
 
Pastroni dhomëzën e pluhurit dhe kanalin e daljes së pluhurit. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Përdorni anën tjetër të furçës së pastrimit për të hapur filtrin. 
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Furça me qime të buta 
 
Furça me qime të buta përdoret kryesisht për pastrimin e pjesës së poshtme. Për sa i përket pastrimit 
të bluarëses, furça me qime të buta mund të përdoret për të pastruar kanalin e pluhurit kur është i 
bllokuar. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ngjeshësi 
 
Përdoret për të ngjeshur pluhurin e kafesë. 
Kur skaji i ngjeshësit shpëlahet me filtrin për një filxha ose dy filxhanë, ju keni përdorur sasinë më të 
përshtatshme të pluhurit. 

 
 

Pastrimi dhe mirëmbajtja 
Kujdes: hiqeni pajisjen nga priza para se ta pastroni dhe lëreni makinën e kafesë të ftohet 
mjaftueshëm për të parandaluar djegien. Për të shmangur rrezikun, mos e zhytni makinën e kafesë 
ose spinën e kabllos së rrymës në ujë ose lëngje të tjera. 
1. Pas çdo përdorimi, vendosni të gjitha pjesët e lëvizshme në ujë për pastrim. Nëse është e 
nevojshme, shtoni tretësirë pastrimi dhe shpëlajeni me ujë të pastër. 
2. Përdorni shpesh sfungjer të papërshkueshëm nga lagështia për të pastruar sipërfaqen e jashtme të 

makinës së kafesë dhe për të hequr papastërtitë. 
Vini re: mos përdorni alkool apo detergjent dhe mos e zhytni makinën në ujë për pastrim.  
3. Kthejeni në drejtim të akrepave të orës për të hequr hinkën metalike dhe për të pastruar mbetjet e 
kafesë brenda. Pastaj mund ta pastroni hinkën dhe aksesorët e filtrit metalik me detergjent, por në 
fund duhet ta shpëlani me ujë të pastër.  
4. Pasi t'i keni pastruar të gjitha pjesët e lëvizshme, fshini të gjitha pjesët për t'u tharë. 
Vini re: rezervuari i ndashëm i ujit nuk mund të vendoset në lavastovilje për pastrim. 
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Zgjidhja e problemeve 
Defekti Shkaku Zgjidhja 

Nuk ka ekran. Kontrolloni nëse spina është 

futur në vend dhe nëse pajisja 

është e ndezur. 

Futeni në prizë dhe sigurohuni që të 

shtypni tastin e ndezjes. 

Drita treguese në 

panelin e përparmë të 

makinës është e kuqe. 

Kontrolloni nëse hinka e 

kokrrave është në pozicion 

bluarjeje dhe/ose nëse ka 

kokrra kafeje brenda hinkës. 

Rivendosni hinkën e kokrrave, 

rrotullojeni atë në pozicionin e bluarjes 

dhe shtoni kokrra kafeje. 

Në pjesën e poshtme të 

makinës ka shenja uji. 

Rezervuari i ujit ose tabakaja e 

kullimit nuk është instaluar siç 

duhet \ tabakaja e kullimit 

është plot. 

Sigurohuni që rezervuari i ujit dhe 

tabakaja e pikimit të jenë instaluar siç 

duhet. Nëse ato janë instaluar siç duhet 

dhe tabakaja e ujit është zbrazur dhe 

nuk jeni ende në gjendje të zgjidhni 

problemin, mos e çmontoni makinën, 

por dërgojeni në qendrën lokale të 

mirëmbajtjes pas shitjes. 

Kur të ndizni makinën, 

mund të dëgjohet një 

tingull tik-tak dhe një 

tingull fërshëllyes kur 

përgatisni kafe. 

Kjo është një dukuri normale 

dhe është tingulli i gjeneruar 

nga funksionimi normal i 

valvulës së kontrollit të 

presionit. 

 

Hinka nuk prodhon kafe 

ose kafeja thjesht 

pikon, ose hinka nuk 

mund të vidhoset 

normalisht. 

Sasia e pluhurit të kafesë 

tejkalon standardin, pluhuri 

është shumë i imët ose është 

shtypur me forcë të tepërt. 

Sasia e pluhurit nuk duhet të tejkalojë 

standardin dhe niveli i bluarjes i 

bluarëses së kokrrave duhet të 

rregullohet në mënyrë të përshtatshme. 

Nuk është e këshillueshme të shtypni 

pluhurin në mënyrë të përsëritur me 

forcë të tepruar. 

Kafeja nuk ka shijen e 

duhur. 

Kokrrat e kafesë janë të lagura 

ose pluhuri i kafesë është 

shumë i trashë. 

Për të bërë kafe, zgjidhni kokrra kafeje 

të freskëta dhe pluhur të bluar me 

trashësi mesatare. 

S'ka avull. Funksioni i avullit nuk nxehet 

plotësisht paraprakisht. Gryka 

e avullit është e bllokuar. 

Makina mund të pompojë avull vetëm 

pasi avulli të jetë nxehur paraprakisht. 

Makina ka nevojë për zhgurëzim dhe 

gryka e avullit duhet të pastrohet me një 

gjilpërë pastrimi. 
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Këshillë për mjedisin 
Në fund të jetëgjatësisë së saj, mos e hidhni makinën së bashku me mbeturinat normale shtëpiake. 
Dorëzojeni në një pikë zyrtare grumbullimi për riciklim. Duke e bërë këtë, ju ndihmoni në ruajtjen e 
mjedisit. 

Garancia dhe shërbimi 
Nëse keni nevojë për informacion ose nëse keni ndonjë problem me pajisjen, kontaktoni me qendrën e 
kujdesit për klientin të Hisense në vendin tuaj (numrin e telefonit mund ta gjeni në fletëpalosjen 
mbarëbotërore të garancisë). Nëse nuk ka asnjë qendër të mbështetjes për klientin në vendin tuaj, 
shkoni te shitësi lokal i Hisense ose kontaktoni me departamentin e shërbimit të Hisense për pajisjet 
shtëpiake. 

E paraparë vetëm për përdorim privat! 

FALEMINDERIT QË ZGJODHËT HISENSE – 
SHPRESOJMË TË SHIJONI PËRDORIMIN E PAJISJES SUAJ 

Ne rezervojmë të drejtën për modifikime! 
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FR 
 
 

Consignes de sécurité importantes 
 
Avant d'utiliser l'appareil électrique, les précautions de base suivantes doivent toujours 
être respectées : 
1. Lisez l'intégralité des instructions. 
2. Avant utilisation, vérifiez que la tension du secteur correspond à la tension nominale 
indiquée sur la plaque signalétique. 
3. Pour éviter tout risque d'incendie, d'électrocution ou de blessure, n'immergez pas le 
cordon ou la fiche dans de l'eau ou tout autre liquide. 
4. L'appareil ne doit pas être plongé dans du liquide. 
5. Débranchez l'appareil de la prise murale avant de le nettoyer et lorsqu'il n'est pas utilisé. 
Laissez l'appareil refroidir complètement avant de retirer ou d'installer des composants et 
avant de le nettoyer. 
6. N'utilisez pas l'appareil si le cordon ou la fiche est endommagé, après un 
dysfonctionnement, une chute ou tout autre dommage. Retournez l'appareil au centre de 
service après-vente agréé le plus proche pour inspection, réparation ou modification 
électrique ou mécanique. 
7. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
agent de service après-vente ou une personne qualifiée afin de garantir une utilisation en 
toute sécurité. 
8. L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant de l'appareil constitue un 
risque d'incendie, de choc électrique ou de blessures. 
9. Placez l'appareil sur une surface plane ou une table et veillez à ce que le cordon 
d'alimentation ne pende pas par-dessus le bord de la table ou du plan de travail. 
10. Veillez à ce que le cordon d'alimentation n'entre pas en contact avec les surfaces 
chaudes de l'appareil. 
11. Ne placez pas la machine à café sur une surface chaude ou à proximité d'une source 
de chaleur afin d'éviter tout dommage. 
12. Pour mettre l'appareil hors tension, débranchez la fiche de la prise murale. Saisissez 
toujours la fiche et ne tirez jamais sur le cordon. 
13. N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu et 
conservez-le dans un endroit sec. 
14. Veillez à ne pas vous brûler avec la vapeur. 
15. La machine à café doit être utilisée et stockée dans un endroit où la température est 
supérieure à 0 °C. 
16. N'utilisez pas la machine à café dans un environnement exposé à des températures 
trop importantes, à un champ magnétique puissant ou à un taux d'humidité élevé. 
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17. Ne touchez pas les surfaces chaudes de l'appareil (telles que la buse à vapeur et la 
grille en acier lorsque la machine fonctionne). N'utilisez la machine qu'en vous servant de 
la poignée et des boutons. 
18. Ne laissez pas la machine à café fonctionner sans eau dans le réservoir. 
19. Branchez la fiche à la prise murale avant d'utiliser l'appareil et éteignez la machine à 
l'aide des interrupteurs avant de la débrancher. 
20. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, à condition qu'ils 
aient reçu des instructions concernant son utilisation en toute sécurité et qu'ils 
comprennent les risques encourus. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants de moins de 8 ans, sauf s'ils sont supervisés par un adulte. 
Gardez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans. 
21. L'appareil peut être utilisé par des personnes souffrant d'un handicap physique, 
sensoriel ou cognitif ou manquant d'expérience et de connaissances, à condition qu'elles 
soient supervisées ou aient reçu des instructions concernant son utilisation en toute 
sécurité et qu'elles comprennent les risques encourus. 
22. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
23. Cet appareil est destiné à être utilisé dans un environnement domestique et pour des 
applications similaires, telles que : 
dans les cuisines mises à la disposition du personnel dans les magasins, les bureaux et 
autres environnements de travail ; 
dans les fermes ; 
par les clients dans les hôtels, auberges et autres établissements hôteliers ; 
dans les établissements de type gîte touristique. 
24. Conservez ces instructions en toute sécurité. 
 

Cet appareil est marqué conformément à la norme européenne 2012/19/UE relative aux 
déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE). Ces dispositions fournissent 

le cadre européen applicable au retour et au recyclage des déchets d'équipements 
électriques et électroniques. 

 
 
Avertissements 
Pression : 
Pour éviter toute brûlure ou blessure causée par la vapeur ou l'eau chaude, et pour éviter 
d'endommager le produit, veuillez ne pas retirer le réservoir ou l'entonnoir pendant la préparation du 
café ou du lait mousseux. Avant de retirer l'entonnoir pour préparer une autre tasse de café, assurez-
vous que la machine à café est bien en veille. Si vous souhaitez ajouter de l'eau dans le réservoir, 
appuyez sur le bouton « Marche / Arrêt » pour vous assurer que la machine est bien éteinte. Lors de 
la préparation du café, assurez-vous que l'entonnoir haute pression a été placé dans la position 
spécifiée afin d'éviter toute libération de pression pouvant causer des blessures. 
 
Températures élevées ： 
Lorsque la machine est en fonctionnement, ne mettez pas vos mains ni d'autres parties du corps sous 
l'entonnoir ou la buse vapeur afin d'éviter tout risque de brûlure. Ne touchez jamais la buse vapeur. 
Pour éviter toute brûlure, ne touchez que la gaine en silicone lors de la manipulation de la buse 
vapeur. 
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Apprenez à connaître votre machine à café 
 

 
 

1. Presse-mouture 
2. Réservoir d'eau  
3. Bouton de vapeur 
4. Logement 
5. Tube de vapeur 
6. Ensemble d'outils  
6.1 Boîte à outils 
6.2 Bross de nettoyage 
6.3 Filtre à café pour une tasse 
6.4 Brosse à poils souples 

6.5 Tige de nettoyage 
7. Bac d'égouttement 
8. Ensemble d'entonnoir 
8.1 Collecteur de marc de café 
8.2 Filtre pour deux tasses 
8.3 Entonnoir 
9. Panneau de commande 
10. Trémie à grains 
11. Tuyau d'eau externe  
12. Raccord externe  

 

Panneau de commande 

 
 
 
Bouton Marche / Arrêt           Bouton Eau chaude             Bouton Une tasse          Bouton Americano 
 
          Bouton Moudre                         Bouton Deux tasses 
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                  Voyant de vapeur          Quantité de grains de café insuffisante   Niveau d'eau insuffisant   Détartrage 
 

Première utilisation 
Avant la première utilisation, ou si la machine n'a pas été utilisée pendant une période prolongée, 
suivez les étapes ci-dessous pour rincer et réchauffer les tuyaux internes de la machine.  
1. Assurez-vous que tous les accessoires sont au complet et en bon état. 
2. Remplissez le réservoir d'eau. Le niveau d'eau ne doit pas dépasser le niveau maximal. 
3. Prenez l'entonnoir haute pression (sans café moulu à ce stade), alignez-le avec le verrou du 
support d'entonnoir, puis tournez-le dans le sens antihoraire pour verrouiller l'entonnoir (en utilisant le 
filtre une tasse ou deux tasses, selon les besoins). 
4. Branchez la machine à café et appuyez sur le bouton « Marche / Arrêt » pour lancer le 
préchauffage jusqu'à ce que la machine soit entièrement préchauffée et passe en mode veille. 

5. Tournez le bouton en position   pour produire la quantité de vapeur souhaitée (veillez à ce que la 
buse vapeur soit alignée avec le bac à eau ou utilisez une tasse pour éviter toute brûlure). 
6. Appuyez sur le bouton « Une tasse » ou « Deux tasses » de café afin de nettoyer le circuit de la 
machine (éloignez vous de l'entonnoir et utilisez une tasse pour éviter de vous brûler). 
7. Videz l'eau du bac une fois qu'elle a cessé de s'écouler. 
8. Nettoyez soigneusement toutes les pièces amovibles de la machine à l'eau chaude. 

Choisir le bon café moulu 
Café moulu 
 
Le café doit être fraîchement moulu et fortement torréfié. Pour l’espresso, il est conseillé d’utiliser du 
café moulu torréfié à la française ou à l’italienne. Le café moulu ne conserve son arôme que pendant 
7 à 8 jours, sauf s'il est conservé dans un récipient hermétique et dans un endroit frais. Ne conservez 
pas le café au réfrigérateur ou au congélateur. De manière générale, il n'est pas recommandé 
d'utiliser du café moulu. Les grains de café conservent beaucoup mieux l'arôme du café, garantissant 
ainsi un café de meilleure qualité. 
 
Moudre 
 
Si vous préparez vous-même la mouture, cette étape essentielle à la réalisation de l'espresso 
demande un peu de pratique : 
1. Une mouture correcte doit avoir une taille similaire à celle du sel. 
2. Si la mouture est trop fine, le café risque de couler de façon intermittente ou de ne pas couler du 
tout. 
3. Si la mouture est trop grossière, l'eau s'écoulera trop rapidement à travers le café, ce qui altérera 
son arôme et son goût. 
4. Vous pouvez régler la taille de la mouture en ajustant la trémie à grain, qui varie en fonction du type 
et de la qualité des grains de café utilisés. Il convient donc de procéder aux réglages nécessaires pour 
obtenir le meilleur résultat possible. 
5. Pour les grains de café torréfiés il y a moins d'un mois, réglez la vitesse de mouture entre 10 et 15. 
La quantité de café moulu est d'environ 19 g pour deux tasses et d'environ 14  g pour une tasse, ce 
qui permet une extraction du café généralement satisfaisante. Selon le degré de torréfaction et la 
fraîcheur des grains, les paramètres peuvent nécessiter un ajustement. 
6. Ne remplissez pas trop la trémie à grain afin d'éviter que les grains de café ne soient exposés à 
l'humidité et d'altérer le goût du café. 
Afin d'obtenir un café moulu uniforme et homogène, réglez la finesse de la mouture en fonction du 
type et de la qualité des grains de café afin d'obtenir le meilleur café possible. 
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Fonctions et utilisation  
Préparation du café 
 
1. Le niveau d'eau dans le réservoir ne doit pas dépasser le niveau « Max ». 
2. Branchez le câble d'alimentation. Lorsque la machine est sous tension, elle émet un signal 

sonore. Tous les voyants lumineux et les afficheurs numériques clignoteront simultanément une 
fois (lumière blanche), puis s'éteindront complètement. Les fonctions sont affichées à gauche et 
à droite du manomètre. Les voyants s'allument et s'éteignent selon les différents états de 
fonctionnement de la machine. Les fonctions café et eau chaude (ou vapeur) peuvent être 
utilisées en même temps. 

3. Préchauffage : appuyez une fois sur le bouton « Marche/Arrêt »  pour commencer le 

préchauffage de la machine. Le voyant du bouton « Marche / Arrêt »  et le témoin lumineux 

 se mettent à clignoter ; parallèlement, le voyant du bouton « Moudre »  et l'affichage de 
la durée de mouture à gauche restent fixes. 
 

4. Mode veille : lorsque la machine est préchauffée et passe en mode veille, tous les voyants 
lumineux restent allumés, à l'exception du voyant de détartrage, du voyant de niveau d'eau 
insuffisant et du voyant de quantité de grains insuffisante. À ce stade, toutes les fonctions de la 
machine à café peuvent être utilisées normalement. 

 
5. Préparation d'une tasse de café : en mode veille, placez le filtre à tasse unique dans le porte-

filtre, ajoutez environ 14 grammes de café moulu, utilisez le presse-mouture pour tasser le café 
moulu en appliquant une pression d'environ 12,5 kg. Alignez ensuite le porte-filtre avec le support 
du filtre, fixez-le dans le support en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, 

placez la tasse à café sur le plateau, appuyez sur le bouton « Une tasse »  et la préparation 
d'une tasse de café commence. Lorsque la quantité définie est atteinte (environ 40 ml), la 
machine s'arrête automatiquement, la fonction de préparation d'une tasse s'éteint et la machine 
passe en mode veille. 

 
6. Préparation de deux tasses de café : en mode veille, placez le filtre pour deux tasses dans le 

porte-filtre, ajoutez environ 19 grammes de café moulu. Utilisez le presse-mouture pour tasser le 
café moulu en appliquant une pression d'environ 12,5 kg. Alignez ensuite le porte-filtre avec le 
support du filtre, fixez-le dans le support en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une 

montre, placez les tasses à café sur le plateau, appuyez sur le bouton « Deux tasses »  et 
la préparation de deux tasses de café commence. Lorsque la quantité définie est atteinte 
(environ 70 ml), la machine s'arrête automatiquement, la fonction de préparation de deux tasses 
est désactivée et les voyants du panneau de commande restent fixes. La machine passe en 
mode veille. 

 
7. Préparation d'un americano : en mode veille, placez le filtre pour une ou deux tasses dans le 

porte-filtre, ajoutez environ 14 grammes de café moulu pour une tasse et 19 grammes pour deux. 
Utilisez le presse-mouture pour tasser le café moulu en appliquant une pression d'environ 
12,5 kg. Alignez ensuite le porte-filtre avec le support du filtre, fixez-le dans le support en le 
tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, placez la tasse à café sur le plateau et 

appuyez une fois sur le bouton « Americano »  et la préparation d'un americano commence. 
La machine commence par extraire le café, puis fait bouillir l'eau. En cliquant deux fois sur le 
bouton « Americano », la machine fera d'abord bouillir l'eau avant d'extraire le café. Lorsque la 
quantité de café définie (50 ml) est atteinte, la machine commence à faire bouillir l'eau (180 ml) et 
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s'arrête automatiquement. La fonction americano se désactive et tous les voyants du panneau 
restent fixes. La machine passe en mode veille. 

 
Fonction eau chaude 
 

En mode veille, appuyez brièvement sur . Le voyant vapeur/eau chaude clignote et la fonction 

vapeur se met en marche.  Appuyez à nouveau brièvement sur la touche , la fonction eau chaude 
s'arrête et la machine passe en mode veille. 
 
 
Fonction vapeur 
En mode veille, tournez le bouton  pour sélectionner la fonction vapeur. À ce moment-là, le voyant 
vapeur/eau chaude clignote et la fonction vapeur est activée. Tournez le bouton sur la position 

, la fonction vapeur s'arrête et l'appareil passe en mode veille. 
 
Avertissement : 
1. La fonction vapeur produit de la vapeur à haute température. Veillez à ne pas vous brûler lors de 
son utilisation. 
2. Afin d'assurer la formation de mousse dans le lait, veuillez tourner le bouton sur la position 
12 heures après que la fonction vapeur ait été activée pendant 3 à 5 secondes. Plongez la buse 
vapeur dans le lait et tournez le bouton sur la position vapeur pour faire mousser le lait. 
3. Après avoir utilisé cette fonction, veuillez ramener le bouton en position 12 heures. Si vous ne le 
remettez pas dans cette position, le voyant clignote et l'alarme se déclenche. 
 
Mode veille prolongée : après 5 minutes d’inactivité en mode veille, la machine passe 
automatiquement en veille prolongée. Si vous appuyez ou tournez n'importe quel bouton pendant que 
la machine est en mode veille prolongée, celle-ci repasse en mode préchauffage. 
 
Recommandation : avant d'extraire le café, il est conseillé de préchauffer les ustensiles, y compris le 
porte-filtre, les filtres et les tasses, afin que le café ne soit pas refroidi. Pour ce faire, placez le filtre 

dans le porte-filtre, vissez le porte-filtre dans le support, placez une tasse, appuyez sur  ou  
et commencez la préparation du café. Après cela, la machine s'arrête. 
 
Remarque complémentaire : les fonctions vapeur et café peuvent être utilisées simultanément. 
Veuillez être attentif au choix de la fonction lors de l'utilisation de la machine afin d'éviter toute 
blessure due à une mauvaise utilisation. 
 
Réglages personnalisés  
 
Il est possible de régler les paramètres de préparation du café selon les habitudes et les besoins de 
chaque utilisateur. Voici les étapes à suivre : 

1. Appuyez sur le bouton « Une tasse »  ou « Deux tasses »  pendant 3 secondes pour 
accéder au menu de réglage correspondant. La zone d'affichage du volume de café à droite se met 

alors à clignoter, les boutons « Marche / Arrêt » , « Une tasse »  ou « Deux tasses »  

et les boutons de réglage « Plus »  et « Moins »  s'allument, tandis que les autres 

voyants restent éteints. Appuyez brièvement sur les boutons de réglage « Plus »  ou « Moins » 



 

237 
 

 pour régler le volume de café prédéfini. Après confirmation, appuyez brièvement sur le bouton 

« Une tasse »  ou « Deux tasses »  pour quitter le menu et valider le réglage. 

Appuyez brièvement sur le bouton « Americano »  pour accéder au menu de réglage 

correspondant. Le voyant « Café »  reste allumé pendant un certain temps pour que la machine 
commence par extraire le café. Si vous appuyez à nouveau brièvement sur le bouton « Americano » 

, le voyant d'au chaude  s'allume et la machine commence à chauffer l'eau. Après confirmation, 
cessez toute opération pendant 2 secondes : la machine quitte automatiquement la page de réglage 
et enregistre les paramètres. 

2. Appuyez sur le bouton « Americano »  et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour 
accéder au menu de réglage correspondant. À ce moment-là, le voyant situé dans la zone d'affichage 

de la quantité de café à droite se met à clignoter, les voyants « Marche / Arrêt » , « Americano » 

, « Eau chaude »   ou « Café »  et les voyants des boutons de  réglage « Plus »   

ou « Moins »  s'allument, tandis que les autres voyants restent éteints. Lorsque le voyant 

« Café »  est allumé, appuyez brièvement sur les boutons « Plus »  ou « Moins »  
pour régler la quantité de café prédéfinie. Appuyez ensuite brièvement sur le bouton « Americano » 

 pour passer au voyant « Eau chaude » . Lorsque le voyant s'allume, appuyez brièvement sur 

les boutons « Plus »  ou « Moins »  pour régler la quantité d'eau chaude prédéfinie. 

Après confirmation, appuyez brièvement sur le bouton « Americano »  pour quitter le menu et 
enregistrer les réglages. 
 

3. Appuyez brièvement sur le bouton « Réglage de la température du café »  pour accéder au 
menu correspondant. À ce moment-là, les voyants de la zone d'affichage gauche se mettent à 

clignoter, les voyants d'alimentation , de réglage de la température du café  et l'icône de 
température s'allument, tandis que les autres voyants restent éteints. Appuyez à nouveau brièvement 

sur le bouton « Réglage de la température du café »  pour ajuster la température. Après 
confirmation, cessez toute opération pendant 2 secondes : la machine quitte automatiquement la page 
de réglage et enregistre les paramètres. 
 
La machine est équipée d’un système de régulation PID, qui contrôle le bloc de chauffe de l'eau 
chaude, permettant l'extraction du café à une température d’environ 92 °C. Il est possible d'ajuster la 
température d’extraction du café. La plage de température réglable est comprise entre 92 et 96 °C, 
et chaque modification augmente la température de 2 °C, ce qui permet de satisfaire à tous les goûts. 
- Si la température est élevée, l'amertume s'intensifie et l'acidité diminue. 
- Lorsque la température est basse, l'amertume diminue et l'acidité augmente. 
 

4. Appuyez sur le bouton « Moudre »  et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour accéder 
au menu de réglage de la durée de mouture. Les voyants de la zone d'affichage gauche se mettent à 

clignoter, les icônes « Marche / Arrêt » , « Mouture » , « Alarme » , l'icône « S » indiquant 
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l'heure et les voyants des boutons « Plus »  et « Moins »  restent fixes, tandis que les 

autres voyants restent éteints. Appuyez brièvement sur les boutons « Plus »  ou « Moins » 

 pour régler la durée de mouture prédéfinie. Après confirmation, appuyez brièvement sur le 

bouton « Moudre »  pour quitter le menu et enregistrer le réglage. 
 

5. Appuyez simultanément sur les boutons « Deux tasses »  et « Americano »  pour rétablir 
tous les paramètres d'usine. 
 
Moudre des grains de café 
 
Cette machine est équipé d'une fonction de mouture des grains de café. Avant d'utiliser cette fonction, 
veuillez vous assurer que tous les composants sont installés correctement. Vous trouverez ci-dessous 
les différentes étapes à suivre : 
 
1. Installez la lame 1 et serrez-la dans le sens des aiguilles d'une montre ; installez ensuite la trémie à 

grain 2 et vissez-la comme indiqué. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Les cercles rouges indiqués sur l’image doivent être alignés. Après l'avoir enfoncée, tournez la 
trémie à grain dans le sens des aiguilles d'une montre pour l'installer, puis continuez à tourner dans le 
sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que vous entendiez un « clic », indiquant qu'elle est 
installée correctement. 
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La trémie à grain est identifiée conformément à la photo ci-dessous. Elle permet de régler la finesse 
de mouture du café. Alignez les repères de la trémie à grain avec ceux du couvercle supérieur en 
guise de réglage standard.  
Plus la valeur est élevée, plus la mouture est grossière. 

 
 
3. Après avoir vérifié que les accessoires sont bien installés, tournez la trémie à grain dans une 
position quelconque pour vous assurer qu'elle est prête à l'emploi. 
 
4. Ajoutez une quantité raisonnable de grains de café dans la trémie à grain afin d'éviter qu'ils ne 
s'humidifient, ce qui pourrait affecter la mouture et le goût final du café. Veillez donc à ne jamais 
mettre une quantité excessive de grains de café dans la trémie à grain. 
 
5. Placez le porte-filtre avec le collecteur de marc de café dans le support gauche. Appuyez sur le 

bouton « Moudre »  pour commencer la mouture des grains. Réglez la durée de mouture en 
fonction de vos besoins réels. Le réglage standard est de 11 secondes pour deux tasses. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Retirez le porte-filtre et tapotez-le contre le plan de travail. 
7. Utilisez le presse-mouture pour tasser le café moulu en appliquant une pression d'environ 12,5 kg. 

Retirez le collecteur de marc de café. 
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8. Vissez le porte-filtre dans son support et sélectionnez le bouton « Une tasse » ou « Deux tasses » 
en fonction du filtre utilisé. 
 
Programme spécial : 
 
1. Lorsque la trémie à grain n'est pas installée et que le voyant de quantité de grains insuffisante est 
allumé, ou lorsqu'il n'y a plus de grains dans la trémie, le voyant correspondant reste allumé et 
3 signaux sonores retentissent. Appuyez sur le bouton de mouture pour une tasse afin de lancer la 
mouture. Celle-ci s'arrêtera automatiquement une fois la durée de mouture définie écoulée. Vous 
pouvez également interrompre la mouture en appuyant à nouveau sur le bouton. 
2. Dans le but de prolonger la durée de vie du système de mouture des grains, lorsque celui-ci est en 
marche pendant 3 minutes et que le temps d'arrêt entre deux utilisations est inférieur à 6 minutes, 
l'utilisation de cette fonction sera temporairement limitée. Après 6 minutes d'arrêt, le système lève 
automatiquement cette restriction et le mécanisme de mouture peut à nouveau être utilisé 
normalement. 
 
Nettoyage de la lame 
 
Lorsque le système de mouture est utilisé, il se peut que le conduit de sortie soit obstrué à cause des 
grains de café ou d'autres facteurs. Nettoyez le conduit de sortie du café moulu si les circonstances 
suivantes se présentent : 
1. Nettoyez le conduit de sortie du marc de café et la lame au moins une fois toutes les deux 

semaines. 
2. Lorsque le débit de café moulu diminue, veuillez nettoyer le conduit de sortie et la lame. 
3. Après avoir moulu du café finement, il est recommandé de nettoyer le conduit de sortie du café 

moulu dans les plus brefs délais. 
4. Cette machine est équipée d'un système antistatique et anti-projections (poudre). Lorsque le café 
moulu sort du porte-filtre, veuillez nettoyer rapidement le conduit de sortie à l'aide d'une brosse. 
 
Nettoyage de la lame 
 
Remarque : lorsque vous nettoyez la lame, assurez-vous qu'il ne reste pas de grains dans la trémie à 
grain. Si vous appuyez sur le bouton « Moudre », le système fonctionne normalement, mais aucun 
café moulu ne sort du conduit. 
1. Tournez la trémie à grain dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirez-la. 
2. Tournez la lame interne dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirez-la à emporter. 
Nettoyez la lame à l'aide de la brosse fournie et éliminez tout résidu de café moulu. La lame ne doit 
pas être lavée directement à l'eau. 
3. Ouvrez le couvercle rectangulaire situé à l'avant de la trémie à grain, vérifiez la présence de café 
moulu dans le conduit et nettoyez la chambre de broyage et le conduit de sortie à l'aide de la brosse 
fournie. 
4. N'installez pas la lame à ce stade. Réinstallez la trémie à grain vide, appuyez sur le bouton 
« Moudre » et laissez la lame tourner pour éliminer les résidus de café moulu dans la cavité (si la 
machine n'est toujours pas propre, répétez les étapes 3 et 4). 
5. Retirez la trémie à grain dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et installez la lame dans le 
sens des aiguilles d'une montre pour terminer le nettoyage. 
Remarque : ne versez pas d'eau dans la trémie à grain pour la nettoyer et ne plongez pas la trémie 
dans du liquide. 
 

Détartrage 

Rappel de détartrage   
 
Ce produit est équipé d'une fonction de rappel de détartrage et d'un programme de détartrage, qui 
nécessite l'intervention de l'utilisateur. La durée totale de la procédure est estimée à environ 
10 minutes. 
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Remarque : lorsque le programme de détartrage est lancé, veuillez vous assurer que : 
1. Le réservoir d'eau contient au moins 2 litres d'eau. 
2. Le bac d'égouttement est vide et bien en place. 
3. La machine est sous tension et en mode veille. 
4. Le filtre pour deux tasses est placé dans le porte-filtre. 
5. Le porte-filtre est fixé dans le support. 
6. La fonction de détartrage peut être désactivée à tout moment en appuyant sur le bouton « Marche / 

Arrêt ». 
7. Lorsque le programme de détartrage démarre, le voyant correspondant reste allumé et clignote 
pendant toute la durée de l'opération. 
8. Si le détartrage ne commence pas dans la minute qui suit, la machine abandonne la procédure et 
se remet en veille. 
 
Instructions de détartrage 
 
Il est recommandé de procéder au détartrage de la machine tous les 4 à 6 mois. 
Le détartrage peut être effectué à l'aide de : 
1. Tablettes de détartrage pour machine à café 
2. Détergent liquide 
3. Vinaigre blanc et eau chaude 
 
Cycle de détartrage 
 
Le cycle de détartrage prend environ 10 minutes. 
Remarque : veuillez effectuer les préparatifs suivants après l'affichage du rappel de détartrage ou 
avant de lancer le cycle de détartrage manuellement ! 
Préparation du détartrage 
 
Ajoutez la solution dans le réservoir d'eau (choisissez l'une des trois méthodes A / B / C) 
A. Versez 1 litre d'eau dans le réservoir d'eau. Ajoutez les tablettes de détartrage et attendez qu'elles 
se dissolvent complètement. 
B. Ajoutez une demi-tasse de détergent liquide dans le réservoir d'eau, puis ajoutez 1 litre d'eau 
chaude et laissez mélanger. 
C. Ajoutez 1,5 cuillère à soupe de vinaigre blanc dans le réservoir d'eau, puis ajoutez 1 litre d'eau 
chaude et laissez mélanger. 
 
Mettez le réservoir d'eau en place 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mise en place du récipient 
 
Placez un récipient d'un litre sous la tête d'infusion et un autre récipient d'un litre sous la buse vapeur. 
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Une fois les étapes ci-dessus terminées, vous pouvez lancer la procédure de nettoyage de la manière 
suivante : 
 
1. Si le débit de l'ensemble de la machine  atteint 15 L, le système lance la fonction de détartrage  
automatiquement ； 
2. En mode veille, appuyez longuement sur les bouton « Une tasse », « Deux tasses » et 
« Americano » pour lancer le programme de détartrage. 
 
2. En mode veille, appuyez longuement sur les bouton « Une tasse », « Deux tasses » et 
« Americano » pour lancer le programme de détartrage. 
 
 
Lorsque le voyant de détartrage et le voyant d'alimentation sont allumés et que les autres voyants 
sont éteints, veuillez suivre les étapes ci-dessous : 
 
Étape 1 : démarrage du cycle de détartrage 

Tournez le bouton sur la position «  ». 
Le voyant d'alimentation reste fixe et le voyant de détartrage se met à clignoter. 
La pompe se met en marche et de l'eau chaude s'écoule de la buse vapeur. Quand la quantité d'eau 

écoulée atteint 1 L, la pompe s'arrête. Tournez le bouton en position «  » et la pompe se 
met en marche. L'eau chaude s'écoule alternativement par la buse d'eau chaude et la tête de rinçage. 
Quand la quantité d'eau écoulée atteint 2 L, la pompe s'arrête et le cycle de détartrage est terminé. 
 
Étape 2 : préparation du nettoyage 
 
Important : avant de quitter le cycle de détartrage, vous disposez d'un maximum de 5 minutes pour 
effectuer les étapes suivantes. 
1. Le conduit de vapeur et la tête d'infusion doivent être nettoyés à l'eau claire afin d'éliminer la 
solution détartrante. 
2. Videz le réservoir d'eau. 
3. Remplissez le réservoir d'eau fraîche. 
4. Videz le réservoir. 
 
Étape 3 : fin du cycle de détartrage 
 
Une fois le cycle de détartrage terminé, tous les voyants, à l'exception du voyant de détartrage, 
s'allument et restent fixes. Afin d'indiquer la fin du cycle de détartrage, tous les éléments de la 
machine sont activés et le compteur de détartrage est réinitialisé. L'appareil repasse en mode veille. 
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Mode d’alimentation en eau externe 
Il est possible de configurer le mode americano en appuyant simultanément sur le bouton 

correspondant  et le bouton « Americano »  pendant 3 secondes. La machine émet un signal 
sonore et passe en mode d'alimentation en eau externe. Le capteur du réservoir d'eau est désormais 
désactivé. À ce moment-là, ouvrez le robinet d'eau externe et raccordez le tuyau d'eau en vue d'une 
utilisation normale (dans cette configuration, il est possible d'utiliser la machine sans ouvrir le robinet 
d'eau externe si le réservoir d'eau est rempli). Il est possible de configurer les modes « Americano » 

 et « Deux tasses »  en appuyant simultanément sur les boutons correspondants pendant 
3 secondes. La machine émet un signal sonore et quitte le mode d'alimentation en eau externe. Le 
capteur du réservoir d'eau est à nouveau activé. À ce moment-là, débranchez le tuyau d'alimentation 
en eau externe, fermez l'arrivée d'eau avec un bouchon en caoutchouc, puis fermez le robinet d'eau 
externe et mettez le réservoir d'eau en place. Vous pouvez utilisez la machine normalement après 
avoir rempli le réservoir. 
Astuce : cette machine est équipée d'un tuyau d'eau externe d'une longueur de 1 m et d'un 
connecteur externe, qui sont placés à l'intérieur de la trémie à grains. Ce tuyau ne peut pas être 
raccordé directement à un robinet d'eau potable. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Robinet d'eau externe Bouchon en 
caoutchouc 

C'est à cet endroit que 
se raccorde le tuyau 
d'alimentation en eau 
externe. 



 

244 
 

Instructions concernant les accessoires 
 
Cette machine est équipée de plusieurs accessoires, d'une tige de nettoyage et d'une brosse , qui se 
trouvent dans une boîte à outils séparée. Le filtre pour une ou deux tasses peut également être rangé 
dans la boîte à outils pour faciliter son stockage. La boîte à outils se trouve dans la partie inférieure 
gauche de la machine et est accessible en retirant le bac à eau. 
 

 
                 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tige de nettoyage 
 
La tige de nettoyage sert à nettoyer les filtres pour une et deux tasses ainsi que la buse vapeur. La 
partie épaisse est utilisée pour nettoyer la buse vapeur et la partie étroite est utilisée pour nettoyer les 
filtres. 
Nettoyez le conduit de vapeur, le filtre et le canal de café moulu inférieur. 
 
Brosse de nettoyage 
 
La brosse de nettoyage sert principalement à nettoyer le système de mouture des grains. Après avoir 
retiré la lame, vous pouvez utiliser la brosse pour nettoyer le compartiment et le conduit de café 
moulu. 
 
Nettoyez le compartiment et le conduit de café moulu. 
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Utilisez l'autre côté de la brosse de nettoyage pour ouvrir le filtre. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Brosse à poils souples 
 
La brosse à poils souples sert principalement à nettoyer la partie inférieure de la machine. Au niveau 
du système de mouture, la brosse à poils doux peut être utilisée pour nettoyer le conduit de café 
moulu lorsqu'il est obstrué. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Presse-mouture 
 
Utilisez le presse-mouture pour compacter le café moulu. 
Lorsque le bord du presse-mouture arrive au ras du filtre pour une ou deux tasses, la quantité de café 
moulu est optimale. 

 
 

NETTOYAGE et maintenance 
Avertissement : veuillez débrancher la machine avant de la nettoyer et la laisser refroidir suffisamment 
pour éviter toute brûlure. Ne plongez pas la machine à café ou la fiche du cordon d'alimentation dans 
l'eau ou d'autres liquides afin d'éviter tout danger. 
1. Après chaque utilisation, plongez toutes les pièces amovibles dans de l'eau pour les nettoyer. Si 
nécessaire, ajoutez un produit nettoyant et rincez à l'eau claire. 
2. Utilisez régulièrement une éponge adaptée pour nettoyer la surface extérieure de la machine à café 

afin de retirer toute salissure. 
Remarque : n'utilisez pas d'alcool ni de détergent, et ne plongez pas la machine dans l'eau pour la 

nettoyer.  
3. Tournez l'entonnoir métallique dans le sens des aiguilles d'une montre pour le retirer et nettoyer le 
marc de café à l'intérieur de la machine. Vous pouvez ensuite nettoyer l'entonnoir et les accessoires 
du filtre métallique à l'aide d'un détergent, puis les rincer à l'eau claire.  
4. Après avoir nettoyé toutes les pièces amovibles, essuyez-les soigneusement. 
Remarque : le réservoir d'eau amovible ne peut pas être nettoyé au lave-vaisselle. 
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Dépannage 
Panne Cause Solution 

Aucun affichage. Vérifiez si la fiche est bien 

branchée et si la machine est 

en marche. 

Branchez la fiche d'alimentation et 

assurez-vous de bien appuyer sur le 

bouton « Marche / Arrêt ». 

Le voyant sur le 

panneau avant de la 

machine est rouge. 

Vérifiez si la trémie à grain est 

en position de mouture et si 

elle contient des grains de 

cafés. 

Réinstallez la trémie à grains, placez-la 

en position de mouture et ajoutez les 

grains de café. 

Des traces d'eau sont 

visibles à la base de la 

machine. 

Le réservoir d'eau ou le bac 

d'égouttement ne sont pas 

installés correctement ou le 

bac d'égouttement est plein. 

Assurez-vous que le réservoir d'eau et 

le bac d'égouttement sont correctement 

installés. Si ces derniers sont 

correctement installés, que le bac 

d'égouttement a été vidé et que le 

problème persiste, ne démontez pas la 

machine, mais envoyez-la au service 

après-vente local. 

Lors du démarrage de 

la machine, un cliquetis 

se fait entendre, ainsi 

qu'un sifflement lors de 

la préparation du café. 

Il s'agit d'un phénomène 

normal, ce bruit se fait 

entendre lorsque la soupape 

de régulation de pression est 

en marche. 

 

Le café ne s'écoule pas 

de l'entonnoir, ou 

l'entonnoir ne se fixe 

pas correctement. 

La quantité de café moulu est 

trop élevée, ou celui-ci est trop 

finement moulu ou a été trop 

fortement pressé. 

La quantité de poudre ne doit pas 

dépasser la limite prévue, et le niveau 

de mouture du système de la machine 

doit être réglé de manière appropriée. Il 

n'est pas recommandé de presser la 

poudre à plusieurs reprises avec une 

force excessive. 

Le café n'a pas bon 

goût. 

Les grains de café sont 

humides ou la mouture est 

trop épaisse. 

Choisissez des grains de café frais et 

une mouture intermédiaire pour 

préparer votre café. 

Pas de vapeur. La fonction vapeur n'est pas 

complètement préchauffée. 

La buse vapeur est obstruée. 

La machine ne peut pomper la vapeur 

qu'après le préchauffage. La machine 

doit être détartrée et la buse vapeur doit 

être nettoyée à l'aide de la tige de 

nettoyage. 
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Conseils en matière de protection de l'environnement 
Ne jetez pas l'appareil avec les déchets ménagers à la fin de sa durée de vie. Déposez-le dans un 
centre de collecte agréé pour le recyclage. Vous contribuerez ainsi à la préservation de 
l'environnement. 

Garantie et entretien 
Si vous avez besoin d'informations ou si vous rencontrez un problème avec la machine, veuillez 
contacter le service clientèle Hisense de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone dans le 
livret de garantie international). Si le service client n'est pas disponible dans votre pays, rendez-vous 
chez votre revendeur Hisense local ou contactez le service après-vente Hisense pour les appareils 
électroménagers. 
 
Réservé à un usage personnel ! 

 
MERCI D'AVOIR CHOISI HISENSE – 

NOUS ESPÉRONS QUE VOTRE APPAREIL VOUS DONNE ENTIÈRE 
SATISFACTION 

 
Nous nous réservons le droit d'apporter toute modification à ce manuel. 
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ES 
 
 

Instrucciones de seguridad importantes 
 
Antes de utilizar este aparato eléctrico, preste siempre atención a las siguientes 
precauciones básicas: 
1. Lea todas las instrucciones. 
2. Antes de usar el aparato compruebe que el voltaje de la toma de corriente coincide con 
el voltaje nominal indicado en la placa de características. 
3. Para evitar incendios, descargas eléctricas y lesiones a las personas, no sumerja el 
aparato, el cable o el enchufe en agua u otro líquido. 
4. No sumerja este aparato en líquidos. 
5. Retire el enchufe de la toma de corriente antes de limpiar el aparato y cuando no lo esté 
utilizando. Deje que el aparato se enfríe por completo antes de desmontar o montar 
accesorios y antes de limpiarlo. 
6. No use electrodomésticos con un cable o un enchufe dañado, o después de que el 
aparato haya funcionado mal o se haya caído o averiado de alguna manera. Envíe el 
aparato al centro de servicio técnico autorizado más cercano para su revisión, reparación 
o ajuste mecánico. 
7. Si el cable de alimentación está averiado, debe ser sustituido por el fabricante, su 
agente de servicio o personas cualificadas similares para evitar peligros de descarga 
eléctrica. 
8. El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del electrodoméstico puede 
ocasionar incendios, descargas eléctricas o lesiones. 
9. Coloque el aparato sobre una superficie o mesa plana y no deje que el cable de 
alimentación cuelgue del borde de la mesa o encimera. 
10. Asegúrese de que el cable de alimentación no entre en contacto con las superficies 
calientes del aparato. 
11. Para evitar averías, no coloque la cafetera sobre una superficie caliente o junto a una 
fuente de calor. 
12. Para desconectar el aparato, desenchúfelo de la toma de corriente. Siempre sujete el 
enchufe, nunca tire del cable. 
13. No utilice este aparato para usos distintos a los previstos, y colóquelo en un entorno 
seco. 
14. Tenga cuidado de no quemarse con el vapor. 
15. La cafetera debe usarse y almacenarse a una temperatura superior a 0 ℃. 
16. No utilice la cafetera en un entorno con altas temperaturas, con un fuerte campo 
magnético o un nivel elevado de humedad. 
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17. No toque las superficies calientes del aparato (como la boquilla de vapor y la malla de 
acero cuando el dispositivo esté en funcionamiento). Para controlar el aparato, use 
únicamente el asa y los mandos. 
18. No ponga en funcionamiento la cafetera si no tiene agua. 
19. Antes de usar el aparato conecte el enchufe a una toma de corriente; antes de 
desenchufarlo, apague todos los interruptores. 
20. Este artefacto puede ser utilizado por niños mayores de 8 años solo si se les 
supervisa e instruye con respecto a su uso seguro, y siempre que comprendan los riesgos 
implicados. Las tareas de limpieza y mantenimiento del aparato no deben ser realizadas 
por niños, excepto si son mayores de 8 años y se encuentran bajo la supervisión de un 
adulto. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años. 
21. El aparato puede ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoriales o 
cognitivas reducidas, o que carezcan de experiencia y conocimientos, siempre que estén 
bajo supervisión o hayan recibido instrucciones sobre su uso seguro y comprendan los 
peligros implicados. 
22. Los niños no deben jugar con este aparato. 
23. Este aparato ha sido diseñado para uso doméstico y aplicaciones similares, tales 
como: 
- zonas comunes de cocina para el personal de tiendas, oficinas y otros entornos 
laborales; 
– casas rurales; 
– para su uso por parte de clientes de hoteles, moteles y otros entornos de hostelería; 
– alojamientos de tipo «bed & breakfast». 
24. Mantenga estas instrucciones en un lugar seguro. 
 

Este aparato está etiquetado de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). Estas directrices constituyen un 
marco de validez europea para la reutilización y el reciclaje de los residuos de aparatos 

eléctricos y electrónicos. 
 
 
Advertencias 
Presión: 
Para prevenir escaldaduras y otras lesiones con vapor y agua caliente, y para evitar daños en el 
producto, no retire el depósito o el conjunto del portafiltro mientras prepara café o espuma leche. 
Antes de retirar el conjunto del portafiltro para preparar otra taza de café, asegúrese de que la 
cafetera esté en modo preparado. Si desea añadir más agua al depósito, presione el botón de 
encendido para asegurarse de que el aparato está apagado. Al preparar café, asegúrese de haber 
girado el portafiltro hasta la posición especificada para evitar una liberación de presión que puede 
causar lesiones a las personas. 
 
Altas temperaturas: 
Para prevenir quemaduras, no coloque las manos ni otras partes del cuerpo en la parte inferior del 
portafiltro o el tubo de vapor mientras el aparato está funcionando. Está prohibido tocar el tubo de 
vapor con las manos u otras partes del cuerpo en todo momento. Para evitar quemaduras al girar el 
tubo de vapor, toque únicamente el manguito de silicona que lo protege. 
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Conozca a su cafetera 
 

 
 

1. Prensador de café 
2. Depósito de agua  
3. Válvula de vapor 
4. Carcasa 
5. Tubo de vapor 
6. Conjunto de la caja de 

herramientas  
6.1 Caja de herramientas 
6.2 Cepillo de limpieza 
6.3 Filtro de taza simple 
6.4 Cepillo de cerdas suaves 

6.5 Pasador de limpieza 
7. Placa de goteo 
8. Partes del portafiltro 
8.1 Colector de polvo 
8.2 Filtro de taza doble 
8.3 Portafiltro 
9. Panel de control 
10. Depósito de granos 
11. Manguera de agua externa  
12. Conector externo  

 

Panel de control 

 
 
 
Botón de encendido           Botón de agua caliente   Botón de taza simple          Botón de americano 
 
          Botón de molienda                         Botón de taza doble                        
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                        Indicador de vapor          Faltan granos de café    Falta agua   Advertencia de descalcificación 
 

Primer uso 
Antes del primer uso (o después de que la máquina no se haya utilizado durante mucho tiempo), siga 
los pasos a continuación para aclarar y calentar los tubos internos.  
1. Compruebe y asegúrese de que todos los accesorios estén completos y sin averías. 
2. Llene el depósito de agua. El nivel del agua no debe exceder la indicación de «máx». 
3. Tome el portafiltro (sin café todavía), alinéelo con la hebilla de su soporte y gírelo en sentido 
antihorario para bloquearlo (usando un filtro de taza simple o doble, según sea necesario). 
4. Conecte el aparato a una fuente de alimentación y presione el botón de encendido para que se 
inicie el estado de precalentamiento; cuando la máquina se haya precalentado, entrará en modo 
preparado. 

5. Gire la válvula hasta la posición  para liberar una cantidad adecuada de vapor (tenga en cuenta 
que el tubo de vapor debe estar alineado con la bandeja de goteo o una taza para evitar quemaduras) 
6. Presione el botón para una taza simple o doble para limpiar las tuberías (tenga cuidado de no 
poner ninguna parte de su cuerpo debajo del portafiltro, coloque una taza para evitar quemaduras). 
7. Cuando deje de salir agua, vierta el agua en la bandeja de goteo. 
8. Lave bien todas las piezas desmontables de la máquina con agua tibia. 

Elegir el mejor café molido 
Café molido 
 
El café debe estar recién molido y bien tostado. Es posible que deba usar café tostado francés o 
italiano para preparar expreso. El café premolido solo puede permanecer fragante durante 7 u 8 días, 
a menos que se almacene en un recipiente sellado y en un lugar frío. No almacene el café en el 
frigorífico o el congelador. En general, no se recomienda usar café premolido. Los granos de café 
retienen mucho mejor el aroma, lo que permite obtener un café de mejor calidad. 
 
Molienda 
 
Si usted muele su café, este es un paso clave en la preparación de expreso, y requiere algo de 
práctica: 
1. El café molido correctamente debe ser similar en tamaño a la sal. 
2. Si el café molido es demasiado fino, podría hacer que el café fluya intermitentemente o que no 
fluya en absoluto. 
3. Si el café molido es demasiado grueso, el agua fluirá demasiado rápido a través del café, lo que 
afectará el aroma y el sabor. 
4. Puede ajustar el tamaño de la molienda ajustando el depósito de granos, lo que variará según la 
categoría y la calidad de los granos de café que utilice. Por lo tanto, debe realizar los ajustes 
apropiados para lograr los mejores resultados. 
5. Para granos de café recién tostados (hasta hace 1 mes), la velocidad de molienda se establece 
entre 10 y 15. La producción de café molido es de aproximadamente 19 g para una taza doble y de 
unos 14 g para una taza simple, lo que hace que el efecto de extracción de café sea relativamente 
bueno (dependiendo del grado de tostado y de la frescura de los granos de café, es posible que sea 
necesario ajustar los parámetros). 
6. Para evitar que los granos se vean afectados por la humedad, lo que puede tener un efecto en la 
molienda y en el sabor final del café, no coloque demasiados granos en el depósito. 
Para obtener un café molido uniforme y consistente, ajuste adecuadamente el grosor del molinillo de 
acuerdo con la categoría y la calidad de los granos para obtener una taza de café de alta calidad. 
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Funciones y modo de uso  
Preparar café 
 
1. El nivel de agua en el depósito no debe exceder la indicación de «Máx». 
2. Enchufe el cable de alimentación. Cuando la máquina se encienda, emitirá un pitido. Todas las 

luces y los tubos digitales parpadearán simultáneamente una vez (luz blanca) y luego  se 
apagarán. Hay un área de visualización de funciones en los lados izquierdo y derecho del 
manómetro. Las luces indicadoras se encenderán y apagarán en varios estados del aparato. 
Tenga en cuenta que la función de café y la función de agua caliente (o de vapor) de esta 
máquina se pueden utilizar al mismo tiempo. 

3. Precalentamiento: Presione el botón de encendido  una vez para entrar en el estado de 

precalentamiento de la máquina. La luz del botón de encendido  y la luz indicadora  

parpadearán; al mismo tiempo, la luz del botón de molienda  y el tiempo de molienda del 
tubo digital izquierdo permanecerán encendidas. 
 

4. Modo preparado: Cuando la máquina se precalienta y entra en modo preparado, todas las luces 
indicadoras (excepto las luces indicadoras de descalcificación, falta de agua y falta de granos) 
permanecerán encendidas. En ese momento, todas las funciones de la cafetera se pueden 
utilizar normalmente. 

 
5. Preparar una taza de café: En el modo preparado, coloque el filtro de una taza en el portafiltro, 

llénelo con aproximadamente 14 gramos de café molido, presione firmemente el café con el 
prensador aplicando unos 12,5 kg de fuerza, alinee el portafiltro con la posición del soporte del 
filtro, enrósquelo en el soporte en sentido antihorario, coloque la taza de café sobre el 

posatazas, presione el botón de  una taza y la máquina comenzará a preparar el café. 
Cuando se alcance la cantidad establecida (aproximadamente 40 ml), el sistema dejará de 
funcionar automáticamente, la función de una taza finalizará y la máquina entrará en modo 
preparado. 

 
6. Preparar una taza doble de café: En el modo preparado, coloque el filtro de taza doble en el 

portafiltro y llénelo con aproximadamente 19 gramos de café molido. Presione firmemente el café 
con el prensador aplicando unos 12,5 kg de fuerza. Alinee el portafiltro con la posición del 
soporte del filtro, enrósquelo en el soporte en sentido antihorario, coloque la taza de café sobre 

el posatazas, presione el botón de  taza doble y la máquina comenzará a preparar el café. 
Cuando se alcance la cantidad establecida (aproximadamente 70 ml), el sistema dejará de 
funcionar automáticamente, la función de doble taza finalizará y todos los indicadores del panel 
permanecerán encendidos. La máquina entrará en modo preparado. 

 
7. Preparar un americano: En modo preparado, coloque el filtro de taza simple/doble en el 

portafiltro y llénelo con aproximadamente 14 gramos (simple) o 19 gramos (doble) de café 
molido. Presione firmemente el café con el prensador aplicando unos 12,5 kg de fuerza. Alinee el 
portafiltro con la posición del soporte del filtro, enrósquelo en el soporte en sentido antihorario, 

coloque la taza sobre el posatazas y presione el botón de americano  para comenzar a 
preparar el café. La máquina extraerá el café primero y luego hervirá el agua. Si presiona dos 
veces el botón de americano para iniciar la función, la máquina hervirá el agua antes de extraer 
el café. Cuando se alcance la cantidad de café establecida (50 ml), la máquina comenzará a 
hervir el agua (180 ml) y el sistema dejará de funcionar automáticamente. La función de 
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americano finalizará y todos los indicadores del panel permanecerán encendidos. La máquina 
entrará en modo preparado. 

 
Función de agua caliente 
 

En modo preparado, presione brevemente . En ese momento, la luz indicadora de vapor/agua 

caliente parpadeará y se iniciará la función de vapor.  Vuelva a presionar  brevemente; la función 
de agua caliente se detendrá y la máquina entrará en modo preparado. 
 
 
Función de vapor 
En modo preparado, gire el mando selector hasta  para entrar en la función de vapor. En ese 
momento, el indicador de vapor/agua caliente parpadeará y la función de vapor se ejecutará. Gire el 

mando hasta la posición ; la función de vapor se detendrá y la máquina entrará en modo 
preparado. 
 
Atención: 
1. La función de vapor produce vapor a altas temperaturas, tenga cuidado de no quemarse al usarla. 
2. Para garantizar un buen espumado de la leche, después de que la función de vapor haya 
funcionado durante 3-5 segundos, gire el mando hasta la posición de las 12 en punto y luego sumerja 
el tubo de vapor en la leche y gire el mando hasta la posición de vapor para espumarla. 
3. Después de usar la función, vuelva a girar el mando hasta la posición de las 12 en punto. Si no lo 
hace, el indicador emitirá una alarma y parpadeará. 
 
Estado de suspensión: Después de 5 minutos sin funcionar en modo preparado, la máquina entrará 
automáticamente en estado de suspensión. Si pulsa cualquier botón o gira el mando mientras el 
aparato está en modo de suspensión, puede activar la máquina para que vuelva al modo de 
precalentamiento. 
 
Sugerencia: Le recomendamos que antes de extraer el café, precaliente primero los utensilios —
incluido el portafiltro, los filtros y las tazas— para obtener mejores resultados. El método específico es 

colocar el filtro en el portafiltro, enroscar el portafiltro en el soporte, colocar una taza, presionar  

o  y extraer el café. La máquina se detendrá al finalizar. 
 
Nota especial: Las funciones de vapor y café pueden funcionar al mismo tiempo. Preste atención a la 
función seleccionada cuando use la máquina para evitar lesiones personales. 
 
Ajustes personalizados 
 
Los usuarios pueden ajustar parámetros específicos para la extracción de café de acuerdo con sus 
hábitos y necesidades. Las operaciones específicas son las siguientes: 

1. Presione el botón de expreso en taza simple  o expreso en taza doble  durante 3 
segundos para ingresar a la página de configuración de parámetros correspondientes. En ese 
momento, el área de visualización del volumen de café que se encuentra a la derecha parpadeará, se 

iluminarán los botones de encendido , de expreso en taza simple  o expreso en taza doble 

 y de más  y menos ; las demás luces permanecerán apagadas. Presione 
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brevemente el botón de más  o de menos  para ajustar el valor preestablecido de la 
cantidad de café. Después de confirmar, presione brevemente el botón de expreso en taza simple 

 o expreso en taza doble  para salir de la página de ajustes y finalizar la configuración. 

Presione brevemente el botón de americano  para ingresar a la página de configuración del 

americano. En ese momento, la luz de café  permanecerá encendida durante mucho tiempo 

para dar prioridad a la extracción de café. Vuelva a presionar brevemente el botón de americano  

para encender la luz de agua caliente   y dar prioridad al agua caliente. Después de confirmar, 
deje de usar la máquina durante 2 segundos; saldrá automáticamente de la página de ajustes y 
finalizará la configuración. 

2. Presione el botón de americano durante 3 segundos  para ingresar a la página de 
configuración de parámetros correspondiente. En ese momento, la luz del área de visualización de la 
cantidad de café que se encuentra a la derecha parpadeará y se iluminarán las luces de encendido 

, americano , agua caliente  o café , y las luces de los botones más  o 

menos ; las demás luces permanecerán apagadas. Cuando la luz de café  esté 

encendida, presione brevemente el botón de más  o menos  para ajustar la cantidad de 

café preestablecida; luego presione brevemente el botón de americano  para cambiar a la luz de 

agua caliente . Cuando la luz se encienda, presione brevemente el botón de más  o menos 

 para ajustar la cantidad de agua caliente preestablecida y, después de confirmar, presione 

brevemente el botón de americano  para salir de la página de ajustes y finalizar la configuración. 
 

3. Presione brevemente el botón de ajuste de temperatura  del café para entrar en la página 
correspondiente. En ese momento, las luces del área de visualización izquierda parpadearán y se 

iluminarán las luces de encendido , ajuste de temperatura  y el icono de temperatura; las 
demás luces permanecerán apagadas. Vuelva a presionar brevemente el botón de ajuste de 

temperatura  del café para ajustar la temperatura. Después de confirmar, deje de usar la máquina 
durante 2 segundos; saldrá automáticamente de la página de ajustes y finalizará la configuración. 
 
(La máquina tiene una función de control PID, que supervisa el bloque de calentamiento en busca de 
agua caliente; esto permite la extracción de café a una temperatura de aproximadamente 92 °C. 
Puede ajustar la temperatura de extracción del café. El rango de temperatura ajustable está entre los 
92-96 °C; cada ajuste aumenta la temperatura en 2 °C, lo que puede cumplir con los diferentes 
requisitos de sabor. 
- Cuando la temperatura es alta, aumenta el sabor amargo y disminuye la acidez. 
- Cuando la temperatura es baja, el sabor amargo disminuye y aumenta la acidez. 
 

4. Presione el botón de molienda  durante 3 segundos para ingresar a la página de configuración 
de parámetros del tiempo de molienda. En ese momento, las luces del área de visualización izquierda 

parpadearán y se iluminarán los botones de encendido  y molienda , los iconos de alarma, 
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el icono de tiempo «S» y los botones más  y menos ; las demás luces permanecerán 

apagadas. Presione brevemente el botón de más  o menos  para ajustar el valor 
preestablecido del tiempo de molienda. Después de confirmar, presione brevemente el botón de 

molienda  para salir de la página de ajustes y finalizar la configuración. 
 

5. Si presiona los botones de expreso en taza doble  y americano  al mismo tiempo, todos 
los parámetros se restaurarán a los ajustes de fábrica. 
 
Moler granos de café 
 
Este producto viene con una función para moler granos de café. Antes de usarla, asegúrese de que 
todos los componentes estén instalados en su lugar de manera correcta. Los detalles son los 
siguientes: 
 
1. Instale el cortador 1 y ajústelo en sentido horario; luego instale el depósito de granos 2 y 

enrósquelo como se muestra en la imagen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Las posiciones indicadas con círculos rojos en la imagen deben estar alineadas. Después de 
presionar el depósito hacia abajo, gírelo en sentido horario para instalarlo y luego siga girando en 
sentido horario hasta que escuche un «clic», que indicará que el depósito está instalado 
correctamente. 
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El depósito de granos está marcado de acuerdo con la imagen a continuación. Esto se utiliza para 
ajustar el grosor o finura de la molienda. Alinee las marcas con las marcas en la cubierta superior 
como un ajuste estándar.  
Cuanto mayor sea el número, más gruesa será la molienda. 

 
 
3. Después de confirmar que los dispositivos están instalados en su lugar, gire el depósito de granos 
hasta una posición aleatoria; esto indica que el depósito está listo y se puede usar normalmente. 
 
4. Agregue una cantidad adecuada de granos en el depósito. Si agrega demasiados podrían 
humedecerse, lo que afectaría la molienda y el sabor final del café. 
 
5. Coloque el portafiltro con colector de café molido en el soporte izquierdo. Presione la función de 

molienda  para comenzar a moler los granos. Ajuste el tiempo de molienda de acuerdo con sus 
necesidades reales; el ajuste original es de 11 segundos para dos tazas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Extraiga el portafiltro y golpéelo contra la mesa. 
7. Presione el café con el prensador aplicando una fuerza de unos 12,5 kg. Retire el colector de café 

molido. 



 

257 
 

8. Enrosque el portafiltro en el soporte y seleccione el botón de taza simple o doble en función del 
filtro utilizado. 
 
Programa especial: 
 
1. Cuando el depósito de granos no está instalado y la luz de advertencia de falta de granos está 
encendida, o cuando no hay granos en el depósito, el indicador de advertencia de falta de granos 
también permanecerá encendido y emitirá un pitido 3 veces. Presione el botón de molienda de taza 
simple para poner en marcha el molinillo. Se detendrá automáticamente después de alcanzar el 
tiempo de molienda establecido. El botón de molienda también se puede usar para detener la 
molienda en la mitad del proceso. 
2. Para proteger el sistema de molienda de granos, cuando la función de molienda dure 3 minutos y el 
tiempo de parada intermedio sea inferior a 6 minutos, el sistema restringirá el uso normal de la 
función. Después de que el intervalo alcance los 6 minutos, el sistema liberará automáticamente esta 
restricción y el sistema de molienda volverá a la normalidad. 
 
Limpieza del molinillo de granos 
 
Cuando se utiliza el molinillo, el canal de salida de café molido puede bloquearse debido a los granos 
de café y factores externos. Limpie el conducto de salida de café molido a tiempo: 
1. Limpie el canal de salida de café molido y la rueda de molienda al menos una vez cada dos 

semanas. 
2. Si la salida de café molido disminuye, limpie el canal de salida y la rueda de molienda. 
3. Después de usar el molinillo para una molienda fina, limpie el canal de salida de café molido. 
4. Esta máquina viene con un sistema antiestático y antipulverización (polvo). Si sale café molido del 
portafiltros, utilice un cepillo para limpiarlo. 
 
Método de limpieza del molinillo de granos 
 
Nota: Al limpiar el molinillo, asegúrese de que no haya granos en el depósito. Al pulsar el botón del 
molinillo, el molinillo debe poder funcionar normalmente sin que salga café molido. 
1. Gire el depósito de granos en sentido antihorario y retírelo. 
2. Gire la rueda de molienda interna en sentido antihorario; sáquela, límpiela con el cepillo de limpieza 
adjunto y limpie cualquier residuo de café molido. Tenga en cuenta que la rueda de molienda no se 
puede lavar directamente con agua. 
3. Abra la cubierta superior rectangular frente al depósito de granos; compruebe si hay café molido en 
el canal y limpie la cámara de molienda y el canal de salida con el cepillo de limpieza adjunto. 
4. No instale la rueda de molienda todavía. Vuelva a instalar el depósito de granos vacío; presione el 
botón de molienda y deje que el molinillo funcione para barrer el café molido restante de la cavidad. 
(Si sigue sucio, repita los pasos 3 y 4). 
5. Retire el depósito de granos en antihorario e instale la rueda de molienda en sentido horario para 
terminar con la limpieza. 
Nota: No vierta agua para limpiar el depósito de granos ni lo coloque en recipientes con líquido. 
 

Descalcificación 

Recordatorio de descalcificación  
 
Este producto está equipado con una función de recordatorio de descalcificación y un programa de 
descalcificación, que requiere la cooperación del usuario para ejecutarse. Se espera que todo el 
proceso de ejecución del programa dure unos 10 minutos. 
Nota: Cuando inicie el programa de descalcificación, asegúrese de cumplir con las siguientes 
indicaciones. 
1. Debe haber al menos 2 litros de agua en el depósito de agua. 
2. La bandeja de goteo debe estar vacía e instalada en su sitio. 
3. El aparato debe estar encendido y en modo preparado. 
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4. El filtro de doble taza debe estar en el portafiltro. 
5. El portafiltro debe estar enroscado en el soporte. 
6. Se puede salir en cualquier momento de la función de limpieza presionando el botón de encendido. 
7. Cuando comience el programa de limpieza, la luz indicadora de descalcificación permanecerá 
encendida y parpadeará durante todo el proceso de operación. 
8. Si el paso de descalcificación no se inicia en 1 minuto, el aparato saldrá del ciclo de 
descalcificación y volverá al modo preparado. 
 
Instrucciones para la descalcificación 
 
Se recomienda descalcificar el aparato cada 4-6 meses. 
La descalcificación se puede realizar utilizando: 
1. Pastillas desincrustantes para cafetera. 
2. Detergente líquido. 
3. Vinagre blanco y agua tibia. 
 
Ciclo de descalcificación 
 
El ciclo de descalcificación tarda aproximadamente 10 minutos en completarse. 
Nota: Después de que se active el recordatorio de descalcificación o antes de que el usuario inicie el 
programa de descalcificación por sí mismo, se deben completar las siguientes preparaciones antes de 
ejecutar el programa de descalcificación. 
Preparación para la descalcificación 
 
Añada la solución descalcificante en el depósito de agua (seleccione uno de los tres métodos de A / B 

/ C). 
A. Agregue 1 litro de agua en el depósito de agua. Añada las tabletas descalcificantes y espere a que 
se disuelvan por completo. 
B. Añada media taza de detergente líquido en el depósito de agua, luego añada 1 litro de agua tibia y 
deje que la solución se mezcle bien. 
C. Añada 1,5 cucharadas de vinagre blanco en el depósito de agua, luego añada 1 litro de agua tibia 
y deje que las soluciones se mezclen bien. 
 
Cómo colocar el depósito de agua en su sitio 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Colocar un recipiente 
 
Coloque un recipiente de 1 litro debajo del cabezal de elaboración y otro recipiente de 1 litro debajo 
del tubo de vapor. 
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Después de completar los pasos anteriores, puede iniciar el procedimiento de limpieza de la siguiente 
manera: 
 
1. Cuando el sistema detecte que el flujo de toda la máquina ha alcanzado los 15 litros, se iniciará la 
función de descalcificación y se ingresará automáticamente al programa de descalcificación. 
2. En modo preparado, mantenga presionados los botones de taza simple + taza doble + americano 
para iniciar el programa de descalcificación. 
 
2. En modo preparado, mantenga presionados los botones de taza simple + taza doble + americano 
para iniciar el programa de descalcificación. 
 
 
Cuando las luces indicadoras de descalcificación y encendido estén iluminadas y las demás luces 
indicadoras estén apagadas, siga los pasos a continuación: 
 
Paso 1: Iniciar el ciclo de descalcificación 

Gire el mando selector hasta la posición « ». 
La luz de encendido permanecerá iluminada y el indicador de descalcificación parpadeará. 
La bomba arrancará y se liberará agua caliente de la tubería de vapor. Cuando la salida de agua 

alcance 1 litro, la bomba dejará de funcionar. Gire el mando hasta la posición « »; la bomba 
arrancará. El agua caliente se liberará alternativamente desde la boquilla de agua caliente y el 
cabezal de descarga. Cuando la salida de agua alcance los 2 litros, la bomba dejará de funcionar y la 
función de descalcificación se habrá completado. 
 
Paso 2: Preparación para la limpieza 
 
Importante: Antes de salir del ciclo de descalcificación, tiene un máximo de 5 minutos para completar 

los siguientes pasos. 
1. El conducto de vapor y el cabezal de preparación deben lavarse con agua para eliminar la solución 
de desincrustación. 
2. Enjuague el depósito de agua. 
3. Llene el depósito de agua. 
4. Vacíe el depósito. 
 
Paso 3: Ciclo de descalcificación completo 
 
Después de completar el ciclo de descalcificación, todas las luces (excepto la luz indicadora de 
descalcificación) se iluminarán y permanecerán encendidas al mismo tiempo. Para indicar que se ha 
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completado el ciclo de descalcificación, se encenderán todos los instrumentos y se restablecerá el 
recuento del tiempo para la descalcificación. El aparato volverá al modo preparado. 
 

Modo con fuente de agua externa 

El usuario puede ingresar a la configuración presionando los botones de modo americano  + café 

americano  durante 3 segundos al mismo tiempo. El aparato emitirá un pitido y entrará en el 
modo de fuente de agua externa. La función del sensor del depósito de agua está ahora desactivada. 
En ese momento, abra la compuerta de agua externa y conecte la tubería de agua externa para un 
uso normal (en el modo de fuente de agua externa, se puede usar sin abrir la tubería de agua externa 
si hay agua en el depósito de agua). El usuario puede salir de la configuración presionando los 

botones de modo americano  + función de doble taza  durante 3 segundos al mismo tiempo. 
El aparato emitirá un pitido y saldrá del modo de fuente de agua externa. La función del sensor del 
depósito de agua está ahora activada otra vez. En este momento, desconecte la tubería de agua 
externa, selle la entrada de agua con un tapón de goma, cierre la compuerta de agua externa, instale 
el depósito de agua y úselo normalmente después de añadirle agua. 
Consejo: Esta máquina está equipada con una manguera de agua externa de 1 m de largo y un 
conector externo, que se encuentran dentro del depósito de granos. Esta tubería no se puede 
conectar directamente a una llave del agua. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

Instrucciones sobre los accesorios 
 
Este producto está equipado con herramientas auxiliares, un pasador de limpieza y un cepillo de 
limpieza, que se encuentran en una caja de herramientas separada. La pantalla del filtro de taza 
simple o doble también se puede colocar en la caja de herramientas para un fácil almacenamiento. La 
caja de herramientas se encuentra en la parte inferior izquierda de la máquina y se puede ver 
retirando la bandeja de goteo. 
 

Compuerta de agua 
externa 

Tapón de goma 

Aquí es donde se 
conecta la manguera de 
agua externa 
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Pasador de limpieza 
 
El pasador de limpieza se utiliza para limpiar los filtros de taza simple y doble y la boquilla de vapor. 
La parte gruesa se utiliza para limpiar la boquilla de vapor y la parte delgada se utiliza para limpiar el 
filtro. 
Úselo para limpiar el tubo de vapor, el filtro y el conducto inferior. 
 
Cepillo de limpieza 
 
El cepillo de limpieza se utiliza principalmente para limpiar el sistema de molienda de granos. 
Después de retirar la rueda de molienda, puede usar el cepillo para limpiar los restos de café molido 
de la cámara y el canal de salida. 
 
Limpie la cámara y el conducto de salida de café molido. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Use el otro lado del cepillo para abrir el filtro. 
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Cepillo de cerdas suaves 
 
El cepillo de cerdas suaves se utiliza principalmente para limpiar la parte inferior. En cuanto a la 
limpieza del molinillo, el cepillo de cerdas suaves se puede utilizar para limpiar el canal de café molido 
cuando está bloqueado. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Prensador 
 
Se utiliza para compactar el café molido. 
Cuando el borde del prensador está al ras con el filtro de taza simple o doble, significa que ha 
utilizado la cantidad más adecuada de café. 

 
  

LIMPIEZA y mantenimiento 
Advertencia: Antes de limpiar la cafetera, desenchúfela y deje que se enfríe lo suficiente para evitar 
quemaduras. Para evitar situaciones peligrosas, no sumerja la cafetera o el enchufe del cable de 
alimentación en agua u otros líquidos. 
1. Después de cada uso, coloque todas las piezas extraíbles en agua para lavarlas. Si es necesario, 
añada solución de limpieza y luego aclare con agua. 
2. Pase una esponja a prueba de humedad por la superficie exterior de la cafetera para eliminar la 

suciedad. 
Nota: No utilice alcohol o detergente y no sumerja la máquina en agua para su limpieza.  
3. Gire el portafiltro en sentido horario para retirarlo y limpie los posos de café en su interior. Luego 
puede limpiar el portafiltro y sus accesorios con detergente, pero siempre enjuáguelos bien con agua 
limpia.  
4. Después de lavar todas las piezas extraíbles, séquelas con un paño. 
Nota: El depósito de agua desmontable no se puede lavar en el lavavajillas. 
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Resolución de problemas 
Fallo Causa Solución 

La pantalla no funciona. Compruebe si el enchufe está 

bien insertado y si el aparato 

está encendido. 

Conecte el enchufe de alimentación y 

asegúrese de que la tecla de encendido 

esté activada. 

La luz indicadora en el 

panel frontal de la 

máquina está en rojo. 

Compruebe si el depósito de 

granos está en posición de 

molienda o si hay granos de 

café en su interior. 

Vuelva a instalar el depósito de granos, 

gírelo hasta la posición de molienda y 

añada granos de café. 

Hay agua en la parte 

inferior del aparato. 

El depósito de agua o la 

bandeja de goteo no están 

instalados correctamente o la 

bandeja de goteo está llena. 

Asegúrese de que el depósito de agua 

y la bandeja de goteo estén instalados 

correctamente. Si están instalados 

correctamente y ha vaciado la bandeja 

de goteo pero el problema persiste, no 

desmonte la máquina; envíela a su 

centro local de mantenimiento 

posventa. 

Al encender la 

máquina, se escucha 

un sonido de «tictac» y 

un silbido al preparar 

café. 

Este es un fenómeno normal; 

es el sonido generado por el 

funcionamiento normal de la 

válvula de control de presión. 

 

No sale café del 

portafiltro o el café 

simplemente gotea; o 

no se puede enroscar el 

portafiltro 

normalmente. 

La cantidad de café molido 

excede el estándar, el café es 

demasiado fino o el café se ha 

prensado con demasiada 

fuerza. 

La cantidad de café molido no debe 

exceder el estándar, y el nivel de 

molienda del molinillo debe ajustarse 

adecuadamente. No es aconsejable 

prensar el café molido repetidamente 

aplicando una fuerza excesiva. 

El café no sabe bien. Los granos de café están 

húmedos o el café molido es 

demasiado concentrado. 

Elija granos de café frescos y muela el 

café con un grosor moderado. 

No sale vapor. La función de vapor no se ha 

precalentado por completo. La 

boquilla de vapor está 

bloqueada. 

La máquina solo puede bombear vapor 

después de que el vapor se haya 

precalentado. La máquina necesita una 

descalcificación y la boquilla de vapor 

debe limpiarse con una aguja. 
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Consejos para la protección del medioambiente 
No deseche este aparato junto con los residuos domésticos regulares. Llévelo a un punto de recogida 
oficial para su reciclaje. De esta forma, ayudará a proteger el medioambiente. 

Garantía y servicio 
Si desea obtener más información o tiene un problema con su aparato, comuníquese con el Centro de 
Atención al Cliente de Hisense de su país (encontrará el número de teléfono en la hoja de garantía 
internacional). Si no hay un Centro de Atención al Cliente en su país, diríjase a su distribuidor local de 
Hisense o póngase en contacto con el Departamento de Servicio Técnico de Hisense para 
electrodomésticos. 
 
¡Este dispositivo está diseñado solo para uso privado! 

 
GRACIAS POR ELEGIR HISENSE: 

ESPERAMOS QUE DISFRUTE DE SU NUEVO ELECTRODOMÉSTICO 
 

Nos reservamos el derecho de hacer cualquier tipo de modificación en este 
manual. 
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PT 
 
 

Precauções importantes 
 
Antes de utilizar o aparelho elétrico, deve seguir sempre as seguintes precauções 
básicas: 
1. Leia todas as instruções. 
2. Antes de usar, verifique se a tensão da tomada corresponde à tensão nominal marcada 
na placa sinalética. 
3. Para proteger contra incêndios, choques elétricos e ferimentos, não mergulhe o cabo 
ou a ficha em água ou qualquer outro líquido. 
4. O aparelho não deve ser mergulhado em líquidos. 
5. Retire a ficha da tomada antes de limpar e quando não estiver em utilização. Deixe o 
aparelho arrefecer completamente antes de remover ou fixar componentes e antes de 
limpar. 
6. Não utilize nenhum aparelho com o cabo ou a ficha danificados, ou após o aparelho se 
avariar, cair ou ficar danificado de alguma forma. Devolva o aparelho à instalação de 
assistência técnica autorizada mais próxima para exame, reparação ou modificação 
elétrica ou mecânica. 
7. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo 
seu agente de assistência técnica ou por um profissional igualmente qualificado, para 
garantir a segurança. 
8. O uso de acessórios não recomendados pelo fabricante do aparelho pode resultar em 
incêndio, choques elétricos ou ferimentos. 
9. Coloque o aparelho numa superfície plana ou mesa e não deixe o cabo de alimentação 
pendurado sobre a borda da mesa ou bancada. 
10. Certifique-se de que o cabo de alimentação não toca nas superfícies quentes do 
aparelho. 
11. Não coloque a máquina de café sobre uma superfície quente ou junto a uma fonte de 
fogo, para evitar danos. 
12. Para desligar, retire a ficha da tomada. Segure sempre na ficha e nunca puxe o cabo. 
13. Não use o aparelho para outro fim que não o pretendido e mantenha-o num ambiente 
seco. 
14. Tenha cuidado para não se queimar com o vapor. 
15. A máquina de café deve ser utilizada e armazenada a uma temperatura superior a 
0 ℃. 
16. Não utilize a máquina de café num ambiente de alta temperatura, ou com um campo 
magnético forte ou alta humidade. 
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17. Não toque nas superfícies quentes do aparelho (como o bico de vapor e a malha de 
aço quando o dispositivo estiver em funcionamento). Opere o aparelho utilizando apenas 
a pega e os botões. 
18. Não permita que a máquina de café funcione sem água. 
19. Ligue a ficha à tomada antes de utilizar o aparelho e desligue todos os interruptores 
antes de retirar a ficha da tomada. 
20. Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idades a partir dos 8 anos, se 
tiverem supervisão ou receberem instruções relativas à sua utilização segura e se 
entenderem os riscos envolvidos. A limpeza e a manutenção do utilizador não podem ser 
realizadas por crianças, a menos que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas. 
Mantenha o aparelho e o seu cabo fora do alcance das crianças menores de 8 anos. 
21. O aparelho pode ser usado por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
cognitivas reduzidas, ou que tenham falta de experiência e conhecimento do aparelho, se 
forem supervisionadas ou receberem instruções sobre a sua utilização segura e 
entenderem os perigos envolvidos. 
22. As crianças não podem brincar com o aparelho. 
23. Este aparelho destina-se a ser utilizado em ambientes domésticos e aplicações 
semelhantes, tais como: 
– áreas de cozinhas do pessoal em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho; 
– quintas; 
– por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes hoteleiros; 
– ambientes de instalações de pousadas. 
24. Mantenha estas instruções em segurança. 
 

Este eletrodoméstico está marcado em conformidade com o disposto na diretiva 
comunitária 2012/19/UE relativa aos Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos 

(REEE). Estas orientações fornecem o quadro de validade na Europa para a devolução e 
reciclagem de Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos. 

 
 
Advertências 
Pressão: 
Para evitar que o vapor quente e a água quente escaldem o corpo ou causem outros ferimentos, e 
para evitar danos ao produto, não remova o conjunto do tanque ou do funil enquanto estiver a 
preparar café ou espuma de leite. Antes de remover o conjunto do funil para preparar outra chávena 
de café, certifique-se de que a máquina de café está em estado de espera. Se quiser adicionar mais 
água ao tanque, prima o botão ligar/desligar para garantir que a alimentação do produto está 
desligada. Ao preparar café, certifique-se de que o funil de alta pressão tenha sido girado para a 
posição especificada para evitar uma liberação de pressão, que pode causar ferimentos às pessoas. 
 
Alta temperatura： 
Quando a máquina estiver a funcionar, não ponha as mãos e outras partes do corpo na parte inferior 
do funil ou do tubo de vapor para evitar escaldaduras. É proibido tocar no tubo de vapor com as mãos 
ou outras partes do corpo em qualquer altura. Ao girar o tubo de vapor, só pode tocar na manga de 
silicone no tubo de vapor para evitar escaldaduras. 
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Conheça a sua máquina de café 
 

 
 

1. Calcadeira de café 
2. Tanque de água  
3. Botão de vapor 
4. Carcaça 
5. Tubo de vapor 
6. Componentes da caixa ferramentas  
6.1 Caixa de ferramentas 
6.2 Escova de Limpeza 
6.3 Filtro de uma chávena 
6.4 Escova com cerdas macias 

6.5 Pino de limpeza 
7. Placa de gotejamento 
8. Componentes do funil 
8.1 Coletor de pó 
8.2 Filtro de duas chávenas 
8.3 Funil 
9. Painel de controlo 
10. Tremonha de grãos de café 
11. Tubo de água externo  
12. Conector externo  

 

Painel de controlo 

 
 
 
Botão de ligar/desligar           Botão de água quente                 Botão de uma chávena          Botão de café americano 
 
                 Botão de moagem            Botão de duas chávenas 
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                        Indicador de vapor          Grãos de café em falta    Água em falta   Aviso de descalcificação 
 

Primeira utilização 
Antes da primeira utilização, ou se a máquina não for utilizada durante muito tempo, siga os passos 
abaixo para enxaguar e aquecer os tubos internos da máquina.  
1. Verifique e certifique-se de que todos os acessórios estão completos e sem danos. 
2. Encha o tanque de água com água. O nível de água não pode exceder a posição máx. 
3. Pegue no funil de alta pressão (sem café em pó neste momento), alinhe-o com o tensor do suporte 
do funil e gire-o no sentido anti-horário para trancar o funil (usando um filtro de uma chávena ou de 
duas chávenas, conforme necessário). 
4. Ligue a fonte de alimentação e prima o botão ligar/desligar para entrar no estado de pré-
aquecimento até que toda a máquina esteja pré-aquecida e entre no estado de espera. 

5. Gire o botão para a posição   para liberar uma quantidade apropriada de vapor (tenha em 
atenção que o tubo de vapor deve estar alinhado com a bandeja de água ou use uma chávena para 
recolher a água, para evitar escaldaduras) 
6. Prima o botão para uma chávena ou duas chávenas de café para limpar a tubagem da máquina 
(tenha cuidado para não colocar qualquer parte do seu corpo sob o funil, use uma chávena para 
recolher a água, para evitar escaldaduras). 
7. Despeje a água na bandeja após a água parar de sair. 
8. Limpe completamente as peças destacáveis de toda a máquina com água morna. 

Como escolher o café em pó certo 
Café em pó 
 
O café deve ser moído na hora e bem torrado. Pode ser necessário usar café em pó torrado francês 
ou italiano para preparar café expresso. O café em pó pré-moído só consegue permanecer aromático 
durante 7 a 8 dias, a menos que seja armazenado num recipiente vedado e num local fresco. Não 
guarde o café no frigorífico ou no congelador. Geralmente, não é recomendável usar café em pó pré-
moído. Os grãos de café retêm muito melhor o aroma do café, garantindo assim uma maior qualidade 
do café. 
 
Moagem 
 
Se moer o café, esta etapa é fundamental na produção de café expresso e exige alguma prática: 
1. O pó devidamente moído deve um tamanho semelhante ao sal. 
2. Se o pó moído estiver muito fino, isso pode fazer com que o café flua de forma intermitente ou não 
flua. 
3. Se o pó moído for muito grosso, a água fluirá muito rápido através do café, o que afetará o aroma e 
o sabor do café. 
4. Pode ajustar o tamanho do café em pó moído ajustando a tremonha de grãos, que irá variar de 
acordo com a categoria e a qualidade dos grãos de café que usa. Por conseguinte, ainda precisa 
fazer os ajustes adequados para alcançar o melhor efeito. 
5. Para grãos de café recém-torrados (até há 1 mês), a velocidade de moagem é definida entre a 
velocidade 10 e a 15. A saída de pó é de cerca de 19 g para uma moagem de duas chávenas e cerca 
de 14 g para uma moagem de uma chávena, o que contribui para um efeito de extração de café 
relativamente bom (dependendo do grau de torrefação e frescura dos grãos de café, pode ser 
necessário ajustar os parâmetros). 
6. Para evitar que os grãos de café sejam afetados pela humidade, o que pode ter um efeito na 
moagem, bem como no sabor final do café, não coloque muitos grãos de café na tremonha de grãos. 
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Para obter café em pó uniforme e consistente, ajuste adequadamente a espessura do pó do moedor, 
de acordo com a categoria e a qualidade dos grãos de café, de modo a obter uma chávena de café 
de alta qualidade. 
 

Funções e funcionamento  
Preparação de café 
 
1. O nível de água no tanque de água não deve exceder a posição "Max". 
2. Ligue o cabo de alimentação. Quando a máquina é ligada, emite um sinal sonoro uma vez. 

Todas as luzes e tubos digitais piscarão simultaneamente uma vez (luz branca) e, em seguida, 
todas as luzes e tubos digitais apagar-se-ão. Há uma área de exibição de função nos lados 
esquerdo e direito do medidor de pressão. As luzes indicadoras irão acender e apagar em vários 
estados da máquina. Tenha em atenção que a função de café e a função de água quente (ou 
função de vapor) desta máquina podem ser utilizadas em simultâneo. 

3. Pré-aquecimento: prima o botão ligar/desligar  uma vez para entrar no estado de pré-

aquecimento da máquina. A luz do botão ligar/ desligar e a luz indicadora  piscarão; ao 

mesmo tempo, a luz do botão de moagem  e o tempo de moagem do tubo digital esquerdo 
permanecerão sempre acesos. 
 

4. Modo de espera: quando a máquina é pré-aquecida e entra no modo de espera, todas as luzes 
indicadoras, exceto a luz indicadora de descalcificação, a luz indicadora de água em falta e a luz 
indicadora de grãos em falta, permanecem sempre acesas. Neste momento, todas as funções 
da máquina de café podem ser usadas normalmente. 

 
5. Preparar uma chávena de café: no modo de espera, coloque o filtro de uma chávena no porta-

filtro, encha-o com cerca de 14 gramas de café em pó, use a calcadeira para pressionar o café 
em pó firmemente, com cerca de 12,5 kg de força, alinhe o porta-filtro com posição do suporte 
do filtro, enrosque-o no suporte no sentido anti-horário, coloque a chávena de café na respetiva 

base, prima o botão de uma chávena de café  e a máquina começará a preparar uma única 
chávena de café. Quando a quantidade definida for atingida (cerca de 40 ml), o sistema parará 
automaticamente de funcionar, a função de uma chávena de café terminará e a máquina entrará 
em estado de espera. 

 
6. Preparar duas chávenas café: no modo de espera, coloque o filtro de duas chávenas no porta-

filtro e encha-o com cerca de 19 gramas de café em pó. Use a calcadeira para pressionar o café 
em pó firmemente com cerca de 12,5 kg de força. Alinhe o porta-filtro com a posição do suporte 
do filtro, enrosque-o no suporte no sentido anti-horário, coloque a chávena de café na respetiva 

base, prima o botão de duas chávenas de café  e a máquina começará a preparar duas 
chávenas de café. Quando a quantidade definida for atingida (cerca de 70 ml), o sistema parará 
automaticamente de funcionar, a função de duas chávenas de café terminará e todos os 
indicadores no painel permanecerão acesos. A máquina entrará em estado de espera. 

 
7. Preparar um café americano: no modo de espera, coloque o filtro de uma chávena/duas 

chávenas no porta-filtro e encha-o com cerca de 14 gramas (uma chávena)/19 gramas (duas 
chávenas) de café em pó. Use a calcadeira para pressionar o café em pó firmemente com cerca 
de 12,5 kg de força. Alinhe o porta-filtro com a posição do suporte do filtro, enrosque-o no 
suporte no sentido anti-horário, coloque a chávena de café na respetiva base e clique uma vez 
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no botão de café americano  para começar a preparar um americano. A máquina irá extrair 
o café primeiro e depois ferver a água quente. Se clicar duas vezes no botão de café americano 
para iniciar a função, a máquina ferverá primeiro a água quente antes de extrair o café. Quando 
a quantidade definida de café for atingida (50 ml), a máquina começará a ferver água quente 
(180 ml) e o sistema parará automaticamente de funcionar. A função de café americano 
terminará e todos os indicadores no painel permanecerão acesos. A máquina entrará em estado 
de espera. 

 
Função de água quente 
 

No modo de espera, prima rapidamente . Neste momento, a luz indicadora de vapor/água quente 

piscará e a função de vapor será iniciada.  Prima rapidamente    novamente, a função de água 
quente irá parar e a máquina entrará em estado de espera. 
 
 
Função de vapor 
No estado de espera, rode o botão  para entrar na função de vapor. Neste momento, o indicador 
de vapor/água quente pisca e a função de vapor é executada. Gire o botão para a posição 

, a função de vapor para e a máquina entra no estado de espera. 
 
Atenção: 
1. A função de vapor produzirá vapor a alta temperatura; tenha cuidado para evitar queimaduras ao 
usá-la. 
2. Para garantir a formação de espuma de leite, gire o botão para a posição de 12 horas após a 
função de vapor ter funcionado durante 3-5 segundos; em seguida, mergulhe o tubo de vapor no leite 
e gire o botão para a posição de vapor para espumar o leite. 
3. Após usar esta função, gire o botão para a posição de 12 horas a tempo. Se não voltar colocá-lo 
nessa posição, o indicador emitirá um alarme e piscará. 
 
Estado de suspensão: após 5 minutos sem funcionar no modo de espera, a máquina entrará 
automaticamente no estado de suspensão. Premir qualquer botão ou rodar o botão enquanto estiver 
no modo de suspensão pode ativar a máquina para voltar a entrar no modo de pré-aquecimento. 
 
Sugestão: sugerimos que antes de extrair o café, pré-aqueça primeiro os utensílios, incluindo o porta-
filtro, os filtros e as chávenas, para que o café não seja afetado por utensílios frios. O método 
específico é colocar o filtro no porta-filtro, enroscar o porta-filtro no suporte, colocar uma chávena, 

premir  ou  e extrair o café. Depois disso, a máquina irá parar. 
 
Nota especial: as funções de vapor e café podem funcionar ao mesmo tempo. Preste atenção à 
seleção de funções ao utilizar a máquina, para evitar ferimentos devido a uma utilização incorreta. 
 
Configurações personalizadas 
 
Os utilizadores podem ajustar parâmetros específicos de extração de café de acordo com os seus 
hábitos e necessidades. As operações específicas são as seguintes: 

1. Prima continuamente o botão de função de um café expresso  ou o botão de função de dois 

cafés expresso  durante 3 segundos para entrar na página de configuração de parâmetros de 
um café expresso ou dois cafés expresso. Neste momento, a área de exibição de volume do café à 
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direita piscará, o botão de ligar/desligar , os botões de um café expresso  ou dois cafés 

expresso  e os botões de ajuste mais  e menos  irão acender e as restantes luzes 

permanecerão apagadas. Prima rapidamente o botão de ajuste mais  ou menos  para 
ajustar o valor da quantidade de café predefinida. Após a confirmação, prima rapidamente o botão de 

função de um café expresso  ou dois cafés expresso  para sair da página de configuração e 
concluir a configuração. 

Prima brevemente o botão de configuração de café americano  para entrar na página de 

configuração de café americano. Neste momento, a luz do café  permanecerá acesa durante 
muito tempo para dar prioridade à extração do café. Volte a premir brevemente o botão de 

configuração de café americano  para ligar a luz de água quente  para dar prioridade a ferver a 
água quente. Após a confirmação, pare de utilizar a máquina durante 2 segundos; esta sairá 
automaticamente da página de configuração e concluirá a configuração. 

2. Prima continuamente o botão de função de café americano  durante 3 segundos para entrar 
na página de configuração de parâmetros de café americano. Neste momento, a luz na área de 

exibição da quantidade de café à direita estará a piscar, as luzes de ligar/desligar , café 

americano , água quente  ou café  e as luzes dos botões de ajuste mais  ou 

menos  estarão acesas e as restantes luzes permanecerão apagadas. Quando a luz do café 

 estiver acesa, prima rapidamente o botão de ajuste mais  ou menos  para ajustar 
a quantidade de café predefinida e, em seguida, prima rapidamente o botão de configuração de café 

americano  para mudar para a luz de água quente . Quando a luz acender, prima rapidamente 

o botão de ajuste mais  ou menos  para ajustar a quantidade de água quente 

predefinida e, após a confirmação, prima rapidamente o botão de função de café americano  
para sair da página de configuração e concluir a configuração. 
 

3. Prima brevemente o botão de ajuste da temperatura do café  para entrar na página de ajuste da 
temperatura do café. Neste momento, as luzes no lado esquerdo do visor piscarão, as luzes dos 

ícones de ligar/desligar , ajuste da temperatura do café  e temperatura estarão acesas e as 
restantes luzes permanecerão apagadas. Volte a premir brevemente o botão de ajuste da 

temperatura do café  para ajustar a temperatura. Após a confirmação, pare de utilizar a máquina 
durante 2 segundos; esta sairá automaticamente da página de configuração e concluirá a 
configuração. 
 
(A máquina tem uma função de controlo PID, que monitoriza o bloco de aquecimento para água 
quente, permitindo a extração de café a uma temperatura de cerca de 92 °C. Pode ajustar a 
temperatura de extração do café. O intervalo de temperatura ajustável oscila entre 92-96 °Ce cada 
ajuste aumenta a temperatura em 2 °C, o que pode satisfazer diferentes requisitos em termos de 
sabor. 
- Quando a temperatura é alta, o amargor aumenta e a acidez diminui. 
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- Quando a temperatura é baixa, o amargor diminui e a acidez aumenta.) 
 

4. Prima continuamente o botão da função de moagem  durante 3 segundos para entrar na 
página de configuração de parâmetros de tempo de moagem. Neste momento, as luzes à esquerda 

do visor piscarão, as luzes de ligar/desligar , moagem , os ícones de alarme, o ícone de 

tempo "S" e as luzes dos botões de ajuste mais  e menos  permanecerão acesas e as 

outras luzes permanecerão apagadas. Prima rapidamente o botão de ajuste mais  ou menos 

 para ajustar o valor do tempo de moagem predefinido. Após a confirmação, prima 

rapidamente o botão de função de moagem  para sair da página de configuração e concluir a 
configuração. 
 

5. Prima os botões de duas chávenas de café expresso  e café americano  ao mesmo 
tempo e todos os parâmetros serão restaurados para as configurações de fábrica. 
 
Moagem de grãos de café 
 
Este produto vem com uma função de moagem de grãos de café. Antes de usar esta função, 
certifique-se de que todos os componentes estão instalados conforme necessário. Os detalhes são os 
seguintes: 
 
1. Instale o cortador 1 e aperte-o no sentido horário; em seguida, instale a tremonha de grãos 2 e 

enrosque-a conforme mostrado 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. As posições do círculo vermelho na imagem devem estar alinhadas. Após pressioná-lo, gire-o no 
sentido horário para instalar a tremonha de grãos e, em seguida, continue a girar no sentido horário 
até ouvir um som de "clique", indicando que a tremonha de grãos está instalada no lugar 
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A tremonha de grãos está marcada de acordo com a foto abaixo. É usada para ajustar a granulação 
do café em pó. Alinhe as marcações da tremonha de grãos com as marcações da tampa superior 
como uma configuração padrão.  
Quanto maior o número, maiores as partículas de saída. 

 
 
3. Após confirmar que os dispositivos estão instalados no lugar, gire a tremonha de grãos para uma 
posição aleatória, o que indica que a tremonha de grãos está pronta e pode ser usada normalmente. 
 
4. Adicione uma quantidade adequada de grãos de café à tremonha de grãos para evitar que fiquem 
húmidos, o que afetaria a moagem e o sabor final do café, por isso certifique-se de nunca colocar 
demasiados grãos de café na tremonha. 
 
5. Coloque o porta-filtro com o coletor de pó no suporte esquerdo. Prima o botão da função de 

moagem  para começar a moer os grãos. Ajuste o tempo de moagem de acordo com as 
necessidades reais; a configuração original é de 11 segundos para duas chávenas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Retire o porta-filtro e bata-o contra a mesa. 
7. Use a calcadeira para pressionar o café em pó com uma força de cerca de 12,5 kg. Remova o 

coletor de pó. 
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8. Enrosque o porta-filtro no suporte e selecione o botão correspondente de uma ou duas chávenas 
com base no filtro usado. 
 
Programa especial: 
 
1. Quando a tremonha de grãos não estiver instalada e a luz indicadora de aviso de grãos em falta 
estiver acesa, ou houver falta de grãos na tremonha de grãos, o indicador de aviso de grãos em falta 
também permanecerá aceso e emitirá um sinal sonoro 3 vezes. Para iniciar a moagem, prima o botão 
de moagem para uma chávena. Esta parará automaticamente após atingir o tempo de moagem 
definido. O botão de moagem também pode ser usado para interromper a moagem a meio. 
2. Para proteger o sistema de moagem de grãos, quando a função de moagem durar 3 minutos e o 
tempo de paragem intermédia for inferior a 6 minutos, o sistema irá limitar a utilização normal da 
função de moagem de grãos. Após o intervalo atingir 6 minutos, o sistema liberará automaticamente 
essa restrição e o sistema de moagem dos grãos voltará ao normal. 
 
Limpar o moedor de grãos 
 
Quando o moedor estiver em utilização, o canal de saída de pó será bloqueado devido à influência de 
grãos de café e fatores externos. Limpe o canal de saída de pó atempadamente caso surjam as 
seguintes circunstâncias: 
1. Limpe o canal de saída de pó e o rebolo, pelo menos, uma vez a cada duas semanas. 
2. Quando a saída de pó diminuir, limpe o canal de saída de pó e o rebolo. 
3. Após usar o moedor para moer um pó de café fino, limpe o canal de pó atempadamente. 
4. Esta máquina vem com um sistema antiestático e antipulverização (pó). Quando o café em pó sair 
do porta-filtro, use uma escova para limpar a saída de pó atempadamente. 
 
Método de limpeza do moedor de grãos 
 
Nota: ao limpar o moedor, certifique-se de que não haja grãos na tremonha. Ao premir o botão do 
moedor, o moedor pode funcionar normalmente e não sair café em pó da saída. 
1. Gire a tremonha de grãos no sentido anti-horário e remova-a. 
2. Gire o rebolo interno no sentido anti-horário e retire-o, limpe o rebolo com a escova de limpeza 
anexada e limpe quaisquer resíduos de café em pó. Tenha em atenção que o rebolo não pode ser 
lavado diretamente com água. 
3. Abra a tampa superior retangular na frente da tremonha de grãos, verifique se há pó no canal de pó 
e limpe a câmara de moagem e o canal de saída de pó com a escova de limpeza anexada. 
4. Não instale o rebolo ainda. Reinstale a tremonha de grãos vazia, prima o botão de moagem e deixe 
o moedor funcionar para fazer sair o pó restante da cavidade. (Se ainda não estiver limpa, repita as 
etapas 3 e 4.) 
5. Retire a tremonha de grãos no sentido anti-horário e instale o disco cortante no sentido horário 
para terminar a limpeza. 
Nota: não verta água na tremonha de grãos para a limpar e não coloque a tremonha em recipientes 
com líquido. 
 

Descalcificação 

Lembrete de descalcificação  
 
Este produto está equipado com uma função de lembrete de descalcificação e um programa de 
descalcificação, que exige a cooperação do utilizador no processo de descalcificação. Todo o 
processo de execução do programa deve levar cerca de 10 minutos. 
Nota: quando o programa de descalcificação for iniciado, certifique-se de que: 
1. Há, pelo menos, 2 litros de água no tanque de água. 
2. A bandeja de gotejamento está vazia e instalada no devido lugar. 
3. O aparelho está ligado e em modo de espera. 
4. O filtro de duas chávenas está no porta-filtro. 
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5. O porta-filtro está enroscado no suporte. 
6. É possível sair da função de limpeza em qualquer altura, ao premir o botão ligar/desligar. 
7. Quando o programa de limpeza é iniciado, a luz indicadora de descalcificação permanece acesa e 
pisca durante todo o processo da operação. 
8. Se a etapa de descalcificação não for iniciada no prazo de 1 minuto, o aparelho sairá do ciclo de 
descalcificação e voltará ao estado de espera. 
 
Instruções de descalcificação 
 
É recomendável descalcificar o aparelho a cada 4-6 meses. 
A descalcificação pode ser efetuada usando: 
1. Pastilhas descalcificantes para máquina de café 
2. Detergente líquido 
3. Vinagre branco e água morna 
 
Ciclo de descalcificação 
 
O ciclo de descalcificação demora cerca de 10 minutos a concluir. 
Nota: após a ativação do lembrete de descalcificação ou antes de o utilizador iniciar o programa de 
descalcificação, conclua os seguintes preparativos antes de executar o programa de descalcificação! 
Preparativos para a descalcificação 
 
Adicione a solução ao tanque de água (selecione um dos três métodos de A/B/C) 
A. Encha o tanque de água com 1 litro de água. Adicione as pastilhas descalcificantes e aguarde que 
as mesmas se dissolvam completamente. 
B. Adicione meio copo de detergente líquido ao tanque de água e, em seguida, adicione 1 litro de 
água morna e aguarde até a solução ficar bem misturada. 
C. Adicione 1,5 colheres de sopa de vinagre branco ao tanque de água e, em seguida, adicione 1 litro 
de água morna e aguarde até as soluções ficarem bem misturadas. 
 
Inserir o tanque de água no lugar 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Colocação do recipiente 
 
Coloque um recipiente de 1 litro sob a cabeça de infusão e outro recipiente de 1 litro sob o tubo de 
vapor. 
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Após concluir os passos acima, pode iniciar o procedimento de limpeza da seguinte forma: 
 
1. Quando o sistema detetar que o fluxo de toda a máquina atingiu 15 l, a função de descalcificação 
será iniciada e o programa de descalcificação irá arrancar automaticamente； 
2. No modo de espera, prima continuamente o botão de uma chávena de café + botão de duas 
chávenas de café + botão de café americano para iniciar o programa de descalcificação. 
 
2. No modo de espera, prima continuamente o botão de uma chávena de café + botão de duas 
chávenas de café + botão de café americano para iniciar o programa de descalcificação. 
 
 
Quando a luz indicadora de descalcificação e a luz indicadora de alimentação estiverem acesas e as 
outras luzes indicadoras estiverem apagadas, siga os passos abaixo: 
 
Passo 1: iniciar o ciclo de descalcificação 

Rode o botão para a posição “ ”. 
A luz de alimentação permanecerá acesa e o indicador de descalcificação piscará. 
A bomba arrancará e será libertada água quente do tubo de vapor. Quando a saída de água atingir 1 

l, a bomba deixará de bombear. Gire o botão para a posição “ ” e a bomba irá arrancar. 
Será libertada alternadamente água quente do bico de água quente e da cabeça de lavagem. Quando 
a saída de água atingir 2 l, a bomba deixará de bombear e o modo de descalcificação estará 
concluído. 
 
Passo 2: preparar para a limpeza 
 
Importante: antes de sair do ciclo de descalcificação, tem um máximo de 5 minutos para concluir as 
seguintes etapas. 
1. A conduta de vapor e a cabeça de infusão têm de ser limpas com água fresca para remover a 
solução de descalcificação. 
2. Lave o tanque de água. 
3. Encha o tanque de água com água. 
4. Esvazie o tanque. 
 
Passo 3: ciclo de descalcificação concluído 
 
Após a conclusão do modo de descalcificação, todas as luzes, exceto a luz indicadora de 
descalcificação, acenderão e permanecerão acesas ao mesmo tempo. Para indicar a conclusão do 
ciclo de descalcificação, todos os instrumentos serão ligados e a contagem de descalcificação será 
reiniciada. O aparelho voltará ao modo de espera. 
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Modo de fonte de água externa 

O utilizador pode definir o botão de modo de café americano  + botão de café americano  ao 
premir continuamente os mesmos em simultâneo durante 3 segundos. A máquina emitirá um sinal 
sonoro e entrará no modo de fonte de água externa. A função do sensor do tanque de água está 
agora desligada. Neste momento, abra a porta de água externa e conecte o tubo de água externo 
para uma utilização normal (no modo de fonte de água externa, pode ser usado sem abrir o tubo de 
água externo se houver água no tanque de água). O utilizador pode definir o botão de modo de café 

americano  + botão de função de duas chávenas  ao premir continuamente os mesmos 
durante 3 segundos em simultâneo. A máquina emitirá um sinal sonoro e sairá do modo de fonte de 
água externa. A função do sensor do tanque de água está agora novamente ativada. Neste momento, 
desconecte o tubo de água externo, vede a entrada de água com uma tampa de borracha, feche a 
porta de água externa, instale o tanque de água e use-o normalmente após adicionar água ao 
mesmo. 
Dica: esta máquina está equipada com um tubo de água externo de 1 m de comprimento e um 
conector externo, que são colocados dentro da tremonha de grãos. Este tubo não pode ser ligado 
diretamente a uma torneira de água potável. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

Instruções para os acessórios 
 
Este produto está equipado com ferramentas auxiliares, um pino de limpeza e uma escova de 
limpeza, que estão colocados numa caixa de ferramentas separada. O filtro de uma chávena ou duas 
chávenas também pode ser colocado na caixa de ferramentas para facilitar o armazenamento. A 
caixa de ferramentas está localizada no lado inferior esquerdo da máquina e fica visível ao retirar a 
bandeja da água. 
 

Porta de água externa Tampa de 
borracha 

É aqui que o tubo de 
água externo é ligado 
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Pino de limpeza 
 
O pino de limpeza é utilizado para limpar os filtros de uma chávena e duas chávenas e o bico de 
vapor. A parte espessa é usada para limpar o bico de vapor e a parte fina é usada para limpar o filtro. 
Limpe o tubo de vapor, o filtro e o canal de pó inferior. 
 
Escova de limpeza 
 
A escova de limpeza é usada sobretudo para limpar o sistema de moagem de grãos. Após remover o 
rebolo de moagem de grãos, pode usar a escova de limpeza para limpar a câmara de pó e o canal de 
pó. 
 
Limpe a câmara de pó e o canal de saída de pó. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Use o outro lado da escova de limpeza para abrir o filtro. 
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Escova de cerdas macias 
 
A escova de cerdas macias é usada sobretudo para limpar a parte inferior. Em termos de limpeza do 
moedor, a escova de cerdas macias pode ser usada para limpar o canal de pó quando estiver 
obstruído. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Calcadeira 
 
Utilizada para compactar o café em pó. 
Quando a borda da calcadeira estiver nivelada com o filtro de uma chávena ou de duas chávenas, 
usou a quantidade mais adequada de pó. 
 

Manutenção e limpeza 
Aviso: desligue o dispositivo antes de limpar e deixe a máquina de café arrefecer o suficiente para 
evitar escaldaduras. Não mergulhe a máquina de café ou a ficha do cabo de alimentação em água ou 
outros líquidos para evitar perigo. 
1. Após cada utilização, coloque todas as peças removíveis em água para fins de limpeza. Se 
necessário, adicione solução de limpeza e enxague com água limpa. 
2. Utilize frequentemente uma esponja à prova de humidade para esfregar a superfície externa da 
máquina de café, para remover a sujidade. 
Nota: não utilize álcool ou detergente e não mergulhe a máquina em água para limpar.  
3. Gire no sentido horário para remover o funil metálico e limpe as borras de café no interior. Depois, 
pode limpar os acessórios do funil e do filtro metálico com detergente, mas, para terminar, deve 
enxaguá-los com água limpa.  
4. Após limpar todas as peças removíveis, seque todas as peças com um pano. 
Nota: o tanque de água destacável não pode ser colocado na máquina de lavar loiça para fins de 
limpeza. 
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Resolução de problemas 
Anomalia Causa Solução 

O visor não exibe 

informação. 

Verifique se a ficha está 

inserida no devido lugar e se o 

dispositivo está ligado. 

Ligue a ficha de alimentação e 

certifique-se de premir a tecla de 

ligar/desligar. 

A luz indicadora no 

painel frontal da 

máquina está 

vermelha. 

Verifique se a tremonha de 

grãos está na posição de 

moagem e/ou se há grãos de 

café dentro da tremonha. 

Reinstale a tremonha de grãos, gire-a 

para a posição de moagem e adicione 

grãos de café. 

Há manchas de água 

na parte inferior da 

máquina. 

O tanque de água ou a 

bandeja de gotejamento não 

estão instalados corretamente 

/ a bandeja de gotejamento 

está cheia. 

Certifique-se de que o tanque de água 

e a bandeja de gotejamento estão 

instalados corretamente. Se estiverem 

instalados corretamente e a bandeja de 

água tiver sido esvaziada e, ainda 

assim, não conseguir resolver o 

problema, não desmonte a máquina — 

envie-a para o centro de manutenção 

pós-venda local. 

Ouve-se um som de 

tique-taque ao ligar a 

máquina e um som de 

assobio ao preparar 

café. 

Este é um fenómeno normal e 

é o som gerado pelo 

funcionamento normal da 

válvula de controlo de 

pressão. 

 

O funil não produz café 

ou o café simplesmente 

pinga, ou o funil não 

pode ser enroscado 

normalmente. 

A quantidade de café em pó 

excede a norma, o café em pó 

é muito fino ou o pó foi 

pressionado com muita força 

ou está muito alto. 

A quantidade de pó não deve exceder 

a norma e o nível de moagem do 

moedor de grãos deve ser ajustado 

adequadamente. Não é aconselhável 

pressionar o pó repetidamente com 

força excessiva. 

O café não tem um 

sabor agradável. 

Os grãos de café estão 

húmidos ou o café em pó é 

muito espesso. 

Escolha grãos de café frescos e pó 

moído com espessura moderada para 

preparar café. 

Não há vapor. A função de vapor não foi 

completamente pré-aquecida. 

O bico de vapor está 

obstruído. 

A máquina só pode bombear vapor 

após o vapor ter sido pré-aquecido. A 

máquina precisa de descalcificação e o 

bico de vapor precisa de ser limpo com 

uma agulha de limpeza. 
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Conselhos ambientais 
Não elimine a máquina juntamente com o lixo doméstico normal no final da sua vida útil. Entregue-a 
num ponto de recolha oficial para reciclagem. Ao fazer isso, estará a ajudar a preservar o ambiente. 

Garantia e assistência 
Se precisar de informações ou se tiver algum problema com o aparelho, entre em contacto com o 
Centro de Apoio ao Cliente da Hisense no seu país (pode encontrar o número de telefone no folheto 
de garantia mundial). Se não houver um Centro de Apoio ao Cliente no seu país, dirija-se ao seu 
revendedor Hisense local ou contacte o departamento de Assistência a eletrodomésticos da Hisense. 
 
Destina-se apenas a utilização privada! 

 
OBRIGADO POR ESCOLHER A HISENSE – 

ESPERAMOS QUE GOSTE DE USAR O SEU APARELHO 
 

Reservamo-nos o direito de proceder a quaisquer alterações! 
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IT 
 
 

Importanti avvertenze 
 
Prima di utilizzare l'apparecchio elettrico, è necessario osservare sempre le 
seguenti precauzioni di base: 
1. Leggere tutte le istruzioni. 
2. Prima dell'utilizzo verificare che la tensione della presa a muro corrisponda alla 
tensione nominale riportata sulla targhetta. 
3. Per proteggersi da incendi, scosse elettriche e lesioni, non immergere il cavo o 
la spina in acqua o altri liquidi. 
4. L'apparecchio non deve essere immerso in liquidi. 
5. Rimuovere la spina dalla presa a muro prima della pulizia e quando non in uso. 
Lasciare raffreddare completamente l'elettrodomestico prima di rimuovere o 
collegare componenti e prima di pulirlo. 
6. Non utilizzare alcun apparecchio con cavo o spina danneggiati, che abbia 
presentato un malfunzionamento, che sia caduto o si sia danneggiato in qualsiasi 
modo. Riportare l'apparecchio al centro di assistenza autorizzato più vicino per 
l'esame, la riparazione o la modifica elettrica o meccanica. 
7. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, 
dal suo agente di assistenza o da persone analogamente qualificate al fine di 
garantire la sicurezza. 
8. L'uso di accessori non raccomandati dal produttore dell'apparecchio può 
provocare incendi, scosse elettriche o lesioni. 
9. Posizionare l'apparecchio su una superficie piana o su un tavolo e non lasciare 
che il cavo di alimentazione penda dal bordo del tavolo o del bancone. 
10. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non tocchi le superfici calde del 
dispositivo. 
11. Non posizionare la macchina da caffè su una superficie calda o accanto a una 
fonte di fuoco in modo da evitare danni. 
12. Per scollegare, staccare la spina dalla presa a muro. Afferrare sempre la spina, 
non tirare mai il cavo. 
13. Non utilizzare l'elettrodomestico per scopi diversi da quelli previsti e 
conservarlo in un ambiente asciutto. 
14. Fare attenzione a non scottarsi con il vapore. 
15. La macchina da caffè deve essere utilizzata e riposta in un ambiente che abbia 
una temperatura superiore a 0℃. 
16. Non utilizzare la macchina da caffè in un ambiente ad alte temperature o con 
un forte campo magnetico o un alto tasso di umidità. 
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17. Non toccare le superfici calde dell'elettrodomestico (come l'ugello del vapore e 
la rete in acciaio quando il dispositivo è in funzione). Azionarlo solo utilizzando la 
maniglia e le manopole. 
18. Non lasciare che la macchina da caffè funzioni senza acqua. 
19. Collegare la spina alla presa a muro prima di utilizzare l'elettrodomestico e 
spegnere tutti gli interruttori prima di staccare la spina dalla presa a muro. 
20. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 
anni se sono stati supervisionati o istruiti sull'uso sicuro e se comprendono i 
pericoli coinvolti. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono 
essere eseguite da bambini a meno che non abbiano più di 8 anni e siano 
sorvegliati. Tenere l'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata dei bambini 
di età inferiore agli 8 anni. 
21. L'elettrodomestico può essere utilizzato da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o cognitive o che hanno una mancanza di esperienza e conoscenza con 
esso se sono supervisionate o istruite sull'uso sicuro e comprendono i pericoli 
connessi. 
22. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 
23. Questo apparecchio è destinato all'uso in ambienti domestici e per applicazioni 
simili, come ad esempio: 
– cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro; 
– farmhouses; 
– dai clienti in hotel, motel e altri ambienti di ospitalità; 
– ambienti strutture bed and breakfast. 
24. Conservare queste istruzioni al sicuro. 
 

Questo apparecchio è contrassegnato secondo la direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Queste linee guida forniscono il quadro 
di validità a livello europeo per la restituzione e il riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature 

elettriche ed elettroniche. 
 
 
Attenzione 
Pressione: 
Al fine di evitare che il vapore caldo e l'acqua calda scottino il corpo o causino altre lesioni personali e 
per evitare danni al prodotto, non rimuovere il serbatoio o il gruppo dell'imbuto mentre si prepara il 
caffè o il latte schiumato. Prima di rimuovere il gruppo dell'imbuto per preparare un'altra tazza di caffè, 
assicurarsi che la macchina da caffè sia in standby. Se si desidera aggiungere più acqua al serbatoio, 
premere il pulsante di accensione per assicurarsi che l'alimentazione del prodotto sia spenta. Quando 
si prepara il caffè, assicurarsi che l'imbuto ad alta pressione sia stato ruotato nella posizione 
specificata per evitare un rilascio di pressione, che può causare lesioni alle persone. 
 
Alta temperatura： 
Quando la macchina è in funzione, non mettere le mani e altre parti del corpo sul fondo dell'imbuto o 
del tubo del vapore per evitare scottature. È vietato toccare il tubo del vapore con le mani o altre parti 
del corpo in qualsiasi momento. Quando si ruota il tubo del vapore, è possibile toccare solo il 
manicotto in silicone sul tubo del vapore per evitare scottature. 
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Conosci la tua macchina per il caffè 
 

 
 

1. Pressa per caffè 
2. Serbatoio dell'acqua  
3. Manopola del vapore 
4. Alloggi 
5. Tubo del vapore 
6. Gruppo cassetta attrezzi  
6.1 Cassetta degli attrezzi 
6.2 Spazzola per la pulizia 
6.3 Filtro per tazza singola 
6.4 Spazzola a setole morbide 

6.5 Perno per la pulizia 
7. Vaschetta raccogligocce 
8. Gruppo imbuto 
8.1 Raccoglitore per la polvere 
8.2 Filtro per doppia tazza 
8.3 Imbuto 
9. Pannello di controllo 
10. Tramoggia per chicchi 
11. Tubo dell'acqua esterno  
12. Connettore esterno  

 

Pannello di controllo 

 
 
  
Pulsante di accensione       Pulsante acqua calda                     Pulsante tazza singola                  Pulsante americano 
 
                Pulsante per macinatura                         Pulsante tazza doppia 
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                     Indicatore di vapore          Mancanza di chicchi di caffè    Mancanza di acqua   Avviso di 
decalcificazione 
 

Primo utilizzo 
Prima del primo utilizzo, o se la macchina non è stata utilizzata per un lungo periodo, seguire i 
passaggi seguenti per risciacquare e riscaldare i tubi interni della macchina.  
1. Controllare e assicurarsi che tutti gli accessori siano completi e non danneggiati. 
2. Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua. Il livello dell'acqua non deve superare il livello max. 
3. Prendere l'imbuto ad alta pressione (privo della polvere di caffè in questo momento), allinearlo alla 
fibbia del supporto dell'imbuto e ruotarlo in senso antiorario per bloccare l'imbuto (utilizzando un filtro 
per tazza singola o doppia, a seconda delle necessità). 
4. Collegare l'alimentazione e premere il pulsante di accensione per entrare nello stato di 
preriscaldamento fino a quando l'intera macchina non viene preriscaldata ed entra in standby. 

5. Ruotare la manopola nella posizione   per rilasciare una quantità appropriata di vapore (si prega 
di notare che il tubo del vapore deve essere allineato con il vassoio dell'acqua o utilizzare una tazza 
per l'acqua per evitare scottature) 
6. Premere il pulsante per una tazza di caffè singola o doppia per pulire il tubo della macchina (fare 
attenzione a non mettere alcuna parte del corpo sotto l'imbuto, utilizzare una tazza per l'acqua per 
evitare scottature). 
7. Versare l'acqua nel vassoio dopo che l'acqua smette di fuoriuscire. 
8. Pulire accuratamente con acqua calda tutte le parti smontabili dell'apparecchio. 

Scegliere la polvere di caffè giusta 
Caffè in polvere 
 
Il caffè dovrebbe essere macinato fresco e tostato intensamente. Per l'espresso potrebbe essere 
necessario utilizzare caffè tostato in polvere francese o italiano. La polvere di caffè pre-macinata può 
rimanere profumata solo per 7-8 giorni, a meno che non venga conservata in un contenitore sigillato e 
in un luogo fresco. Non conservare il caffè nel frigorifero o nel congelatore. In generale, non è 
consigliabile utilizzare polvere di caffè pre-macinata. I chicchi di caffè conservano molto meglio 
l'aroma del caffè, garantendo così una maggiore qualità del caffè. 
 
Macinatura 
 
Se macinate il caffè da soli, questo passaggio è fondamentale nella preparazione dell'espresso e 
richiede un po' di pratica: 
1. La polvere adeguatamente macinata dovrebbe avere dimensioni simili al sale. 
2. Se la polvere macinata è troppo fine, il caffè potrebbe fuoriuscire a intermittenza o non uscire 
affatto. 
3. Se la polvere macinata è troppo grossa, l'acqua scorrerà troppo velocemente attraverso il caffè, 
influenzandone l'aroma e il gusto. 
4. È possibile regolare le dimensioni della polvere di caffè macinato regolando la tramoggia dei 
chicchi, che varierà in base alla categoria e alla qualità dei chicchi di caffè utilizzati. Pertanto, è ancora 
necessario apportare le modifiche appropriate per ottenere l'effetto migliore. 
5. Per i chicchi di caffè appena tostati (fino a 1 mese fa), la velocità di macinatura è impostata tra la 
velocità 10 e la velocità 15. La produzione di polvere è di circa 19 g per una macinatura per doppia 
tazza e circa 14 g per una macinatura per tazza singola, ciò garantisce un effetto di estrazione del 
caffè relativamente buono (a seconda del grado di tostatura e della freschezza dei chicchi di caffè, 
potrebbe essere necessario regolare i parametri). 
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6. Per evitare che i chicchi di caffè vengano danneggiati dall'umidità, che può influire sulla macinatura 
e sul gusto finale del caffè, non inserire una quantità eccessiva di chicchi nella tramoggia. 
Al fine di ottenere una polvere di caffè uniforme e consistente, regolare correttamente lo spessore 
della polvere del macinacaffè in base alla categoria e alla qualità dei chicchi di caffè in modo da 
ottenere una tazza di caffè di alta qualità. 
 

Funzioni e funzionamento  
Preparazione del caffè 
 
1. Il livello dell'acqua nel serbatoio dell'acqua non deve superare il livello "Max". 
2. Inserire il cavo di alimentazione. Quando la macchina viene accesa, emetterà un segnale 

acustico una volta. Tutte le luci e i tubi digitali  lampeggeranno contemporaneamente una volta 
(luce bianca), quindi tutte le luci e i tubi digitali si spegneranno. C'è un'area di visualizzazione 
delle funzioni sui lati sinistro e destro del manometro. Le spie si accendono e si spengono in vari 
stati della macchina. Si prega di notare che la funzione caffè e la funzione acqua calda (o 
funzione vapore) di questa macchina possono essere utilizzate contemporaneamente. 

3. Preriscaldamento: premere il pulsante di accensione  una volta per accedere allo stato di 

preriscaldamento della macchina. La spia del pulsante di   accensione e la spia luminosa   

lampeggeranno; allo stesso tempo, la   spia del pulsante di macinatura e il tempo di 
macinatura del tubo digitale sinistro rimarranno sempre accesi. 
 

4. Modalità standby: quando la macchina viene preriscaldata ed entra in modalità standby, tutte le 
spie tranne la spia di decalcificazione, la spia che indica carenza d'acqua e quella che indica 
carenza di chicchi rimarranno sempre accese. In questo momento, tutte le funzioni della 
macchina da caffè possono essere utilizzate normalmente. 

 
5. Preparare un caffè in tazza singola: in modalità standby, inserire il filtro per tazza singola nel 

portafiltro, riempirlo con circa 14 grammi di polvere di caffè, utilizzare il pressino per premere 
saldamente la polvere di caffè imprimendo circa 12,5 kg di forza, allineare il portafiltro alla 
posizione del portafiltro, avvitarlo nel supporto in senso antiorario, posizionare la tazza di caffè 

sul sottobicchiere, premere il pulsante della  tazza di caffè singola e la macchina inizierà a 
preparare una tazza di caffè singola. Al raggiungimento della quantità impostata (circa 40 ml), il 
funzionamento si arresterà automaticamente, la funzione caffè in tazza singola terminerà e la 
macchina entrerà in standby. 

 
6. Preparare una doppia tazza di caffè: in modalità standby, inserire il filtro per doppia tazza nel 

portafiltro e riempirlo con circa 19 grammi di polvere di caffè. Utilizzare il pressino per premere 
saldamente la polvere di caffè imprimendo circa 12,5 kg di forza. Allineare il portafiltro alla 
posizione del portafiltro, avvitarlo nel supporto in senso antiorario, posizionare la tazza di caffè 

sul sottobicchiere, premere il pulsante della tazza di caffè  doppia e la macchina inizierà a 
preparare una tazza di caffè doppia. Al raggiungimento della quantità impostata (circa 70 ml), il 
funzionamento si arresterà automaticamente, la funzione caffè in tazza doppia terminerà e tutti 
gli indicatori sul pannello rimarranno accesi. La macchina entrerà in standby. 

 
7. Preparare un americano: in modalità standby, inserire il filtro per tazza singola/doppia nel 

portafiltro e riempirlo con circa 14 grammi (quantità per tazza singola)/19 grammi (doppia) di 
polvere di caffè. Utilizzare il pressino per premere saldamente la polvere di caffè imprimendo 
circa 12,5 kg di forza. Allineare il portafiltro alla posizione del portafiltro, avvitarlo nel supporto in 
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senso antiorario, posizionare la tazza di caffè sul sottobicchiere e fare clic sul pulsante  
americano per iniziare a preparare un americano. La macchina estrarrà prima il caffè e poi farà 
bollire l'acqua calda. Se si fa doppio clic sul pulsante americano per avviare la funzione, la 
macchina farà bollire l'acqua calda prima di estrarre il caffè. Al raggiungimento della quantità 
impostata di caffè (50 ml), la macchina inizierà a bollire acqua calda (180 ml) e il funzionamento 
si arresterà automaticamente. La funzione americano terminerà e tutti gli indicatori sul pannello 
rimarranno accesi. La macchina entrerà in standby. 

 
Funzione acqua calda 
 

In modalità standby, premere brevemente . A questo punto, la spia vapore/acqua calda 

lampeggerà e la funzione vapore si avvierà.  Premere   nuovamente      brevemente, la funzione 
acqua calda si fermerà e la macchina entrerà in standby. 
 
 
Funzione vapore 
In stato di standby, ruotare la manopola  per entrare nella funzione vapore. A questo punto, 
l'indicatore vapore/acqua calda lampeggia e si avvia la funzione vapore. Ruotare la manopola in 

posizione, la funzione vapore si arresta, la macchina entra in standby. 
 
Attenzione: 
1. La funzione vapore produrrà vapore ad alta temperatura, fare attenzione a evitare scottature 
durante l'uso. 
2. Per garantire la schiumatura del latte, ruotare la manopola in posizione ore 12 dopo che la funzione 
vapore è stata eseguita per 3-5 secondi, quindi immergere il tubo del vapore nel latte e ruotare la 
manopola in posizione vapore per schiumare il latte. 
3. Dopo aver utilizzato questa funzione, ruotare la manopola in posizione ore 12 in tempo. Se non si 
ripristina, l'indicatore emetterà un allarme e lampeggerà. 
 
Stato di sospensione: dopo 5 minuti senza funzionamento in modalità standby, la macchina entrerà 
automaticamente in stato di sospensione. Premendo un pulsante qualsiasi o ruotando la manopola in 
modalità sleep è possibile attivare la macchina per rientrare in modalità di preriscaldamento. 
 
Suggerimento: prima di estrarre il caffè, preriscaldare prima gli utensili, incluso il portafiltro, i filtri e le 
tazze, in modo che il caffè non sia impattato dagli utensili freddi. Il procedimento specifico è quello di 

inserire il filtro nel portafiltro, avvitare il portafiltro nel supporto, posizionare una tazza, premere  o 

 e estrarre il caffè. La macchina si arresterà in seguito. 
 
Nota speciale: le funzioni vapore e caffè possono funzionare contemporaneamente. Si prega di 
prestare attenzione alla selezione della funzione quando si utilizza la macchina per evitare lesioni 
personali dovute a un funzionamento errato. 
 
Impostazioni personalizzate  
 
Gli utenti possono regolare specifici parametri di estrazione del caffè in base alle loro abitudini ed 
esigenze. Gli specifici procedimenti sono i seguenti: 

1. Tenere premuto il pulsante della funzione espresso singolo  o doppio per 3 secondi per 
accedere alla pagina di impostazione dei parametri dell'espresso singolo o doppio. A questo punto, 
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l'area di visualizzazione del volume del caffè sulla destra lampeggerà, i pulsanti di accensione , 

espresso singolo  o doppio   e   i pulsanti di regolazione più  e meno  si 
illumineranno, mentre le altre luci rimarranno spente. Premere brevemente il pulsante di regolazione 

più  o meno per regolare il valore della quantità di caffè preimpostata. Dopo la conferma, 

premere brevemente il pulsante della  funzione espresso singolo  o doppio per uscire dalla 
pagina di impostazione e completare l'impostazione. 

Premere brevemente il pulsante di impostazione americano  per accedere alla pagina di 

impostazione americano. A questo punto, la luce del caffè  rimarrà accesa per un lungo periodo 
per dare la priorità all'estrazione del caffè. Premere di nuovo brevemente il pulsante di impostazione 

americano per accendere la luce dell'acqua calda    e dare priorità all'acqua calda bollente. 
Dopo la conferma, interrompere il funzionamento della macchina per 2 secondi, dopodiché la pagina 
delle impostazioni verrà chiusa automaticamente e l'impostazione sarà completata. 

2. Tenere premuto il pulsante della funzione americano  per 3 secondi per accedere alla pagina 
di impostazione dei parametri per il caffè americano. A questo punto, la spia nell'area di 

visualizzazione della quantità di caffè sulla destra lampeggerà, mentre le spie di alimentazione  , 

americano  , acqua calda  o caffè  e i pulsanti di regolazione più  o meno  

rimarranno accesi, mentre le altre spie rimarranno spente. Quando la spia del caffè   è accesa, 

premere brevemente il pulsante di regolazione più   o meno   per regolare la quantità di 

caffè preimpostata, quindi premere brevemente il pulsante di impostazione americano  per 

passare alla spia dell'acqua calda  Quando la spia si accende, premere brevemente il pulsante di 

regolazione più   o meno  per regolare la quantità di acqua calda preimpostata e, dopo la 

conferma, premere brevemente il pulsante funzione americano  per uscire dalla pagina di 
impostazione e terminare l'impostazione. 
 

3. Premere brevemente il  pulsante di regolazione della temperatura del caffè per accedere alla 
pagina di regolazione della temperatura del caffè. A questo punto, le spie nell'area di visualizzazione 

sinistra lampeggeranno, le spie di alimentazione  , regolazione della temperatura del caffè  e 
icona della temperatura si accenderanno e le altre spie rimarranno spente. Premere di nuovo 

brevemente il  pulsante di regolazione della temperatura del caffè per regolare la temperatura. 
Dopo la conferma, interrompere il funzionamento della macchina per 2 secondi, dopodiché la pagina 
delle impostazioni verrà chiusa automaticamente e l'impostazione sarà completata. 
 
(La macchina ha una funzione di controllo PID, che monitora il blocco di riscaldamento per l' acqua 
calda, consentendo l' estrazionedel caffè a una temperatura di circa 92 °C. È possibile regolare la 
temperatura di estrazione del caffè. L'intervallo di temperatura regolabile è compreso tra92 e 96 °Ce 
ogni regolazione aumentala temperatura di 2 °C, soddisfando diverse esigenze di gusto. 
- Quando la temperatura è alta, l'amarezza aumenterà e l'acidità diminuirà. 
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- Quando la temperatura è bassa, l'amarezza diminuirà e l'acidità aumenterà). 
 

4. Tenere premuto il pulsante della funzione di macinatura per 3 secondi per accedere alla 
pagina di impostazione dei parametri del tempo di macinatura. A questo punto, le spie dell'area di 

visualizzazione sinistra lampeggeranno, mentre  le spie di alimentazione , macinatura   , 

allarme, ora “S”   e i pulsanti di   regolazione più   e meno   rimarranno accesi, mentre le 

altre spie rimarranno spente. Premere brevemente il pulsante di regolazione più  o meno 

per regolare il valore del tempo di macinatura preimpostato. Dopo la conferma, premere 

brevemente il pulsante della   funzione di macinatura per uscire dalla pagina di impostazione e 
completare l'impostazione. 
 

5. Premere contemporaneamente i pulsanti espresso doppio  e americano e tutti i parametri 
verranno ripristinati alle impostazioni di fabbrica. 
 
Macinazione dei chicchi di caffè 
 
Questo prodotto viene fornito con una funzione di macinatura dei chicchi di caffè. Prima di utilizzare 
questa funzione, assicurarsi che tutti i componenti siano installati in posizione come richiesto. Ecco 
tutti i dettagli: 
 
1. Installare la lama 1 e serrarla in senso orario; quindi installare la tramoggia per i chicchi 2 e avvitarla 

come mostrato 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Le posizioni del cerchio rosso nell'immagine devono essere allineate. Dopo averlo premuto, ruotarlo 
in senso orario per installare la tramoggia dei chicchi, quindi continuare a ruotare in senso orario 
finché non si sente un "clic" che indica che la tramoggia dei chicchi è installata in posizione 



 

289 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La tramoggia dei chicchi è contrassegnata in conformità con la foto sottostante. Serve per regolare la 
macinatura del caffè in polvere. Allineare i contrassegni della tramoggia dei chicchi con i contrassegni 
del coperchio superiore come impostazione standard.  
Più grande è il numero, più grandi sono le particelle in uscita. 

 
 
3. Dopo aver confermato che i dispositivi sono installati in posizione, ruotare la tramoggia dei chicchi 
in una posizione casuale, che indica che la tramoggia dei chicchi è pronta e può essere utilizzata 
normalmente. 
 
4. Aggiungere una quantità adeguata di chicchi di caffè nella tramoggia per evitare che si 
inumidiscano, compromettendo la macinatura e il gusto finale del caffè. Assicurarsi quindi di non 
inserire mai una quantità eccessiva di chicchi nella tramoggia. 
 
5. Inserire il portafiltro con il raccoglitore di polvere nel supporto sinistro. Premere la funzione di 

macinatura  per avviare la macinatura dei chicchi. Regolare il tempo di macinazione in base alle 
esigenze effettive, l'impostazione originale è di 11 secondi per due tazze. 
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6. Estrarre il portafiltro e toccarlo contro il tavolo. 
7. Utilizzare il pressino per premere la polvere di caffè con una forza di circa 12,5 kg. Rimuovere il 
collettore di polvere. 
8. Avvitare il portafiltro nel supporto e selezionare il pulsante corrispondente alla tazza singola o 
doppia in base al filtro utilizzato. 
 
Programmi speciali: 
 
1. Quando la tramoggia dei chicchi non è installata e la spia di avviso di esaurimento dei chicchi è 
accesa, oppure quando nella tramoggia dei chicchi i chicchi stanno per esaurirsi, anche la spia di 
avviso di esaurimento dei chicchi rimane accesa ed emette 3 segnali acustici. Premere il pulsante di 
macinatura per tazza singola per avviare il macinacaffè. Si fermerà automaticamente dopo aver 
raggiunto il tempo di macinatura impostato. Il pulsante di macinatura può essere utilizzato anche per 
interrompere la macinatura. 
2. Al fine di proteggere il sistema di macinatura dei chicchi, quando la funzione di macinatura dei 
chicchi dura 3 minuti e il tempo di arresto intermedio è inferiore a 6 minuti, il sistema limiterà il normale 
utilizzo della funzione di macinatura dei chicchi. Dopo che l'intervallo raggiunge i 6 minuti, il sistema 
rilascerà automaticamente questa restrizione e il sistema di macinazione dei chicchi tornerà alla 
normalità. 
 
Pulizia del macinacaffè 
 
Quando viene utilizzato il macinacaffè, il canale di uscita della polvere di caffè può ostruirsi a causa 
dei chicchi di caffè e altri fattori esterni. Si prega di pulire tempestivamente il canale di uscita della 
polvere di caffè nei seguenti casi: 
1. Pulire il canale di uscita della polvere di caffè e il macinino almeno una volta ogni due settimane. 
2. Quando l'uscita della polvere di caffè diminuisce, pulire il canale di uscita e il macinino. 
3. Dopo aver utilizzato il macinacaffè per macinare una polvere di caffè fine, pulire il canale in tempo 
utile. 
4. Questa macchina è dotata di un sistema antistatico e antispruzzo (polvere). Quando la polvere di 
caffè fuoriesce dal portafiltro, utilizzare un pennello per pulire l'uscita della polvere tempestivamente. 
 
Metodo di pulizia del macinacaffè 
 
Nota: quando si pulisce il macinacaffè, assicurarsi che non ci siano chicchi nella tramoggia dei chicchi. 
Quando si preme il pulsante del macinacaffè, il macinacaffè funziona normalmente e non esce polvere 
di caffè dal canale di uscita. 
1. Ruotare la tramoggia dei chicchi in senso antiorario e rimuoverla. 
2. Ruotare il macinino interno in senso antiorario ed estrarlo, pulirlo con la spazzola in dotazione e 
rimuovere eventuali residui di polvere di caffè. Si prega di notare che il macinino non può essere 
lavato direttamente con acqua. 
3. Aprire il coperchio superiore rettangolare davanti alla tramoggia dei chicchi, controllare se c'è 
polvere nel canale della polvere di caffè e pulire la camera di macinazione e il canale di uscita della 
polvere di caffè con la spazzola per la pulizia in dotazione. 
4. Non installare ancora il macinino. Reinstallare la tramoggia dei chicchi vuota, premere il pulsante 
della macinatura e operare il macinacaffè per rimuovere i residui di polvere di caffè rimanenti nella 
cavità. (Se non risulta ancora del tutto pulita, ripetere i passaggi 3 e 4.) 
5. Rimuovere la tramoggia dei chicchi in senso antiorario e installare il disco in senso orario per 
terminare la pulizia. 
Nota: non versare acqua nella tramoggia dei chicchi per pulirla e non posizionare la tramoggia in 
contenitori con liquido. 
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Decalcificazione 

Promemoria per la decalcificazione  
 
Questo prodotto è dotato di una funzione di promemoria per la decalcificazione e di un programma di 
decalcificazione, che richiede la collaborazione dell'utente nel processo di decalcificazione. L'intero 
processo di esecuzione del programma dovrebbe richiedere circa 10 minuti. 
Nota: quando si avvia il programma di decalcificazione, assicurarsi che: 
1. Ci siano almeno 2 litri d'acqua nel serbatoio dell'acqua; 
2. Il vassoio raccogligocce sia vuoto e installato in posizione; 
3. L'elettrodomestico sia acceso e in modalità standby; 
4. Il filtro per tazza doppia sia nel portafiltro; 
5. Il portafiltro sia avvitato nel supporto; 
6. La funzione di pulizia può essere disattivata in qualsiasi momento premendo il pulsante di 
accensione; 
7. All'avvio del programma di pulizia, la spia di decalcificazione rimarrà accesa e lampeggerà durante 
l'intero processo. 
8. Se la fase di decalcificazione non viene avviata entro 1 minuto, l'apparecchio uscirà dal ciclo di 
decalcificazione e tornerà in standby. 
 
Istruzioni per la decalcificazione 
 
Si consiglia di decalcificare l'apparecchio ogni 4-6 mesi. 
La decalcificazione può essere eseguita utilizzando: 
1. Pastiglie decalcificanti per macchina da caffè 
2. Detersivo liquido 
3. Aceto bianco e acqua tiepida 
 
Ciclo di decalcificazione 
 
Il ciclo di decalcificazione richiede circa 10 minuti per essere completato. 
Nota: dopo che il promemoria di decalcificazione si è attivato o prima che l'utente avvii il programma di 
decalcificazione in autonomia, si prega di completare i seguenti preparativi alla decalcificazione prima 
di eseguire il programma di decalcificazione! 
Preparazione alla decalcificazione 
 
Aggiungere la soluzione nel serbatoio dell'acqua (selezionare uno dei tre metodi da A / B / C) 
A. Riempire 1 litro d'acqua nel serbatoio dell'acqua. Aggiungere le compresse decalcificanti e 
attendere che si dissolvano completamente; 
B. Aggiungere mezza tazza di detersivo liquido nel serbatoio dell'acqua, quindi aggiungere 1 litro di 
acqua calda e lasciare che la soluzione si mescoli accuratamente. 
C. Aggiungere 1,5 cucchiai di aceto bianco nel serbatoio dell'acqua, quindi aggiungere 1 litro di acqua 
calda e lasciare che le soluzioni si mescolino accuratamente. 
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Inserimento del serbatoio dell'acqua in posizione 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Posizionamento del contenitore 
 
Posizionare un contenitore da 1 litro sotto la testa di erogazione e un altro contenitore da 1 litro sotto il 
tubo del vapore. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dopo aver completato i passaggi precedenti, è possibile avviare la procedura di pulizia come segue: 
 
1. Quando il sistema rileva che il flusso dell'intera macchina ha raggiunto i 15 L, si avvia la funzione di 
decalcificazione e si inserisceautomaticamente il programma di decalcificazione; 
2. In modalità standby, premere a lungo il pulsante del caffè in tazza singola + il pulsante del caffè in 
tazza doppia + il pulsante del caffè americano per avviare il programma di decalcificazione. 
 
2. In modalità standby, premere a lungo il pulsante del caffè in tazza singola + il pulsante del caffè in 
tazza doppia + il pulsante del caffè americano per avviare il programma di decalcificazione. 
 
 
Quando la spia di decalcificazione e quella dell'alimentazione sono accese e le altre spie sono spente, 
seguire i seguenti passaggi: 
 
Fase 1: avviare il ciclo di decalcificazione 

Ruotare la manopola in posizione " ". 
La spia dell'alimentazione rimarrà accesa e l'indicatore di decalcificazione lampeggerà. 
La pompa si avvierà e l'acqua calda verrà rilasciata dal tubo del vapore. Quando l'uscita dell'acqua 

raggiunge 1 l, la pompa smetterà di pompare. Ruotare la manopola in posizione " " e la 
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pompa si avvierà. L'acqua calda verrà rilasciata alternativamente dall'ugello dell'acqua calda e dalla 
testa di lavaggio. Quando l'uscita dell'acqua raggiunge 2 l, la pompa smetterà di pompare e la 
decalcificazione sarà completata. 
 
Passaggio 2: Preparare per la pulizia 
 
Importante: prima di uscire dal ciclo di decalcificazione, si hanno al massimo 5 minuti per completare i 
seguenti passaggi. 
1. Il condotto del vapore e la testa di erogazione devono essere puliti con acqua fresca per rimuovere 
la soluzione decalcificante. 
2. Sciacquare il serbatoio dell'acqua. 
3. Riempire il serbatoio con acqua. 
4. Svuotare il serbatoio. 
 
Fase 3: Ciclo di decalcificazione completato 
 
Al termine della modalità di decalcificazione, tutte le luci tranne la spia di decalcificazione si 
accendono e rimangono accese contemporaneamente. Per indicare il completamento del ciclo di 
decalcificazione, tutti gli strumenti verranno accesi e il conteggio della decalcificazione verrà resettato. 
L'apparecchio torna alla modalità standby. 
 

Modalità sorgente d'acqua esterna 

L'utente può impostare il pulsante della modalità americano  + il pulsante del caffè americano 

 tenendoli premuti contemporaneamente per 3 secondi. La macchina emetterà un segnale 
acustico ed entrerà in modalità sorgente d'acqua esterna. La funzione del sensore del serbatoio 
dell'acqua è ora disattivata. A questo punto, aprire la valvola esterna dell'acqua e collegare il tubo 
dell'acqua esterno per un utilizzo normale (in modalità fonte d'acqua esterna, è possibile utilizzare 
l'apparecchio senza aprire il tubo dell'acqua esterno se nel serbatoio è presente acqua). L'utente può 

impostare il pulsante della modalità americano  + il pulsante della funzione caffè in tazza doppia

 tenendoli premuti contemporaneamente per 3 secondi. La macchina emetterà un segnale 
acustico ed uscirà dalla modalità acqua esterna. La funzione del sensore del serbatoio dell'acqua è 
ora riattivata. A questo punto, scollegare il tubo dell'acqua esterno, sigillare l'ingresso dell'acqua con 
un tappo di gomma, chiudere la valvola esterna dell'acqua, installare il serbatoio dell'acqua e 
utilizzarlo normalmente dopo aver aggiunto acqua al serbatoio dell'acqua. 
Suggerimento: questa macchina è dotata di un tubo dell'acqua esterno lungo 1 m e di un connettore 
esterno, che sono posizionati all'interno della tramoggia per chicchi. Questo tubo non può essere 
collegato direttamente a un rubinetto per l'acqua potabile. 
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Istruzioni per gli accessori 
 
Questo prodotto è dotato di strumenti ausiliari, un perno per la pulizia e una spazzola per la pulizia, 
che sono collocati in una cassetta degli attrezzi separata. Il filtro per tazza singola o doppia può anche 
essere collocato nella cassetta degli attrezzi per riporli facilmente. La cassetta degli attrezzi si trova 
nella parte inferiore sinistra della macchina e può essere trovata rimuovendo il vassoio dell'acqua. 
 

 
                 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Perno per la pulizia 
 
Il perno per la pulizia viene utilizzato per pulire i filtri per tazza singola e doppia e l'ugello del vapore. 
La parte spessa viene utilizzata per pulire l'ugello del vapore e la parte sottile viene utilizzata per pulire 
il filtro. 
Pulire il tubo del vapore, lo schermo del filtro e il canale inferiore della polvere di caffè. 
 
Spazzola per la pulizia 
 
La spazzola per la pulizia viene utilizzata principalmente per pulire il sistema di macinazione dei 
chicchi. Dopo aver rimosso il macinino, è possibile utilizzare la spazzola di pulizia per pulire la camera 
e il canale della polvere di caffè. 
 
 
 
 
 
 
 

Valvola esterna 
dell'acqua 

Tappo di gomma 

Qui è dove è collegato il 
tubo dell'acqua esterno 
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Pulire il serbatoio e il canale di uscita della polvere di caffè. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Utilizzare l'altro lato della spazzola di pulizia per aprire il filtro. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Spazzola a setole morbide 
 
La spazzola a setole morbide viene utilizzata principalmente per la pulizia della parte inferiore. Per 
quanto riguarda la pulizia del macinacaffè, la spazzola a setole morbide può essere utilizzata per 
pulire il canale della polvere quando è bloccato. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Pressino 
 
Da utilizzare per compattare la polvere di caffè. 
Quando il bordo del pressino è a filo con il filtro per tazza singola o doppia, è stata utilizzata 
un'appropriata quantità di polvere. 
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Pulizia e manutenzione 
ATTENZIONE: scollegare il dispositivo prima della pulizia e lasciare raffreddare la macchina da caffè 
a sufficienza per evitare scottature. Non immergere la macchina da caffè o la spina del cavo di 
alimentazione in acqua o altri liquidi per evitare pericoli. 
1. Dopo ogni utilizzo, mettere tutte le parti rimovibili in acqua per la pulizia. Se necessario, aggiungere 
la soluzione detergente e sciacquare con acqua pulita. 
2. Utilizzare spesso una spugna resistente all'umidità per strofinare la superficie esterna della 

macchina da caffè per rimuovere lo sporco. 
Nota: Non utilizzare alcol o detergente e non immergere la macchina in acqua per la pulizia.  
3. Ruotare in senso orario per rimuovere l'imbuto metallico e pulire i fondi di caffè all'interno. Sarà 
quindi possibile pulire l'imbuto e gli accessori del filtro metallico con detersivo, ma è necessario 
risciacquarli con acqua pulita al termine.  
4. Dopo aver pulito tutte le parti rimovibili, asciugarle. 
Nota: il serbatoio rimovibile dell'acqua non può essere messo in lavastoviglie per la pulizia. 

Risoluzione dei problemi 
Guasto Causa Soluzione 

Display vuoto. Controllare se la spina è 

inserita correttamente e se il 

dispositivo è acceso. 

Collegare la spina di alimentazione e 

assicurarsi che il tasto di accensione 

sia premuto. 

La spia sul pannello 

anteriore della 

macchina è rossa. 

Controllare se la tramoggia dei 

chicchi è in posizione di 

macinazione e/o se ci sono 

chicchi di caffè all'interno della 

tramoggia. 

Reinstallare la tramoggia dei chicchi, 

ruotarla in posizione di macinazione e 

aggiungere i chicchi di caffè. 

Ci sono macchie 

d'acqua nella parte 

inferiore della 

macchina. 

Il serbatoio dell'acqua o il 

vassoio raccogligocce non 

sono installati correttamente\il 

vassoio raccogligocce è 

pieno. 

Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua e 

il vassoio raccogligocce siano installati 

correttamente. Se sono installati 

correttamente e il vassoio dell'acqua è 

stato svuotato e non si è ancora in 

grado di risolvere il problema, non 

smontare la macchina, ma inviarla al 

centro di manutenzione post-vendita 

locale. 

Quando si avvia la 

macchina, si sente un 

ticchettio e un sibilo 

quando si prepara il 

caffè. 

Si tratta di un fenomeno 

normale ed è il suono 

generato dal normale 

funzionamento della valvola di 

controllo della pressione. 

 

L'imbuto non produce 

caffè o il caffè 

La quantità di polvere di caffè 

supera lo standard, la polvere 

La quantità di polvere non deve 

superare lo standard e il livello di 
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semplicemente 

gocciola o l'imbuto non 

può essere avvitato 

normalmente. 

di caffè è troppo fine, la 

polvere è stata pressata con 

troppa forza o è troppa. 

macinazione del macinacaffè deve 

essere regolato in modo appropriato. 

Non è consigliabile premere 

ripetutamente la polvere con forza 

eccessiva. 

Il caffè non ha un buon 

sapore. 

I chicchi di caffè sono umidi o 

la polvere di caffè è troppo 

densa. 

Scegliere chicchi di caffè freschi e 

polvere macinata che abbia uno 

spessore moderato per preparare il 

caffè. 

Mancanza di vapore. La funzione vapore non è 

preriscaldata completamente. 

L'ugello del vapore è bloccato. 

La macchina può pompare vapore solo 

dopo che il vapore è stato preriscaldato. 

La macchina deve essere decalcificata 

e l'ugello del vapore deve essere pulito 

con un ago di pulizia. 

 

Consigli per l'ambiente 
Non smaltire la macchina insieme ai normali rifiuti domestici alla fine del suo ciclo di vita. Consegnarla 
a un punto di raccolta ufficiale per il riciclaggio. In questo modo, si contribuirà a salvaguardare 
l'ambiente. 

Garanzia e assistenza 
Se avete bisogno di informazioni o riscontrate un problema con l'apparecchio, contattate il Centro 
Assistenza Clienti Hisense nel vostro Paese (il numero di telefono è riportato nel foglio illustrativo della 
garanzia internazionale). Se nel proprio Paese non è presente un Centro assistenza clienti, rivolgersi 
al proprio rivenditore Hisense locale o contattare il Servizio assistenza Hisense per gli 
elettrodomestici. 
 
Destinato esclusivamente all'uso privato! 

 
GRAZIE PER AVER SCELTO HISENSE – 

CI AUGURIAMO CHE APPREZZERETE L'UTILIZZO 
DELL'ELETTRODOMESTICO 

 
Ci riserviamo il diritto di apportare qualsiasi modifica. 
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DE 
 
 

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen 
 
Vor der Verwendung des Elektrogeräts sollten stets die folgenden grundlegenden 
Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden: 
1. Lesen Sie alle Anweisungen. 
2. Prüfen Sie vor dem Gebrauch, ob die Spannung der Steckdose mit der auf dem 
Typenschild angegebenen Nennspannung übereinstimmt. 
3. Um sich vor Feuer, Stromschlag und Verletzungen zu schützen, tauchen Sie das Kabel 
oder den Stecker nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
4. Das Gerät darf nicht in Flüssigkeit getaucht werden. 
5. Ziehen Sie vor der Reinigung und bei Nichtgebrauch den Stecker aus der Steckdose. 
Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie Komponenten abnehmen oder 
anbringen und bevor Sie es reinigen. 
6. Betreiben Sie kein Gerät mit beschädigtem Kabel oder Stecker, oder nachdem das 
Gerät eine Fehlfunktion hatte oder fallen gelassen oder auf irgendeine Weise beschädigt 
wurde. Bringen Sie das Gerät zur Überprüfung, Reparatur oder elektrischen bzw. 
mechanischen Modifikation zur nächsten autorisierten Servicestelle. 
7. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um die Sicherheit zu gewährleisten. 
8. Die Verwendung von Zubehörteilen, die nicht vom Hersteller des Geräts empfohlen 
werden, kann zu Feuer, Stromschlag oder Verletzungen führen. 
9. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche oder einen Tisch und lassen Sie das 
Netzkabel nicht über die Kante des Tisches oder der Arbeitsplatte hängen. 
10. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit den heißen Oberflächen des Geräts in 
Berührung kommt. 
11. Stellen Sie die Kaffeemaschine nicht auf eine heiße Oberfläche oder in die Nähe einer 
Feuerquelle, um Schäden zu vermeiden. 
12. Zum Trennen der Verbindung ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Fassen Sie 
immer den Stecker an und ziehen Sie niemals am Kabel. 
13. Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck und bewahren Sie es in 
einer trockenen Umgebung auf. 
14. Achten Sie darauf, sich nicht am Dampf zu verbrühen. 
15. Die Kaffeemaschine muss bei einer Temperatur von über 0 ℃ betrieben und gelagert 
werden. 
16. Betreiben Sie die Kaffeemaschine nicht in einer Umgebung mit hoher Temperatur, 
starkem Magnetfeld oder hoher Luftfeuchtigkeit. 
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17. Berühren Sie die heißen Oberflächen des Geräts (wie die Dampfdüse und das 
Stahlsieb, wenn das Gerät läuft) nicht. Bedienen Sie es nur mit dem Griff und den 
Knöpfen. 
18. Lassen Sie die Kaffeemaschine nicht ohne Wasser laufen. 
19. Schließen Sie den Stecker an die Steckdose an, bevor Sie das Gerät verwenden, und 
schalten Sie alle Schalter aus, bevor Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen. 
20. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs unterwiesen wurden und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. 
Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 
Jahren auf. 
21. Das Gerät kann von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
kognitiven Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich der sicheren Verwendung unterwiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. 
22. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
23. Dieses Gerät ist für den Gebrauch im Haushalt und für ähnliche Anwendungen 
vorgesehen, wie z. B.: 
- Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen; 
- Bauernhäusern; 
- durch Kunden in Hotels, Motels und anderen Gastgewerbebetrieben; 
- Umgebungen in Bed & Breakfast-Einrichtungen. 
24. Bewahren Sie diese Anweisungen sicher auf. 
 

Dieses Gerät ist gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinien bilden den europaweiten 

Rahmen für die Rückgabe und das Recycling von Elektro- und Elektronik-Altgeräten. 
 
Warnhinweise 
Druck: 
Um zu verhindern, dass heißer Dampf und heißes Wasser den Körper verbrühen oder andere 
Personenschäden verursachen, und um eine Beschädigung des Produkts zu vermeiden, entfernen 
Sie bitte nicht den Tank oder die Trichterbaugruppe, während Sie Kaffee oder Milchschaum 
zubereiten. Bevor Sie die Trichterbaugruppe entfernen, um eine weitere Tasse Kaffee zuzubereiten, 
stellen Sie bitte sicher, dass sich die Kaffeemaschine im Standby-Zustand befindet. Wenn Sie dem 
Tank mehr Wasser hinzufügen möchten, drücken Sie bitte die Einschalttaste, um sicherzustellen, dass 
das Produkt ausgeschaltet ist. Stellen Sie bei der Kaffeezubereitung sicher, dass der 
Hochdrucktrichter in die vorgesehene Position gedreht wurde, um eine Druckentlastung zu vermeiden, 
die zu Personenverletzungen führen kann. 
 
Hohe Temperatur: 
Wenn die Maschine in Betrieb ist, halten Sie Ihre Hände und andere Körperteile nicht an den Boden 
des Trichters oder des Dampfrohrs, um Verbrühungen zu vermeiden. Es ist verboten, das Dampfrohr 
zu irgendeinem Zeitpunkt mit den Händen oder anderen Körperteilen zu berühren. Wenn Sie das 
Dampfrohr drehen, dürfen Sie nur die Silikonhülse am Dampfrohr berühren, um Verbrühungen zu 
vermeiden. 
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Lernen Sie Ihre Kaffeemaschine kennen 
 

 
 

1. Kaffeestampfer 
2. Wassertank  
3. Dampfregler 
4. Gehäuse 
5. Dampfdüse 
6. Werkzeugkasten-Baugruppe  
6.1 Wekzeugkasten 
6.2 Reinigungsbürste 
6.3 Einzeltassenfilter 
6.4 Bürste mit weichen Borsten 

6.5 Reinigungspin 
7. Tropfplatte 
8. Trichterbaugruppe 
8.1 Pulverauffangschale 
8.2 Doppeltassenfilter 
8.3 Trichter 
9. Bedienfeld 
10. Bohnenbehälter 
11. Externes Wasserrohr  
12. Externer Anschluss  

 

Bedienfeld 

 
 
 
Ein-/Aus-Taste           Heißwasser-Taste                   Einzeltassen-Taste          Americano-Taste 
 
          Mahl-Taste                                              Doppeltassen-Taste                        
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                        Dampfanzeige          Kaffeebohnenmangel    Wassermangel   Entkalkungswarnung 
 

Erster Gebrauch 
Vor dem ersten Gebrauch oder wenn die Maschine längere Zeit nicht benutzt wurde, führen Sie die 
folgenden Schritte durch, um die internen Leitungen der Maschine zu spülen und aufzuwärmen.  
1. Prüfen und stellen Sie sicher, dass alle Zubehörteile vollständig und unbeschädigt sind. 
2. Füllen Sie den Wasserbehälter mit Wasser. Der Wasserstand darf die maximale Position nicht 

überschreiten. 
3. Nehmen Sie den Hochdrucktrichter (zu diesem Zeitpunkt ohne Kaffeepulver), richten Sie ihn an der 
Schnalle der Trichterhalterung aus und drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, um den Trichter zu 
verriegeln (verwenden Sie je nach Bedarf einen Einzeltassen- oder Doppeltassenfiltersieb). 
4. Schließen Sie das Gerät an die Stromversorgung an und drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um in den 
Vorheizmodus zu gelangen, bis die gesamte Maschine vorgeheizt ist und in den Standby-Zustand 
übergeht. 

5. Drehen Sie den Knopf in die gezeigte Position , um eine angemessene Menge Dampf 
freizusetzen (bitte beachten Sie, dass das Dampfrohr auf die Wasserschale ausgerichtet sein oder 
eine Tasse für Wasser verwendet werden sollte, um Verbrühungen zu vermeiden). 
6. Drücken Sie die Taste für eine Einzel- oder Doppeltasse Kaffee, um die Rohrleitung der Maschine 
zu reinigen (bitte achten Sie darauf, keinen Teil Ihres Körpers unter den Trichter zu halten, verwenden 
Sie eine Tasse für das Wasser, um Verbrühungen zu vermeiden). 
7. Gießen Sie das Wasser in der Schale aus, nachdem das Wasser nicht mehr fließt. 
8. Reinigen Sie die abnehmbaren Teile der gesamten Maschine gründlich mit warmem Wasser. 

Das richtige Kaffeepulver auswählen 
Kaffeepulver 
 
Kaffee sollte frisch gemahlen und stark geröstet sein. Möglicherweise müssen Sie für Espresso 
French oder Italian Roasted Kaffeepulver verwenden. Vorgemahlenes Kaffeepulver bleibt nur 7 bis 8 
Tage lang duftend, es sei denn, es wird in einem versiegelten Behälter und an einem kühlen Ort 
aufbewahrt. Bewahren Sie Kaffee nicht im Kühlschrank oder Gefrierschrank auf. Im Allgemeinen wird 
die Verwendung von vorgemahlenem Kaffeepulver nicht empfohlen. Kaffeebohnen behalten das 
Aroma von Kaffee viel besser, wodurch eine höhere Kaffeequalität gewährleistet wird. 
 
Mahlung 
 
Wenn Sie Kaffee selbst mahlen, ist dieser Schritt ein wichtiger Schritt bei der Zubereitung von 
Espresso und erfordert etwas Übung: 
1. Richtig gemahlenes Pulver sollte in der Größe ähnlich wie Salz sein. 
2. Wenn das gemahlene Pulver zu fein ist, kann dies dazu führen, dass der Kaffee nur stoßweise oder 
gar nicht herausfließt. 
3. Wenn das gemahlene Pulver zu grob ist, fließt das Wasser zu schnell durch den Kaffee, was das 
Aroma und den Geschmack des Kaffees beeinträchtigt. 
4. Sie können die Größe des gemahlenen Kaffeepulvers anpassen, indem Sie den Bohnenbehälter 
einstellen, was je nach der von Ihnen verwendeten Kaffeebohnenkategorie und -qualität variiert. 
Daher müssen Sie immer noch entsprechende Anpassungen vornehmen, um den besten Effekt zu 
erzielen. 
5. Bei frisch gerösteten Kaffeebohnen (bis vor 1 Monat) wird die Mahlgeschwindigkeit zwischen 10 
und 15 eingestellt. Die Pulvermenge beträgt etwa 19 g für eine doppelte Tasse und etwa 14 g für eine 
einzelne Tasse, was zu einem relativ guten Kaffeeextraktionseffekt führt (abhängig vom Röstgrad und 
der Frische der Kaffeebohnen müssen die Parameter möglicherweise angepasst werden). 
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6. Um zu verhindern, dass die Kaffeebohnen durch Feuchtigkeit beeinträchtigt werden, was sich auf 
das Mahlen und den endgültigen Kaffeegeschmack auswirken kann, geben Sie nicht zu viele 
Kaffeebohnen in den Bohnenbehälter. 
Um ein gleichmäßiges und konsistentes Kaffeepulver zu erhalten, passen Sie die Pulverdicke des 
Mahlwerks entsprechend der Kaffeebohnenkategorie und -qualität an, um eine Tasse hochwertigen 
Kaffees zu erhalten. 
 

Funktionen & Bedienung  
Kaffeezubereitung 
 
1. Der Wasserstand im Wassertank darf die „Max“-Position nicht überschreiten. 
2. Schließen Sie das Gerät an die Stromversorgung an. Wenn die Maschine eingeschaltet wird, 

piept sie einmal. Alle Leuchten und Digitalanzeigen  blinken gleichzeitig einmal auf (weiße 
Leuchte), dann  schalten sich alle Leuchten und Digitalanzeigen aus. Es gibt einen 
Funktionsanzeigebereich auf der linken und rechten Seite der Druckanzeige. Die 
Kontrollleuchten leuchten in verschiedenen Zuständen der Maschine auf und gehen wieder aus. 
Bitte beachten Sie, dass die Kaffeefunktion und die Heißwasserfunktion (oder Dampffunktion) 
dieser Maschine gleichzeitig verwendet werden können. 

3. Vorheizen: Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste  einmal, um in den Vorheizmodus der Maschine 

zu gelangen. Die Kontrollleuchte der  Ein-/Aus-Taste und die Anzeigeleuchte  blinken; 

gleichzeitig bleiben die  Kontrollleuchte der Mahl-Taste und die Mahldauer der linken 
Digitalanzeige immer an. 
 

4. Standby-Modus: Wenn die Maschine vorgeheizt ist und in den Standby-Modus wechselt, bleiben 
alle Kontrollleuchten mit Ausnahme der Entkalkungsanzeige, der Wassermangelanzeige und der 
Bohnenmangelanzeige immer an. Zu diesem Zeitpunkt können alle Funktionen der 
Kaffeemaschine normal verwendet werden. 

 
5. Eine Einzeltasse Kaffee zubereiten: Im Standby-Modus legen Sie den Einzeltassenfilter in den 

Siebträger, füllen ihn mit etwa 14 Gramm Kaffeepulver, verwenden den Stampfer, um das 
Kaffeepulver mit etwa 12,5 kg Kraft fest anzudrücken, richten den Siebträger an der Position der 
Filterhalterung aus, schrauben ihn gegen den Uhrzeigersinn in die Halterung, stellen die 

Kaffeetasse auf den Untersetzer, drücken die  Einzeltassen-Kaffeetaste, und die Maschine 
beginnt mit der Zubereitung einer Einzeltasse Kaffee. Wenn die eingestellte Menge erreicht ist 
(etwa 40 ml), stoppt das System automatisch, die Einzeltassen-Kaffeefunktion wird beendet und 
die Maschine wechselt in den Standby-Zustand. 

 
6. Eine Doppeltasse Kaffee zubereiten: Im Standby-Modus legen Sie den Doppeltassenfilter in 

den Siebträger und füllen ihn mit etwa 19 Gramm Kaffeepulver. Verwenden Sie den Stampfer, 
um das Kaffeepulver mit etwa 12,5 kg Kraft fest anzudrücken. Richten Sie den Siebträger an der 
Position der Filterhalterung aus, schrauben Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn in die Halterung, 

stellen Sie die Kaffeetasse auf den Untersetzer, drücken Sie die  Doppeltassen-Kaffeetaste, 
und die Maschine beginnt mit der Zubereitung einer Doppeltasse Kaffee. Wenn die eingestellte 
Menge erreicht ist (etwa 70 ml), stoppt das System automatisch, die Doppeltassen-
Kaffeefunktion wird beendet und alle Anzeigen auf dem Bedienfeld bleiben an. Die Maschine 
wechselt in den Standby-Zustand.  
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7. Einen Americano zubereiten: Im Standby-Modus legen Sie den Einzel-/Doppeltassenfilter in 
den Siebträger und füllen ihn mit etwa 14 Gramm (einzeln)/19 Gramm (doppelt) Kaffeepulver. 
Verwenden Sie den Stampfer, um das Kaffeepulver mit etwa 12,5 kg Kraft fest anzudrücken. 
Richten Sie den Siebträger an der Position der Filterhalterung aus, schrauben Sie ihn gegen den 
Uhrzeigersinn in die Halterung, stellen Sie die Kaffeetasse auf den Untersetzer und klicken Sie 

einmal auf die  Americano-Taste, um mit der Zubereitung eines Americano zu beginnen. Die 
Maschine extrahiert zuerst den Kaffee und kocht dann das Heißwasser. Wenn Sie zweimal auf 
die Americano-Taste klicken, um die Funktion zu starten, kocht die Maschine zuerst Heißwasser, 
bevor sie den Kaffee extrahiert. Wenn die eingestellte Kaffeemenge erreicht ist (50 ml), beginnt 
die Maschine, Heißwasser zu kochen (180 ml) und das System stoppt automatisch. Die 
Americano-Funktion wird beendet und alle Anzeigen auf dem Bedienfeld bleiben an. Die 
Maschine wechselt in den Standby-Zustand. 

 
Heißwasserfunktion 
 

Drücken Sie im Standby-Modus kurz . Zu diesem Zeitpunkt blinkt die Dampf-/Heißwasser-

Anzeigeleuchte und die Dampffunktion startet.  Drücken Sie erneut kurz , die Heißwasserfunktion 
stoppt und die Maschine wechselt in den Standby-Zustand. 
 
 
Dampffunktion 
Im Standby-Zustand drehen Sie den Knopf  für die Dampffunktion. Zu diesem Zeitpunkt blinkt die 
Dampf-/Heißwasser-Anzeige und die Dampffunktion läuft. Drehen Sie den Knopf in die Position 

, die Dampffunktion stoppt, die Maschine wechselt in den Standby-Zustand. 
 
Achtung: 
1. Die Dampffunktion erzeugt Hochtemperaturdampf, bitte achten Sie bei der Verwendung darauf, 
Verbrühungen zu vermeiden. 
2. Um das Aufschäumen von Milch zu gewährleisten, drehen Sie den Knopf in die 12-Uhr-Position, 
nachdem die Dampffunktion 3–5 Sekunden lang gelaufen ist. Tauchen Sie dann das Dampfrohr in die 
Milch und drehen Sie den Knopf zum Aufschäumen der Milch in die Dampfposition. 
3. Nachdem Sie diese Funktion verwendet haben, drehen Sie den Knopf bitte rechtzeitig in die 12-
Uhr-Position zurück. Wenn Sie ihn nicht zurückstellen, blinkt die Anzeige als Alarm. 
 
Ruhemodus: Nach 5 Minuten ohne Bedienung im Standby-Modus wechselt die Maschine automatisch 
in den Ruhemodus. Durch Drücken einer beliebigen Taste oder Drehen des Knopfes im Ruhemodus 
kann die Maschine aktiviert werden, um wieder in den Vorheizmodus zu gelangen. 
 
Vorschlag: Wir empfehlen, vor der Kaffeeextraktion die Utensilien wie Siebträger, Filter und Tassen 
vorzuwärmen, damit der Kaffee nicht durch kalte Utensilien beeinträchtigt wird. Die spezifische 
Methode ist, den Filter in den Siebträger zu legen, den Siebträger in die Halterung zu schrauben, eine 

Tasse zu platzieren,  oder  zu drücken und den Kaffee zu extrahieren. Die Maschine stoppt 
danach. 
 
Besonderer Hinweis: Die Dampf- und Kaffeefunktionen können gleichzeitig arbeiten. Bitte achten Sie 
bei der Bedienung der Maschine auf die Funktionsauswahl, um Personenschäden durch falsche 
Bedienung zu vermeiden. 
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Benutzerdefinierte Einstellungen 
 
Benutzer können spezifische Kaffeeextraktionsparameter gemäß ihren Gewohnheiten und 
Bedürfnissen anpassen. Die spezifischen Vorgänge sind wie folgt: 

1. Halten Sie die Taste für Einzeltassen-Espresso  oder die Taste für Doppeltassen-Espresso 

 3 Sekunden lang gedrückt, um zur Seite für die Einstellung der Einzeltassen- oder 
Doppeltassen-Espresso-Parameter zu gelangen. Zu diesem Zeitpunkt blinkt der Kaffeemengen-

Anzeigebereich auf der rechten Seite, die Ein-/Aus-Taste , die Einzeltassen-Espresso-  

oder Doppeltassen-Espresso-Taste  sowie die Plus-  und Minus-Einstelltasten  

leuchten auf, und die anderen Leuchten bleiben aus. Drücken Sie kurz die Plus-  oder Minus-

Einstelltaste , um den voreingestellten Kaffeemengenwert anzupassen. Nach der Bestätigung 

drücken Sie kurz die Einzeltassen-Espresso-  oder Doppeltassen-Espresso-Funktionstaste , 
um die Einstellungsseite zu verlassen und die Einstellung abzuschließen. 

Drücken Sie kurz die Americano-Einstellungstaste , um die Americano-Einstellungsseite 

aufzurufen. Zu diesem Zeitpunkt  bleibt die Kaffeeleuchte  lange an, um der Kaffeeextraktion 

Priorität einzuräumen. Drücken Sie die Americano-Einstellungstaste  erneut kurz, um die 

Heißwasserleuchte  einzuschalten und der Heißwasserzubereitung Priorität einzuräumen. Nach 
der Bestätigung stoppen Sie die Bedienung der Maschine für 2 Sekunden, die dann automatisch die 
Einstellungsseite verlässt und die Einstellung abschließt. 

2. Halten Sie die Americano-Funktionstaste  3 Sekunden lang gedrückt, um die Americano-
Parameter-Einstellungsseite aufzurufen. Zu diesem Zeitpunkt blinkt die Leuchte im Kaffeemengen-

Anzeigebereich auf der rechten Seite, die Leuchten der Ein-/Aus-Taste , der Americano-Taste 

, der Heißwasserleuchte oder der Kaffeeleuchte  und der Plus-  oder Minus-

Einstelltasten  leuchten auf, und die anderen Leuchten bleiben aus. Wenn die Kaffeeleuchte 

 an ist, drücken Sie kurz die Plus-  oder Minus-Einstelltaste , um die voreingestellte 

Kaffeemenge anzupassen. Drücken Sie dann kurz die Americano-Einstellungstaste , um zur 

Heißwasserleuchte  zu wechseln. Wenn die Leuchte aufleuchtet, drücken Sie kurz die Plus-  

oder Minus-Einstelltaste , um die voreingestellte Heißwassermenge anzupassen, und drücken 

Sie nach der Bestätigung kurz die Americano-Funktionstaste , um die Einstellungsseite zu 
verlassen und die Einstellung abzuschließen. 
 

3. Drücken Sie kurz die Kaffeetemperatur-Einstelltaste , um die Kaffeetemperatur-Einstellungsseite 
aufzurufen. Zu diesem Zeitpunkt blinken die Leuchten im linken Anzeigebereich, die Leuchten der Ein-

/Aus-Taste , der Kaffeetemperatur-Einstelltaste  und des Temperatursymbols leuchten auf, 
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und die anderen Leuchten bleiben aus. Drücken Sie die Kaffeetemperatur-Einstelltaste  erneut 
kurz, um die Temperatur anzupassen. Nach der Bestätigung stoppen Sie die Bedienung der Maschine 
für 2 Sekunden, die dann automatisch die Einstellungsseite verlässt und die Einstellung abschließt. 
 
(Die Maschine verfügr über eine PID-Steuerfunktion zur Überwachung des Heizblocks für Heißwasser, 
was die Extraktion von Kaffee bei einer Temperatur von etwas 92 °C ermöglicht. Sie können die 
Extraktionstemperatur von Kaffee anpassen. Der einstellbare Temperaturbereich liegt zwischen 92–
96 °C, und jede Anpassung erhöht die Temperatur um 2 °C, was unterschiedliche 
Geschmacksanforderungen erfüllen kann. 
- Bei hoher Temperatur erhöht sich die Bitterkeit und die Säure nimmt ab. 
- Bei niedriger Temperatur nimmt die Bitterkeit ab und die Säure nimmt zu.) 
 

4. Halten Sie die Mahl-Funktionstaste  3 Sekunden lang gedrückt, um die Einstellungsseite für 
die Mahldauer aufzurufen. Zu diesem Zeitpunkt blinken die Leuchten im linken Anzeigebereich, die 

Leuchten der Ein-/Aus-Taste , der Mahl-Taste , der Alarmsymbole, des Zeit-„S“-Symbols 

sowie die Plus-  und Minus-Einstelltasten  bleiben an, und die anderen Leuchten bleiben 

aus. Drücken Sie kurz die Plus-  oder Minus-Einstelltaste , um den voreingestellten Wert 

für die Mahldauer anzupassen. Nach der Bestätigung drücken Sie kurz die Mahl-Funktionstaste , 
um die Einstellungsseite zu verlassen und die Einstellung abzuschließen. 
 

5. Drücken Sie die Tasten für Doppeltassen-Espresso  und Americano  gleichzeitig, und alle 
Parameter werden auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt. 
 
Kaffeebohnen mahlen 
 
Dieses Produkt verfügt über eine Mahlfunktion für Kaffeebohnen. Bevor Sie diese Funktion 
verwenden, stellen Sie bitte sicher, dass alle Komponenten wie vorgeschrieben an ihrem Platz 
installiert sind. Die Details sind wie folgt: 
 
1. Installieren Sie das Schneidwerk 1 und ziehen Sie es im Uhrzeigersinn fest. Installieren Sie dann 
den Bohnenbehälter 2 und schrauben Sie ihn wie abgebildet ein. 
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2. Die Positionen in den roten Kreisen im Bild müssen ausgerichtet sein. Nachdem Sie ihn nach unten 
gedrückt haben, drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um den Bohnenbehälter zu installieren, und drehen 
Sie ihn dann weiter im Uhrzeigersinn, bis Sie ein „Klick“-Geräusch hören, das anzeigt, dass der 
Bohnenbehälter an seinem Platz installiert ist. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Der Bohnenbehälter ist gemäß der folgenden Abbildung gekennzeichnet. Er wird verwendet, um den 
Mahlgrad des Kaffeepulvers anzupassen. Richten Sie die Markierungen des Bohnenbehälters an den 
Markierungen der oberen Abdeckung aus, als Standardeinstellung.  
Je größer die Zahl, desto größer sind die Ausgangspartikel. 

 
 
3. Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass die Geräte an ihrem Platz installiert sind, drehen Sie 
den Bohnenbehälter in eine beliebige Position, was anzeigt, dass der Bohnenbehälter bereit ist und 
normal verwendet werden kann. 
 
4. Geben Sie eine angemessene Menge Kaffeebohnen in den Bohnenbehälter, um zu verhindern, 
dass sie feucht werden, was das Mahlen und den endgültigen Geschmack des Kaffees 
beeinträchtigen würde. Geben Sie daher niemals zu viele Kaffeebohnen in den Bohnenbehälter. 
 
5. Setzen Sie den Siebträger mit dem Pulverauffangbehälter in die linke Halterung ein. Drücken Sie 

die Mahl-Funktionstaste , um mit dem Mahlen der Bohnen zu beginnen. Passen Sie die 
Mahldauer an die tatsächlichen Bedürfnisse an, die ursprüngliche Einstellung beträgt 11 Sekunden für 
zwei Tassen. 
 



 

307 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Nehmen Sie den Siebträger heraus und klopfen Sie ihn gegen den Tisch. 
7. Verwenden Sie den Stampfer, um das Kaffeepulver mit einer Kraft von etwa 12,5 kg anzudrücken. 

Entfernen Sie den Pulverauffangbehälter. 
8. Schrauben Sie den Siebträger in die Halterung und wählen Sie die entsprechende Einzeltassen- 
oder Doppeltassen-Taste, basierend auf dem verwendeten Filter. 
 
Spezialprogramm: 
 
1. Wenn der Bohnenbehälter nicht installiert ist und die Warnanzeige für Bohnenmangel leuchtet, oder 
wenn es einen Mangel an Bohnen im Bohnenbehälter gibt, bleibt die Warnanzeige für Bohnenmangel 
ebenfalls an und piept 3 Mal. Drücken Sie die Mahl-Taste für eine Einzeltasse, um das Mahlwerk zu 
starten. Es stoppt automatisch, nachdem die eingestellte Mahldauer erreicht ist. Die Mahl-Taste kann 
auch verwendet werden, um das Mahlen vorzeitig zu stoppen. 
2. Um das Bohnenmahlsystem zu schützen, beschränkt das System die normale Verwendung der 
Bohnenmahlfunktion, wenn diese 3 Minuten lang läuft und die Unterbrechungszeit weniger als 6 
Minuten beträgt. Nachdem das Intervall 6 Minuten erreicht hat, gibt das System diese Beschränkung 
automatisch frei und das Bohnenmahlsystem kehrt zum Normalzustand zurück. 
 
Reinigung des Kaffeemahlwerks 
 
Wenn das Mahlwerk verwendet wird, wird der Pulverauslasskanal durch den Einfluss von 
Kaffeebohnen und externen Faktoren blockiert. Bitte reinigen Sie den Pulverauslasskanal rechtzeitig 
in den folgenden Fällen: 
1. Reinigen Sie den Pulverauslasskanal und das Mahlrad mindestens einmal alle zwei Wochen. 
2. Wenn die Pulverausgabe abnimmt, reinigen Sie bitte den Pulverauslasskanal und das Mahlrad. 
3. Nachdem Sie das Mahlwerk zum Mahlen eines feinen Kaffeepulvers verwendet haben, reinigen Sie 

bitte den Pulverkanal rechtzeitig. 
4. Diese Maschine verfügt über ein Antistatik- und Antisprüh-(Pulver)-System. Wenn das Kaffeepulver 
aus dem Siebträger kommt, verwenden Sie bitte eine Bürste, um den Pulverauslass rechtzeitig zu 
reinigen. 
 
Reinigungsmethode für das Bohnenmahlwerk 
 
Hinweis: Achten Sie bei der Reinigung des Mahlwerks darauf, dass sich keine Bohnen im 
Bohnenbehälter befinden. Wenn Sie die Mahl-Taste drücken, kann das Mahlwerk normal arbeiten und 
es kommt kein Kaffeepulver aus dem Auslass. 
1. Drehen Sie den Bohnenbehälter gegen den Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn ab. 
2. Drehen Sie das interne Mahlrad gegen den Uhrzeigersinn und nehmen Sie es heraus. Reinigen Sie 
das Mahlrad mit der beiliegenden Reinigungsbürste und entfernen Sie alle Kaffeepulverreste. Bitte 
beachten Sie, dass das Mahlrad nicht direkt mit Wasser gewaschen werden darf. 
3. Öffnen Sie die rechteckige obere Abdeckung vor dem Bohnenbehälter, prüfen Sie, ob sich Pulver 
im Pulverkanal befindet, und reinigen Sie die Mahlkammer und den Pulverauslasskanal mit der 
beiliegenden Reinigungsbürste. 
4. Installieren Sie das Mahlrad noch nicht. Installieren Sie den leeren Bohnenbehälter erneut, drücken 
Sie die Mahl-Taste und lassen Sie das Mahlwerk laufen, um das restliche Pulver aus dem Hohlraum 
zu fegen. (Wenn es immer noch nicht sauber ist, wiederholen Sie die Schritte 3 und 4.) 
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5. Entfernen Sie den Bohnenbehälter gegen den Uhrzeigersinn und installieren Sie die Messerscheibe 
im Uhrzeigersinn, um die Reinigung abzuschließen. 
Hinweis: Gießen Sie kein Wasser zur Reinigung in den Bohnenbehälter und stellen Sie den Behälter 
nicht in Behälter mit Flüssigkeit. 
 

Entkalkung 

Erinnerung zur Entkalkung  
 
Dieses Produkt ist mit einer Entkalkungserinnerungsfunktion und einem Entkalkungsprogramm 
ausgestattet, die die Zusammenarbeit des Benutzers während des Entkalkungsprozesses erfordern. 
Es wird erwartet, dass der gesamte Prozess des Programms etwa 10 Minuten dauert. 
Hinweis: Wenn das Entkalkungsprogramm gestartet wird, stellen Sie bitte sicher, dass: 
1. Sich mindestens 2 Liter Wasser im Wassertank befinden; 
2. Die Abtropfschale leer ist und an ihrem Platz installiert ist; 
3. Das Gerät eingeschaltet und im Standby-Modus ist; 
4. Der Doppeltassenfilter im Siebträger ist; 
5. Der Siebträger in die Halterung geschraubt ist; 
6. Die Reinigungsfunktion jederzeit durch Drücken der Einschalttaste verlassen werden kann; 
7. Wenn das Reinigungsprogramm startet, bleibt die Entkalkungsanzeige während des gesamten 
Vorgangs an und blinkt. 
8. Wenn der Entkalkungsschritt nicht innerhalb von 1 Minute gestartet wird, verlässt das Gerät den 
Entkalkungszyklus und kehrt in den Standby-Zustand zurück. 
 
Anweisungen zur Entkalkung 
 
Es wird empfohlen, das Gerät alle 4-6 Monate zu entkalken. 
Die Entkalkung kann mit folgenden Mitteln durchgeführt werden: 
1. Entkalkungstabletten für Kaffeemaschinen 
2. Flüssiges Reinigungsmittel 
3. Weißer Essig und warmes Wasser 
 
Entkalkungszyklus 
 
Der Entkalkungszyklus dauert ca. 10 Minuten. 
Hinweis: Nachdem die Entkalkungserinnerung aufgeleuchtet ist oder bevor der Benutzer das 
Entkalkungsprogramm selbst startet, führen Sie bitte die folgenden Entkalkungsvorbereitungen durch, 
bevor Sie das Entkalkungsprogramm ausführen! 
Vorbereitung der Entkalkung 
 
Fügen Sie eine Lösung in den Wassertank hinzu (wählen Sie eine der drei Methoden A / B / C) 
A. Füllen Sie 1 Liter Wasser in den Wassertank. Geben Sie Entkalkungstabletten hinzu und warten 
Sie, bis sich die Entkalkungstabletten vollständig aufgelöst haben. 
B. Geben Sie eine halbe Tasse flüssiges Reinigungsmittel in den Wassertank, fügen Sie dann 1 Liter 
warmes Wasser hinzu und lassen Sie die Lösung gründlich mischen. 
C. Geben Sie 1,5 Esslöffel weißen Essig in den Wassertank, fügen Sie dann 1 Liter warmes Wasser 
hinzu und lassen Sie die Lösungen gründlich mischen. 
 
Einsetzen des Wassertanks 
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Aufstellen des Behälters 
 
Stellen Sie einen 1-Liter-Behälter unter den Brühkopf und einen weiteren 1-Liter-Behälter unter das 
Dampfrohr. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nachdem Sie die oben genannten Schritte ausgeführt haben, können Sie das Reinigungsverfahren 
wie folgt starten: 
 
1. Wenn das System feststellt, dass der Durchfluss der gesamten Maschine   15 l erreicht hat, startet 
die Entkalkungsfunktion und das Entkalkungsprogramm wird automatisch aufgerufen； 
2. Halten Sie im Standby-Modus die Tasten für Einzeltassen-Kaffee + Doppeltassen-Kaffee + 
Americano gedrückt, um das Entkalkungsprogramm zu starten. 
 
2. Halten Sie im Standby-Modus die Tasten für Einzeltassen-Kaffee + Doppeltassen-Kaffee + 
Americano gedrückt, um das Entkalkungsprogramm zu starten. 
 
 
Wenn die Entkalkungsleuchte und die Leistungsleuchte an sind und andere Leuchten aus sind, 
befolgen Sie bitte die folgenden Schritte: 
 
Schritt 1: Starten Sie den Entkalkungszyklus 

Drehen Sie den Knopf in die Position „ “. 
Die Betriebsleuchte bleibt an und die Entkalkungsleuchte blinkt. 
Die Pumpe startet und heißes Wasser wird aus dem Dampfrohr freigegeben. Wenn die Wassermenge 

1 l erreicht, stoppt die Pumpe das Pumpen. Drehen Sie den Knopf in die Position „ “ und die 
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Pumpe startet. Heißes Wasser wird abwechselnd aus der Heißwasserdüse und dem Spülkopf 
freigegeben. Wenn die Wassermenge 2 l erreicht, stoppt die Pumpe das Pumpen und der 
Entkalkungsmodus ist abgeschlossen. 
 
Schritt 2: Vorbereitung für die Reinigung 
 
Wichtig: Bevor Sie den Entkalkungszyklus verlassen, haben Sie maximal 5 Minuten Zeit, um die 
folgenden Schritte abzuschließen. 
1. Die Dampfleitung und der Brühkopf müssen mit frischem Wasser gereinigt werden, um die 
Entkalkungslösung zu entfernen. 
2. Spülen Sie den Wassertank. 
3. Füllen Sie den Wassertank mit Wasser. 
4. Entleeren Sie den Tank. 
 
Schritt 3: Entkalkungszyklus abgeschlossen 
 
Nachdem der Entkalkungsmodus abgeschlossen ist, leuchten alle Leuchten mit Ausnahme der 
Entkalkungsleuchte gleichzeitig auf und bleiben an. Um den Abschluss des Entkalkungszyklus 
anzuzeigen, werden alle Instrumente eingeschaltet und der Entkalkungszähler wird zurückgesetzt. 
Das Gerät kehrt in den Standby-Modus zurück 
 

Modus für externe Wasserquelle 

Der Benutzer kann die Americano-Modus-Taste  + die Americano-Kaffee-Taste  3 Sekunden 
lang gleichzeitig gedrückt halten. Die Maschine piept und wechselt in den externen 
Wasserquellenmodus. Die Wassertank-Sensorfunktion ist nun ausgeschaltet. Zu diesem Zeitpunkt 
öffnen Sie den externen Wasserschieber und schließen das externe Wasserrohr für den normalen 
Gebrauch an (im externen Wasserquellenmodus kann es auch ohne Öffnen des externen 
Wasserrohrs verwendet werden, wenn sich Wasser im Wassertank befindet). Der Benutzer kann die 

Americano-Modus-Taste  + die Doppeltassen-Funktionstaste  3 Sekunden lang gleichzeitig 
gedrückt halten. Die Maschine piept und verlässt den externen Wasserquellenmodus. Die 
Wassertank-Sensorfunktion ist nun wieder eingeschaltet. Trennen Sie zu diesem Zeitpunkt das 
externe Wasserrohr, verschließen Sie den Wassereinlass mit einem Gummistopfen, schließen Sie den 
externen Wasserschieber, installieren Sie den Wassertank und verwenden Sie ihn normal, nachdem 
Sie Wasser in den Wassertank gefüllt haben. 
Tipp: Diese Maschine ist mit einem 1 m langen externen Wasserrohr und einem externen Anschluss 
ausgestattet, die sich im Bohnenbehälter befinden. Dieses Rohr kann nicht direkt an einen 
Trinkwasserhahn angeschlossen werden. 
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Anweisungen für Zubehör 
 
Dieses Produkt ist mit Hilfswerkzeugen, einem Reinigungspin und einer Reinigungsbürste 
ausgestattet, die in einem separaten Werkzeugkasten untergebracht sind. Das Einzel- oder 
Doppeltassenfiltersieb kann zur einfachen Aufbewahrung ebenfalls im Werkzeugkasten platziert 
werden. Der Werkzeugkasten befindet sich auf der unteren linken Seite der Maschine und ist sichtbar, 
wenn die Wasserschale entfernt wird. 
 

 
                 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Reinigungspin 
 
Der Reinigungspin wird zur Reinigung der Ein- und Doppeltassenfilter und der Dampfdüse verwendet. 
Der dicke Teil wird zur Reinigung der Dampfdüse und der dünne Teil zur Reinigung des Filters 
verwendet. 
Reinigen Sie das Dampfrohr, das Filtersieb und den unteren Pulverkanal. 
 
Reinigungsbürste 
 
Die Reinigungsbürste wird hauptsächlich zur Reinigung des Bohnenmahlsystems verwendet. 
Nachdem Sie das Bohnenmahlrad entfernt haben, können Sie die Reinigungsbürste verwenden, um 
die Pulverkammer und den Pulverkanal zu reinigen. 
 
Reinigen Sie die Pulverkammer und den Pulverauslasskanal. 
 

Externer 
Wasserschieber 

Gummistopfen 

Hier wird das externe 
Wasserrohr 
angeschlossen 
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Verwenden Sie die andere Seite der Reinigungsbürste, um den Filter zu öffnen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Bürste mit weichen Borsten 
 
Die Bürste mit weichen Borsten wird hauptsächlich zur Reinigung des unteren Teils verwendet. Bei 
der Reinigung des Mahlwerks kann die Bürste mit weichen Borsten zur Reinigung des Pulverkanals 
verwendet werden, wenn dieser blockiert ist. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Stampfer 
 
Wird zum Verdichten des Kaffeepulvers verwendet.  
Wenn der Rand des Stampfers mit dem Ein- oder Doppeltassenfilter bündig ist, haben Sie die am 
besten geeignete Menge an Pulver verwendet. 
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Reinigung und Wartung 
Warnung: Bitte ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker des Geräts ab und lassen Sie die 
Kaffeemaschine ausreichend abkühlen, um Verbrühungen zu vermeiden. Tauchen Sie die 
Kaffeemaschine oder den Netzstecker nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten, um Gefahren zu 
vermeiden. 
1. Legen Sie nach jedem Gebrauch alle abnehmbaren Teile zur Reinigung in Wasser. Fügen Sie bei 
Bedarf Reinigungslösung hinzu und spülen Sie mit sauberem Wasser nach. 
2. Verwenden Sie oft einen feuchtigkeitsdichten Schwamm, um die Außenfläche der Kaffeemaschine 
abzuschrubben, um Schmutz zu entfernen. 
Hinweis: Verwenden Sie keinen Alkohol oder Reinigungsmittel und tauchen Sie die Maschine nicht zur 
Reinigung in Wasser ein.  
3. Drehen Sie den Metalltrichter im Uhrzeigersinn, um ihn zu entfernen, und reinigen Sie den 
Kaffeesatz im Inneren. Sie können dann den Trichter und das Metallfilterzubehör mit Reinigungsmittel 
reinigen, müssen sie aber anschließend mit sauberem Wasser abspülen.  
4. Wischen Sie nach der Reinigung aller abnehmbaren Teile alle Teile trocken. 
Hinweis: Der abnehmbare Wassertank kann nicht in die Spülmaschine zur Reinigung gegeben 
werden. 

Fehlerbehebung 
Störung Ursache Lösung 

Keine Anzeige. Prüfen Sie, ob der Stecker 

richtig eingesteckt ist und ob 

das Gerät eingeschaltet ist. 

Stecken Sie den Netzstecker ein und 

stellen Sie sicher, dass die 

Einschalttaste gedrückt ist. 

Die Kontrollleuchte auf 

der Vorderseite der 

Maschine ist rot. 

Prüfen Sie, ob sich der 

Bohnenbehälter in der 

Mahlposition befindet 

und/oder ob sich 

Kaffeebohnen im Behälter 

befinden. 

Installieren Sie den Bohnenbehälter 

erneut, drehen Sie ihn in die 

Mahlposition und fügen Sie 

Kaffeebohnen hinzu. 

Es gibt Wasserflecken 

am Boden der 

Maschine. 

Wassertank oder Tropfschale 

nicht richtig installiert / 

Tropfschale ist voll. 

Stellen Sie sicher, dass der Wassertank 

und die Tropfschale richtig installiert 

sind. Wenn sie richtig installiert sind 

und die Wasserschale geleert wurde 

und Sie das Problem immer noch nicht 

lösen können, zerlegen Sie die 

Maschine nicht, sondern senden Sie sie 

an das örtliche Kundendienstzentrum. 

Beim Starten der 

Maschine ist ein 

tickendes Geräusch zu 

hören und beim 

Kaffeezubereiten ein 

Dies ist ein normales 

Phänomen und ist das 

Geräusch, das durch den 

normalen Betrieb des 

Druckregelventils erzeugt 
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zischendes Geräusch. wird. 

Der Trichter produziert 

keinen Kaffee oder der 

Kaffee tropft nur oder 

der Trichter kann nicht 

normal eingeschraubt 

werden. 

Die Kaffeepulvermenge 

überschreitet den Standard, 

das Kaffeepulver ist zu fein 

oder das Pulver wurde zu 

stark angedrückt. 

Die Pulvermenge sollte den Standard 

nicht überschreiten, und der Mahlgrad 

des Bohnenmahlwerks sollte 

entsprechend angepasst werden. Es ist 

nicht ratsam, das Pulver wiederholt mit 

übermäßiger Kraft anzudrücken. 

Kaffee schmeckt nicht 

richtig. 

Die Kaffeebohnen sind feucht 

oder das Kaffeepulver ist zu 

dick. 

Wählen Sie frische Kaffeebohnen und 

gemahlenes Pulver mit mäßiger Dicke, 

um Kaffee zuzubereiten. 

Kein Dampf. Die Dampffunktion ist nicht 

vollständig vorgeheizt. Die 

Dampfdüse ist verstopft. 

Die Maschine kann nur Dampf pumpen, 

nachdem der Dampf vorgeheizt wurde. 

Die Maschine muss entkalkt werden 

und die Dampfdüse muss mit einem 

Reinigungspin gereinigt werden. 

 

Umwelthinweise 
Entsorgen Sie das Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Hausmüll. 
Geben Sie sie an einer offiziellen Sammelstelle zum Recycling ab. Auf diese Weise tragen Sie zum 
Schutz der Umwelt bei. 

Garantie & Service 
Wenn Sie Informationen benötigen oder ein Problem mit dem Gerät haben, wenden Sie sich bitte an 
das Hisense-Kundendienstzentrum in Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie im weltweiten 
Garantieschein). Wenn es in Ihrem Land kein Kundendienstzentrum gibt, wenden Sie sich an Ihren 
örtlichen Hisense-Händler oder an die Hisense Serviceabteilung für Haushaltsgeräte. 
 
Nur für den privaten Gebrauch bestimmt! 

 
VIELEN DANK, DASS SIE SICH FÜR HISENSE ENTSCHIEDEN HABEN – 
WIR HOFFEN, SIE HABEN VIEL FREUDE AN DER VERWENDUNG IHRES 

GERÄTS 
 

Wir behalten uns das Recht auf Änderungen vor! 
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KA 
 
 

უსაფრთხოების მნიშვნელოვანი ზომები 
 
ელექტრომოწყობილობის გამოყენებამდე ყოველთვის უნდა 
დაიცვათ შემდეგი ძირითადი სიფრთხილის ზომები: 
1. გაეცანით ყველა ინსტრუქციას. 
2. გამოყენებამდე შეამოწმეთ, შეესაბამება თუ არა კედლის 
შტეფსელის ძაბვა ტექნიკური მონაცემების ფირფიტაზე 
მითითებულ ნომინალურ ძაბვას. 
3. ხანძრის, დენის დარტყმისა და დაზიანებისგან დასაცავად, არ 
ჩადოთ კაბელი ან შტეკერი წყალში ან სხვა სითხეში. 
4. დაუშვებელია მოწყობილობის სითხეში ჩადება. 
5. გაწმენდამდე მოხსენით შტეკერი კედლის შტეფსელიდან და 
როდესაც არ გამოიყენება. დაელოდეთ მოწყობილობას სრულად 
გაცივებას კომპონენტების მოხსნამდე ან მიმაგრებამდე და 
გაწმენდამდე. 
6. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა, რომელსაც აქვს დაზიანებული 
კაბელი ან შტეკერი, აგრეთვე არ გამოიყენოთ მოწყობილობა, თუ 
ის მწყობრიდან გამოვიდა ან დავარდა ან დაზიანდა. მიიტანეთ 
მოწყობილობა უახლოეს ავტორიზებულ მომსახურების ობიექტში 
შესამოწმებლად, შესაკეთებლად ან ელექტრო ან მექანიკური 
მოდიფიკაციისთვის. 
7. გაფრთხილება — თუ ელექტროკვების კაბელი დაზიანებულია, 
უსაფრთხოების მიზნებიდან გამომდინარე ის უნდა შეიცვალოს 
მწარმოებლის, მისი მომსახურე აგენტის ან მსგავსი 
კვალიფიკაციის მქონე პირების მიერ. 
8. აქსესუარების გამოყენებამ, რომლებიც არ არის რეკომენდებული 
მოწყობილობის მწარმოებლის მიერ, შეიძლება გამოიწვიოს 
ხანძარი, დენის დარტყმა ან დაზიანება. 
9. განათავსეთ მოწყობილობა ბრტყელ ზედაპირზე ან მაგიდაზე. 
დენის სადენი არ უნდა იყოს მაგიდის ან დახლის კიდეზე 
ჩამოკიდული. 
10. შეამოწმეთ, რომ დენის კაბელი არ ეხება მოწყობილობის ცხელ 
ზედაპირებს. 
11. არ მოათავსოთ ყავის აპარატი ცხელ ზედაპირზე ან ცეცხლის 
წყაროს გვერდით, რათა თავიდან აიცილოთ დაზიანება. 
12. გამოსართავად, გამოაძვრეთ ჩანგალი შტეფსელიდან. 
ყოველთვის ხელი ჩაავლეთ შტეკერს და არასოდეს მოქაჩოთ 
სადენი. 
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13. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა სხვა მიზნით გარდა მისი 
დანიშნულებისა და შეინახეთ მშრალ გარემოში. 
14. ფრთხილად იყავით, რომ არ დაიწვათ ორთქლით. 
15. ყავის აპარატმა უნდა იმუშაოს და ის უნდა შეინახოთ 0 ℃-ზე 
მაღალ ტემპერატურაზე. 
16. არ გამოიყენოთ ყავის აპარატი მაღალ ტემპერატურაზე, ან 
ძლიერი მაგნიტური ველის ან მაღალი ტენიანობის მქონე 
გარემოში. 
17. არ შეეხოთ მოწყობილობის ცხელ ზედაპირებს (მაგალითად, 
ორთქლის საცმი და ფოლადის ბადე, როდესაც მოწყობილობა 
მუშაობს). ამუშავეთ მხოლოდ სახელურისა და მარეგულირებელი 
სახელურების გამოყენებით. 
18. დაუშვებელია ყავის მადუღარას მუშაობა წყლის გარეშე. 
19. მოწყობილობის გამოყენებამდე შეაერთეთ შტეკერი კედლის 
შტეფსელში და გამორთეთ ყველა ჩამრთველი შტეფსელიდან 
შტეკერის გამოერთებამდე. 
20. მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ 8 წლიდან ასაკის 
ბავშვებს, თუ მათ უწევენ ზედამხედველობას და აგრეთვე მისცეს 
მითითებები მოწყობილობის უსაფრთხოდ გამოყენების შესახებ 
და თუ მათთვის გასაგებია დაკავშირებული საფრთხეები. 
დაუშვებელია ბავშვების მიერ მოწყობილობის გასუფთავება და 
მოვლა-მომსახურება, თუ ისინი 8 წელზე მეტი ასაკის არ არიან და 
თუ არ უწევენ ზედამხედველობას. შეინახეთ მოწყობილობა და 
მისი კაბელი 8 წლამდე ასაკის ბავშვებისთვის მიუწვდომელ 
ადგილას. 
21. მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ შეზღუდული 
ფიზიკური, სენსორული ან გონებრივი შესაძლებლობების მქონე 
პირებს, ან, რომელთაც არ აქვთ მისი გამოყენების გამოცდილება ან 
ცოდნა, თუ მათ უწევენ ზედამხედველობას და აგრეთვე მისცეს 
მითითებები მოწყობილობის უსაფრთხოდ გამოყენების შესახებ 
და თუ მათთვის გასაგებია დაკავშირებული საფრთხეები.  
22. დაუშვებელია ბავშვების მიერ მოწყობილობით თამაში. 
23. მოწყობილობა გამიზნულია საყოფაცხოვრებო ან მსგავსი 
დანიშნულებით გამოსაყენებლად, როგორიცაა: 
- პერსონალის სამზარეულოს ტერიტორია მაღაზიებში, ოფისებში 
და სხვა სამუშაო გარემოში; 
– ფერმის ტიპის სახლებში; 
– კლიენტების მიერ სასტუმროებში, მოტელებსა და სხვა 
საცხოვრებელის ტიპის გარემოში; 
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– მცირე ზომის სასტუმროებში, სადაც საუზმით უმასპინძლდებიან 
სტუმრებს. 
24. შეინახეთ ეს ინსტრუქცია. 
 

აღნიშნული მოწყობილობის მარკირება შეესაბამება 2012/19/EU  ევროპულ დირექტივას 
ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების ნარჩენების (WEEE) უტილიზაციის შესახებ. 

ეს გაიდლაინები უზრუნველყოფენ ევროპის მასშტაბით მოქმედ ჩარჩოს ელექტრო და 
ელექტრონული მოწყობილობების ნარჩენების დაბრუნებისა და გადამუშავების შესახებ. 

 
 
გაფრთხილებები 
წნევა: 
იმისათვის, რომ თავიდან აიცილოთ ცხელი ორთქლითა და ცხელი წყლით სხეულის დაწვა ან სხვა 
პირადი დაზიანება, და პროდუქტის დაზიანების თავიდან აცილება, გთხოვთ, არ მოხსნათ ავზი ან 
ძაბრის კომპლექტი ყავის ან რძის ქაფის მომზადებისას. სანამ კიდევ ერთი ფინჯანი ყავის 
მოსამზადებლად ძაბრის კომპლექტს მოაშორებთ, დარწმუნდით, რომ ყავის აპარატი მოლოდინის 
რეჟიმშია. თუ ავზში წყლის დამატება გსურთ, დააჭირეთ ჩართვის ღილაკს და დარწმუნდით, რომ 
პროდუქტის კვების წყარო გამორთულია. ყავის მომზადებისას დარწმუნდით, რომ მაღალი წნევის 
ძაბრი მობრუნებულია მითითებულ პოზიციაზე, რათა თავიდან აიცილოთ წნევისგან 
გათავისუფლება, რამაც შეიძლება გამოიწვიოს ადამიანების დაზიანება. 
 
მაღალი ტემპერატურა:    
როდესაც აპარატი მუშაობს, არ შეახოთ ხელები და სხეულის სხვა ნაწილები ძაბრის ან ორთქლის 
მილის ფსკერს, რათა თავიდან აიცილოთ დამწვრობა. აკრძალულია ორთქლის მილზე შეხება 
ხელებით ან სხეულის სხვა ნაწილებით ნებისმიერ დროს. ორთქლის მილის მობრუნებისას 
შეგიძლიათ შეეხოთ მხოლოდ ორთქლის მილზე არსებულ სილიკონის მილს, რათა თავიდან 
აიცილოთ დამწვრობა. 
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გაიცანით თქვენი ყავის მადუღარა 
 

 
 

1. ყავის ტამპერი 
2. წყლის ავზი  
3. ორთქლის მარეგულირებელი 

სახელური 
4. კორპუსი 
5. ორთქლის მილი 
6. ინსტრუმენტების ყუთის ნაკრები  
6.1 ინსტრუმენტები 
6.2 საწმენდი ჯაგრისი 
6.3 ერთჭიქიანი ფილტრი 
6.4 რბილი ჯაგრისი 

6.5 საწმენდი ჩხირი 
7. საწვეთური ფირფიტა 
8. ძაბრის ნაკრები 
8.1 ფხვნილის შემგროვებელი 
8.2 ორმაგი ჭიქის ფილტრი 
8.3 ძაბრი 
9. მართვის პანელი 
10. ყავის მარცვლების ძაბრი 
11. გარე წყლის მილი  
12. გარე მაერთებელი  

 

მართვის პანელი  

 
 
 
ჩამრთველი ღილაკი           ცხელი წყლის ღილაკი                   ერთჯერადი ჭიქის ღილაკი          ამერიკანოს ღილაკი 
 
          დაფქვის ღილაკი                         ორმაგი ჭიქის ღილაკი    
 



 

319 
 

 
 
 
 
 
 
ორთქლის ინდიკატორი      ყავის მარცვლების ნაკლებობა       წყლის ნაკლებობა      გაფრთხილება ნადების 
მოცილების შესახებ 
 

პირველი გამოყენება 
პირველ ჯერზე გამოყენებამდე, ან თუ აპარატი დიდი ხნის განმავლობაში არ იყო გამოყენებული, 
მიჰყევით ქვემოთ მოცემულ მითითებებს, რათა წყალი გაავლოთ და გაათბოთ მანქანის შიდა 
მილები.  
1. შეამოწმეთ და დარწმუნდით, რომ ყველა აქსესუარი მთლიანი და დაუზიანებელია. 
2. შეავსეთ წყლის ავზი წყლით. წყლის დონე არ უნდა აღემატებოდეს მაქს. პოზიციას. 
3. აიღეთ მაღალი წნევის ძაბრი (ამ ეტაპზე ყავის გარეშე), გაასწორეთ იგი ძაბრის საყრდენის 
სამარჯვთან და მოატრიალეთ საათის ისრის საწინააღმდეგო მიმართულებით, რათა ძაბრი 
დაიბლოკოს (საჭიროების შემთხვევაში, გამოიყენეთ ერთი ჭიქის ან ორმაგი ჭიქის ფილტრის 
ბადე). 
4. შეაერთეთ დენის წყარო და დააჭირეთ ჩამრთველ ღილაკს წინასწარი გაცხელების 
მდგომარეობაში შესასვლელად, სანამ მთლიანი აპარატი წინასწარ არ გაცხელდება და არ გადავა 
მოლოდინის რეჟიმში. 

5. გადაატრიალეთ მარეგულირებელი სახელური პოზიციაზე,  რათა გამოუშვათ შესაბამისი 
რაოდენობის ორთქლი (გაითვალისწინეთ, რომ ორთქლის მილი უნდა შეესაბამებოდეს წყლის 
ლანგარს ან გამოიყენეთ წყლის ჭიქა, რათა თავიდან აიცილოთ დამწვრობა) 
6. აპარატის წყლის მილის გასაწმენდად დააჭირეთ ერთი ან ორმაგი ყავის ჭიქის ღილაკს 
(ფრთხილად იყავით, რომ ძაბრის ქვეშ არ შეეხოთ თქვენი სხეულის რომელიმე ნაწილით, 
გამოიყენეთ წყლის ჭიქა დამწვრობის თავიდან ასაცილებლად). 
7. გადმოასხით წყალი ლანგრიდან მას შემდეგ, რაც წყალი შეწყვეტს გამოსვლას. 
8. საგულდაგულოდ გაწმინდეთ აპარატის მოხსნადი ნაწილები თბილი წყლით. 

ყავის სწორად შერჩევა 
ყავის ფხვნილი 
 
ყავა უნდა იყოს ახლად დაფქული და კარგად მოხალული. ესპრესოსთვის, შესაძლოა, ფრანგული 
ან იტალიური მოხალული ყავის გამოყენება დაგჭირდეთ. წინასწარ დაფქული ყავა სურნელოვანი 
შეიძლება დარჩეს მხოლოდ 7-8 დღის განმავლობაში, თუ არ შეინახავთ დალუქულ კონტეინერში 
და გრილ ადგილას. არ შეინახოთ ყავა მაცივარში ან საყინულეში. ზოგადად, არ არის 
რეკომენდებული წინასწარ დაფქული ყავის გამოყენება. ყავის მარცვლები გაცილებით უკეთ 
ინარჩუნებს ყავის არომატს, რითაც უზრუნველყოფს ყავის უფრო მაღალ ხარისხს. 
 
დაფქვა 
 
თუ ყავას თავად ფქვავთ, ეს ნაბიჯი ესპრესოს წარმოებაში უმნიშვნელოვანესი ნაბიჯია და 
გარკვეულ პრაქტიკას მოითხოვს: 
1. სწორად დაფქული ფხვნილი უნდა იყოს მარილის ზომის მსგავსი. 
2. თუ დაფქული ფხვნილი მეტისმეტად წმინდაა, ამან შეიძლება გამოიწვიოს ყავის წყვეტილი ან 

საერთოდ არ გამოდინება. 
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3. თუ დაფქული ფხვნილი მეტისმეტად უხეშია, წყალი მეტისმეტად სწრაფად გაედინება ყავაში, 
რაც გავლენას მოახდენს ყავის არომატსა და გემოზე. 
4. თქვენ შეგიძლიათ შეცვალოთ დაფქული ყავის ფხვნილის ზომა მარცვლის ძაბრის 
კორექტირებით, რომელიც იცვლება თქვენ მიერ გამოყენებული ყავის მარცვლების კატეგორიისა 
და ხარისხის მიხედვით. ამიტომ, თქვენ მაინც უნდა შეიტანოთ შესაბამისი კორექტირება 
საუკეთესო შედეგის მისაღწევად. 
5. ახლად მოხალული ყავის მარცვლებისთვის (1 თვემდე), დაფქვის სიჩქარე დაყენებულია 10-დან 
15 სიჩქარემდე. ფხვნილის გამოყოფა შეადგენს დაახლოებით 19 გ-ს ორმაგი ჭიქისთვის და 
დაახლოებით 14 გ-ს ერთი ჭიქისთვის, რაც განაპირობებს ყავის ექსტრაქციის შედარებით კარგ 
ეფექტს (დამოკიდებულია ყავის მარცვლების მოხალვის ხარისხსა და სიახლის ხარისხზე, 
შესაძლოა საჭირო გახდეს პარამეტრების კორექტირება). 
6. ყავის მარცვლებზე ნესტის ზემოქმედების პრევენციისათვის, რამაც შეიძლება გავლენა იქონიოს 
როგორც დაფქვაზე, ასევე ყავის საბოლოო გემოზე, არ ჩაყაროთ ძალიან ბევრი ყავის მარცვალი 
მარცვლების ძაბრში. 
ერთგვაროვანი და შესაბამისი ყავის ფხვნილის მისაღებად, ჯეროვნად შეცვალეთ საფქვავის 
ფხვნილის სისქე ყავის მარცვლების კატეგორიისა და ხარისხის მიხედვით, რათა მიიღოთ ფინჯანი 
მაღალი ხარისხის ყავა. 
 

ფუნქციები და მუშაობა  
ყავის ხარშვა 
 
1. წყლის ავზში წყლის დონე არ უნდა აღემატებოდეს „მაქს“ პოზიციას. 
2. �ეაერთეთ კვების ბლოკი. როდესაც აპარატი ჩართულია,ის გამოსცემს სიგნალს ერთხელ. 

ყველა ნათურა და ციფრული მილი აციმცინდება ერთდროულად ერთხელ (თეთრი შუქი), 
შემდეგ ყველა ნათურა და ციფრული მილი გაითიშე ბა. წნევის მანომეტრის მარცხენა და 
მარჯვენა მხარეს ჩანს მანომეტრის ფუნქცია. ინდიკატორის ნათურა ჩაირთვება და 
გამოირთვება დანადგარის სხვადასხვა მდგომარეობაში ყოფნისას. გთხოვთ, 
გაითვალისწინოთ, რომ ამ აპარატის ყავის ფუნქციისა და ცხელი წყლის ფუნქციის (ან 
ორთქლის ფუნქციის) გამოყენება შესაძლებელია ერთდროულად. 

3. წინასწარი გაცხელება: აპარატის წინასწარი გაცხელების მდგომარეობაში შესასვლელად  

ერთხელ დააჭირეთ ჩართვის ღილაკს. ჩართვის  ღილაკის ნათურა და ინდიკატორის 

ნათურა  აციმციმდება; ამავე დროს,  საფქვავის ღილაკი აინთება და მარცხენა 
ციფრული მილის დაფქვის დრო ყოველთვის დარჩება ჩართული. 
 

4. მოლოდინის რეჟიმი: როდესაც აპარატი წინასწარ გაცხელდება და შევა მოლოდინის რეჟიმში, 
ყველა ინდიკატორის ნათურა, გარდა ნადების მოშორების ინდიკატორის ნათურისა, წყლის 
დეფიციტის ინდიკატორის ნათურისა და მარცვლების სიმცირის ინდიკატორის ნათურისა, 
ყოველთვის დარჩება ჩართული. ასეთ დროს, ყავის აპარატის ყველა ფუნქციის გამოყენება 
შესაძლებელია ჩვეულებრივ. 

 
5. ერთი ჭიქა ყავის მოხარშვა: მოლოდინის რეჟიმში მოათავსეთ ერთი ჭიქის ფილტრი 

პორტაფილტრში, შეავსეთ ის დაახლოებით 14 გრამი ყავის ფხვნილით, გამოიყენეთ დამჭერი, 
რათა მჭიდროდ დაპრესოთ ყავის ფხვნილი დაახლოებით 12,5 კგ ძალით, მოათავსეთ 
პორტაფილტრი ფილტრის დამჭერის პოზიციაში, ჩაახრახნეთ ის დამჭერში საათის ისრის 
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საწინააღმდეგო მიმართულებით, მოათავსეთ ყავის ჭიქა სადგამზე, დააჭირეთ  ერთ ჭიქა 
ყავის ღილაკს და აპარატი დაიწყებს ერთი ჭიქა ყავის ხარშვას. დაყენებული რაოდენობის 
მიღწევისას (დაახლოებით 40 მლ), სისტემა ავტომატურად შეწყვეტს მუშაობას, ერთ ჭიქა 
ყავის ფუნქცია დასრულდება და აპარატი შევა მოლოდინის რეჟიმში. 

 
6. ორმაგი ჭიქა ყავის მოხარშვა: მოლოდინის რეჟიმში მოათავსეთ ორმაგი ჭიქის ფილტრი 

პორტაფილტრში და შეავსეთ ის დაახლოებით 19 გრამი ყავის ფხვნილით. გამოიყენეთ 
დამჭერი, რათა მჭიდროდ დაპრესოთ ყავის ფხვნილი დაახლოებით 12,5 კგ ძალით. 
მოათავსეთ პორტაფილტრი ფილტრის დამჭერის პოზიციაში, ჩაახრახნეთ ის დამჭერში 
საათის ისრის საწინააღმდეგო მიმართულებით, მოათავსეთ ყავის ჭიქა სადგამზე, დააჭირეთ 

 ორმაგი ჭიქის ყავის ღილაკს და აპარატი დაიწყებს ორმაგი ჭიქის ყავის ხარშვას. 
დაყენებული რაოდენობის მიღწევისას (დაახლოებით 70 მლ), სისტემა ავტომატურად 
შეწყვეტს მუშაობას, ორმაგი ჭიქა ყავის ფუნქცია დასრულდება და პანელზე ყველა 
მაჩვენებელი დარჩება ჩართული. დანადგარი გადავა მოლოდინის რეჟიმში. 

 
7. ამერიკანოს მოხარშვა: მოლოდინის რეჟიმში მოათავსეთ ერთი/ორმაგი ჭიქის ფილტრი 

პორტაფილტრში და შეავსეთ ის დაახლოებით 14 გრამი (ერთი)/19 გრამი (ორმაგი) ყავის 
ფხვნილით. გამოიყენეთ დამჭერი, რათა მჭიდროდ დაპრესოთ ყავის ფხვნილი დაახლოებით 
12,5 კგ ძალით. მათავსეთ პორტაფილტრი ფილტრის დამჭერის პოზიციაში, ჩაახრახნეთ ის 
დამჭერში საათის ისრის საწინააღმდეგო მიმართულებით, მოათავსეთ ყავის ჭიქა სადგამზე 

და ერთხელ დააჭირეთ ამერიკანოს ღილაკს ამერიკანოს ხარშვის დასაწყებად. აპარატი 
ჯერ გამოუშვებს ყავას და შემდეგ აადუღებს ცხელ წყალს. თუ ფუნქციის დასაწყებად ორჯერ 
დააჭერთ ღილაკს americano, აპარატი ყავის გამოშვებამდე, პირველ რიგში, აადუღებს ცხელ 
წყალს. დაყენებული ყავის რაოდენობის მიღწევისას (50 მლ), აპარატი დაიწყებს ცხელი წყლის 
(180 მლ) ადუღებას და სისტემა ავტომატურად შეწყვეტს მუშაობას. ამერიკანოს ფუნქცია 
დასრულდება და პანელზე ყველა მაჩვენებელი დარჩება ჩართული. დანადგარი გადავა 
მოლოდინის რეჟიმში. 

 
 
ცხელი წყლის ფუნქცია 
 

ლოდინის რეჟიმში, მცირე ხნით დააჭირეთ ღილაკს . ამ დროს აციმციმდება ორთქლის/ცხელი 
წყლის ინდიკატორის შუქი და დაიწყება ორთქლის ფუნქცია. კიდევ ერთხელ მცირე ხნით 

დააჭირეთ  ღილაკს, ცხელი წყლის ფუნქცია შეჩერდება და აპარატი გადავა მოლოდინის 
რეჟიმში. 
 
 
ორთქლის ფუნქცია 

მოლოდინის რეჟიმში გადაატრიალეთ მარეგულირებელი სახელური ორთქლის ფუნქციაში  
შესასვლელად. ასეთ დროს ორთქლის/ცხელი წყლის ინდიკატორი ციმციმებს და ორთქლის 

ფუნქცია მუშაობს. გადაატრიალეთ მარეგულირებელი სახელური პოზიციაზე, 
ორთქლის ფუნქცია ჩერდება, აპარატი გადავა მოლოდინის რეჟიმში. 
 
ყურადღება: 
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1. ორთქლის ფუნქცია წარმოქმნის მაღალი ტემპერატურის ორთქლს, გთხოვთ, ფრთხილად იყოთ, 
რათა მისი გამოყენებისას თავიდან აიცილოთ დამწვრობა. 
2. რძის ასაქაფებლად, გადაატრიალეთ მარეგულირებელი სახელური 12 საათის პოზიციაზე 
ორთქლის ფუნქციის გაშვების შემდეგ 3-5 წამის განმავლობაში, შემდეგ ჩაუშვით ორთქლის მილი 
რძეში და გადაატრიალეთ მარეგულირებელი სახელური ორთქლის პოზიციაზე რძის ამოსაყვანად. 
3. აღნიშნული ფუნქციის გამოყენების შემდეგ, გთხოვთ, დროულად გადაატრიალოთ 
მარეგულირებელი სახელური 12 საათის პოზიციაზე. თუ არ დააბრუნებთ წინა პოზიციაზე, 
ინდიკატორი ჩართავს სიგნალს და აციმციმდება. 
 
ძილის მდგომარეობა: მოლოდინის რეჟიმში მუშაობის გარეშე 5 წუთის შემდეგ, აპარატი 
ავტომატურად გადავა ძილის მდგომარეობაში. ძილის რეჟიმში ყოფნისას ნებისმიერ ღილაკზე 
დაჭერით ან მარეგულირებელი სახელურის გადატრიალებით შესაძლებელია აპარატის 
გააქტიურება წინასწარ გაცხელების რეჟიმში ხელახლა შესასვლელად. 
 
რჩევა: გირჩევთ, ყავის გამოშვებამდე წინასწარ გააცხელოთ ჭურჭელი, მათ შორის, 
პორტიფილტრი, ფილტრები და ჭიქები, რათა ყავაზე გავლენა არ მოახდინოს ცივმა ჭურჭელმა. 
კონკრეტული მეთოდია ფილტრის მოთავსება პორტაფილტრში, პორტაფილტრის ჩახრახნა 

დამჭერში, ჭიქის მოთავსება, დაპრესვა  ან  ყავის გამოშვება. შემდეგ აპარატი გაჩერდება. 
 
სპეციალური შენიშვნა: ორთქლისა და ყავის ფუნქციები შეიძლება ერთდროულად მუშაობდეს. 
გთხოვთ, ყურადღება მიაქციოთ ფუნქციის შერჩევას აპარატის მუშაობისას, რათა თავიდან 
აიცილოთ პირადი დაზიანება არასწორი მუშაობის გამო. 
 
სპეციალური პარამეტრები  
 
მომხმარებლებს შეუძლიათ შეცვალონ ყავის გამოშვების კონკრეტული პარამეტრები მათი 
ჩვევებისა და საჭიროებების შესაბამისად. კონკრეტული ოპერაციები შემდეგია: 

1. დააჭირეთ და გეჭიროთ ერთი ჭიქის ესპრესოს  ან ორმაგი ჭიქის ესპრესოს  ფუნქციის 
ღილაკზე 3 წამის განმავლობაში, რათა შეხვიდეთ ერთი ჭიქა ან ორმაგი ჭიქა ესპრესოს 
პარამეტრების გვერდზე. ამ დროს მარჯვნივ აციმციმდება ყავის ხმის ეკრანი, აინთება ჩამრთველი 

, ერთი ჭიქა ესპრესოს  ან ორმაგი ჭიქა ესპრესოს  და პლიუს  და მინუს 

 რეგულირების ღილაკები, ხოლო სხვა ნათურები გაითიშება. წინასწარ დაყენებული ყავის 

მოცულობის დასარეგულირებლად დააჭირეთ ღილაკს პლუს  ან მინუს  

კორექტირება. დადასტურების შემდეგ დააჭირეთ ერთი ჭიქა ესპრესოს  ან ორმაგი ჭიქა 

ესპრესოს  ფუნქციის ღილაკს, რომ გამოხვიდეთ პარამეტრების გვერდიდან და დაასრულოთ 
პარამეტრის დაყენება. 

ამერიკანოს პარამეტრების გვერდზე  შესასვლელად დააჭირეთ ღილაკს americano-ს 

პარამეტრი. ასეთ დროს ყავის ნათურა დიდხანს  დარჩება ჩართული, რათა პრიორიტეტი 

მიენიჭოს ყავის გამოშვებას. კვლავ დააჭირეთ ამერიკანოს პარამეტრის ღილაკს , რათა ჩართოთ 

ცხელი წყლის ნათურა,  რათა პრიორიტეტი მიანიჭოთ მდუღარე ცხელ წყალს. დადასტურების 



 

323 
 

შემდეგ შეწყვიტეთ აპარატის მუშაობა 2 წამის განმავლობაში, რის შემდეგაც ავტომატურად 
გამოხვალთ პარამეტრების გვერდიდან და დაასრულებთ პარამეტრის დაყენებას. 

2. დააჭირეთ და გეჭიროთ americano-ს ფუნქციის ღილაკზე 3  წამის განმავლობაში, რათა 
შეხვიდეთ americano-ს პარამეტრების გვერდზე. ამ დროს მარჯვნივ, აციმციმდება ყავის 

რაოდენობის ეკრანი, ჩაირთვება ჩამრთველი ღილაკი , ამერიკანოს , ცხელი წყლის 

ნათურა  ან ყავის ნათურა  და პლუს  ან მინუს  რეგულირების ღილაკები, 

ხოლო სხვა ნათურები გაითიშება. როდესაც ყავის ნათურა  ჩაირთვება, მცირე ხნით 

დააჭირეთ ღილაკს პლუს  ან მინუს  კორექტირების ღილაკს წინასწარ დაყენებული 

ყავის რაოდენობის დასარეგულირებლად, შემდეგ დააჭირეთ ამერიკანოს პარამეტრის ღილაკს,  

რომ გადართოთ ცხელი წყლის შუქზე  როდესაც ნათურა ჩაირთვება, დააჭირეთ პლუს  

ან მინუს  კორექტირების ღილაკს წინასწარ დაყენებული ცხელი წყლის რაოდენობის 
დასარეგულირებლად, ხოლო დადასტურების შემდეგ დააჭირეთ ამერიკანოს ფუნქციის ღილაკს, 

 რომ გამოხვიდეთ პარამეტრების გვერდიდან და დაასრულოთ პარამეტრების დაყენება. 
 

3. ყავის ტემპერატურის რეგულირების გვერდზე შესასვლელად მცირე ხნით დააჭირეთ  ყავის 
ტემპერატურის რეგულირების ღილაკს. ამ დროს ნათურები მარცხენა ეკრანზე აციმციმდება, 

ჩაირთვება ჩამრთველი , ყავის ტემპერატურის რეგულირებისა  და ტემპერატურის 
ხატულას ნათურები, ხოლო სხვა ნათურები გაითიშება. ტემპერატურის დასარეგულირებლად 

მცირე ხნით დააჭირეთ ყავის ტემპერატურის რეგულირების  ღილაკს. დადასტურების შემდეგ 
შეწყვიტეთ აპარატის მუშაობა 2 წამის განმავლობაში, რის შემდეგაც ავტომატურად გამოხვალთ 
პარამეტრების გვერდიდან და დაასრულებთ პარამეტრის დაყენებას. 
 
(აპარატს აქვს  PID კონტროლის ფუნქცია, რომელიც აკონტროლებს გათბობის ცხელი წყლის  
ბლოკს, რაც საშუალებას აძლევს ყავის გამოყოფას დაახლოებით  92 °C ტემპერატურაზე. თქვენ 
შეგიძლიათ შეცვალოთ ყავის გამოყოფის ტემპერატურა. რეგულირებადი ტემპერატურის 
დიაპაზონი არის 92-96 °C, და თითოეული რეგულირება ზრდის ტემპერატურას 2 ° C-ით, რაც 
შეიძლება აკმაყოფილებდეს სხვადასხვა გემოვნების მოთხოვნებს. 
- როდესაც ტემპერატურა მაღალია, სიმწარე მოიმატებს და მჟავიანობა შემცირდება. 
- როდესაც ტემპერატურა დაბალია, სიმწარე შემცირდება და მჟავიანობა მოიმატებს.) 
 

4. დააჭირეთ დაფქვის  ფუნქციის ღილაკზე 3 წამის განმავლობაში, რათა შეხვიდეთ დაფქვის 
დროის პარამეტრების გვერდზე. ამ დროს მარცხენა ეკრანის ნათურები აციმციმდება, ჩაირთვება 

ჩამრთველი , დაფქვის , სიგნალის ხატულები, დროის "S" ხატულა და პლუს  და 

მინუს  რეგულირების ღილაკის ნათურები, ხოლო სხვა ნათურები გაითიშება. წინასწარ 

დაყენებული დაფქვის დროის დასარეგულირებლად, დააჭირეთ ღილაკს პლუს  ან მინუს 
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 კორექტირება. დადასტურების შემდეგ დააჭირეთ დაფქვის  ფუნქციის ღილაკს, რომ 
გამოხვიდეთ პარამეტრების გვერდიდან და დაასრულოთ პარამეტრის დაყენება. 
 

5. ერთდროულად დააჭირეთ ორმაგი ჭიქის ესპრესოს  და ამერიკანოს  ღილაკებს და 
ყველა პარამეტრი აღდგება ქარხნულ პარამეტრებში. 
 
ყავის მარცვლების დაფქვა 
 
ამ პროდუქტს გააჩნია ყავის მარცვლების დაფქვის ფუნქცია. აღნიშნული ფუნქციის გამოყენებამდე 
დარწმუნდით, რომ ყველა კომპონენტი დაყენებულია საჭიროებისამებრ. დეტალები შემდეგი 
სახისაა: 
 
1. დააინსტალირეთ საჭრელი 1 და მოუჭირეთ საათის ისრის მიმართულებით; შემდეგ 

დააინსტალირეთ ყავის მარცვლების ძაბრი 2 და ჩახრახნეთ, როგორც ნაჩვენებია 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. სურათზე წითელი წრის პოზიციები უნდა იყოს გათანაბრებული. დაწოლის შემდეგ, 
გადაატრიალეთ ის საათის ისრის მიმართულებით, რომ დააყენოთ მარცვლების ძაბრი, შემდეგ კი 
განაგრძეთ ტრიალი საათის ისრის მიმართულებით, სანამ არ გაიგონებთ "დაწკაპუნების" ხმას, რაც 
მიუთითებს, რომ მარცვლების ძაბრი დამონტაჟებულია ადგილზე 
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მარცვლების ძაბრი მონიშნულია ქვემოთ მოცემული ფოტოს შესაბამისად. ის გამოიყენება ყავის 
ფხვნილის სისქის კორექტირებისთვის. გაუსწორეთ მარცვლების ძაბრის მონიშვნები ზედა ხუფის 
მონიშვნებს, როგორც სტანდარტულ პარამეტრს. 
�აც უფრო დიდია რიცხვი, მით უფრო დიდია ფხვნილის ნაწილაკები. 

 
 
3. მოწყობილობების ადგილზე დამონტაჟების დადასტურების შემდეგ, გადაატრიალეთ ყავის 
მარცვლების ძაბრი შემთხვევით პოზიციაზე, რაც მიუთითებს, რომ მარცვლების ძაბრი მზადაა და 
შესაძლებელია მისი ნორმალურად გამოყენება. 
 
4. დაამატეთ სათანადო რაოდენობის ყავის მარცვლები ძაბრში, რათა თავიდან აიცილოთ მათი 
დანესტიანება, რაც გავლენას მოახდენს ყავის დაფქვასა და საბოლოო გემოზე, ამიტომ 
დარწმუნდით, რომ არ ჩაყაროთ ძალიან ბევრი ყავის მარცვალი მარცვლების ძაბრში. 
 
5. მარცხენა დამჭერში მოათავსეთ პორტაფილტრი ფხვნილის კოლექტორით. მარცვლის დაფქვის 

 დასაწყებად, დააჭირეთ დაფქვის ფუნქციას. დაარეგულირეთ დაფქვის დრო რეალური 
საჭიროებების შესაბამისად, თავდაპირველი პარამეტრი არის 11 წამი ორი ჭიქისთვის. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. ამოიღეთ პორტფილტრი და დააკაკუნეთ მაგიდაზე. 
7. გამოიყენეთ დამჭერი, რათა დაპრესოთ ყავის ფხვნილი დაახლოებით 12,5 კგ ძალით. მოხსენით 

ყავის კოლექტორი. 
8. ჩახრახნეთ პორტაფილტრი დამჭერში და აირჩიეთ შესაბამისი ერთი ან ორმაგი ჭიქის ღილაკი 
გამოყენებული ფილტრის საფუძველზე. 
 
სპეციალური პროგრამა: 
 
1. როდესაც მარცვლების ძაბრი არ არის დამონტაჟებული და ყავის ნაკლებობის 
გამაფრთხილებელი ინდიკატორი შუქია ჩართული, ან ყავის მარცვლების ძაბრში ცოტა ყავაა, 
მარცვლების სიმცირის გამაფრთხილებელი ინდიკატორი ასევე დარჩება და 3-ჯერ გამოსცემს 
სიგნალს. დააჭირეთ ერთი ჭიქის დაფქვის ღილაკს, რომ ჩაირთოს საფქვავი. ის ავტომატურად 
შეჩერდება დაყენებული დაფქვის დროის მიღწევის შემდეგ. დაფქვის ღილაკი ასევე შეიძლება 
გამოიყენოთ საფქვავის შუა გზაზე შესაჩერებლად. 
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2. ყავის საფქვავის სისტემის დასაცავად, როდესაც ყავის დაფქვის ფუნქცია გრძელდება 3 წუთის 
განმავლობაში და შუალედური გაჩერების დრო 6 წუთზე ნაკლებია, სისტემა შეზღუდავს ყავის 
დაფქვის ფუნქციის ნორმალურ გამოყენებას. მას შემდეგ, რაც ინტერვალი მიაღწევს 6 წუთს, 
სისტემა ავტომატურად მოხსნის ამ შეზღუდვას და ყავის დაფქვის სისტემა დაუბრუნდება 
სტანდარტულ რეჟიმს. 
 
საფქვავის გაწმენდა 
 
საფქვავის გამოყენებისას, ყავის მარცვლებისა და გარე ფაქტორების გავლენის გამო, ფხვნილის 
გამოსასვლელი არხი დაიბლოკება. გთხოვთ, დროულად გაწმინდოთ ფხვნილის გამოსასვლელი 
არხი შემდეგი გარემოებების შემთხვევაში: 
1. გაწმინდეთ ფხვნილის გამოსასვლელი არხი და საფქვავი ფირფიტა ორ კვირაში ერთხელ მაინც. 
2. როდესაც ფხვნილის გამოყოფა მცირდება, გთხოვთ, გაწმინდოთ ფხვნილის გამოსასვლელი არხი 

და საფქვავი ფირფიტა. 
3. საფქვავის გამოყენების შემდეგ ყავის წვრილად დასაფქვავად, გთხოვთ, დროულად გაწმინდოთ 

ფხვნილის არხი. 
4. ამ დანადგარს გააჩნია ანტი-სტატიკური და ანტი-სპრეი (ფხვნილი) სისტემა. როდესაც 
პორტფილტრიდან ყავის ფხვნილი გამოვა, გთხოვთ, გამოიყენოთ ჯაგრისი, რომ დროულად 
გაწმინდოთ ფხვნილის გამოსასვლელი. 
 
მარცვლების საფქვავის გაწმენდის მეთოდი 
 
შენიშვნა: საფქვავის გაწმენდისას დარწმუნდით, რომ ყავის ძაბრში არ არის მარცვალი. საფქვავის 
ღილაკზე თითის დაჭერის შემდეგ, საფქვავმა შეიძლება ნორმალურად იმუშაოს, მაგრამ 
გამოსასვლელიდან არ გამოდის ყავის ფხვნილი. 
1. მოაბრუნეთ მარცვლების ძაბრი საათის ისრის საწინააღმდეგო მიმართულებით და მოხსენით. 
2. გადაატრიალეთ შიდა საფქვავი დისკი საათის ისრის საწინააღმდეგო მიმართულებით და 
ამოიღეთ, გაწმინდეთ საფქვავი დისკი საწმენდი ჯაგრისით, რომელიც მოჰყვება და გაწმინდეთ 
ყავის ნარჩენი ფხვნილი. გაითვალისწინეთ, რომ საფქვავი დისკი არ შეიძლება გარეცხოთ 
პირდაპირ წყლით. 
3. გახსენით მართკუთხა ზედა საფარი მარცვლების ძაბრის წინ, შეამოწმეთ, არის თუ არა 
დაფქული ყავა ფხვნილის არხში, და გაწმინდეთ საფქვავი კამერა და ფხვნილის გამოსასვლელი 
არხი საწმენდი ჯაგრისით. 
4. ჯერ არ დაამაგროთ საფქვავი დისკი. ხელახლა დააყენეთ მარცვლების ცარიელი ძაბრი, 
დააჭირეთ დაფქვის ღილაკს და აცადეთ საფქვავს ამუშავება, რომ გამოვიდეს დარჩენილი 
ფხვნილი ჩაღრმავებიდან. (თუ ის ჯერ კიდევ არ გასუფთავებულა, გაიმეორეთ მე-3 და მე-4 
საფეხურები.) 
5. მოხსენით ყავის მარცვლების ძაბრი საათის ისრის საწინააღმდეგოდ და დააყენეთ დანის დისკი 
საათის ისრის მიმართულებით, რათა დაასრულოთ გაწმენდა. 
შენიშვნა: არ ჩაასხათ წყალი ყავის ძაბრში გასაწმენდად და არ მოათავსოთ ძაბრი კონტეინერებში 
სითხით. 
 

ნადების მოშორება 

ნადების მოშორების შეხსენება  
 
ეს პროდუქტი აღჭურვილია ნადების მოშორების შეხსენების ფუნქციით და ნადების მოშორების 
პროგრამით, რაც მოითხოვს მომხმარებლის ჩართულობას ნადების მოშორების პროცესში. 
პროგრამის გაშვების მთელ პროცესს, სავარაუდოდ, დაახლოებით 10 წუთი დასჭირდება. 
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შენიშვნა: ნადების მოშორების პროგრამის დაწყებისას დარწმუნდით, რომ: 
1. ავზში არის მინიმუმ 2 ლიტრი წყალი; 
2. საწვეთური ლანგარი ცარიელია და დამონტაჟებულია ადგილზე; 
3. მოწყობილობა ჩართულია და ლოდინის რეჟიმშია; 
4. ორმაგი ჭიქის ფილტრი არის პორტაფილტრშია; 
5. პორტაფილტრი ჩახრახნილია დამჭერში; 
6. გასუფთავების ფუნქციიდან გამოსვლა შესაძლებელია ნებისმიერ დროს, ჩართვის ღილაკზე 

დაჭერით; 
7. წმენდის პროგრამის დაწყების შემდეგ, ნადების მოშორების ინდიკატორის შუქი დარჩება 
ჩართული და იციმციმებს მუშაობის მთელი პროცესის განმავლობაში. 
8. თუ ნადების მოშორების ეტაპი არ დაიწყება 1 წუთის განმავლობაში, მოწყობილობა გამოვა 
ნადების მოშორების ციკლიდან და დაუბრუნდება ლოდინის რეჟიმს. 
 
ნადების მოშორებასთან დაკავშირებული ინსტრუქციები 
 
რეკომენდებულია მოწყობილობის ნადებისგან გაწმენდა ყოველ 4-6 თვეში ერთხელ. 
ნადების მოშორება შესაძლებელია: 
1. ყავის აპარატის ნადების საწინააღმდეგო ტაბლეტების გამოყენებით 
2. თხევადი სარეცხი საშუალება 
3. თეთრი ძმარი და თბილი წყალი 
 
ნადების მოშორების ციკლი 
 
ნადების ციკლის დასრულებას სჭირდება დაახლოებით 10 წუთი. 
შენიშვნა: ნადების მოშორების შეხსენების შემდეგ ან მომხმარებლის მიერ ნადების მოშორების 
პროგრამის დამოუკიდებლად დაწყებამდე, გთხოვთ, გამოიყენოთ ნადების მოშორების შემდეგი 
ხსნარები ნადების მოშორების პროგრამის გაშვებამდე! 
ნადების მოსაშორებელი საშუალება 
 
დაამატეთ ხსნარი წყლის ავზში (აირჩიეთ სამი მეთოდიდან ერთ-ერთი A / B / C) 
A. შეავსეთ 1 ლიტრი წყალი წყლის ავზში. დაამატეთ ნადების მოსაშორებელი ტაბლეტები და 
დაელოდეთ ნადების მოსაშორებელი ტაბლეტების სრულად გახსნას; 
B. დაამატეთ ნახევარი ჭიქა თხევადი სარეცხი საშუალება წყლის ავზში, შემდეგ დაამატეთ 1 
ლიტრი თბილი წყალი და კარგად გახსენით ხსნარი. 
C. დაამატეთ 1,5 სუფრის კოვზი თეთრი ძმარი წყლის ავზში, შემდეგ დაამატეთ 1 ლიტრი თბილი 
წყალი და კარგად გახსენით ხსნარები. 
 
წყლის ავზის ჩასმა ადგილზე 
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კონტეინერის განთავსება 
 
მოათავსეთ 1-ლიტრიანი კონტეინერი სახარში თავის ქვეშ და კიდევ 1-ლიტრიანი კონტეინერი 
ორთქლის მილის ქვეშ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ზემოთ მოცემული საფეხურების შესრულების შემდეგ წმენდის პროცედურის დაწყება შეგიძლიათ 
შემდეგნაირად: 
 
1. როდესაც სისტემა აღმოაჩენს, რომ მთლიანი აპარატის ნაკადმა მიაღწია 15 ლიტრს, 
გააქტიურდება ნადების მოშორების ფუნქცია და ავტომატურად შევა ნადების მოშორების 
პროგრამაში;    
2. მოლოდინის რეჟიმში, ხანგრძლივად დააჭირეთ ერთი ჭიქა ყავის ღილაკს + ორმაგი ჭიქა ყავის 
ღილაკს + ამერიკანოს ღილაკს, რომ დაიწყოს ნადების მოშორების პროგრამა. 
 
2. მოლოდინის რეჟიმში, ხანგრძლივად დააჭირეთ ერთი ჭიქა ყავის ღილაკს + ორმაგი ჭიქა ყავის 
ღილაკს + ამერიკანოს ღილაკს, რომ დაიწყოს ნადების მოშორების პროგრამა. 
 
 
როდესაც ნადების მოშორების ინდიკატორის შუქი და სიმძლავრის ინდიკატორის შუქი ჩართულია 
და სხვა ინდიკატორის შუქები გამორთულია, მიჰყევით ქვემოთ მოცემულ ნაბიჯებს: 
 
ნაბიჯი 1: დაიწყეთ ნადების მოშორების ციკლი 

გადაატრიალეთ მარეგულირებელი სახელური „ “ პოზიციაზე. 
ნათურა დარჩება ანთებული და ნადების მოშორების ინდიკატორი აციმციმდება. 
ტუმბო დაიწყებს მუშაობას და ორთქლის მილიდან გამოვა ცხელი წყალი. როდესაც წყლის 
გამოყოფა მიაღწევს 1 ლ-ს, ტუმბო შეწყვეტს ამოტუმბვას. გადაატრიალეთ მარეგულირებელი 

სახელური „ “ პოზიციაზე და ტუმბო დაიწყებს მუშაობას. ცხელი წყალი მონაცვლეობით 
გამოიყოფა ცხელი წყლის საცმიდან და გამოსარეცხი თავიდან. როდესაც წყლის გამოყოფა 
მიაღწევს 2 ლ-ს, ტუმბო შეწყვეტს ამოტუმბვას და ნადების გამოყოფის რეჟიმი დასრულდება. 
 
ნაბიჯი 2: მოემზადეთ წმენდისთვის 
 
მნიშვნელოვანია: ნადების მოშორების ციკლიდან გამოსვლამდე მაქსიმუმ 5 წუთი გაქვთ შემდეგი 

ნაბიჯების შესასრულებლად. 
1. ორთქლის მილი და სახარში თავი უნდა გაიწმინდოს სუფთა წყლით, რათა მოაცილოთ ნადების 
მოსაშორებელი ხსნარი. 
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2. გამორეცხეთ წყლის ავზი. 
3. შეავსეთ წყლის ავზი წყლით.  
4. დაცალეთ ავზი. 
 
ნაბიჯი 3: ნადების მოშორების ციკლი დასრულდა 
 
ნადების მოშორების რეჟიმის დასრულების შემდეგ ყველა ნათურა, გარდა ნადების მოშორების 
ინდიკატორისა, აინთება და ერთდროულად დარჩება ჩართული. ნადების მოშორების ციკლის 
დასრულების აღსანიშნავად, ყველა ინსტრუმენტი ჩაირთვება და ნადების მოშორების რაოდენობა 
გადაყენდება. მოწყობილობა დაბრუნდება ლოდინის რეჟიმში. 
 

გარე წყლის წყაროს რეჟიმი 

მომხმარებელს შეუძლია დააყენოს ამერიკანოს რეჟიმის ღილაკი  + ამერიკანოს ყავის ღილაკი 

ერთდროულად 3 წამის განმავლობაში  დაჭერით. აპარატი გამოსცემს ხმოვან სიგნალს და 
გადავა გარე წყლის წყაროს რეჟიმში. წყლის ავზის სენსორის ფუნქცია უკვე გამორთულია. ასეთ 
დროს, გახსენით გარე წყლის საკეტი და შეაერთეთ გარე წყლის მილი ნორმალური 
მოხმარებისთვის (გარე წყლის წყაროს რეჟიმში, მისი გამოყენება შესაძლებელია გარე წყლის მილის 
გაღების გარეშე, თუ წყლის ავზში არის წყალი). მომხმარებელს შეუძლია დააყენოს ამერიკანოს 

რეჟიმის ღილაკი  + ორმაგი ჭიქის ფუნქციის ღილაკი ერთდროულად 3 წამის განმავლობაში 

 დაჭერით. დანადგარი გამოსცემს ხმოვან სიგნალს და გამოვა გარე წყლის წყაროს რეჟიმიდან. 
წყლის ავზის სენსორის ფუნქცია უკვე ჩართულია. ასეთ დროს გათიშეთ გარე წყლის მილი, 
დალუქეთ წყლის შესასვლელი რეზინის საცობით, დაკეტეთ გარე წყლის საკეტი, ჩასვით წყლის 
ავზი და გამოიყენეთ ჩვეულებრივად წყლის ავზში წყლის დამატების შემდეგ. 
რჩევა: ეს დანადგარი აღჭურვილია 1 მ სიგრძის გარე წყლის მილით და გარე მაერთებლით, 
რომლებიც მოთავსებულია მარცვლების ძაბრის შიგნით. ეს მილი ვერ დაუკავშირდება უშუალოდ 
სასმელი წყლის ონკანს. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

გარე წყლის საკეტი რეზინის 
საცობი 

სწორედ აქ არის 
მიერთებული გარე 
წყლის მილი 



 

330 
 

ინსტრუქცია აქსესუარებთან დაკავშირებით 
 
ეს პროდუქტი აღჭურვილია დამხმარე ხელსაწყოებით, საწმენდი წკირითა და საწმენდი ჯაგრისით, 
რომლებიც მოთავსებულია ცალკე ინსტრუმენტების ყუთში. ერთი ან ორმაგი ჭიქის ფილტრის 
ეკრანი ასევე შეგიძლიათ მოათავსოთ ინსტრუმენტების ყუთში მარტივად შესანახად. 
ინსტრუმენტების ყუთი განთავსებულია აპარატის ქვედა მარცხენა მხარეს და მისი დანახვა 
შესაძლებელია წყლის ლანგრის მოხსნით. 
 

 
                 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
საწმენდი ჩხირი 
 
საწმენდი ჩხირი გამოიყენება ერთჯერადი და ორმაგი ჭიქის ფილტრებისა და ორთქლის საცმის 
გასაწმენდად. სქელი ნაწილი გამოიყენება ორთქლის საცმის გასაწმენდად, ხოლო თხელი ნაწილი - 
ფილტრის გასაწმენდად. 
გაწმინდეთ ორთქლის მილი, ფილტრის ეკრანი და ყავის ნალექის ქვედა არხი. 
 
საწმენდი ჯაგრისი 
 
საწმენდი ჯაგრისი ძირითადად გამოიყენება მარცვლების საფქვავი სისტემის გასაწმენდად. 
მარცვლების საფქვავი ბორბლის მოხსნის შემდეგ, შეგიძლიათ, ნალექის კამერისა და ნალექის 
არხის გასაწმენდად გამოიყენოთ საწმენდი ჯაგრისი. 
 
გაწმინდეთ ნალექის კამერა და გამოსასვლელი არხი. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ფილტრის გასახსნელად გამოიყენეთ საწმენდი ჯაგრისის მეორე მხარე. 
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რბილი ჯაგრისი 
 
რბილი ჯაგრისი ძირითადად გამოიყენება ქვედა ნაწილის გასაწმენდად. საფქვავის გაწმენდის 
თვალსაზრისით, რბილი ჯაგრისი შეიძლება გამოიყენოთ ნალექის არხის გასაწმენდად, როდესაც 
ის გაჭედილია. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ტამპერი 
 
გამოიყენება დაფქული ყავის დასაპრესად. 
როდესაც ტამპერის კიდე ირეცხება ერთი ან ორმაგი ჭიქის ფილტრით, თქვენ იყენებთ დაფქული 
ყავის ყველაზე შესაფერის რაოდენობას. 

 
  
 
 
 
 

გასუფთავება და მოვლა 
გაფრთხილება: გაწმენდამდე გამორთეთ მოწყობილობა და აცადეთ ყავის აპარატს გაგრილება, 
რათა თავიდან აიცილოთ დამწვრობა. არ ჩადოთ ყავის აპარატი ან დენის კაბელის შტეკერი წყალში 
ან სხვა სითხეში, რათა თავიდან აიცილოთ საფრთხე. 
1. ყოველი გამოყენების შემდეგ მოათავსეთ ყველა მოსახსნელი ნაწილი წყალში გასაწმენდად. 
საჭიროების შემთხვევაში, დაამატეთ საწმენდი ხსნარი და გარეცხეთ სუფთა წყლით. 
2. ხშირად გამოიყენეთ ნესტგამძლე ღრუბელი ყავის აპარატის გარე ზედაპირის გასახეხად, ჭუჭყის 

მოსაშორებლად. 
�ენიშვნა: არ გამოიყენოთ სპირტი ან სარეცხი საშუალება და არ მოათავსოთ აპარატი წყალში 

გასაწმენდად.  
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3. გადაატრიალეთ საათის ისრის მიმართულებით, რათა მოხსნათ ლითონის ძაბრი და გაწმინდოთ 
ყავის ნალექი შიგნიდან. ამის შემდეგ შეგიძლიათ გაწმინდოთ ძაბრისა და ლითონის ფილტრის 
აქსესუარები სარეცხი საშუალებით, მაგრამ ბოლოს უნდა გაავლოთ ისინი სუფთა წყალში.  
4. ყველა მოსახსნელი ნაწილის გაწმენდის შემდეგ, გაამშრალეთ ისინი. 
შენიშვნა: დაუშვებელია მოსახსნელი წყლის ავზის გარეცხვა ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში. 

პრობლემების გადაჭრა 
ხარვეზი მიზეზი პრობლემის მოგვარების გზა 

ეკრანი არ არის 

ჩართული. 

შეამოწმეთ, არის თუ არა 

შტეკერი შეერთებული და 

ჩართულია თუ არა 

მოწყობილობა. 

შეაერთეთ კვების ბლოკი და 

დარწმუნდით, რომ დენის ღილაკზე 

დაჭერილია. 

აპარატის წინა 

პანელზე 

ინდიკატორის ნათურა 

წითელია. 

შეამოწმეთ, არის თუ არა 

მარცვლების კონტეინერი 

საფქვავის მდგომარეობაში 

და/ან არის თუ არა ყავის 

მარცვლები კონტეინერში. 

ხელახლა ჩასვით ყავის მარცვლების 

კონტეინერი, გადაატრიალეთ ის 

დაფქვის პოზიციაზე და დაამატეთ 

ყავის მარცვლები. 

აპარატის ქვედა 

ნაწილზე წყლის 

ლაქები აღინიშნება. 

წყლის ავზი ან საწვეთური 

ლანგარი არ არის 

დამონტაჟებული 

სათანადოდ \ საწვეთური 

ლანგარი სავსეა. 

დარწმუნდით, რომ წყლის ავზი და 

საწვეთური ლანგარი სწორად არის 

დამონტაჟებული. თუ ისინი 

ჯეროვნად არის დამონტაჟებული და 

წყლის ლანგარი დაცლილია და თქვენ 

ჯერ კიდევ ვერ ახერხებთ პრობლემის 

მოგვარებას, არ დაშალოთ აპარატი, 

არამედ გააგზავნეთ ადგილობრივ 

გაყიდვების შემდგომ 

ტექმომსახურების ცენტრში. 

აპარატის ჩართვის 

შემდეგ გაიგონებთ 

წიკწიკის ხმას, ხოლო 

ყავის მომზადებისას - 

შიშინის ხმას. 

ეს ჩვეულებრივი მოვლენაა 

და ეს ხმა წარმოიქმნება 

წნევის კონტროლის 

სარქველის ნორმალური 

მუშაობით. 

 

ძაბრი არ გამოყოფს 

ყავას ან ყავა 

ყავის რაოდენობა აღემატება 

სტანდარტს, ყავის ფხვნილი 

ყავის რაოდენობა არ უნდა 

აღემატებოდეს სტანდარტს, ხოლო 
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უბრალოდ წვეთავს ან 

ძაბრის ნორმალურად 

დამაგრება 

შეუძლებელია. 

ძალიან წმინდაა ან 

მეტისმეტად ძლიერად არის 

დაპრესილი. 

მარცვლების საფქვავის დაფქვის დონე 

უნდა დარეგულირდეს სათანადოდ. 

არ არის მიზანშეწონილი ყავის 

განმეორებით ზედმეტად დაპრესვა. 

ყავას არ აქვს 

ნორმალური გემო. 

ყავის მარცვლები ნესტიანია 

ან ყავის ფხვნილი 

მეტისმეტად სქელია. 

ყავის მოსამზადებლად აირჩიეთ 

ახალი ყავის მარცვლები და ზომიერ 

სისქეზე დაფქვით ყავა. 

ორთქლი არ არის. ორთქლის ფუნქცია არ არის 

წინასწარ გაცხელებული 

სრულად. ორთქლის საცმი 

დაბლოკილია. 

აპარატს ორთქლის ამოტუმბვა 

შეუძლია მხოლოდ ორთქლის 

წინასწარ გაცხელების შემდეგ. 

აპარატი საჭიროებს ნადებისგან 

გაწმენდას და ორთქლის საცმი უნდა 

გაიწმინდოს საწმენდი ნემსით. 

 

გარემოს დაცვასთან დაკავშირებული რჩევები 
საექსპლუატაციო ვადის დასრულების შემდეგ დაუშვებელია მოწყობილობის განკარგვა 
ჩვეულებრივ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად. მიიტანეთ ის ოფიციალურ შეგროვების 
პუნქტში გადასამუშავებლად. ამ სახით თქვენ ხელს შეუწყობთ გარემოს დაცვას. 

გარანტია და მომსახურება 
თუ გჭირდებათ ინფორმაცია ან თუ გაქვთ მოწყობილობასთან დაკავშირებული პრობლემა, 
დაუკავშირდით Hisense-ის მომხმარებელთა მომსახურების ცენტრს თქვენს ქვეყანაში 
(ტელეფონის ნომრის პოვნა შეგიძლიათ მსოფლიო მასშტაბით მოქმედ საგარანტიო ფურცელში). 
თუ თქვენს ქვეყანაში მომხმარებელთა მომსახურების ცენტრი არ არის, მიმართეთ თქვენს Hisense-
ის ადგილობრივ მოვაჭრეს ან დაუკავშირდით Hisense-ის საყოფაცხოვრებო ტექნიკის 
მომსახურების დეპარტამენტს. 
 
განკუთვნილია მხოლოდ პირადი მოხმარებისთვის! 

 
გმადლობთ, რომ ირჩევთ HISENSE-ს – 

ვიმედოვნებთ, რომ ისიამოვნებთ თქვენი მოწყობილობით 
 

ჩვენ ვიტოვებთ ცვლილებების შეტანის უფლებას! 
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Informacije o izdelku za porabo energije in najdaljši čas za prehod v način nizke porabe 
energije. 
Način izklopa : 0,4 W 
Najdaljši čas, ki je potreben, da  proizvod  samodejno doseže ustrezen način ali 
stanje nizke porabe energije.: 25 minut 

H
R

 

Informacije o proizvodu o potrošnji energije i maksimalnom vremenu do primjenjivog 
načina rada male snage. 
Isključeno stanje:  0,4 W 
Maksimalno vrijeme potrebno da  proizvod    automatski postigne primjenjivi način rada 
ili stanje male snage :25 minuta  

S
R

 

Informacije o proizvodu za potrošnju energije i maksimalno vreme za dostizanje 
primenljivog režima niske potrošnje. 
Isključen režim :0,4 W 
Maksimalno vreme potrebno da proizvod automatski dostigne odgovarajući režim ili 
stanje male snage.: 25 minuta 

M
K

 

Информации за производот за потрошувачката на енергија и максималното 
време за постигнување на применливиот режим со мала моќност. 
режим на исклучување :0,4 W 
Максималното време потребно за производот   автоматски да го достигне 
применливиот режим или состојба со мала моќност. 25 минути 

G
B

 

Product information for power consumption and maximum time to reach applicable low 
power mode. 
Off mode : 0,4 W 
The maximum time needed for the product   to automatically reach the applicable low 
power mode or condition.:25 minutes 

R
O

 

Informaţii despre produs pentru consumul de energie și timpul maxim pentru a ajunge la 
modul de consum redus aplicabil. 
Modul oprit :0,4 W 
Timpul maxim necesar pentru ca  produs  să atingă automat modul sau condiţia de 
putere scăzută aplicabilă.: 25 de minute 

H
U

 

Termékinformáció az energiafogyasztásról és az alkal- mazandó alacsony 
energiafogyasztású  üzemmód elérésének maximális idejéről. 
Kikapcsolt üzemmód :0,4 W 
A   termék    az alkalmazandó alacsony energiafogyasztású üzemmód vagy állapot 
automatikus eléréséhez szükséges maximális idő.: 25 perc 

B
G

 

Информация за консумацията на енергия и максималното време за достигане на 
приложимия режим на ниска консумация на енергия. 
изключен режим:0,4 W 
Максималното време, необходимо на продукт  фурна да достигне автоматично 
до приложимия режим или 
състояние на ниска консумация на енергия: 25 минути 

S
K

 

Informácie o spotrebe energie a maximálnom čase do dosiahnutia použiteľného režimu 
nízkej spotreby energie. 
Vypnutý režim :0,4 W 
Maximálny čas potrebný na to, aby výrobok  automaticky dosiahla použiteľný režim 
alebo stav nízkej spotreby energie.: 25 minút 



C
Z

 

Informace o spotřebě energie a maximální době do dosažení použitelného režimu 
nízké spotřeby energie. 
Vypnutý režim: 0,4 W 
Maximální doba potřebná k tomu, aby  výrobek  automaticky dosáhla použitelného 
režimu nebo stavu nízké spotřeby energie.: 25 minut 

P
L

 

Informacje o produkcie dotyczące zużycia energii i maksymalnego czasu osiągnięcia 
odpowiedniego trybu niskiego zużycia energii. 
Tryb wyłączony :0,4 W 
Maksymalny czas potrzebny do automatycznego przejścia produkcie  w odpowiedni 
tryb lub stan niskiego poboru mocy.: 25 minut 

U
A

 

Інформація про продукт щодо споживання електроенергії та часу досягнення 
відповідного режиму низької потужності: 
Режим вимкнений : 0,4 Вт 
Максимальний час досягнення відповідного режиму низької потужності: 25 
хвилин. 

R
U

 

Информация о продукте: потребляемая мощность и максимальное время 

выхода в режим пониженного энергопотребления. 

выключенный режим : 0,4 Вт 

Максимальное время, необходимое дляавтоматического перехода  продукт 
соответствующий режим или состояние пониженной мощности : 25 минут 

S
Q

 

Informacioni i produktit për konsumin e energjisë dhe kohën maksimale për të arritur 
modalitetin e zbatueshëm të fuqisë së ulët. 
Modaliteti  i fikur :0,4 W 
Koha maksimale e nevojshme që produkt  të arrijë automatikisht modalitetin ose 
gjendjen e zbatueshme të fuqisë së ulët. 25 minuta 

F
 

Informations sur le produit concernant la consommation d'électricité et le temps 
maximum pour atteindre le mode de faible consommation applicable. 
Mode éteint: 0,4 W 
Temps maximum nécessaire pour que le four à produit   atteigne automatiquement le 
mode ou l'état de faible consommation applicable.: 25 minutes 

E
S

 

Información del producto sobre el consumo energético y el tiempo máximo necesario 
para alcanzar el modo de bajo consumo aplicable. 
Modo apagado : 0,4 W 
El tiempo máximo necesario para que el  producto  alcance automáticamente el modo o 
la condición de bajo consumo aplicable.: 25 minutos 

P
T

 

Informações do produto sobre o consumo de energia e o tempo máximo para atingir o 
modo de baixo consumo de energia aplicável. 
Modo desligado:0,4 W 
O tempo máximo necessário para que o produto atinja automaticamente o modo ou 
condição de baixo consumo de energia aplicável.: 25 minutos 

IT
 

Informazioni sul prodotto relative al consumo energetico e al tempo massimo per 
raggiungere la modalità di basso consumo applicabile 
Modalità  spenta :0,4 W 
Il tempo massimo necessario al  prodotto  per raggiungere automaticamente la modalità 
o la condizione di basso consumo applicabile.: 25 minuti

D
 

Produktinformation zum Stromverbrauch und zur maximalen Zeit bis zum Erreichen des 
jeweiligen Energiesparmodus . 
Aus-Zustand :0,4 W 
Die maximale Zeit, die der Produkt  benötigt, um automatisch den entsprechenden 
Energiesparmodus oder -zustand zu erreichen.: 25 Minuten 
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